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১। Cিমকা 
 

আল-'রআন িবেm সব #ািধক পoত বই1, আবার অথ # না $েঝ পoত বইেয়র তািলকায়ও এr এক 
নাsাের ! আলহামtিলJাK, আJাK রাহমািনর রািহম (পরম কNণাময়, অসীম দয়াu), অথ # না $েঝ পড়েলও 
এই বই পড়ার cরvার ;থেক আমােদর বিwত কেরন না । িকx, অথ # $েঝ 'রআন পড়া আর না $েঝ পড়া 
িক এক হল? আJাK, 'রআন ;বাঝার RNy আেরাপ কের বেলন  
 

এr একr বরকতময় িকতাব, যা আিম আপনার zিত বরকত িহেসেব অবতীণ # কেরিছ, যােত মা_ষ 
এর আয়াতস1হ ল}~ কের এবং $ি�মানগণ ;যন তা অ_ধাবন কের । [;ছায়াদ ৩৮:২৯] 
 
তারা িক 'রআন সÄেক# গভীর িচÅা কের না ? না তােদর অÅর তালাব� ? [1হা4দ ৪৭:২৪] 

 
আJাK 'রআন আরিব ভাষায় নািযল কেরেছন । যিদও বাংলা ভাষায় অেনক অ_বাদ পাওয়া যায় 

িকx ;কান অ_বাদেকও \ল 'রআেনর সমÇÉ বলা যােব না । কিব জসীম উÑীেনর ‘নকশী কÖথার মাঠ’  
এর ইংেরজী অ_বাদ ‘The Field of Embroidered Quilt’ পেড় িক কখনও \ল বাংলা ভাষার মাÜয # 
অ_ধাবন করা যােব? অ_áপ ভােব 'রআেনর ভাষার মাÜয # অ_ধাবন করেত হেল 'রআেনর ভাষােতই 
'রআন $ঝা উিচত । আর ;বাঝার জেà আJাK;তা 'রআনেক সহজ কের নািযল কেরেছন, 
আলহামtিলJাK । >রা কামার এ এই কথাr আJাK ৪ বার বেলেছন 

 
আিম 'রআনেক সহজ কের িদেয়িছ ;বাঝার জেà । অতএব, ;কান িচÅাশীল আেছ িক ? [কামার 
৫৪:১৭, ২২, ৩২, ৪০]  

 
তাই চuন 'রআনেক 'রআেনর ভাষােতই $ঝার ;চâা কির । ;সটা MN ;হাক আজ ;থেকই । িচÅা 

কের ;দäনেতা ইংেরিজ ভাষা িশখার জà ãল জীবন ;থেক MN কের আজ অবিধ আমরা কত সময়, কত 
åম িদেয়িছ । আর ;য ভাষা হেব আিখরােতর অনÅ জীবেনর ভাষা, ;য ভাষায় আJাK আমােদরেক নবীর 
মাçেম বাত#া পাoেয়েছন ;সই 'রআেনর ভাষার জà কতé' åম ও সময় িদেয়িছ ? ;কান 1খ িনেয় 
আমরা আJাKর সামেন দÖড়াব ?  

 
এই বইেয় আমরা সহজ ভােব অথ # $েঝ 'রআন পড়ার ;কৗশল জানব, ইংশা-আJাহ । তেব, 

বাংলায় 'রআন $েঝ পড়ার সহায়ক আরও অেনক বই আমােদর হােতর কােছ আেছ । এRেলার িকW বই 
আরিব Xকরণ িবষয়ক [১], আর িকW বই 'রআিনক êকা$লািরর । 'রআিনক êকা$লািরর বইRেলা শQ 
                                                
1 অনলাইেন তa äজেল সব #ািধক পoত বইেয়র নাম বাইেবল পােবন । কারণ  James Chapman কë#ক zনীত গত ৫০ বৎসের সব #ািধক িবিiত বইেয়র তািলকায় 
নাম আেছ বাইেবেলর । িকÅ সব #ািধক িবিiত আর সব #ািধক পoত এক নয় । িনঃসেìেহ আল-'রআনই সব #ািধক পoত বই । কারণ, 1সিলমরা এই 'রআন 1খî করা সহ 
নামােয ïদিনক ৫ বার আল-'রআন পাঠ কের ।    
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সাজােনার ধরণ অ_সাের িতন zকােরর । এক ধরেনর বইেয় 'রআেনর শQRেলা সাজােনা হেয়েছ 
িডকশনািরর মত কের বণ #া_iিমক ভােব [২, ৩] (েযেকান শQ এখান ;থেক äব সহেজই äেঁজ িনেত পাির), 
আেরক ধরেনর বইেয় শQRেলা সাজােনা হেয়েছ 'রআেনর শেQর iমা_সাের [৪, ৫, ৬], অথ #াৎ 'রআেনর 
>রার iমা_সাের ('রআেনর মাঝখান ;থেক ;যেকান >রা $ঝেত ;গেল এটা সহায়ক হেত পাের) । অà 
আেরক ধরেনর বইেয় 'রআিনক শQRেলােক 'রআেন cনারাdিe সংfার িভিeেত সাজােনা হেয়েছ [৭] । 
এই ধরেণর বই ;থেক äব সহেজ অò িকW শQ িশেখ 'রআেনর অেনক শেQর সেô পিরিচত হওয়া যায় । 
যাই ;হাক, এ ধরেণর বই পেড় 'রআন $ঝেত ;গেল অেনক ïধয # ও সময় zেয়াজন । অেনেকই zবল আöহ 
িনেয় MN কের মাঝপেথ এেস ;থেম যান; নানািবধ কারেণ মনেযাগ ও আöহ ধের পােরন না । এমনটা ;যন 
না হয় ;স ;চbা কের এই বইেয় 'রআন $ঝার ;কৗশলRেলা সহজভােব সাঝােনা হেয়েছ । িবেশষ কের 
আমােদর যােদর আরিব ভাষায় zািতâািনক িশ}া ;নই তারা ;যন সহেজ এবং মনেযাগ ও আöহ ধের ;রেখ 
'রআন $ঝেত পাির এমন ভােব িলখার ;চbা করা হেয়েছ এই বইr । আরিব ভাষা এমিনেতই সহজ 
;বাçতায় এবং অনà িবেশõতায় Rণািúত । ত$ই এই ভাষা আরও সহজভােব িশখার জà িবেশষ কের 
'রআন $ঝার উেÑেù সমেয় সমেয় ;দেশ ;দেশ অেনক গেবষণা হেয়েছ । অেনক অেনক বই িলখা হেয়েছ 
। ;দশ িবেদেশর এমনই িকW অনà বইেয়র সারসংে}প বলা ;যেত পাের এই বইrেক ।  

 
;যেকান ভাষা জানেত তার শQ ভাûার বাড়ােনার ;কান িবকò ;নই । একr িশM যখন কথা বলেত 

িশেখ তখন ;স িকx আেগ Xকরণ িশেখ না, শQ িশেখ । তাই, অথ # $েঝ 'রআন পড়েত হেল zথেম 
আমােদর 'রআিনক শQ ভাûার বাড়ােত হেব । এইজà এখােন আমরা 'রআেনর বüল Xব†ত শেQর 
সােথ আেগ পিরিচত হেবা যােত কের আমরা অòসংfক শQ িশেখ 'রআেনর ;বিশ সংfক শেQর সােথ 
পিরিচত হেত পাির । শেQর অেথ #র সােথ সােথ 'রআন ;থেক এRেলার সহজ উদাহরণ ;দখেবা । এই 
উদাহরণRেলার ;বিশর ভাগই 'রআেনর ২৯ এবং ৩০ পারার আমােদর পিরিচত ;ছাট ;ছাট >রা ;থেক 
;নয়া হেব [অçায়-৩, পিরিশb-ক] । তারপর, আমােদর পিরিচত িকW শেQর সােথ আবার নÇন কের 
পিরিচত হেবা [অçায়-৫] । ;যমন, বাংলা ভাষায় আমরা অেনক আরিব শQ হরহােমশাই Xবহার কির 
;যমন জা°াত, জাহা°াম, িকতাব, র>ল, কািফর, 1নািফক, নাফ7, আজাব, আমল ইত~ািদ । এই শQRেলা 
ইসলামী পিরভাষা িহসােব আমরা বাংলায় Xবহার কির । এই শQRেলার আরিব বানান ভােলা কের ল}~ 
করেবা যােত 'রআেন এRেলােক আমরা িচনেত পাির । একই সােথ আমরা পিরিচত হেবা 'রআেন বüল 
Xব†ত িকW িবেশõ বা নামবাচক শQ (;বিশর ভাগই আসমানী িকতাব ও নবী র>লগেণর নাম), সব #নাম 
এবং অXয় Rেলার সােথ [অçায়-৬] । তারপর, আমরা পিরিচত হেবা িকW আরিব শQ\েলর (root 
letter) সােথ যা ;থেক আল-'রআেনর সবেচেয় শQ এেসেছ [অçায়-৮] । আরিব শেQর \লRেলার অথ # 
জানা থাকেল এ ;থেক আগত 'রআেনর শQRেলার অথ #ও জানা এবং মেন রাখা আমােদর জà সহজ হেব 
ইংশা-আJাহ ।  

 
'রআেনর বüল Xব†ত শQRেলা সােথ পিরচেয়র পাশাপািশ আমরা আরিব Xকরেণর সহজ ও 

সাধারণ িকW িনয়ম জানেবা [অçায়-৭] । কারণ, ;বিশর ভাগ ;}ে@ই MÜ শQাথ # ;জেন আরিব বােক~র অথ # 
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করা যায় না [৮]। অàাà ভাষায় ;যমন বােক~ কত#া, িiয়া, কম # একটা িনিদ #£ iম ;মেন চেল আরিব 
ভাষায় ;তমনটা না মানেলও চেল । অথ #াৎ ;যেকান iেম বিসেয়ও অথ #েবাধক বাক~ ïতির করা যায় । \ল 
শেQর সেô §• ¶রßিন বা বণ # ;দেখ আমরা শেQর ধরণ (িiয়ার কাল, বচন, কম #, কত#ার িলô, বাচ~)  
িচনেত পাির । এছাড়া বােক~র গঠন রীিতর উপরও বােক~র অথ # বüলাংেশ িনভ #র কের । অতএব, 
'রআেনর কথাRেলা ভােলা কের $ঝেত হেল 'রআিনক শQ ভাûার বাড়ােনার পাশাপািশ আমােদরেক 
আরিব Xাকরেণর দ}তাও থাকেত হেব । তেব Xকরেণর RNycণ # িনয়মRেলা জানার জà এই বইেয় 
আমরা গতা_গিতক ভােব না ;যেয় আমরা একé িভ° ভােব এRেবা ইংশা-আJাহ । বচন, কাল, বাচ~, িলô 
;ভেদ শেQর ;য িবিভ° áপ হয় তা আমরা কেয়কr ছেকর মাçেম ;দখেবা [৯]। িনয়মRেলা সহেজ $ঝা 
এবং মেন রাখার জà একটা সাধারণ ফরেমেট ছক Rেলা সাজােনা হেব ।  সবেশেষ আমরা RNycন # িকW 
>রা ও আয়ােতর অ_বাদ করার অ_শীলন করেবা ইংশা-আJাহ [অçায়-৯] ।  

 
চuন তাহেল MN কির । সামাà আöহ িনেয় হেলও আমরা এক পা এRই । আJাK অবùই আমােদর জà 
সহজ কের িদেবন । আJাK ;তা বেলেছনই আমরা তÖর িদেক ;®েট ;গেল িতিন আমােদর িদেক ;দৗেড় 
আসেবন । 2  ;হ আJাK, আপনার কালাম $েঝ পড়ার আমােদর এই ;চbা ক$ল কNন । ;হ রব,  
আমােদরেক আপিন সাহা© কNন ।  
‘র™ী িযদনী ইলমা�। 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                
2 আনাস (রাঃ) ;থেক বিণ #তঃ নবী (সাঃ) তÖর মহান zê হেত বণ #না কেরন ;য, আJাহ তা‘আলা বেলন, ‘‘যখন বাìা আমার িদেক এক িবঘত অöসর হয়, তখন আিম তার 
িদেক এক হাত অöসর হই। যখন ;স আমার িদেক এক হাত অöসর হয় তখন আিম তার িদেক t’হাত অöসর হই। আর যখন ;স আমার িদেক ;®েট আেস তখন আিম তার 
িদেক ;দৗেড় যাই।’’ [সহীüল $খারী ৭৫৩৬, ৭৪০৫, ৭৫০৫, ৭৫২৭, 1সিলম ২৬৭৫, িতরিমযী ২৩৮৮, ৩৬০৩, ইব_ মাজাহ ৩৮২২, আহমাদ ৭৩৭৪, ২৭৪০৯, ৮৪৩৬] 
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২। কতটা সহজ অথ # $েঝ 'রআন পড়া ? 
 

অনà এক মহা-ö¨ আল-'রআন; আJাK ≠েক নািজল কেরেছন সমö মানবজািতর সoক পথ 
িনেদ #েশর জà । তেব ≠েক সমö মানবজািতর জà নািযল করেলও আJাK 'রআেনর ভাষা িহসােব 
িনব #াচন কেরেছন আরিবেক । িকx ;কন ? আরিব ভাষার আেছ িক ;কান িবেশষy? আJাK 'রআনেক 
$েঝ পড়ার উপর RNy আেরাপ কেরন এবং বেলন এr আরিব ভাষায় যােত আমােদর $ঝেত সহজ হয় । 
িকx আরিব িক $ঝা সহজ ? হেল কতটা সহজ ? 
 
২.১  এক অনà ö¨ আল-'রআন 
 

আল-'রআন এক অনà ö¨ । এই অনàতা MÜ িবষয়বÆর কারেণ নয় িবষয়বÆর উপØাপেনর 
কারেণও । গতা_গিতক অàাà ö¨ ;যমন Cিমকা, আেলাচ~ িবষেয়র িবîািরত ধারাবািহক উপØাপনা এবং 
সবেশেষ উপসংহার ;টেন সমা∞ হয়, আল-'রআন ;তমনটা নয় । এখােন Cিমকা ছাড়াই সরাসির \ল 
িবষেয়র আেলাচনা, সমেয়র iমধারা অ_সরণ না কেরই ঐিতহািসক ঘটনাবলীর বণ #না, একই আয়ােত 
zায়ই ব•া ও ;åাতার পিরবত#ন ঘেটেছ [১০] । তাই, zথম zথম 'রআেনর অ_বাদ পড়েত ;গেল এr 
এেলােমেলা মেন হেত পাের । তেব সমেয়র সােথ সােথ এমনটা আর মেন হেব না । আল-'রআেনর এমন 
অনà উপØাপেনর একটা কারণ হেত পাের ;য, পাঠক যখন 'রআেনর ;কান অংশ ;থেক কেয়কr বাক~ 
পেড় তখন ;স ;কান না ;কান একটা cন #াô বাত#া ;পেয় যায়; তােক 'রআেনর zথম ;থেক বা >রার zথম 
;থেক পেড় আসার দরকার পের না । আর, 'রআেনর zধান উেÑùইেতা হে≤ মা_েষর কােছ আJাKর 
বাত#া ;পৗঁছােনা ।  

 
২.২  অথ # $েঝ 'রআন পড়া ;কন RNycণ #  
 

িনেজ িনেজ অথ # $েঝ 'রআন পড়েত না পারেল আমরা 'রআেনর বাংলা অ_বােদর সাহা© িনেত 
পাির । আলহামtিলJাহ, 'রআন অ_বােদর কােজ ইিতমেç অেনক অ_বাদক এিগেয় এেসেছন । ফেল, 
আমােদর হােতর কােছ এখন অেনকRিল অ_বাদ । তেব, অ_বাদ পেড় 'রআন $ঝেত ;গেল আমােদর িকW 
িবষয় মেন রাখেত হেব । ;যমন, অ_বাদ সাধারণত tই ধরেণর হয়; শািQক অ_বাদ এবং ভাবাথ # অ_বাদ । 
শািQক অ_বােদ আ_বাদকগন 'রআেনর \ল শেQর অেথ #র কাছাকািছ বাংলা zিতশেQর Xবহার করেত 
;চâা কের থােকন । ;সে}ে@ মােঝ মােঝ পাঠেকর কােছ অ_বাদr tেব #া� হেয় যায় । z≥তপে}, 
'রআনেক আ}িরকভােব অ_বাদ করা যায় না । কারণ, অিধকাংশ আরিব শেQরই একািধক অথ # থাকায় 
অ_বাদেকর জà সoক zিতশQ িনব #াচন করা কoন হেয় পেড় । ফেল, অেনক সময় এেত 'রআেনর 
অেথ #রও িব≥িত ঘেট । আবার, অেনক শেQর ভাল বাংলা zিতশQও পাওয়া যায় না । অàিদেক, ভাবাথ # 
অ_বােদর ;}ে@ আ_বাদকগন ¥িবধাজনক zিতশQ Xবহার কের 'রআেনর ভাবাথ # oক রাখেত ;চâা 
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কেরন । তেব এে}ে@, অ_বােদ অেনক সময় অ_বাদেকর িনজ¶ িচÅাধারা ও মতাদেশ #র zিতফলন ঘেট 
যায় । আবার, ভাষার সীমাব�তার কারেণও 'রআেনর সoক অ_বাদ করা যায় না । ;যমন, আরিব ভাষায় 
বচন িতন zকারঃ একবচন, িµবচন এবং বüবচন । িকx, বাংলা ভাষায় িµবচেনর ;কান ধারনা ;নই । 
আরিব ভাষায় সব #নােমর cNষবাচক এবং ∂ীবাচক শQ (ইংেরজীেত he/she এর মত) আেছ যা বাংলােত 
;নই । ফেল ;দখা যাে≤, অ_বাদ পেড় \ল 'রআন অ_ধাবন করেত পাঠেকর সম∑া হয় । অতএব 
আমােদর উিচত 'রআনেক 'রআেনর ভাষােতই অ_ধাবেনর ;চbা করা ।  
 

আল-'রআন অবতীেন #র মাস, রমাµােন সারা িবেm ল} ;কাr বার 'রআন পড়া হয় এবং ;শানা 
হয় । িকx অথ # $েঝ কতজন পেড়ন বা Mেনন ? একাöিচেe, অÅর ;থেক $েঝ 'রআন পড়েল, কী 
িব∏য়কর অ_Cিতই না হয় ! একবার 'েয়েতর ö~াû মসিজেদর ইমাম ;শখ িমশারী রািশদ আল-আফাসী 
রমাµােনর তারাবী নামায পড়াি≤েলন । একটা জায়গায় এেস উনার কπ ভারী হেয় আসেলা; কা°া MN 
করেলন ! কা°ার তী∫তা এতই ;বেড় ;গল ;য এক পয #ােয়, নামায পড়ােনাই কoন হেয় ;গল তÖর জà ! 
ইমাম একাই MÜ কÖদেছন — তা নয়; সােথ বাকীরাও কÖদেছন । ইমাম সােহব পিব@ 'রআন এর ;কান 
অংশ পড়াি≤েলন জােনন ? কী ;লখা আেছ ;সখােন যার জà মসিজেদর zায় zিতr মা_ষ ªকঁের ;ºেদ 
উঠিছেলন !? পিব@ 'রআেনর ৪১নং ¥রা Ωসিসলাত (হা-মীম সাæদাK) এর আয়াত নং ১৯-৩৬ 
পড়িছেলন িতিন । আিখরােত জাহা°ামীেদর কoন অবØার কথা বলা আেছ এেত । একজন সেচতন 1সিলম 
মা@ই এই অংশé' মন িদেয় পড়েল ভেয় কÖদেত বাç । িকÅ কী tভ#াগা আমরা ! 'রআন পড়িছ িকx অথ # 
না ;বাঝার কারেণ তা আমােদর অÅরেক øশ# করেছ না ।  
 
আJাK বেলন -  

“;তামরা ;নশাöî অবØায় নামােযর কােছ ;যও না; যত}ণ না ;তামরা যা বলেছা তা $ঝেত পােরা 
।” [িনসা ৪:৪৩]  

 
আয়াতr নািজল হেয়িছল মাদকেক িনিষ� করার ২য় পয #ােয় (১ম পয #ােয় মাদকেক িনNৎসািহত 

করা হয়, তারপর এেক নামােয িনিষ� করা হয় এবং সবেশেষ এেক cেরাcির িনিষ� করা হয়) । মাদকেক 
িনিষ� করার জà নািজল হেলও আয়াতr আমােদর আরও একটা RNycন # বাত#া ;দয় । আর তা হেলা 
নামােয আমরা কী বলিছ তা $েঝ বলা । একé িচÅা কNন … িদেনর পর িদন আমরা ;তা অথ # না $েঝ 
MÜ 1খî করা কেয়কটা >রা িদেয়ই আমােদর নামায আদায় করিছ । মদপান না কেরও আমরা ;যন 
;নশাöেîর মত নামায পড়িছ !! িকx নামায ;তা হেব ;মরােজর মত; আJাKর সােথ বাìার সরাসির কথা 
বলা । কােরা সােথ কথা বলেত ;গেল িক আমরা না $েঝ কথা বিল ? অতএব, আJাKর সােথ আি¿ক 
;যাগােযাগ ¡ঢ় করার জà আমােদর অবùই অথ # $েঝ নামায এবং ;সই সােথ 'রআন পড়া উিচৎ ।  
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২.৩  ;কন আল-'রআন আরিব ভাষায় ?  
 
আল-'রআেনর ভাষা আরিব; এই িবষয়r আJাহ আল-'রআেনর ১১r Øােন উেJখ কেরেছন । ;যমন 
আJাK বেলনঃ  
 

“এমিনভােব আিম আরিব ভাষায় 'রআন নািযল কেরিছ এবং এেত নানাভােব সতক#বাণী X• 
কেরিছ, যােত তারা আJাহভীN হয় অথবা তােদর অÅের িচÅার ;খারাক ;যাগায় ।” [েyায়াহা 
২০:১১৩]  

 
“এই 'রআন ;তা িবm-জাহােনর পালনকত#ার িনকট ;থেক অবতীণ # । িবmî ;ফেরশতা এেক িনেয় 
অবতরণ কেরেছ । আপনার অÅের, যােত আপিন ভীিত zদশ #নকারীেদর অÅê #• হন । ¥øb 
আরিব ভাষায় ।” [আশ-Mআরা ২৬:১৯২-১৯৬]  
 
“আরিব ভাষায় এ 'রআন বiতা1•, যােত তারা সাবধান হেয় চেল ।” [আয-§মার ৩৯:২৮]  
 
“এটা অবতীন # পরম কNনাময়, অসীম দয়াuর প} ;থেক । এটা িকতাব, এর আয়াতস\হ িবdত 
আরিব 'রআন áেপ √ানী ;লাকেদর জà ।” [Ωসিসলাত ৪১:২-৩]  

 
িকx ;কন আJাহ 'রআনেক আরিব ভাষায় নািজল করেলন ? অàতম একr কারণেতা এই ;য, এটা 
নািজল হেয়েছ আরেব আর র>ল 1হা4দ (সাঃ) িছেলন আরিব ভাষী । ;যমন আJাহ বেলনঃ  
 

“আিম যিদ এেক অনারব ভাষায় 'রআন করতাম, তেব অবùই তারা বলত, এর আয়াতস\হ 
পিরƒার ভাষায় িবdত হয়িন ;কন? িক আ≈য # ;য, িকতাব অনারব ভাষায় আর র>ল আরিব ভাষী 
!” [Ωসিসলাত ৪১:৪৪] 

 
িকx 'রআন ;তা MÜ আরবেদর জà নয়; এটা নািজল হেয়েছ সমö মানব জািতর পথ িনেদ #েশর জà ।  
তাহেল, 'রআন ;কন আরিব ভাষায় ? আরিব ভাষার ;কান িবেশষy িন≈য়ই আেছ যার জà আJাহ এ  
ভাষােক মেনানীত করেলন 'রআেনর ভাষা িহসােব । অàতম আেরকr কারণ, অà ভাষায় ;চেয় আরিব 
ভাষা $ঝেত সহজ হয় ।  ;যমন আJাহ বেলন,  
 

“আিলফ লা-ম-র; এRেলা ¥øb öে¨র আয়াত । আিম এেক আরিব ভাষায় 'রআন áেপ অবতীণ # 
কেরিছ, যােত ;তামরা $ঝেত পার ।” [ইউ¥ফ ১২:১-২]  
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“হা-মীম । শপথ ¥øb িকতােবর । আিম এেক কেরিছ 'রআন, আরিব ভাষায়, যােত ;তামরা $ঝ 
।” [আয-§∆ Nফ ৪৩:১-৩]  

 
িকx ভাষািব√ােনর িবচাের আর কী কী িবেশষy আেছ যা আরিব ভাষােক অà ভাষার উপেড় অনàতা 
দান কেরেছ ? চuন কেয়কr কারণ ;দিখ -  
 

১। সমেয়র সােথ আেথ «িথবীর সব ভাষার িববত#ন হয় । পিরবত#ন হেয় হেয় \ল উৎস ভাষার 
;কান অিîyই অেনক সময় থােক না । ;যমন সং»ত ভাষা ;থেক বাংলা, িহিì ভাষার উৎপিe হেলও \ল 
সং»ত ভাষার এখন ;কান অিîy ;নই । আবার সমেয়র সােথ শেQর অেথ #রও পিরবত#ন ঘেট । ;যমন 
বাংলায় …েব # “সেìশ” বলেত ‘খবর/সংবাদ’ $ঝা হেতা িকx বত#মােন এr ছানা ;থেক ïতরী এক ধরেনর 
িমিb । “িঝ” শেQর …েব #র অথ # িছল ‘কàা’ আর বত#মােন এর অথ # ‘পিরচািলকা’ । যা ;হাক, আরিব ভাষা 
এেসেছ ২০০০ বৎসেররও ;বিশ cরাতন িসমাrক ভাষা ;থেক । তেব আ≈য #জনক ভােব 'রআন 
অবতীেন #র পর গত ১৪০০ বৎসর এ আরিব ভাষা িনেজেক M�, অিব≥ত অবØায় ধের ;রেখেছ । এর শQ ও 
শQ\ল এমনিক  এRেলার অেথ #র ;কান পিরবত#ন হয়িন [১১]। 
 

২। আরিব ভাষায় আেছ সবেচেয় স � শQ ভাÀার । সব ধরেনর ভাব বা অবØা $ঝােনার জà এর 
িভ° িভ° শQ আেছ । ;যমন, উট (camel) ;ক বণ #না করেত আরিবেত ১০০০ এরও ;বিশ শQ আেছ । 
ভালবাসা (love) zকাশ করেত আরিবেত ৬০rরও ;বিশ শQ আেছ । আর চমকzদ িবষয় হে≤ zেত~কr 
শেQরই িভ° িভ° অথ # আেছ এবং অথ # অ_সাের এেদর Xবহােররও িভ°তা আেছ । বাংলায় “তারা” বলেল 
$ঝা যায় না তারা কতজন; তারা cNষ না ∂ী ? আরিবেত “তারা” $ঝােত আেছ “üম” (অেনকজন cNষ), 
“ü°া” (অেনকজন ∂ী), “üমা-” (tইজন cNষ), “হা-তা-ন” (tজন ∂ী) । অথ #াৎ আরিবেত বচন/িলô 
অ_যায়ী িভ° িভ° সব #নাম Xাবহার হয় । আেরকr উদাহরণ ;দিখ । “}মা করা” বা “Rনাহ মাফ করা” 
অেথ # আরিবেত “গাΩর” বা “আΩউ” Xবহার করা হয় । যিদও শQ trর অথ # একই িকx ইসলািমক 
vলারগণ এই tr শেQর মেç অেনক পাথ #ক~ উেJখ কেরেছন । ;কউ ;কউ বেলন ;য, ফরজ ইবাদাত ;ছেড় 
;দওয়ার পর যিদ }মা করা হয় তখন “আΩউ” Xবহার করা হয় আর হারাম কাজ করার পর }মা করেল 
তখন “গাΩর” শQr Xবহার করা হয়। আবার কােরা কােরা মেত আJাহ তাআলার মাগিফরােতর অথ # 
হে≤ আJাহ তাআলা আপনােক }মা কের িদেয়েছন, িকx আপনার RনাহRেলা তারপরও িলিপব� হেয় 
থাকেব এবং িবচার িদবেস আপনােক এর সÄেক# িজে√স করা হেব। অথ #াৎ আপনােক মাফ করা হেয়েছ 
oকই, িকx িবচার িদবেসর আগ পয #Å ;সRেলা 1েছ ;ফলা হেব না । অàিদেক “আΩউ” এর ;থেকও 
অিধক ময #াদাসÄ° }মা। অথ #গত িবেÃষণ করেল আমরা ;দিখ ;য, আরবরা সাধারণত “1েছ ;ফলা” অেথ # 
“আΩউ” শQr Xবহার কের থােক ।  অথ #াৎ যখন আJাহ তাআলা আপনার RনাহRেলা }মা কের ;দবার 
পর তা cেরাcির 1েছ ;ফেলন। এমনিক িবচার িদবেসও ;স সÄেক# িকWই িজে√স করা হেব না। আJাহ 
তাআলা বাìা এবং ;ফেরশতােদরেকও এই RনাহRেলার কথা êিলেয় ;দন, ;যন িবচার িদবেস আপনােক 
এসব Rনাহর জà অপমািনত হেত না হয়। মা_ষ তার পাপ কেম #র জà যখন এেকবাের মন ;থেক }মা 
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চায়, তখন আJাহ অত~Å äিশ হেয় এই ধরেণর }মা কের থােকন । ;যমন লাইলাÇল Õদেরর মত অিধক 
ময #াদাসÄ° রােত এই অিধক ময #াদাসÄ° }মা পাওয়ার জà আJাK িনেজই আমােদরেক একটা t'আ 
িশিখেয় িদেয়েছন । t’আr হেলা- “আJাü4া ই°াকা ‘আΩউন Çিহ™লু ‘আফওয়া, ফা’Ω আি°।” অথ #াৎ 
“;হ আJাহ, িন≈য়ই আপিন পরম }মাশীল এবং }মা করেত ভােলাবােসন, ¥তরাং আমােক }মা কের 
িদন (অথ #াৎ RনাহRেলা একদম 1েছ িদন) ।”  
 

৩। আরিব ভাষার বণ #মালায় ;কান ¶রবণ # ;নই । MÜ মা@ ২৮r (হাœযা সহ ২৯r) X/নবণ # আেছ । 
তেব, অনারবেদর আরিব উ–ারেণর জà ৩r ¶রিচে—র (ফা“হা/যবর = আ-কার / ◌া ; কা7রা/;যর = 
ই-কার / ি◌ এবং দ4া/;পশ = উ-কার / ◌ ু) Xবহার করা হয় যিদও আরিব ভাষীেদর $ঝেত ¶রিচে—র 
zেয়াজন হয় না ।  এই ৩r ছাড়া আরও ৩r দীঘ # ¶রßিন [ ;যমন দীঘ # আ-কার (যবর+আলীফ) যা বাংলা 
ভাষায় ;নই, ঈ-কার (;যর+ইয়া) এবং ঊ-কার (;পশ+ ওয়াও) ] , ১r হ7 ßিন / >'ন (বাংলায় হসÅ / ◌ ্
) এবং িµy ßিন / তাশদীদ আেছ । এত অò সংfক ¶রßিন িনেয়ও আরিব একr স � ভাষা । আর, 
;কান ভাষায় যত কম সংfক ¶রßিন থােক ;সই ভাষা উ–ারণ করা তত সহজ [১১] । তাই আরিব 
উ–ারণ Çলনা\লক ভােব সহজ অà ভাষার ;চেয় ।  
 

৪। আরিব zধানত ৩-বেণ #র \ল িভিeক (trilateral root system) ভাষা অথ #াৎ এর 
;বিশরভাগ শQই ïতির হেয়েছ ৩-বেণ #র শQ\ল ;থেক [৯]। যিদও অàাà ভাষায়ও \ল িভিeক এই িনয়ম 
আেছ িকx আরিব ভাষার মত এত ¥◊ÿল, সôিত…ণ # (consistent) নয় । আরিবেত একই \ল ;থেক 
আগত সকল শেQর অথ # এতই সôিত…ণ # যা অà ভাষায় িবরল । তাই আরিব ;যেকান বড় শQেক ;ভেô 
এর শQ\লেক িচনেত পারেল ঐ শেQর অথ # আìাজ করা äব সহজ ।  িনেচর উদাহরণr ;দখেল িবষয়r 
সহেজ $ঝা যােব । এখােন একr শQ\ল “কাফ-তা-বা = ;লখা” ;থেক আগত শQRেলার একটা তািলকা 
;দয়া হল ।  
. 
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িচ@  1 শQ\লঃ  কাফ-তা-বা =িলখা ;থেক আগত শQRেলা  [>@ঃ Al-'Asr Institute]  

 
৫। আরিব ৩-বেণ #র \ল িভিeক এই সôিত (consistency) MÜমা@ শQ\ল পয #ােয়ই ;নই 

এমনিক বণ # পয #ােয়ও ধের ;রেখেছ, ;যটা অàাà ভাষায় äবই িবরল । আরিব zিতr শQ\েলর ;যমন 
¶তŸ িকW অথ # আেছ ;তমিন আরিব zিতr বণ #ও ¶তŸ িকW অথ # বহন কের এবং চমকzদ িবষয় হে≤ 
শQ\েলর অÅগ #ত বণ #Rেলার অথ # িমলােল ঐ শQ\েলর অথ #ও অ_মান করা যায় [১১]। ;যমন একটা 
উদাহরণ ;দিখ । শীন = ছড়ােনা (spread/disperse), মীম = িকW/িজিনস (being/thing), িসন 
= শি•র zবাহ (energy flow) । এই ৩r বণ # ;থেক হয় শাম7 = >য # অথ #াৎ এমন ;কান িজিনস যা 
;থেক শি• চারিদেক ছিড়েয় পের । কী চমৎকার ভােব শেQর অথ # এর অÅগ #ত বণ #Rেলার অেথ #র সােথ 
সôিত…ণ # !  
 

৬। আরিব একr äবই সংি}∞ (concise) ভাষা । অথ #াৎ অò শQ Xবহার কের এেত অেনক 
ভাব zকাশ করা যায় । বাংলায় cেরা একটা বাক~ আরিবেত একr শQ িদেয়ই িলেখ ;ফলা যায় । িনেচর 
উদাহরণr ;দäন । বাংলায় একr বাক~ “অতঃপর আমরা তােদরেক কের িদলাম” ;ক আরিবেত একr 
শQ “ফাজা’আলনাüম” িদেয় zকাশ করা হেয়েছ ।  
 
 



অথ # $েঝ 'রআন পিড়    ইি/ঃ 1হা4দ মাসউদ (masood35bd@yahoo.com)    ২৩ ;ম ২০ 13 

 
 
 

৭। িবেmর zচিলত ভাষাRিলেত সাধারণত tr ক~ােটগির; Xাকরণ-িভিeক (grammar 
based) এবং উ–ারণ/ßিন-িভিeক (phonetic based) এর মেç ;যেকান একr zাধাà পায় । 
আরিব ভাষা এই tr ক~ােটগিরর মেç চমৎকার একটা ভারসা⁄ বজায় ;রেখেছ অথ #াৎ আরিব ভাষােত 
এই tr ক~ােটগিরই RNy পায় [১১]। আরিব ভাষায় ;যমন Xাকরেণর িনয়মRেলা ¥◊ÿল, সôিত…ণ # 
(consistent) ;তমিন আরিব বেণ #র উ–ারণগত পাথ #ক~ এবং এই পাথ #েক~র িনয়মRেলাও ¥◊ÿল, 
সôিত…ণ # (consistent)। আমরা জািন বাংলার মত আরিবেতও কাছাকািছ উ–ারেণর িকW বণ # আেছ 
(;যমন কাফ, Õফ) ।  বাংলায় কাছাকািছ উ–ারেণর tr শQ ;যমন “পের” (later) এবং “পেড়” 
(study) এর মেç অথ # ও উ–ারণগত পাথ #ক~ আেছ ;তমিন আরিবেতও এমন শQ আেছ । তেব আরিবেত 
এই উ–ারণগত পাথ #েক~র কারণ ও িনয়মRেলাও ¥◊ÿল । ;যমন একr উদাহরণ ;দিখ । কালাম (কথা) ও 
Õলাম (কলম); এই tr শেQর \েল আেছ যথাiেম কাফ-লাম-মীম ও Õফ-লাম-মীম (MÜ ১ম বেণ # 
পাথ #েক~) । িকx ;কন কথায় কাফ এবং কলেম Õফ হেলা ? এটারও একটা চমৎকার কারণ আেছ । 
‘কালাম’ উ–ারেণ হালকা িকx ‘Õলাম’ উ–ারেণ ভারী; oক ;যমন কালাম (কথা) ওজেন হালকা (বায়বীয়) 
িকx Õলাম (কলম) ওজেন ভারী (কoন বÆ) । এভােব আরিব উ–ারেণর এই পাথ #েক~Rেলাও ¥◊ÿল 
িনয়েমর মেç ;ফলা যায় যা অà ভাষায় িবরল ।     
 

৮। আরিব উ–ারণ সহজ এবং ¤িতমÜর । িবেশষ কের, 'রআেনর িতলাওয়াত দীঘ #}ণ Mনেলও 
;কান রকম িবরি• আেস না ।  এর িতলাওয়ােত এক সি4হনী }মতা আেছ । উমর (রাঃ) এর ইসলাম 
öহেণর সমেয়র ইিতহাস ;তা আমরা সবাই জািন । তরবাির হােত র>ল (সাঃ) ;ক হত~া করেত এেস 
'রআেনর িতলাওয়াত Mনেত ;পেয় উনার কoন †দয় গেল ;গল এবং ইসলােমর ছায়াতেল আåয় öহণ 
কেরন । ইিতহােসর পাতায় এমন অজ‹ ঘটনা আেছ ;যখােন MÜ 'রআেনর িতলাওয়াত Mেন অেনক মা_ষ 
ইসলাম öহণ কেরেছন ।  
 

	

	

	

 

 

খড়#টা অতঃপর আমরা তােদরেক কের িদলাম (২৩: ৪১) 
  

 
 

 
 

 
 
 
 

তােদর 
(কম 6 / object)  

 
 

 
 

আমরা 
(কত6া / subject) 
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২.৪  অথ # $েঝ 'রআন পড়া কতটা সহজ? 
 

আমরা আেগর অ_ে≤েদ ;দখলাম আরিব ভাষার িকW অনà ïবিশb~ । আJাK এই আরিব ভাষােক 
মেনানীত করেলন 'রআেনর ভাষা িহসােব এবং ;ঘাষণা িদেলন এr ;বাঝার জà সহজ । আJাK বেলন -  

 
“শপথ ¥ø£ িকতােবর । আিম এেক কেরিছ 'রআন, আরিব ভাষায়, যােত ;তামরা $ঝ ।” 
[আয-§∆ Nফ ৪৩:২-৩]  
 
আিম 'রআনেক সহজ কের িদেয়িছ ;বাঝার জেà । অতএব, ;কান িচÅাশীল আেছ িক ? (কামার 
৫৪:১৭, ২২, ৩২, ৪০)  

 
িকx আরিব িক আসেলই সহজ ভাষা ? আJাK ;যেহÇ বেলেছন তাহেল অবùই এr সহজ ভাষা । 

তেব ভাষা িহসােব আরিব ;যমনই ;হাক না ;কন আল-'রআেন আJাK ;য আরিব ভাষা Xবহার কেরেছন 
তা অবùই সহজ । ;যমন ;দäন, cেরা 'রআেন ;মাট শQ আেছ ৭৭,৪২৯ r । িকx cনারাdিe আর একই 
শেQর িবিভ° XাবহারRেলা বাদ িদেল শQ সংfা দাড়ায় মা@ ৪৮৪৫ r [৭] । এর মেç সবেচেয় ;বিশবার 
Xব†ত মা@ ৬০r শেQর অথ # জানেলই cেরা 'রআেনর ;মাট শেQর অেধ #ক (৫০%) শেQর সােথ 
আমােদর পিরচয় হেয় যােব ইংশা-আJাK । আরও ২৫% শেQর অথ # জানেত আর মা@ ২৬০ r শেQর 
সােথ পিরিচত হেত হেব । অথ #াৎ মা@ ৩২০r শQ িশেখ আমরা 'রআেনর ৭৫% অংেশর শািQক অথ # 

আল-'রআেনর শQিবàাস 
মা@ ৬০r শQ ;থেক ïতির 
আল-'রআেনর ৫০% শQ  

পরবিত# ২৫% শQ এেসেছ 
মা@ ২৬০r শQ ;থেক 

বাকী ২৫% শQ এেসেছ 
৪৫২৫r শQ ;থেক  

 
িচ@-২ cনরাdিe সংfার িভিeেত আল-'রআেনর শQ িবàাস [তa>@ঃ corpus.quran.com] 
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$ঝেত পারেবা । ¥বহানাJাহ ! িক িব∏য়কর ভােব কত অò সংfক শQ Xবহার কের আJাহ এই িবশাল 
'রআেনর ;বিশর ভাগ অংশ সািজেয়েছন ! অò িকW আরিব শেQর অথ # জানেলই 'রআেনর ;বিশর ভাগ 
অংেশর শািQক অথ # $ঝা যােব ইংশা-আJাK । আমােদর $ঝার জà 'রআনেক আJাহ কত সহজ কের 
নািজল কেরেছন !  

 
িচ@-৩ এ 'রআেনর সব #ািধক Xব†ত ১০০r শেQর িবàাস ;দয়া হেলা । এই ১০০r শQ মেন 

রাখেত পারেল cেরা 'রআেনর zায় ৬০% অংেশর সােথ আমােদর পিরচয় হেয় যােব ইংশা-আJাK !!  
 
 

 
 

 
সামেনর অçায়Rেলােত আমরা ধীের ধীের আল-'রআেনর এই সব #ািধক Xব†ত শQRেলার সােথ 

পিরিচত হেবা এবং 'রআেন এRেলার Xাবহার ;দখেবা ইংশা-আJাহ ।  
 

 
 
 

িচ@-৩ আল-'রআেনর সব #ািধক Xব†ত ১০০r শেQর িবàাস 
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৩। িবসিম?া@ বেল BC কির 
 

সাহাবাগণ 'রআন পড়েতন আর তHেদর Iেচাখ ;থেক অL ঝরেতা । কHদেত কHদেত বলেতন “হাযা 
কালা1 রিN, হাযা িকতা$ রিN” (এ হেলা আমার রেবর কথা ! এ হেলা আমার রেবর িকতাব !) 1  'রআন 
পড়ার সময় এমনই হেতা তHেদর অQRিত, কারণ তHরা আ?াহর কথাSেলােক অTর ;থেক অQভব করেতন । 
আমােদরওেতা এমন অQRিত হবার কথা যিদ আমরা আ?াহর কথাSেলা $ঝেত পাির । যিদ $ঝেত পাির 
এই িনিখল জাহােনর Xিতপালক আমােদর মত অিত YZ, নগ[ কােরা সােথ কথা বলেছন । আমােদর 
সােথ ;যাগােযাগ করেছন; বলেছন “;তামরা আমােক ডাক আিম ডােক সাড়া িদব” [^রা গািফর ৪০:৬০] ।  
অতএব চbন “িবসিম?া@” বেল BC কির রেবর কথাSেলা $ঝেত পারার পদযাcা; এবং ;সটা আজ ;থেকই 
। এই যাcা ;কান পািথ #ব লােভর জf না, এই যাcা আিখরােতর অনT জীবেন আমােদর রবেক কােছ পাবার 
যাcা ! 

 
চbন Xথেম আল-'রআেনর ^চনা বাকh “িবসিম?া-িহর রহমা-িনর রহীম” িদেয়ই BC কির । এই 

বাকhi আল-'রআেন সব #েমাট ১১৪ বার এেসেছ । ^রা আk -তওবা বােদ সব ^রার BCেত এবং ^রা আl -
নামেলর িভতের একবার এেসেছ । র^ল (সাঃ) এর িশnা অQযারী সব কােজর BCেত আমরা ‘িবসিম?া@’ 
বিল । হািদেস এেসেছ, ;য কাজ িবসিম?াহ oারা BC করা না হয় তা কpাণহীন ও বরকতqf থােক । এর 
মাrেম কােজর BCেত আ?া@র আQগতh করা হয় এবং মাQেষর িবনয় ভাব Xকাশ পায় । এ বােকhর 
মাrেম কাজ BC করেল শয়তােনর 'মtণা ;থেক 1u থাকা যায় । যা ;হাক, চbন ;দিখ এই বােকh কী কী 
শv আেছ । এই বােকhর BCেত ১i ১-বেণ #র শv ‘িব’  (সােথ, সহ) আেছ । এর সােথ ‘ইwম’ (নাম) xu 
হেয় ১i বy-বেণ #র শv zতির কেরেছ । আল-'রআন পড়েত ;গেল এভােব, আমরা ১-বেণ #র, ২-বেণ #র, ৩-
বেণ #র এবং বy-বেণ #র শv পাব (িব{ািরত অrায়-৪ এ ;দ|ন) । এই শvSেলােক ;ভে} শেvর ~ল (root 
letter) এবং এর সােথ xu বণ #Sেলা িচনেত পারেল 'রআন অথ # $েঝ পড়া আমােদর জf সহজ হেয় 
যােব ইংশা-আ?াহ । তারপর, এই বােকh �য়ং আ?া@র নাম আেছ । ‘আ?া@’ নামi 'রআেন ;মাট ২৬৯৯ 
বার2 উে?খ আেছ । এরকম নামবাচক (proper noun) অেনক শv 'রআেন আেছ ;যSেলার ;বিশর 
ভাগই নবী-র^লগেণর নাম (অrায়-৬ এ ;দ|ন)। এই নামSেলার Xায় সব Sেলাই আমরা জািন িকÅ হয়েতা 
আরিবেত এSেলার বানান জািন না । অথ #াৎ 'রআন পড়ায় সময় আমােদর এSেলােক িচনেত হেব ।  

 
 

                                                
1 আমর িবন িহশাম অথ #াৎ আ$ ;জেহেলর Éc ইকিরমা (রাঃ) এর জীবনীেত এমন বণ #ণা পাওয়া যায় । মÑা িবজেয়র পর িতিন ইসলাম Öহণ কেরন । তHর িদেনর ;বলা 
কাটত ;রাজা ;রেখ, মসিজেদ ও 'রআন অrয়ন কের, আর রাত কাটত িনÜেত আ?াহর কােছ ;áেদ ;áেদ। তখন 'রআন ;কান বই আকাের িছল না, তা িছল চামড়া, বড় 
উেটর হাড়, পাথর ইতhািদেত িলিখত অবàায়। 'রআেনর ;স সংরিnত অংশSেলােক বলা হয় 1সাফ। ইকিরমা Xায়ই এ 1সাফSেলােক â1 ;খেয়, 1েখর উপর ;রেখ 
অেঝার ধারায় কHদেতন আর বলেতন, “িকতা$ রাNী, কালা1 রাNী�। 
2 আল-'রআেনর শvSেলার Éনরাãিåর সংçাSেলা িবিভé তè^েc িভéতা পাওয়া যায় । িবেশষ কের ;ছাট শেvর (১/২-বেণ #র শv) ;nেc । কারণ ;কান বণ # বা বেণ #র 
সমিêেক শv িবেবচনা করা হেয়েছ তার পাথ #েকhর জf এই িভéতা । ;যমন ;কাথাও ‘িবমা’ ;ক ১i শv িবেবচনা না কের ২i শv (িব, মা) িবেবচনা করা হেয়েছ । এই 
বইেয়র এই তèSেলা ;নয়া হেয়েছ “Quran Word Frequency” বই ;থেক । তেব শেvর Éনরাãিåর সংçা যাই ;হাক না ;কন অথ # $েঝ 'রআন পড়ার 
;nেc এই সংçাSেলার ;কান Rিমকা ;নই । এই বইেয় এই Éনরাãিåর সংçাSেলা উে?খ করা হেয়েছ Bëমাc আÖহ zতির করার জf । 
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এই বােকh ‘আ?া@’ নােমর সােথ আ?া@ র আেরা ২i Sণবাচক নাম আেছ; আর-র@ মা-ন, আর-

রহীম । এই নাম Ii আরিব ৩-বেণ #র ১i শv~ল ‘র-হা’-মীম’ (রহমত, অQÖহ, দয়া, কCণা) ;থেক 
এেসেছ । এই Ii নাম আল-'রআেন যথাíেম ;মাট ১১৬ ও ৫৭ বার আেছ এবং এই ~ল ;থেক 'রআেনর 
;মাট ৩৩৯ i শv এেসেছ । আমরা জািন, আরিব ভাষার ;বিশর ভাগ শvই zতির হেয়েছ ৩-বেণ #র শv~ল 
;থেক । এই শv~েলর অথ # জানেল এ ;থেক আগত অfাf শেvর অথ # আমােদর মেন রাখেত সহজ হেব 
(িব{ািরত অrায়-৭ এ ;দ|ন) । িনেচর ছেক ‘র-হা’-মীম’ শv~ল ;থেক আগত উে?খেযাï শvSেলা 
উদাহরণসহ ;দয়া হেলা ।  

 

 

দয়া, কCণা, রহমত, অQÖহ 
 

৩৩৯ 

শv  অথ #  আল-'রআন হেত উদাহরন  'রআেন 
কতবার?  

 

[n]  রহমত, দয়া, 
অQÖহ (mercy) 

 
 
 
 
তারা িক আপনার রেবর রহমত বñন কের ? [৪৩:৩২] 

১১৪ 
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&01/'(2&! !.#'$/+% M;3>! /(! 1*.>! ;1&.>! 5"#$2!%& !.#'$N! -+/0,)C! 8'&*:6!
8'&*,(23! %EFHQ$?! &)REK17<X&5%+3<=&7Z[#X7!$&!()\!(&)"!$+%89&#*#$24%12!'3 D67% '2% (3:% 1:2(%
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0&/*(3!42! ,&-K!&#$.+% M=21-,K1*.>! ;1&.>6! 1301:-! ,)! 4'(,),.'! (/&8N!
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81 حَتَّىٰ  Until 142 54.57% حَتَّىٰ أتََانَا الْيَقيِنُ  "Until there came to us (the death) that is certain." [Al-Muddaththir 74:47]

82 أرََادَ  to intend, to desire, to 
want, to wish 139 54.75% الٌ لِّمَا يُرِيدُ  فَعَّ He does what He intends (or wills). [Al-Buruj 85:16]

83 أمَ or 137 54.93% بيِنٌ  أمَْ لَكُمْ سُلْطَانٌ مُّ Or is there for you a plain authority? [As-Saffat 37:156]

84 مُوسَىٰ  Musa 136 55.11% رَبِّ مُوسَىٰ وَھَارُونَ  "The Lord of Musa (Moses) and Harun (Aaron)." [Al-'A`raf 7:122]

85 ٱتَّبَعَ  to follow 136 55.28% بِعُھُمُ الْغَاوُونَ  عَرَاءُ يَتَّ وَالشُّ As for the poets, the erring follow them, [Ash-Shu`ara' 26:224]

86 أنَتُمْ  You 135 55.46% وَأنَتُمْ سَامِدُونَ  Wasting your (precious) lifetime in pastime and amusements (singing, etc.). 
[An-Najm 53:61]

87 قَلْب Hearts 132 55.63% قُلوُبٌ يَوْمَئذٍِ وَاجِفَةٌ  (Some) hearts that Day will shake with fear and anxiety. [An-Nazi`at 79:8]

88 عَبْد A slave 131 55.8% عَبْدًا إذَِا صَلَّىٰ  A slave (Muhammad (Peace be upon him)) when he prays? [Al-`Alaq 96:10]

89 أرَْسَلَ  to send 130 55.96% وَمَا أرُْسِلوُا عَليَْھِمْ حَافِظِينَ  But they (disbelievers, sinners) had not been sent as watchers over them 
(the believers). [Al-Mutaffifin 83:33]

90 كِنْ  لَٰ But 130 56.13% بَ وَتَوَلَّىٰ  كِن كَذَّ وَلَٰ But on the contrary, he belied (this Quran and the Message of Muhammad 
SAW) and turned away! [Al-Qiyamah 75:32]

91 ظَالمِ unjust 129 56.3% ا ظَالمِِينَ  ذِكْرَىٰ وَمَا كُنَّ By way of reminder, and We have never been unjust. [Ash-Shu`ara' 26:209]

92 فرُِون كَٰ disbelievers 129 56.46% ھَا الْكَافِرُونَ   قُلْ يَا أيَُّ
Say (O Muhammad (Peace be upon him)to these Mushrikun and Kafirun): "O 
Al-Kafirun (disbelievers in Allah, in His Oneness, in His Angels, in His Books, 
in His Messengers, in the Day of Resurrection, and in Al-Qadar, etc.)! [Al-
Kafirun 109:1]

93 لَعَلَّ  So that 129 56.63% كَّىٰ  وَمَا يُدْرِيكَ لَعَلَّهُ يَزَّ But what could tell you that per chance he might become pure (from sins)? 
[`Abasa 80:3]

94 أخََذَ  to take, to seize 127 56.8% خُذُوهُ فَغُلُّوهُ (It will be said): "Seize him and fetter him, [Al-Haqqah 69:30]

95 أھَْل my family 127 56.96% نْ أھَْليِ وَاجْعَل لِّي وَزِيرًا مِّ "And appoint for me a helper from my family, [Taha 20:29]

96 بَلْ  Nay 127 57.12% بَلْ نَحْنُ مَحْرُومُونَ  (Then they said): "Nay! Indeed we are deprived of (the fruits)!" [Al-Qalam 
68:27]

97 ٱتَّخَذَ  to take 124 57.28% نُ وَلدًَا حْمَٰ خَذَ الرَّ وَقَالوُا اتَّ
And they say: "The Most Beneficent (Allah) has begotten a son (or offspring 
or children) [as the Jews say: 'Uzair (Ezra) is the son of Allah, and the 
Christians say that He has begotten a son ['Iesa (Christ) ], and the pagan 
Arabs say that He has begotten

98 عَبَدَ  to worship 122 57.44% لَا أعَْبُدُ مَا تَعْبُدُونَ  "I worship not that which you worship, [Al-Kafirun 109:2]

99 عَظِيم Great 120 57.6% ليَِوْمٍ عَظِيمٍ  On a Great Day, [Al-Mutaffifin 83:5]

100 يَد In (the) hands 120 57.75% بأِيَْدِي سَفَرَةٍ  In the hands of scribes (angels). [`Abasa 80:15]

101 بِين مُّ the clear 119 57.9% وَالْكِتَابِ الْمُبيِنِ  By the manifest Book (that makes things clear, i.e. this Quran). [Az-Zukhruf 
43:2]

102 حِيم رَّ the Most Merciful 116 58.05% حِيمِ  نِ الرَّ حْمَٰ الرَّ The Most Beneficent, the Most Merciful. [Al-Fatihah 1:3]

103 نْيَا دُّ (of) the world 115 58.2% نْيَا وَآثَرَ الْحَيَاةَ الدُّ And preferred the life of this world (by following his evil desires and lusts), 
[An-Nazi`at 79:38]

104 ذَا Owner of 115 58.35% ذَوَاتَا أفَْنَانٍ  With spreading branches; [Ar-Rahman 55:48]

105 رَحْمَة and a mercy 114 58.5% ھُدًى وَرَحْمَةً لِّلْمُحْسِنيِنَ  A guide and a mercy for the Muhsinun (good-doers) [Luqman 31:3]

106 ظَلَمَ  to oppress, to wrong 110 58.64% المِِينَ  كِن كَانُوا ھُمُ الظَّ وَمَا ظَلَمْنَاھُمْ وَلَٰ We wronged them not, but they were the Zalimun (polytheists, wrong-doers, 
etc.). [Az-Zukhruf 43:76]

                                                        
পরম ক>ণাময় অসীম দয়াA আBাCর  
নােম (D> কির) [আE-নামল ২৭: ৩০]  
 

 
 

   
অসীম দয়াA 

 
 পরম ক>ণাময় 

 
 
 
 

 আBাC 

 
 
 
 

নাম 

 
 
 
 

সােথ, সহ 

# আBাCর JK Lণবাচক নাম । #রআেন 
আেছ ;মাট ১৭৩ বার ।  
# শQ7লঃ               = দয়া, ক>ণা,  
                             রহমত, অRSহ 
# িনিদ 6T িকU Vঝােত আরিব শেQর 

আেগ আY    বেস । সাধারণত আBাCর 
Lণবাচক নামLেলার আেগ আY বেস ।  

# নামবাচক শQ 
# #রআেন আেছ  
   ২৬৯৯ বার 

# ই^ম( َاسْم)= নাম 
# #রআেন আেছ  
   ৩৯ বার 

# ১-বেণ 6র শQ 
# #রআেন আেছ  
   ৮১৯ বার 

# িব+ই^ ম = নােম / নামসহ / নাম  
    িনেয় (D> করা)  
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এবার চbন আমরা আল-'রআেন সব #ািধক óবòত ১৯i শেvর সােথ পিরিচত হই যা 'রআেন 
এেসেছ ;মাট ২৫৯৬৬ (৩৩.৫৩%) বার । অথ #াৎ মাc ১৯i শv িচনেত পারেল আল-'রআেনর িতন 
ভােগর এক ভাগ শেvর সােথ আমােদর পিরচয় হেয় যােব ইংশা-আ?াহ !!  িনেচর ;টিবেল এই শvSেলার 
অথ # ও 'রআেন এর óাবহারসহ, Éনারাãিå সংçার িভিåেত অধঃíেম সাজােনা হল । লnh কCন, 
এSেলার ;বিশর ভাগই অóয় বা সব #নাম শv । এেদর মেr ৩i িíয়া (ô-লা, কা-না, আ-মানা) আেছ । 
আর িকö শেvর একািধক অথ # ও óাবহার আেছ যা 'রআন ;থেক উদাহরণ ;দয়া হেলা । এেদর মেr 
“আ?া@”, “রব” ও “আ-মানা” (ঈমান আনা) শেvর সােথেতা আমােদর আেগই পিরচয় আেছ ।  

 
 
 
 
 
 

 

অসীম দয়াb   
 
 
পরম কCণাময় এবং অসীম দয়াb ।  [১:৩] 

১১৬ 

 

পরম কCণাময়, 
দয়াময় 

৫৭ 

  

[v] রহম করা, 
দয়া করা 

 
 
 
তেব, আ?া@ যােক দয়া করেবন (তার কথা আলাদা) । িনúয়ই 
িতিন পরাíমশালী, পরম দয়াb । [৪৪:৪২]     
 
       

আর বbনঃ  ;হ আমার রব,  আমােক nমা কCন,  দয়া কCন, 
আপিনই ;তা রহমকারীেদর মেr ;ùû । [২৩:১১৮]                                                                          

২৮ 
 

 (বyবচন)  

রহমকারীেদর, 
দয়াকারীেদর 

       

 
 
 
আর আপিনই রহমকারীেদর (মেr) ;ùû দয়াb  ।  [৭:১৫১]                                   

৬ 
 

  

;ùû দয়াb  ৪ 
 

365 كَرِيم Noble 30 76.99% كِرَامٍ بَرَرَةٍ  Honourable and obedient. [`Abasa 80:16]

366 لَبِثَ  to remain, to stay, to 

hesitate, to delay
30 77.03% لَلبَِثَ فيِ بَطْنهِِ إلِىَٰ يَوْمِ يُبْعَثُونَ 

He would have indeed remained inside its belly (the fish) till the Day of 

Resurrection. [As-Saffat 37:144]

367 مَلَأ  to the chiefs 30 77.07% ذَا لَسَاحِرٌ عَليِمٌ  قَالَ للِْمَلَإِ حَوْلهَُ إنَِّ ھَٰ
[Fir'aun (Pharaoh)] said to the chiefs around him: "Verily! This is indeed a 

well-versed sorcerer. [Ash-Shu`ara' 26:34]

368 وَلَّىٰ  to turn 30 77.1% بُرَ  سَيُھْزَمُ الْجَمْعُ وَيُوَلُّونَ الدُّ Their multitude will be put to flight, and they will show their backs. [Al-Qamar 

54:45]

369 حِد وَٰ (is) surely One 30 77.14% ھَكُمْ لوََاحِدٌ إنَِّ إلَِٰ Verily your Ilah (God) is indeed One (i.e. Allah); [As-Saffat 37:4]

370 أبَْصَرَ  to see 29 77.18% وَمَا لَا تُبْصِرُونَ  And by whatsoever you see not, [Al-Haqqah 69:39]

371 جُند And (the) hosts 29 77.22% وَجُنُودُ إبِْليِسَ أجَْمَعُونَ  And the whole hosts of Iblis (Satan) together. [Ash-Shu`ara' 26:95]

372 حَيْث wherever 29 77.26% يحَ تَجْرِي بأِمَْرِهِ رُخَاءً حَيْثُ أصََابَ  رْنَا لهَُ الرِّ فَسَخَّ So, We subjected to him the wind, it blew gently to his order whithersoever 

he willed, [Sad 38:36]

373 رَجُل a man 29 77.29% ةٌ فَتَرَبَّصُوا بهِِ حَتَّىٰ حِينٍ  إنِْ ھُوَ إلِاَّ رَجُلٌ بهِِ جِنَّ "He is only a man in whom is madness, so wait for him a while." [Al-Mu'minun 

23:25]

374 رِيح by a wind 29 77.33% ا عَادٌ فَأھُْلكُِوا بِرِيحٍ صَرْصَرٍ عَاتيَِةٍ  وَأمََّ And as for 'Ad, they were destroyed by a furious violent wind; [Al-Haqqah 

69:6]

375 عَرْش the Throne 29 77.37% ذُو الْعَرْشِ الْمَجِيدُ  Owner of the throne, the Glorious [Al-Buruj 85:15]

376 عَھْد and their promise 29 77.41% وَالَّذِينَ ھُمْ لِأمََانَاتِھِمْ وَعَھْدِھِمْ رَاعُونَ  And those who keep their trusts and covenants; [Al-Ma`arij 70:32]

377 نَبَأ a news 29 77.44% قُلْ ھُوَ نَبَأٌ عَظِيمٌ  Say: "That (this Quran) is a great news, [Sad 38:67]

378 أبََدًا forever, ever 28 77.48% اكِثيِنَ فيِهِ أبََدًا مَّ They shall abide therein forever. [Al-Kahf 18:3]

379 أصَْبَحَ  to become 28 77.52% رِيمِ  فَأصَْبَحَتْ كَالصَّ So the (garden) became black by the morning, like a pitch dark night (in 

complete ruins). [Al-Qalam 68:20]

380 أصَْلَحَ  to correct, to reform, to 

improve, to make peace
28 77.55% سَيَھْدِيھِمْ وَيُصْلحُِ بَالَھُمْ  He will guide them and set right their state. [Muhammad 47:5]

381 أغَْنَتْ  to avail, to enrich 28 77.59% لاَّ يُسْمِنُ وَلَا يُغْنيِ مِن جُوعٍ  Which will neither nourish nor avail against hunger. [Al-Ghashiyah 88:7]

382 أنََّىٰ  Then how 28 77.62% ِ ۚ قُلْ فَأنََّىٰ تُسْحَرُونَ  َّͿِ َسَيَقوُلوُن They will say: "(All that belongs) to Allah." Say: "How then are you deceived 

and turn away from the truth?" [Al-Mu'minun 23:89]

383 حَدِيث (the) story 28 77.66% ھَلْ أتََاكَ حَدِيثُ مُوسَىٰ  Has there come to you the story of Musa (Moses)? [An-Nazi`at 79:15]

384 حَسَنَة with the good 28 77.7%
نْھَا وَھُم مِّن فَزَعٍ يَوْمَئذٍِ  مَن جَاءَ باِلْحَسَنَةِ فَلهَُ خَيْرٌ مِّ

آمِنُونَ 

Whoever brings a good deed (i.e. Belief in the Oneness of Allah along with 

every deed of righteousness), will have better than its worth, and they will be 

safe from the terror on that Day. [An-Naml 27:89]

385 يَّة ذُرِّ his offspring 28 77.73% تَهُ ھُمُ الْبَاقيِنَ  يَّ وَجَعَلْنَا ذُرِّ And, his progeny, them We made the survivors (i.e. Shem, Ham and 

Japheth). [As-Saffat 37:77]

386 رِجَال men 28 77.77% نَ الْأشَْرَارِ  ھُم مِّ ا نَعُدُّ وَقَالوُا مَا لنََا لَا نَرَىٰ رِجَالًا كُنَّ And they will say: "What is the matter with us that we see not men whom we 

used to count among the bad ones?" [Sad 38:62]

387 حِمَ  رَّ to have mercy 28 77.8% سُولَ لَعَلَّكُمْ تُرْحَمُونَ  َ وَالرَّ وَأطَِيعُوا اللهَّ And obey Allah and the Messenger (Muhammad SAW) that you may obtain 

mercy. ['Ali 3:132]

388 سِحْر magic 28 77.84% ذَا إلِاَّ سِحْرٌ يُؤْثَرُ  فَقَالَ إنِْ ھَٰ Then he said: "This is nothing but magic from that of old; [Al-Muddaththir 

74:24]

389 كَلمَِة Our Word 28 77.88% وَلَقَدْ سَبَقَتْ كَلمَِتُنَا لعِِبَادِنَا الْمُرْسَليِنَ  And, verily, Our Word has gone forth of old for Our slaves, the Messengers, 

[As-Saffat 37:171]

390 مَسْجِد the masjids 28 77.91% ِ أحََدًا ِ فَلَا تَدْعُوا مَعَ اللهَّ َّͿِ َوَأنََّ الْمَسَاجِد And the mosques are for Allah (Alone), so invoke not anyone along with 

Allah. [Al-Jinn 72:18]

391 مَصِير (is) the final return 28 77.95% ا نَحْنُ نُحْييِ وَنُمِيتُ وَإلِيَْنَا الْمَصِيرُ  إنَِّ Verily, We it is Who give life and cause death; and to Us is the final return, 

[Qaf 50:43]

81 حَتَّىٰ  Until 142 54.57% حَتَّىٰ أتََانَا الْيَقيِنُ  "Until there came to us (the death) that is certain." [Al-Muddaththir 74:47]

82 أرََادَ  to intend, to desire, to 
want, to wish 139 54.75% الٌ لِّمَا يُرِيدُ  فَعَّ He does what He intends (or wills). [Al-Buruj 85:16]

83 أمَ or 137 54.93% بيِنٌ  أمَْ لَكُمْ سُلْطَانٌ مُّ Or is there for you a plain authority? [As-Saffat 37:156]

84 مُوسَىٰ  Musa 136 55.11% رَبِّ مُوسَىٰ وَھَارُونَ  "The Lord of Musa (Moses) and Harun (Aaron)." [Al-'A`raf 7:122]

85 ٱتَّبَعَ  to follow 136 55.28% بِعُھُمُ الْغَاوُونَ  عَرَاءُ يَتَّ وَالشُّ As for the poets, the erring follow them, [Ash-Shu`ara' 26:224]

86 أنَتُمْ  You 135 55.46% وَأنَتُمْ سَامِدُونَ  Wasting your (precious) lifetime in pastime and amusements (singing, etc.). 
[An-Najm 53:61]

87 قَلْب Hearts 132 55.63% قُلوُبٌ يَوْمَئذٍِ وَاجِفَةٌ  (Some) hearts that Day will shake with fear and anxiety. [An-Nazi`at 79:8]

88 عَبْد A slave 131 55.8% عَبْدًا إذَِا صَلَّىٰ  A slave (Muhammad (Peace be upon him)) when he prays? [Al-`Alaq 96:10]

89 أرَْسَلَ  to send 130 55.96% وَمَا أرُْسِلوُا عَليَْھِمْ حَافِظِينَ  But they (disbelievers, sinners) had not been sent as watchers over them 
(the believers). [Al-Mutaffifin 83:33]

90 كِنْ  لَٰ But 130 56.13% بَ وَتَوَلَّىٰ  كِن كَذَّ وَلَٰ But on the contrary, he belied (this Quran and the Message of Muhammad 
SAW) and turned away! [Al-Qiyamah 75:32]

91 ظَالمِ unjust 129 56.3% ا ظَالمِِينَ  ذِكْرَىٰ وَمَا كُنَّ By way of reminder, and We have never been unjust. [Ash-Shu`ara' 26:209]

92 فرُِون كَٰ disbelievers 129 56.46% ھَا الْكَافِرُونَ   قُلْ يَا أيَُّ
Say (O Muhammad (Peace be upon him)to these Mushrikun and Kafirun): "O 
Al-Kafirun (disbelievers in Allah, in His Oneness, in His Angels, in His Books, 
in His Messengers, in the Day of Resurrection, and in Al-Qadar, etc.)! [Al-
Kafirun 109:1]

93 لَعَلَّ  So that 129 56.63% كَّىٰ  وَمَا يُدْرِيكَ لَعَلَّهُ يَزَّ But what could tell you that per chance he might become pure (from sins)? 
[`Abasa 80:3]

94 أخََذَ  to take, to seize 127 56.8% خُذُوهُ فَغُلُّوهُ (It will be said): "Seize him and fetter him, [Al-Haqqah 69:30]

95 أھَْل my family 127 56.96% نْ أھَْليِ وَاجْعَل لِّي وَزِيرًا مِّ "And appoint for me a helper from my family, [Taha 20:29]

96 بَلْ  Nay 127 57.12% بَلْ نَحْنُ مَحْرُومُونَ  (Then they said): "Nay! Indeed we are deprived of (the fruits)!" [Al-Qalam 
68:27]

97 ٱتَّخَذَ  to take 124 57.28% نُ وَلدًَا حْمَٰ خَذَ الرَّ وَقَالوُا اتَّ
And they say: "The Most Beneficent (Allah) has begotten a son (or offspring 
or children) [as the Jews say: 'Uzair (Ezra) is the son of Allah, and the 
Christians say that He has begotten a son ['Iesa (Christ) ], and the pagan 
Arabs say that He has begotten

98 عَبَدَ  to worship 122 57.44% لَا أعَْبُدُ مَا تَعْبُدُونَ  "I worship not that which you worship, [Al-Kafirun 109:2]

99 عَظِيم Great 120 57.6% ليَِوْمٍ عَظِيمٍ  On a Great Day, [Al-Mutaffifin 83:5]

100 يَد In (the) hands 120 57.75% بأِيَْدِي سَفَرَةٍ  In the hands of scribes (angels). [`Abasa 80:15]

101 بِين مُّ the clear 119 57.9% وَالْكِتَابِ الْمُبيِنِ  By the manifest Book (that makes things clear, i.e. this Quran). [Az-Zukhruf 
43:2]

102 حِيم رَّ the Most Merciful 116 58.05% حِيمِ  نِ الرَّ حْمَٰ الرَّ The Most Beneficent, the Most Merciful. [Al-Fatihah 1:3]

103 نْيَا دُّ (of) the world 115 58.2% نْيَا وَآثَرَ الْحَيَاةَ الدُّ And preferred the life of this world (by following his evil desires and lusts), 
[An-Nazi`at 79:38]

104 ذَا Owner of 115 58.35% ذَوَاتَا أفَْنَانٍ  With spreading branches; [Ar-Rahman 55:48]

105 رَحْمَة and a mercy 114 58.5% ھُدًى وَرَحْمَةً لِّلْمُحْسِنيِنَ  A guide and a mercy for the Muhsinun (good-doers) [Luqman 31:3]

106 ظَلَمَ  to oppress, to wrong 110 58.64% المِِينَ  كِن كَانُوا ھُمُ الظَّ وَمَا ظَلَمْنَاھُمْ وَلَٰ We wronged them not, but they were the Zalimun (polytheists, wrong-doers, 
etc.). [Az-Zukhruf 43:76]
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শv 
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হেত , ;থেক   

তHর †িêর অিনû হেত । 
[১১৩:২]  

৩২২৬  ৪.১৬ %  

২। 

 

আ?া@   

আ?া@ কােরা 1খােপnী 
নন । [১১২:৩]  

২৬৯৯   ৭.৬৫ %  

৩। 

 

না, নয়   
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যা ;খালা কাগেজ 
(কাগেজর মেr) আেছ ।  
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১৭০১   ১২.৮৪ %  

৫। 
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১৬৮২   ১৫.০২ %  

৬।  

 

বলা (অতীত 
কাল), বেলেছ   
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[৬৭:৯]  

১৬১৮   ১৭.১১ %  

৭। 

 

যা, ;য/িযিন,  
িতিন  
(who, 
which, that) 

  
 
 

 
িযিন ¢Yh ও জীবন †িê করেলন । [৬৭:২] 

১৪৬৫   ১৯.০ %  

৮। 

 

উপর (on)  
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উিনশ (;ফেরশতা) । 
[৭৪:৩০] 

১৪৪৫  ২০.৮৬ %  

৯। 

 

জf (for), 
িনúয়ই 
(surely), 
X£তপেn 
(truely) 

 

তার জf ;কউ Xিতেরাধ 
করেত পারেব না [৫৮:৮] 

তারা বললঃ আ?া@ র শপথ! আ?া@ িনúয়ই 
;তামােক আমােদর উপর Xাধাf িদেয়েছন এবং 
আমরা িনúয়ই অপরাধী িছলাম । [১২:৯১] 

১৪০৭  ২২.৬৮ %  

# Word Meaning Frequency Complete Verse Translation

1 مِنْ  from, of 3226 4.16% مِن شَرِّ مَا خَلَقَ  "From the evil of what He has created; [Al-Falaq 113:2]

2  َّͿٱ Allah 2699 7.65% مَدُ  ُ الصَّ اللهَّ "Allah-us-Samad (The Self-Sufficient Master, Whom all creatures need, He 
neither eats nor drinks). [Al-'Ikhlas 112:2]

3 لَا  No, not 2323 10.65% كَلاَّ لَا وَزَرَ  No! There is no refuge! [Al-Qiyamah 75:11]

4 فيِ in 1701 12.84% نشُورٍ  فيِ رَقٍّ مَّ In parchment unrolled. [At-Tur 52:3]

5 إنَِّ  Indeed 1682 15.02% ا لَمُغْرَمُونَ  إنَِّ
(Saying): "We are indeed Mughramun (i.e. ruined or lost the money without 
any profit, or punished by the loss of all that we spend for cultivation, etc.)! 
[See Tafsir Al-Qurtubi, Vol. 17, Page 219] [Al-Waqi`ah 56:66]

6 قَالَ  to say 1618 17.11% وَقيِلَ مَنْ ۜ رَاقٍ  And it will be said: "Who can cure him and save him from death?" [Al-
Qiyamah 75:27]

7 ٱلَّذِى who, which, that 1465 19% الَّذِي أنَقَضَ ظَھْرَكَ  Which weighed down your back? [Ash-Sharh 94:3]

8 عَلَىٰ  On 1445 20.86% عَليَْھَا تِسْعَةَ عَشَرَ  Over it are nineteen (angels as guardians and keepers of Hell). [Al-
Muddaththir 74:30]

9 لَ  For 1407 22.68% ا لهَُ مِن دَافِعٍ  مَّ There is none that can avert it; [At-Tur 52:8]

10 كَانَ  to be 1358 24.44% وَإنِ كَانُوا ليََقوُلوُنَ  And indeed they (Arab pagans) used to say; [As-Saffat 37:167]

11 مَا What 1174 25.95% مَا الْحَاقَّةُ  What is the Reality? [Al-Haqqah 69:2]

12 رَبّ  And your Lord 975 27.21% وَرَبَّكَ فَكَبِّرْ  And your Lord (Allah) magnify! [Al-Muddaththir 74:3]

13 مَنْ  Who 824 28.28% ا مَن طَغَىٰ  فَأمََّ Then, for him who Tagha (transgressed all bounds, in disbelief, oppression 
and evil deeds of disobedience to Allah). [An-Nazi`at 79:37]

14 بِ  with, by 819 29.33% اشْدُدْ بهِِ أزَْرِي "Increase my strength with him, [Taha 20:31]

15 إلَِىٰ  to, toward, until 742 30.29% عْلوُمٍ  إلِىَٰ قَدَرٍ مَّ For a known period (determined by gestation)? [Al-Mursalat 77:22]

16 إنِ Not 694 31.19% إنِْ أنَتَ إلِاَّ نَذِيرٌ  You (O Muhammad SAW) are only a warner (i.e. your duty is to convey 
Allah's Message to mankind but the guidance is in Allah's Hand). [Fatir 35:23]

17 إلِاَّ  Except 664 32.05% إلِاَّ الْمُصَلِّينَ  Except those devoted to Salat (prayers) [Al-Ma`arij 70:22]

18 أنَْ  That, to 613 32.84% آهُ اسْتَغْنَىٰ  أنَ رَّ Because he considers himself self-sufficient. [Al-`Alaq 96:7]

19 ءَامَنَ  to believe 537 33.53% فَمَا لَھُمْ لَا يُؤْمِنُونَ  What is the matter with them, that they believe not? [Al-'Inshiqaq 84:20]

20 ذَلكَِ  That 479 34.15% لكَِ زَنيِمٍ عُتُلٍّ بَعْدَ ذَٰ Cruel, after all that base-born (of illegitimate birth), [Al-Qalam 68:13]

21 عَنْ  From/about 465 34.75% عَنِ الْمُجْرِمِينَ  About Al-Mujrimun (polytheists, criminals, disbelievers, etc.), (And they will 
say to them): [Al-Muddaththir 74:41]

22 ھُوَ  He 464 35.35% وَھُوَ يَخْشَىٰ  And is afraid (of Allah and His Punishment), [`Abasa 80:9]

23 أرَْض the Earth, land 461 35.94% وَإذَِا الْأرَْضُ مُدَّتْ  And when the earth is stretched forth, [Al-'Inshiqaq 84:3]

24 إذَِا when 423 36.49% عَبْدًا إذَِا صَلَّىٰ  A slave (Muhammad (Peace be upon him)) when he prays? [Al-`Alaq 96:10]

25 قَدْ  Indeed 406 37.01% اھَا وَقَدْ خَابَ مَن دَسَّ
And indeed he fails who corrupts his ownself (i.e. disobeys what Allah has 
ordered by rejecting the true Faith of Islamic Monotheism or by following 
polytheism, etc. or by doing every kind of evil wicked deeds). [Ash-Shams 
91:10]
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withwhat; because   !"#$% with, in, from,…  $& 
about what  !'#"( about   )*"( 
inwhat  !"#+$, in  -$, 
as, just as  !"#./ as, like  "0 
for what / that which  !"#$1 for   .2 3$2 
out of what   !'#$4 from )*$4 
as to, as for  !'4.5 towards  6.1$7 
if; either / or  !'4$7 by (of oath)  "8 
that  !"#'9.5 until  6':"; 
verily; isbut  !"#'9$7 on  6.<"( 
as if  !"#'9.!./ with  "="4 
whenever  !"#><?/ and; by (of oath) "@ 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Prepositions + !#َ… Prepositions
5

(!"#+) )A.B verily, truly   >C$7 
will (for near future) (!"#+) "D that  >C.5 
will (for future) (!"#+) "E)F"G as if  >C.H./ 
will surely >C+!"#+.2 but, however ($%&'() '*$I1 
indeed (!"#+) )A.J.1 perhaps,maybe  >K"L.1 
indeed, surely  .2 that  MC.5 
let sb do (imperative)(!"#$%) M2 3$2 if  MC$7 
the M2N alone  !'O$7 
or? )P.N possibly   6"Q"( 
or  )@.N when  !'#.1 
someof R)L"% if  )F.1 
everyone; all  SK?/ O!   !"TUO.5!"O 3!"O 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Prefix for verb, … Inna …
has (with );
surely (with )

6

 !"#$% 45 first (fg  !"#$%&) &'()* 82

Lord; Sustainer  +,$- 970 last (fg  '()*+.) /"%. 40

Compassionate 0123$- 57 [ other (fg  ,()-+%&) /$%.] 65

peace 45)6$7 42 trustworthy  8"9)* 14

onewho listens :;"1$7 47 onewhoseesclearly !"<$= 53

grateful ->?@$A 24 far B;"C$= 25

mighty DE"D$F 99 most forgiving ,G'>$H 11

most forgiving ->?I)J 91 protector K;"I$3 26

All-powerful /E"B)L 45 wise M;"@$3 97

warner /E"N$O 44 forbearing  M;"6$3 15

stronghelper !"<$O 24 praiseworthy  B;"1$3 17

 P;"Q$( 24  M;"1$3 20

Total words (of this page): 1977 Percent so far: 44

Some attributes (of Allah and others’)
knowing,
ever aware

onewho takescareof
a thing for another

warm(friend);
boilingwater

7

most severe  +B$A)* 31 severe; strong  BE"B$A 52

higher, superior  R)62F)* 11 high, exalted +S"6$F 11

 M)62F)* 49 knower M;"6$F 162

nearer  ,$/TL)* 19 near UE"/)L 26

bigger  /$#TQV)* 23 big (fg  '(.*/"0) !"#)Q 44

more; most  /)WTQ)* 80 plenty; much (fg  '(.*1"0) !"W)Q 74

better  0$X23)* 36 quick; swift; fast  :E"/$7 10

 +Y$3)* 10 merciful M;"3$- 182

 R$O2Z)* 12 supreme M;"[$F 107

moreunjust  M)6T\)* 16 little (fg  2"34*3"5)  P;"6)L 71

better guided  ]$B2̂ )* 7 _"/)Q 27

nearer, closer; woe  R)̀2()* 11 subtle  a;"b)̀ 7

Total words (of this page): 1078 Percent so far: 45.4

nearer; more likely;
lower; less

noble; honorable;
generous

Noun of Superiority!"#$%&'( )*+ Some attributes …

better-knowing,
more informed

moreentitled;more
worthy

8
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১০। 

 

হওয়া (অতীত 
কাল), 
হেয়িছল 
(was) 

 
        
িনúয়ই, তার রব তার উপর §িê ;রেখিছেলন 
(অতীত কােল হেয়িছল) । [৮৪:১৫] 

১৩৫৮  ২৪.৪৪  %  

১১। 

 

যা, যার 
না, নয় 
িক, কী ? 
(that, not, 
what)  

 
 
 
 
 
 

তার ধন স•দ আর ;স যা অজ#ন কেরেছ তা তার 
;কান কােজ আসল না ।  [১১১:২] 
 
 
 

 
আপিন িক জােনন তা কী ? [১০১:১০] 

১১৭৪  ২৫.৯৫  %  
 

১২। 

 

রব, 
Xিতপালক  
(Lord) 

 

এবং ;তামার রেবর ;ùû¶ 
;ঘাষণা কর । [৭৪:৩] 

৯৭৫ ২৭.২১  %  

১৩। 

 

;য, যার,  
;ক?   
(who, 
whoever, 
whose) 

 
 

                                   
অনTর/অতঃপর ;য সীমাল®ন কের ।  [৭৯:৩৭] 

;ক আেছ এমন, ;য ©পািরশ করেব তHর কােছ তHর 
অQ1িত ছাড়া? [২:২৫৫] 

৮২৪ ২৮.২৮  %  

১৪। 

 

সােথ, সহ, 
oারা   
(with, by) 

 
 
 
 

 
প™ন, আপনার রেবর নােম (নামসহ), িযিন †িê 
কেরেছন । [৯৬:১] 

৮১৯ ২৯.৩৩ %  

১৫। 

 

িদেক, Xিত, 
পয #T (to, 
toward, 
until) 

 
 
 

এক িনিদ #́  সময় পয #T  
[৭৭:৩৭]          

৭৪২  ৩০.২৯  %  

১৬।  

 

যিদ 
না, নয়   

 
 
 

 
Yিম লnh কেরছ িক যিদ ;স িমèা আেরাপ কের 
ও 1খ িফিরেয় ;নয় (িক পিরণাম হেব)?[৯৬:১৩]  
 
 
এটা ;তা মাQেষর কথা মাc (কথা ছাড়া অf িকö 
নয়) । [৭৪:২৫] 

৬৯৪  ৩১.১৯ %  
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Ja'al (جَعَل) to Make. 

Jiddan (ا  Very (جِدَّ

Hal (هَل) 

Hat-taa (حتَّي) 

at beginning of sentence to signify – Question. 
Until 

Haadhaa (هَذَا) This 

Dhaalik (ذَلِك) That 

  

Fa (ََّف) Then / So 

Fee (فِي) In 

  

Qad (قَد) Had / Have / Has 

  

Kun (كُن) Be 

Kaana (ََّكَان) Was 

  

Li / La ( لََّ/  لَِّ ) Meaning either: “For” or “Surely.” 

Laa (ََّل) 

related: Na'am (نَعَم) 
No 
Yes 
 

Min (مِن) From 

Man (مَن) Who 

  

Huwwa (ََّهُو) He 

Hiyya (ََّهِي) She 

Hum (هُم) Them (males plural) 

Hun (هُن) Them (female plural) 

Haadha (هَذَا) This 

Huna (ََّهُن) | Hunak Huna = Here | Hunak = There 

Wa (ََّو) And 

 

http://i256.photobucket.com/albums/hh162/speed2kx/2letter_connectives.png 

# Word Meaning Frequency Complete Verse Translation

1 مِنْ  from, of 3226 4.16% مِن شَرِّ مَا خَلَقَ  "From the evil of what He has created; [Al-Falaq 113:2]

2  َّͿٱ Allah 2699 7.65% مَدُ  ُ الصَّ اللهَّ "Allah-us-Samad (The Self-Sufficient Master, Whom all creatures need, He 
neither eats nor drinks). [Al-'Ikhlas 112:2]

3 لَا  No, not 2323 10.65% كَلاَّ لَا وَزَرَ  No! There is no refuge! [Al-Qiyamah 75:11]

4 فيِ in 1701 12.84% نشُورٍ  فيِ رَقٍّ مَّ In parchment unrolled. [At-Tur 52:3]

5 إنَِّ  Indeed 1682 15.02% ا لَمُغْرَمُونَ  إنَِّ
(Saying): "We are indeed Mughramun (i.e. ruined or lost the money without 
any profit, or punished by the loss of all that we spend for cultivation, etc.)! 
[See Tafsir Al-Qurtubi, Vol. 17, Page 219] [Al-Waqi`ah 56:66]

6 قَالَ  to say 1618 17.11% وَقيِلَ مَنْ ۜ رَاقٍ  And it will be said: "Who can cure him and save him from death?" [Al-
Qiyamah 75:27]

7 ٱلَّذِى who, which, that 1465 19% الَّذِي أنَقَضَ ظَھْرَكَ  Which weighed down your back? [Ash-Sharh 94:3]

8 عَلَىٰ  On 1445 20.86% عَليَْھَا تِسْعَةَ عَشَرَ  Over it are nineteen (angels as guardians and keepers of Hell). [Al-
Muddaththir 74:30]

9 لَ  For 1407 22.68% ا لهَُ مِن دَافِعٍ  مَّ There is none that can avert it; [At-Tur 52:8]

10 كَانَ  to be 1358 24.44% وَإنِ كَانُوا ليََقوُلوُنَ  And indeed they (Arab pagans) used to say; [As-Saffat 37:167]

11 مَا What 1174 25.95% مَا الْحَاقَّةُ  What is the Reality? [Al-Haqqah 69:2]

12 رَبّ  And your Lord 975 27.21% وَرَبَّكَ فَكَبِّرْ  And your Lord (Allah) magnify! [Al-Muddaththir 74:3]

13 مَنْ  Who 824 28.28% ا مَن طَغَىٰ  فَأمََّ Then, for him who Tagha (transgressed all bounds, in disbelief, oppression 
and evil deeds of disobedience to Allah). [An-Nazi`at 79:37]

14 بِ  with, by 819 29.33% اشْدُدْ بهِِ أزَْرِي "Increase my strength with him, [Taha 20:31]

15 إلَِىٰ  to, toward, until 742 30.29% عْلوُمٍ  إلِىَٰ قَدَرٍ مَّ For a known period (determined by gestation)? [Al-Mursalat 77:22]

16 إنِ Not 694 31.19% إنِْ أنَتَ إلِاَّ نَذِيرٌ  You (O Muhammad SAW) are only a warner (i.e. your duty is to convey 
Allah's Message to mankind but the guidance is in Allah's Hand). [Fatir 35:23]

17 إلِاَّ  Except 664 32.05% إلِاَّ الْمُصَلِّينَ  Except those devoted to Salat (prayers) [Al-Ma`arij 70:22]

18 أنَْ  That, to 613 32.84% آهُ اسْتَغْنَىٰ  أنَ رَّ Because he considers himself self-sufficient. [Al-`Alaq 96:7]

19 ءَامَنَ  to believe 537 33.53% فَمَا لَھُمْ لَا يُؤْمِنُونَ  What is the matter with them, that they believe not? [Al-'Inshiqaq 84:20]

20 ذَلكَِ  That 479 34.15% لكَِ زَنيِمٍ عُتُلٍّ بَعْدَ ذَٰ Cruel, after all that base-born (of illegitimate birth), [Al-Qalam 68:13]

21 عَنْ  From/about 465 34.75% عَنِ الْمُجْرِمِينَ  About Al-Mujrimun (polytheists, criminals, disbelievers, etc.), (And they will 
say to them): [Al-Muddaththir 74:41]

22 ھُوَ  He 464 35.35% وَھُوَ يَخْشَىٰ  And is afraid (of Allah and His Punishment), [`Abasa 80:9]

23 أرَْض the Earth, land 461 35.94% وَإذَِا الْأرَْضُ مُدَّتْ  And when the earth is stretched forth, [Al-'Inshiqaq 84:3]

24 إذَِا when 423 36.49% عَبْدًا إذَِا صَلَّىٰ  A slave (Muhammad (Peace be upon him)) when he prays? [Al-`Alaq 96:10]

25 قَدْ  Indeed 406 37.01% اھَا وَقَدْ خَابَ مَن دَسَّ
And indeed he fails who corrupts his ownself (i.e. disobeys what Allah has 
ordered by rejecting the true Faith of Islamic Monotheism or by following 
polytheism, etc. or by doing every kind of evil wicked deeds). [Ash-Shams 
91:10]
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Lesson 3: 2 Letter Words (Connectives) 

� This page will has a list of words which are used to Connect words in a sentence together. 

� Most of them are of 2 letters, but there may also be some of 3 letters. 

� Your Aim: Memorize these words or refer back to them as a Dictionary/Glossary. 

Word Meaning 

Al ( َال ) The 

Al-ladhee (الَّذِي) 
similar to: Man (مَن) 

“The one Who” [specific to someone] 
“Who” [general] 

Ayy (َاي)  Which 

Aw (َاو) 
Am (َام)  

Or 

Or 

  

Idh (اِذ) When (past tense) 

Idhaa (اِذَا) When (future tense) 

Idh-an (اِذَن) ‘In that case’ 

In (اِن)  If 

Inna (ََّّاِن) Surely 

An (َان) (with Letter Alif-Hamza at front) That 

'An (عَن) (with Letter 'Ayn) 'In regards to' (sometimes translated as; 'From') 

Ilaa (ىلِا) 
similar to: 'Alaa (َا  (ىل

Ilaa = To 

‘Alaa = On 

 

Il-laa (ََّّاِل) Except 

  

Al Aan (الآن) Now 

AyDan (ايَضَن) Also 

  

Bi (َِّب) 

similar to: Ma'a (ََّمَع) 

With (Help: i.e. with his power.) 

With (Association: i.e. with a friend) 

  

Jaa' (جَاء) 

similar to: Ataa  (ى  (أت
Came (a Great thing.) a Past tense word. 

Came (a Lighter thing.)  
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আলহাম>িল?া@, আ?া@ র পিবB Cালাম $েঝ পড়েত পারার যাBা FG হেলা আমােদর । এই 
অJােয় আমরা ;মাট ২৬N শেPর সােথ পিরিচত হলাম যা আল-'রআেন Rবহার হেয়েছ সব #েমাট 
২৬৩৩০ বার ! অথ #াৎ, আল-'রআেনর ৩৪% শেPর সােথ আমােদর পিরচয় হেয় ;গল !!   
 
 

এই পয #W আমােদর অXগিত ......  
 

এই অJােয় কতN নZন শP িশখলাম= ২৬N  

'রআেনর ;মাট কতN শP িশখলাম   = ২৬৩৩০ N 

'রআেনর ;মাট কত % শP িশখলাম = ৩৪.০ % 

 
 
 
 

 

১৭। 

 

তাছাড়া 
(Except) 

 

অব^ যারা 1_?ী (নামায 
আদায়কারী) তারা ছাড়া । 
[৭০:২২] 

৬৬৪  ৩২.০৫ %  

১৮। 

 

;য (that)  

(একারেণ) ;য, ;স 
িনেজেক অভাব1f মেন 
কের । [৯৬:৭]  

৬১৩  ৩২.৮৪ %  

১৯। 
 

িবhাস করা, 
ঈমান আনা   
(to 
believe) 

 
 
রা_ল তjর রেবর পk ;থেক নািজলlত সকল 
িকmেত িবhাস কেরন ।  [২:২৮৫]       

৫৩৭  
 

৩৩.৫৩ %  

34.0%

66.0%
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৪। 'রআেনর শBCেলা Dকমন ? 
 

Fাকরণগত ভােব আরিব শেBর ;কারেভদ আেছ (েযমন আরিব শB িতন ;কার; নামবাচক, 
িOয়াবাচক ও অFয়) । তেব এই অRােয় আমরা Dদখেবা গঠনগত ভােব আল-'রআেনর শBCেলা Dদখেত 
Dকমন । শBCেলার িবিভU Vেপর কারেণ অেথ #র Dকমন পিরবত#ন হয় ।  এই শBCেলার সাধারণ িকX িনয়ম 
জানেবা । তেব সব িনয়েমরই িকX FিতOম আেছ Dযটা এখন আমােদর মাথায় না আনেলও হেব । যা 
Dহাক, আরিব শB সাধারণত ১-বেণ #র, ২-বেণ #র, ৩-বেণ #র এবং কখনও কখনও ৪-বেণ #র হয় [৯] । তেব 
Dবিশর ভাগ আরিব শBই ৩-বেণ #র । আবার, ২- বা ৩-বেণ #র শেBর সােথ এক বা একািধক ১-বেণ #র শB 
_` হেয় বa বেণ #র শB bতির কের ।  
 
৪.১   ৩-বেণ #র শB 
 

v ৩-বেণ #র শBCেলা সাধারণত কc#/নামবাচক (noun) এবং িOয়া বাচক (verb) হয় ।  
v বেণ #র সােথ িবিভU dরকার (vowel marking) [ফাfহা/যবর=আ-কার, কাgরা/েযর=ই-কার, 

দ4া/Dপশ=উ-কার] বেস noun/verb িনেদ #শ কের ।  
v সাধারণত ক) আ-কার থাকেল active voice , noun হয় (কা িত ব = Dলখক)   

খ) ই-কার থাকেল বh, physical concept $ঝায় (িক তা ব = বই / িলিখত িকX)       
গ) উ-কার থাকেল passive voice (' িত বা = িলিখত হয়) ।  
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চiন আল-'রআন Dথেক িকX উদাহরণ Dদিখ ।  

 

শB  অথ #  আল-'রআন হেত উদাহরন  
 

'রআেন 
কতবার আেছ  

 

বই, আমলনামা  
                                                     

 
শপথ িকতােবর যা িলিখত । (৫২:২) 

২৬০ 

 

তা Dলখা হল 
(passive 
voice) 

 
 

Dহ ইমানদারগণ, Dতামােদর উপর Dরাজা ফরয করা হেয়েছ         
(েলখা হেয়েছ / িনধ #ারণ করা হেয়েছ) । (২:১৮৩) 

৪৯   

 

Dস Dলেখ   
 

আlাm িলেখ িদেয়েছনঃ আিম এবং আমার রnলগণ অবoই 
িবজয়ী হব । (৫৮:২১) 

 

Dলখক  
 
 

আর Dকান Dলখক Dযন qায়সrতভােব িলেখ Dদয় । 
(২:২৮২) 

৬ 

v !"#$% &'"( )!)*+ ,%-'%(vowel marking) [.!%=/--'%, 0.%=1--'%, 023=4--'%] !"& 
noun/verb )#"5$ 3 -"% ।  

v &'7'%89 -) /--'% ('-": Active voice , noun ;< (-' )9 ! = 0:=-)  =) 1--'% ('-": 
!>, physical concept !?@'< ()- 9' ! = !1 / ):)=9 )-A? )   B) 4--'% ('-": Passive 
voice (-?  )9 !' = ):)=9 ;<) ।  

 
 

 
 
C!'% /D%' 0-'%/"#% /%E #9? # FGH 3I )3=! 1#3' /J';K । )#"L% 0M)!": NF 0("- OG #P 
3"I% Q($ E 0-'%/"# C% !R!;'%&;, 2S#'%'!T )U &P=R'% )*)U"9 Q7VW"D &'X'"#' ;: । 
/:;'D5S):J';K, B9 2!$Y":' C!P C 2!$ )D):"< /D'"5% 0D'M OG H 3I )3=' ;: .' 0-'%/"#% 
0D'M 3I &P=R'% NZ% + !   
 
 
(L:"! 1#3' /J';K ….)  
 
 
 

ক-ত-ব 
.লখা 

কাতাবা  
.স (পুং) .লেখ  

কাতাবাত  
.স (Åী) .লেখ  

কা-িতব 
.লখক   

িকতা-ব  
বই   

kিতবা   
তা .লখা হল 

(passive voice) 
 

৩-বেন+র শb  
 

 
!"#"$ %

!

!"#$

!"#$ %&'($ )*++*,-$ "!.$ /,"&'(#$ ,"#$ !"#$ 01#(/2*,-$ 3"##41&*",$ *,$ &'($
+/,25*&$ *0$ /0$ *!$ '($ '/0$ )*++(2$ /++$ "!$ '46/,*&7$ 3"++(3&*8(+7$ "! %&$
'()*+(,-).$ %&$ /01)$ ,2+3/-)2%$ 4#5678$ !"#$%&'()*+ ,-,./0!1+ 2!3#4+ #5!6!7$9($ '/0$
&/)(,$*&$41",$9*60(+!$&"$:($6(#3*!4+;$

+&$'()* )4&*:/$9'0**:$;:<$#$%&$-)$()+&(=)=.$%&$-)$%01)2$=&>2$4?@56"8$
%.89#:+%;8<=6#>?#<!@+85!6/7=6#.#A:=)BC $&'(*#$3+/*6$<*++$:($<#*&&(,$2"<,$/,2$&'(7$<*++$

:($ =4(0&*",(2$ %/:"4&$ *&.$ $$ %&$ -)$ &(=0,2)=.$ %&$ -)$ '()*+(,-)=$
4756AB8+#A9DE#(/FBG*#:+DA%9#>H)*#:/3H)+="'9,I#:/)*+*J(%9!K+#L#(!6+%AHM+=N%:#$/)*+8;=7#>#&BO+#(#P#&+*!QHM+%;=7%9!3#4+#5,6=7
*&$ *0$ 1#(03#*:(2$ !"#$ 7"4>$<'(,$/,7$",($"!$ 7"4$ *0$ ",$ &'($ 1"*,&$ "!$
2(/&'>$*!$'($*0$+(/8*,-$1#"1(#&7$:('*,2$'*6>$&'/&$'($:(=4(/&'0$%*&.$
&"$1/#(,&0$/,2$3+"0($#(+/&*8(0$%$%&$-)$'()=)*%,2)=$4@56C?8 %;=6/1=7+%:!)+RS=F+

+2,TUS/6!V/)*+ 8;D<%9!3#4+ #5,6=7+ #A9,QW)*+ #X#(#E!)+ %;=7,6:898E%;D<,YDZ?#P#$+2!)HM+ $ &(++$ &'(6>$ ?@8(,$ *!$ 7"4$
<(#($ /&$ '"6(>$ &'"0($ <'"$<(#($ 2(0&*,(2$ &"$ :($ )*++(2$ <"4+2$ 0&*++$
'/8($-",($"4&$&"$&'($1+/3(0$"!$&'(*#$2(/&'0;A$$

+&$+(+(,*'- B*)&/&/:/$ 9;:DEEE.$ %(02*:<$ %&$ *))1$ %&$ F0;)$ *&/)%F,2G$
>(,%%)2.$ %&$ +03*)$ %&$ -)$>(,%%)2$ 47C5C8$ ?#<#E!6!6/7*+#A9H)':BG*+8(9,[?#.BO+*:=)?!F#:$/,2$
&'(7$0/*2>$?%C&$*0$D40&.$!/:+(0$"!$&'($/,3*(,&0>$&'/&$'($'/0$0"4-'&$&"$
'/8($<#*&&(,$2"<,;A$

&$+(.+*%)E&/:/$9;:$EEE.$%(02*:<$9H3(:<$%&$+&2%(0+%$0$*I0;)$%&$>&(1$J&($
F,*KF)($ J())=&/$ 47?5@@8 !6%E#9+ #A9,QW)*#:+%AHM+ %;8\:8E,6?!7!T+ %;=7=1?#$%9BO+ /N!7!3#$+ ?'$,$+ #5?!6,7/)*+ #A:=]
*J(%9!K+%;D<9,T+%;=6%$,3#4$ &'"0($ "!$ 7"4#$ 0+/8(0$<'"$<*0'$ &"$ 3",&#/3&$ !"#$ &'(*#$
!#((2"6>$6/)($/$3",&#/3&$<*&'$&'(6>$*!$7"4$),"<$&'(7$'/8($-""2$
*,$&'(6;$

+$'(.+* )E&*:$&$92:<$*+(,-)$4757A78 /)#:++HS%>#Y/)?DE+5̂,6?!7+%;=7!1%9#E+%5=6/7#9 /,2$'/8($/$
03#*:($ <#*&($ *&$ 2"<,$ D40&+7$ :(&<((,$ 7"4$ &&$ 90+%:$ '0(%:<$ &2)$ >F&$
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৪.২  ২-বেণ #র শB 
যিদও আরিব Dবিশর ভাগ শBই এেসেছ ৩-বেণ #র শBsল Dথেক তেব িকX শেB ২t বণ # ;াধাq 

পায় । এই শBCেলােক আমরা ২-বেণ #র শB বলিছ । Dযমন, আেগর অRােয় আমরা ২t িOয়া বাচক শB 
Dদেখিছলাম; u-লা (বেলিছল), কা-না (হেয়িছল) Dযখােন ২t বণ # যথাOেম uফ-লাম ও কাফ-vন ;াধাq 
পায়; যিদও এ wেটার শBsল আসেল ৩-বেণ #র (েদxন অRায়-৮) । িনেচ ১t ২-বেণ #র শেBর (u-লা) 
িবিভU Vপ Dদয়া হেলা । লyz ক{ন, ৩-বেণ #র সােথ ২-বেণ #র িনয়েমর িকX FিতOম আেছ । শেBর এই 
VপCেলা আমােদর মেন রাখেত হেব।  
 
 

 
চiন আল-'রআন Dথেক িকX উদাহরণ Dদিখ । একই শBsল (ل و ق ) Dথেক আরও wt শB (uাউi, u-
ইiন)  এই ছেক Dদয়া হেলা ।  

 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

২-বেন#র শb (িkয়া/Verb) 
 

k ল = বলা  
 

passive voice 
িk-লা    

বলা হেয়িছল 
 

আেদশ (command) 
kুল 
বেলা  

 

অতীত কাল (past) 
k-লা 

(স বেলিছল   
 

বত#মান কাল (present) 
ইয়াkু-ল 
(স বলেছ  

 

বhবচন (৩+) 
k-ল-ু   

তারা (৩+) বেলিছল  
  

িdবচন (২ জন) 
k-লাু-   

তারা (২) বেলিছল  
  

  

উপেরর িনয়ম অnযায়ী িনেচর শbgেলা অnশীলন কrন   

সফর/{মন (to visit)  দাড়ান (to stand)  

উদাহরণঃ  
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৪.৩  ১-বেণ #র শB 

১-বেণ #র শBCেলা কখেনা dাধীন ভােব Fবহার হয় আবার কখেনা শেBর আেগ বেস, কখেনা মেR 
বা কখেনা Dশেষ বেস sল শেBর িবিভU অথ # bতরী কের । এCেলার িভU িভU Vপ ও িভU িভU অব}ােনর 
জq িভU িভU িলr, িOয়ার কাল, সব #নাম ;কাশ কের । এক~ মনেযাগ িদেয় শেBর মেR এCেলার 
অব}ান সনা` করেত পারেল xব সহেজ শেBর অথ # করা যােব ইনশা-আlাহ । িনেচর ছেক িবিভU 
অব}ােনর জq এCেলার অথ # এবং Fবহার Dদয়া হল ।  

শB  অথ #  আল-'রআন হেত উদাহরন  
 

'রআেন 
কতবার আেছ  

 

বেলা (আেদশ)    
                                                     

 
বেলা, আিম আ�য় চািÄ সকাল Dবলার রেবর । (১১৩:১) 

১৬১৮ 
  

 

Dস বেল / বলেছ  
 

 
 
 

Dস বেল, আিম ;Åর ধন-সÇদ িনঃেশষ কেরিছ । (৯০:৬) 

 

Dস বলল / 
বেলিছল 

   
 
 

Dস বেলিছলঃ Dহ আমার জািতর Dলােকরা ! িনÉয় আিম 
Dতামােদর জq এক ÑÖ সতক#কারী । (৭১:২) 

 

বলা হল / বলা 
হয় 
(passive 
voice) 

  
 
 

যখন তােদরেক বলা হয়, নত ({á) হও, তখন তারা নত হয় 
না । (৭৭:৪৮) 

 

কথা   
 
 

এটা Dতা মাvেষর কথা মাà । (৭৪:২৫) 

৯২ 

 

ব`া   
 
 

তােদর মেR একজন (ব`া) বলল, Dতামরা ইউâফেক হতzা 
কেরা না (১২:১০)  

৫ 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

২-বেন#র শb (িkয়া/Verb) 
 

k ল = বলা  
 

passive voice 
িk-লা    

বলা হেয়িছল 
 

আেদশ (command) 
kুল 
বেলা  

 

অতীত কাল (past) 
k-লা 

(স বেলিছল   
 

বত#মান কাল (present) 
ইয়াkু-ল 
(স বলেছ  

 

বhবচন (৩+) 
k-ল-ু   

তারা (৩+) বেলিছল  
  

িdবচন (২ জন) 
k-লাু-   

তারা (২) বেলিছল  
  

  

উপেরর িনয়ম অnযায়ী িনেচর শbgেলা অnশীলন কrন   

সফর/{মন (to visit)  দাড়ান (to stand)  

উদাহরণঃ  
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১০। 

 

হওয়া (অতীত 
কাল), হেয়িছল 
(was) 

 
 
         

িনöয়ই, তার রব তার উপর ûিé Gরেখিছেলন (অতীত কােল 
হেয়িছল) । (৮৪:১৫) 

১৩৫৮  ২৪.৪৪  %  

১১। 

 

যা, যার 
না, নয় 
িক, কী ? 
(that, not, 
what)  

 
 
 

তার ধন সüদ আর Gস যা অজ#ন কেরেছ তা তার Gকান 
কােজ আসল না ।  (১১১:২) 

 
 
 

আপিন িক জােনন তা কী ? (১০১:১০) 

১১৭৪  ২৫.৯৫  %  
 

১২। 

 

রব, Uিতপালক  
(Lord) 

 
 

 
এবং Gতামার রেবর G†ò° Gঘাষণা কর । (৭৪:৩) 

৯৭৫ ২৭.২১  %  

১৩। 
 

Gয, যার,  
Gক?   
(who, 
whoever, 
whose) 

 
 

                                   
অনQর/অতঃপর Gয সীমাল£ন কের ।  (৭৯:৩৭) 

Gক আেছ এমন, Gয §পািরশ করেব তCর কােছ তCর অN/িত 
ছাড়া? (২:২৫৫) 

৮২৪ ২৮.২৮  %  

১৪। 
 

সােথ, সহ, mারা   
(with, by) 

 
 
 

 
প•ন, আপনার রেবর নােম (নামসহ), িযিন óিé কেরেছন । 
(৯৬:১) 

৮১৯ ২৯.৩৩  %  

১৫। 

 

পয #Q (to, 
toward, 
until) 

 
 
 

এক িনিদ #¶ সময় পয #Q  (৭৭:৩৭)           

৭৪২  ৩০.২৯  %  

১৬।  

 

যিদ 
না, নয়   

 
 
 

Vিম লlc কেরছ িক যিদ Gস িমçা আেরাপ কের ও /খ 
িফিরেয় Gনয় (িক পিরণাম হেব) ? (৯৬:১৩)  

 
 
 

এটা Gতা মাNেষর কথা মা` (কথা ছাড়া অa িকï নয়) । 
(৭৪:২৫)  

৬৯৪  ৩১.১৯ %  

7 

 

Lesson 3: 2 Letter Words (Connectives) 

� This page will has a list of words which are used to Connect words in a sentence together. 

� Most of them are of 2 letters, but there may also be some of 3 letters. 

� Your Aim: Memorize these words or refer back to them as a Dictionary/Glossary. 

Word Meaning 

Al ( َال ) The 

Al-ladhee (الَّذِي) 
similar to: Man (مَن) 

“The one Who” [specific to someone] 
“Who” [general] 

Ayy (َاي)  Which 

Aw (َاو) 
Am (َام)  

Or 

Or 

  

Idh (اِذ) When (past tense) 

Idhaa (اِذَا) When (future tense) 

Idh-an (اِذَن) ‘In that case’ 

In (اِن)  If 

Inna (ََّّاِن) Surely 

An (َان) (with Letter Alif-Hamza at front) That 

'An (عَن) (with Letter 'Ayn) 'In regards to' (sometimes translated as; 'From') 

Ilaa (ىلِا) 
similar to: 'Alaa (َا  (ىل

Ilaa = To 

‘Alaa = On 

 

Il-laa (ََّّاِل) Except 

  

Al Aan (الآن) Now 

AyDan (ايَضَن) Also 

  

Bi (َِّب) 

similar to: Ma'a (ََّمَع) 

With (Help: i.e. with his power.) 

With (Association: i.e. with a friend) 

  

Jaa' (جَاء) 

similar to: Ataa  (ى  (أت
Came (a Great thing.) a Past tense word. 

Came (a Lighter thing.)  
8 

 

Ja'al (جَعَل) to Make. 

Jiddan (ا  Very (جِدَّ

Hal (هَل) 

Hat-taa (حتَّي) 

at beginning of sentence to signify – Question. 
Until 

Haadhaa (هَذَا) This 

Dhaalik (ذَلِك) That 

  

Fa (ََّف) Then / So 

Fee (فِي) In 

  

Qad (قَد) Had / Have / Has 

  

Kun (كُن) Be 

Kaana (ََّكَان) Was 

  

Li / La ( لََّ/  لَِّ ) Meaning either: “For” or “Surely.” 

Laa (ََّل) 

related: Na'am (نَعَم) 
No 
Yes 
 

Min (مِن) From 

Man (مَن) Who 

  

Huwwa (ََّهُو) He 

Hiyya (ََّهِي) She 

Hum (هُم) Them (males plural) 

Hun (هُن) Them (female plural) 

Haadha (هَذَا) This 

Huna (ََّهُن) | Hunak Huna = Here | Hunak = There 

Wa (ََّو) And 

 

http://i256.photobucket.com/albums/hh162/speed2kx/2letter_connectives.png 

# Word Meaning Frequency Complete Verse Translation

1 مِنْ  from, of 3226 4.16% مِن شَرِّ مَا خَلَقَ  "From the evil of what He has created; [Al-Falaq 113:2]

2  َّͿٱ Allah 2699 7.65% مَدُ  ُ الصَّ اللهَّ "Allah-us-Samad (The Self-Sufficient Master, Whom all creatures need, He 
neither eats nor drinks). [Al-'Ikhlas 112:2]

3 لَا  No, not 2323 10.65% كَلاَّ لَا وَزَرَ  No! There is no refuge! [Al-Qiyamah 75:11]

4 فيِ in 1701 12.84% نشُورٍ  فيِ رَقٍّ مَّ In parchment unrolled. [At-Tur 52:3]

5 إنَِّ  Indeed 1682 15.02% ا لَمُغْرَمُونَ  إنَِّ
(Saying): "We are indeed Mughramun (i.e. ruined or lost the money without 
any profit, or punished by the loss of all that we spend for cultivation, etc.)! 
[See Tafsir Al-Qurtubi, Vol. 17, Page 219] [Al-Waqi`ah 56:66]

6 قَالَ  to say 1618 17.11% وَقيِلَ مَنْ ۜ رَاقٍ  And it will be said: "Who can cure him and save him from death?" [Al-
Qiyamah 75:27]

7 ٱلَّذِى who, which, that 1465 19% الَّذِي أنَقَضَ ظَھْرَكَ  Which weighed down your back? [Ash-Sharh 94:3]

8 عَلَىٰ  On 1445 20.86% عَليَْھَا تِسْعَةَ عَشَرَ  Over it are nineteen (angels as guardians and keepers of Hell). [Al-
Muddaththir 74:30]

9 لَ  For 1407 22.68% ا لهَُ مِن دَافِعٍ  مَّ There is none that can avert it; [At-Tur 52:8]

10 كَانَ  to be 1358 24.44% وَإنِ كَانُوا ليََقوُلوُنَ  And indeed they (Arab pagans) used to say; [As-Saffat 37:167]

11 مَا What 1174 25.95% مَا الْحَاقَّةُ  What is the Reality? [Al-Haqqah 69:2]

12 رَبّ  And your Lord 975 27.21% وَرَبَّكَ فَكَبِّرْ  And your Lord (Allah) magnify! [Al-Muddaththir 74:3]

13 مَنْ  Who 824 28.28% ا مَن طَغَىٰ  فَأمََّ Then, for him who Tagha (transgressed all bounds, in disbelief, oppression 
and evil deeds of disobedience to Allah). [An-Nazi`at 79:37]

14 بِ  with, by 819 29.33% اشْدُدْ بهِِ أزَْرِي "Increase my strength with him, [Taha 20:31]

15 إلَِىٰ  to, toward, until 742 30.29% عْلوُمٍ  إلِىَٰ قَدَرٍ مَّ For a known period (determined by gestation)? [Al-Mursalat 77:22]

16 إنِ Not 694 31.19% إنِْ أنَتَ إلِاَّ نَذِيرٌ  You (O Muhammad SAW) are only a warner (i.e. your duty is to convey 
Allah's Message to mankind but the guidance is in Allah's Hand). [Fatir 35:23]

17 إلِاَّ  Except 664 32.05% إلِاَّ الْمُصَلِّينَ  Except those devoted to Salat (prayers) [Al-Ma`arij 70:22]

18 أنَْ  That, to 613 32.84% آهُ اسْتَغْنَىٰ  أنَ رَّ Because he considers himself self-sufficient. [Al-`Alaq 96:7]

19 ءَامَنَ  to believe 537 33.53% فَمَا لَھُمْ لَا يُؤْمِنُونَ  What is the matter with them, that they believe not? [Al-'Inshiqaq 84:20]

20 ذَلكَِ  That 479 34.15% لكَِ زَنيِمٍ عُتُلٍّ بَعْدَ ذَٰ Cruel, after all that base-born (of illegitimate birth), [Al-Qalam 68:13]

21 عَنْ  From/about 465 34.75% عَنِ الْمُجْرِمِينَ  About Al-Mujrimun (polytheists, criminals, disbelievers, etc.), (And they will 
say to them): [Al-Muddaththir 74:41]

22 ھُوَ  He 464 35.35% وَھُوَ يَخْشَىٰ  And is afraid (of Allah and His Punishment), [`Abasa 80:9]

23 أرَْض the Earth, land 461 35.94% وَإذَِا الْأرَْضُ مُدَّتْ  And when the earth is stretched forth, [Al-'Inshiqaq 84:3]

24 إذَِا when 423 36.49% عَبْدًا إذَِا صَلَّىٰ  A slave (Muhammad (Peace be upon him)) when he prays? [Al-`Alaq 96:10]

25 قَدْ  Indeed 406 37.01% اھَا وَقَدْ خَابَ مَن دَسَّ
And indeed he fails who corrupts his ownself (i.e. disobeys what Allah has 
ordered by rejecting the true Faith of Islamic Monotheism or by following 
polytheism, etc. or by doing every kind of evil wicked deeds). [Ash-Shams 
91:10]

 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

২-বেন#র শb (িkয়া/Verb) 
 

k ল = বলা  
 

passive voice 
িk-লা    

বলা হেয়িছল 
 

আেদশ (command) 
kুল 
বেলা  

 

অতীত কাল (past) 
k-লা 

(স বেলিছল   
 

বত#মান কাল (present) 
ইয়াkু-ল 
(স বলেছ  

 

বhবচন (৩+) 
k-ল-ু   

তারা (৩+) বেলিছল  
  

িdবচন (২ জন) 
k-লাু-   

তারা (২) বেলিছল  
  

  

উপেরর িনয়ম অnযায়ী িনেচর শbgেলা অnশীলন কrন   

সফর/{মন (to visit)  দাড়ান (to stand)  

উদাহরণঃ  

 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

২-বেন#র শb (িkয়া/Verb) 
 

k ল = বলা  
 

passive voice 
িk-লা    

বলা হেয়িছল 
 

আেদশ (command) 
kুল 
বেলা  

 

অতীত কাল (past) 
k-লা 

(স বেলিছল   
 

বত#মান কাল (present) 
ইয়াkু-ল 
(স বলেছ  

 

বhবচন (৩+) 
k-ল-ু   

তারা (৩+) বেলিছল  
  

িdবচন (২ জন) 
k-লাু-   

তারা (২) বেলিছল  
  

  

উপেরর িনয়ম অnযায়ী িনেচর শbgেলা অnশীলন কrন   

সফর/{মন (to visit)  দাড়ান (to stand)  

উদাহরণঃ   
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

২-বেন#র শb (িkয়া/Verb) 
 

k ল = বলা  
 

passive voice 
িk-লা    

বলা হেয়িছল 
 

আেদশ (command) 
kুল 
বেলা  

 

অতীত কাল (past) 
k-লা 

(স বেলিছল   
 

বত#মান কাল (present) 
ইয়াkু-ল 
(স বলেছ  

 

বhবচন (৩+) 
k-ল-ু   

তারা (৩+) বেলিছল  
  

িdবচন (২ জন) 
k-লাু-   

তারা (২) বেলিছল  
  

  

উপেরর িনয়ম অnযায়ী িনেচর শbgেলা অnশীলন কrন   

সফর/{মন (to visit)  দাড়ান (to stand)  

উদাহরণঃ  
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৪.৪  বa-বেণ #র শB 
Dযমনটা আেগ বলা হেয়েছ Dয ২- বা ৩-বেণ #র শেBর সােথ এক বা একািধক ১-বেণ #র শB _` হেয় 

বa বেণ #র শB bতির কের । িনেচ এমন একt বa বেণ #র শB Dভেr Dদখােনা হেলা । এখােন শBsল ‘ইäম’ 
(জানা) এর আেগ ৩t ১-বেণ #র শB (ফা, সা, তা) এবং Dশেষ ওয়াও vন (এটা বaবচন িনেদ #শ কের) _` 
হেয়েছ । 
 
 

 
 
 
 
 
 

িনেচর ছেক ইäম (আ'ইন, লাম, মীম) Dথেক আগত িOয়া বাচক শB আ’িলমা (জানা) এর সােথ 
িবিভU বণ # _` হেয় আল-'রআেনর Dয শBCেলা bতির হেয়েছ তা (nরা, আয়াত নং সহ) Dদয়া হল । ১-
বেণ #র শেBর তািলকাtর সাহাã িনেয় xব সহেজই আমরা এই শBCেলার অথ # করেত পারেবা ইংশা-
আlাহ ।  
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িনেচর ছেক শCDল ইEম Fথেক আগত আল-'রআেনর শCIেলা উদাহরণসহ Fদয়া হল । 

Dলঃ                 = জানা, Nান, িবP জাহান                 [এই Dল Fথেক আগত 'রআেনর শC Fমাট ৮৫৪ T]     

শC  অথ #  আল-'রআন হেত উদাহরন  
 

'রআেন 
কতবার আেছ  

 

জানা  (to 
know) 

 
 
 

;েতUক VিWই জানেব তার আেগর ও পেরর সব কম #সDহ ।                           
(৮২:৫)                                                   

৩৮২ 

আZা[র ১T 
Iণবাচক 
নাম  

সব িবষেয় 
অবগত/জানা 
(all-knowing), 
িবN (learned),   

    
 
 

আর, আZা[ হেলন অ^_হ দানকারী এবং সব িবষেয় অবগত ।                                                                                                
(২:২৪৭) 

১৬৩ 

 

Nান, তd, জানা       
                                                        
 

কখনও না, যিদ Fতামরা িনিgত জানেত । (১০২:৫) 

১০৫ 

 
িবP, মহািবP, 
িবP জাহান, 
hিiজগত  

      
 
 

সকল ;শংসা আZা[র জj, িযিন িবP জাহােনর রব । (১:১) 

৭৩  
 

  

সব জােনন, 
অবগত 

 
 
 

এরা আর তারা যা সংরkণ কের, আZা[ তা জােনন (৮৪:২৩)           

৪৯ 
 

    

জানােনা, 
িশখােনা, ;িশkণ 
Fদয়া 

       
 

িতিন িশkা িদেয়েছন মা^ষেক যা Fস জানেতা না । (৯৬:৫)           

৪১ 
 

   

িবN, Fয জােন, 
Nানী  

       
 
 

িতিন গােয়ব জােনন, িতিন কােরা িনকট গােয়ব ;কাশ কেরন 
না  (৭২:২৬)                                   

১৮ 
 

   

জানা, অবগত 
(known), 
িনিদ #i 
(specific) 

       
 
 

এক িনিদ #i সময় পয #m । (৭৭:২২)  

১১ 
 

135 صَلَوٰة their prayers 83 62.09% الَّذِينَ ھُمْ عَن صَلَاتِھِمْ سَاھُونَ  Who delay their Salat (prayer) from their stated fixed times, [Al-Ma`un 107:5]

136 قَتَلَ  to kill 83 62.2% اصُونَ  قتُِلَ الْخَرَّ Cursed be the liars, [Adh-Dhariyat 51:10]

137 كَيْف how 83 62.3% رَ  فَقتُِلَ كَيْفَ قَدَّ So let him be cursed! How he plotted! [Al-Muddaththir 74:19]

138 ل أوََّ former 82 62.41% لوُنَ  أوََآبَاؤُنَا الْأوََّ "And also our forefathers?" [Al-Waqi`ah 56:48]

139 أنَتَ  You 81 62.51% فَأنَتَ لهَُ تَصَدَّىٰ  To him you attend; [`Abasa 80:6]

140 أكَْثَر and most of them 80 62.62% مْعَ وَأكَْثَرُھُمْ كَاذِبُونَ  يُلْقوُنَ السَّ Who gives ear (to the devils and they pour what they may have heard of the 
unseen from the angels), and most of them are liars. [Ash-Shu`ara' 26:223]

141 بُنَىّ  And children 80 62.72% وَبَنيِنَ شُھُودًا And children to be by his side! [Al-Muddaththir 74:13]

142 رَجَعَ  to return 79 62.82% تَرْجِعُونَھَا إنِ كُنتُمْ صَادِقيِنَ  Bring back the soul (to its body), if you are truthful? [Al-Waqi`ah 56:87]

143 ب أصَْحَٰ For (the) companions 78 62.92% صَْحَابِ الْيَمِينِ  لأِّ For those on the Right Hand. [Al-Waqi`ah 56:38]

144 تَوَلَّىٰ  to turn 78 63.02% frowned and turned away, [`Abasa 80:1] (The Prophet (Peace be upon him)) عَبَسَ وَتَوَلَّىٰ 

145 سَمِعَ  to hear, to listen 78 63.13% لاَّ تَسْمَعُ فيِھَا لَاغِيَةً  Where they shall neither hear harmful speech nor falsehood, [Al-Ghashiyah 
88:11]

146 أمََرَ  to order, to command 77 63.22% قْوَىٰ  أوَْ أمََرَ باِلتَّ Or enjoins piety? [Al-`Alaq 96:12]

147 جَھَنَّمَ  Hell 77 63.32% مَ كَانَتْ مِرْصَادًا إنَِّ جَھَنَّ Truly, Hell is a place of ambush, [An-Naba' 78:21]

148 حَيَوٰة the life 76 63.42% نْيَا وَآثَرَ الْحَيَاةَ الدُّ And preferred the life of this world (by following his evil desires and lusts), 
[An-Nazi`at 79:38]

149 دَخَلَ  to enter 76 63.52% وَادْخُليِ جَنَّتيِ "And enter you My Paradise!" [Al-Fajr 89:30]

150 ذِكْر (the) Message 76 63.62% اليَِاتِ ذِكْرًا فَالتَّ By those (angels) who bring the Book and the Quran from Allah to mankind 
[Tafsir Ibn Kathir]. [As-Saffat 37:3]

151 زَوْج (in) pairs 76 63.72% وَخَلَقْنَاكُمْ أزَْوَاجًا And We have created you in pairs (male and female, tall and short, good and 
bad, etc.). [An-Naba' 78:8]

152 أخَ brother 75 63.81% ھَارُونَ أخَِي "Harun (Aaron), my brother; [Taha 20:30]

153 مِثْل For (the) like 75 63.91% ذَا فَلْيَعْمَلِ الْعَامِلوُنَ  لمِِثْلِ ھَٰ For the like of this let the workers work. [As-Saffat 37:61]

154 نَّبِىّ  a Prophet 75 64.01% ليِنَ  بيٍِّ فيِ الْأوََّ وَكَمْ أرَْسَلْنَا مِن نَّ And how many a Prophet have We sent amongst the men of old. [Az-Zukhruf 
43:6]

155 أحََد one, anyone 74 64.1% ُ أحََدٌ   Say (O Muhammad (Peace be upon him)): "He is Allah, (the) One. [Al-'Ikhlas قُلْ ھُوَ اللهَّ
112:1]

156 لدِ خَٰ Abiding forever 74 64.2% خَالدِِينَ فيِھَا لَا يَبْغُونَ عَنْھَا حِوَلًا  "Wherein they shall dwell (forever). No desire will they have to be removed 
therefrom." [Al-Kahf 18:108]

157 فرِْعَوْنَ  Firaun 74 64.29% فِرْعَوْنَ وَثَمُودَ  Of Fir'aun (Pharaoh) and Thamud? [Al-Buruj 85:18]

158 جَزَىٰ  to reward, to recompense 73 64.39% لكَِ نَجْزِي الْمُحْسِنيِنَ  كَذَٰ Thus indeed do We reward the Muhsinun (good-doers - see V.2:112). [As-
Saffat 37:110]

159 لَمِين عَٰ (of) the worlds 73 64.48% بِّ الْعَالَمِينَ  تَنزِيلٌ مِّن رَّ This is the Revelation sent down from the Lord of the 'Alamin (mankind, jinns 
and all that exists). [Al-Haqqah 69:43]

160 أطََاعَ  to obey 72 64.58% بيِنَ  فَلَا تُطِعِ الْمُكَذِّ
So (O Muhammad SAW) obey not the deniers [(of Islamic Monotheism those 
who belie the Verses of Allah), the Oneness of Allah, and the Messenger of 
Allah (Muhammad SAW), etc.] [Al-Qalam 68:8]

161 ألَيِم painful 72 64.67% رْھُم بِعَذَابٍ ألَيِمٍ  فَبَشِّ So announce to them a painful torment. [Al-'Inshiqaq 84:24] 
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26 يَوْم For a Day 405 37.54% ليَِوْمٍ عَظِيمٍ  On a Great Day, [Al-Mutaffifin 83:5]

27 قَوْم (the) people 383 38.03% بَتْ قَوْمُ لوُطٍ باِلنُّذُرِ  كَذَّ The people of Lout (Lot) belied the warnings. [Al-Qamar 54:33]

28 ءَايَة the sign 382 38.53% فَأرََاهُ الْآيَةَ الْكُبْرَىٰ  Then [Musa (Moses)] showed him the great sign (miracles). [An-Nazi`at 
79:20]

29 عَلمَِ  to know 382 39.02% كَلاَّ سَيَعْلَمُونَ  Nay, they will come to know! [An-Naba' 78:4]

30 ھُمْ  They 370 39.5% الَّذِينَ ھُمْ يُرَاءُونَ  Those who do good deeds only to be seen (of men), [Al-Ma`un 107:6]

31 أنََّ  That 366 39.97% هُ الْفِرَاقُ  وَظَنَّ أنََّ And he (the dying person) will conclude that it was (the time) of departing 
(death); [Al-Qiyamah 75:28]

32 كُلّ  Everyone 359 40.43% كُلُّ مَنْ عَليَْھَا فَانٍ  Whatsoever is on it (the earth) will perish. [Ar-Rahman 55:26]

33 لَمْ  Not 348 40.88% لمَْ يَلدِْ وَلمَْ يُولدَْ  "He begets not, nor was He begotten; [Al-'Ikhlas 112:3]

34 ثُمَّٰ  Then 341 41.32% ثُمَّ نَظَرَ  Then he thought; [Al-Muddaththir 74:21]

35 جَعَلَ  to make 340 41.76% فَجَعَلهَُ غُثَاءً أحَْوَىٰ  And then makes it dark stubble. [Al-'A`la 87:5]

36 رَسُول the Messengers 332 42.19% سُلُ أقُِّتَتْ  وَإذَِا الرُّ And when the Messengers are gathered to their time appointed; [Al-Mursalat 
77:11]

37 عَذَاب My punishment 322 42.61% فَذُوقوُا عَذَابيِ وَنُذُرِ  "Then taste you My Torment and My Warnings." [Al-Qamar 54:39]

38 سَمَآء By the sky 310 43.01% ارِقِ  مَاءِ وَالطَّ  By the heaven, and At-Tariq (the night-comer, i.e. the bright star); [At-Tariq وَالسَّ
86:1]

39 نَفْس self, soul, person, mind 295 43.39% اھَا وَنَفْسٍ وَمَا سَوَّ And by Nafs (Adam or a person or a soul, etc.), and Him Who perfected him 
in proportion; [Ash-Shams 91:7]

40 كَفَرَ  to disbelieve 289 43.76% إلِاَّ مَن تَوَلَّىٰ وَكَفَرَ  Save the one who turns away and disbelieves [Al-Ghashiyah 88:23]

41 شَىْء thing 283 44.13% مِنْ أيَِّ شَيْءٍ خَلَقَهُ  From what thing did He create him? [`Abasa 80:18]

42 أوَْ  Or 280 44.49% عُذْرًا أوَْ نُذْرًا To cut off all excuses or to warn; [Al-Mursalat 77:6]

43 جَاءَٓ  to come 278 44.85% أنَ جَاءَهُ الْأعَْمَىٰ 
Because there came to him the blind man (i.e. 'Abdullah bin Umm-Maktum, 
who came to the Prophet (Peace be upon him) while he was preaching to 
one or some of the Quraish chiefs). [`Abasa 80:2]

44 عَمِلَ  to do, to work 276 45.2% ا كَانُوا يَعْمَلوُنَ  عَمَّ For all that they used to do. [Al-Hijr 15:93]

45 لَوْ  If 276 45.56% وَلوَْ ألَْقَىٰ مَعَاذِيرَهُ Though he may put forth his excuses (to cover his evil deeds). [Al-Qiyamah 
75:15]

46 ذَا ھَٰ This 274 45.91% ذَا يَوْمُ لَا يَنطِقوُنَ  ھَٰ That will be a Day when they shall not speak (during some part of it), [Al-
Mursalat 77:35]

47 آتَى to give 271 46.26% الَّذِي يُؤْتيِ مَالهَُ يَتَزَكَّىٰ  He who spends his wealth for increase in self-purification, [Al-Layl 92:18]

48 رَءَا to see 271 46.61% وَنَرَاهُ قَرِيبًا But We see it (quite) near. [Al-Ma`arij 70:7]

49 بَيْن Between both of them 266 46.96% بَيْنَھُمَا بَرْزَخٌ لاَّ يَبْغِيَانِ  Between them is a barrier which none of them can transgress. [Ar-Rahman 
55:20]

50 أتََى to come, to bring 264 47.3% حَتَّىٰ أتََانَا الْيَقيِنُ  "Until there came to us (the death) that is certain." [Al-Muddaththir 74:47]

51 ب كِتَٰ A book 260 47.63% رْقوُمٌ  كِتَابٌ مَّ A Register inscribed. [Al-Mutaffifin 83:20]

52 حَقّ  surely (the) truth 247 47.95% هُ لَحَقُّ الْيَقيِنِ  وَإنَِّ And Verily, it (this Quran) is an absolute truth with certainty. [Al-Haqqah 
69:51]

53 قَبْل before 242 48.27% لكَِ مُتْرَفيِنَ ھُمْ كَانُوا قَبْلَ ذَٰ إنَِّ Verily, before that, they indulged in luxury, [Al-Waqi`ah 56:45]

54 نَّاس (of) mankind 241 48.58% مَلكِِ النَّاسِ  "The King of mankind, [An-Nas 114:2]

55 إذِ when 239 48.89% إذِِ انبَعَثَ أشَْقَاھَا When the most wicked man among them went forth (to kill the she-camel). 
[Ash-Shams 91:12]

56 شَآءَ  to will, to wish 236 49.19% فَمَن شَاءَ ذَكَرَهُ So whoever wills, let him pay attention to it. [`Abasa 80:12]

57 ئِكَ  أوُلَٰ Those 208 49.46% بُونَ ئكَِ الْمُقَرَّ أوُلَٰ These will be those nearest to Allah. [Al-Waqi`ah 56:11]

58 مُؤْمِن (are) the believers 202 49.72% Successful indeed are the believers. [Al-Mu'minun 23:1] قَدْ أفَْلحََ الْمُؤْمِنُونَ 

59 بَعْد after 199 49.98% لكَِ زَنيِمٍ عُتُلٍّ بَعْدَ ذَٰ Cruel, after all that base-born (of illegitimate birth), [Al-Qalam 68:13]

60 عِند Near 197 50.23% عِندَ سِدْرَةِ الْمُنتَھَىٰ  Near Sidrat-ul-Muntaha [lote-tree of the utmost boundary (beyond which 
none can pass)], [An-Najm 53:14]

61 خَلَقَ  to create 184 50.47% خَلَقَ الْإنِسَانَ  He created man. [Ar-Rahman 55:3]

62 أنَزَلَ  to send down, to reveal 183 50.71% كَمَا أنَزَلْنَا عَلىَ الْمُقْتَسِمِينَ  As We have sent down on the dividers, (Quraish pagans or Jews and 
Christians). [Al-Hijr 15:90]

63 خَيْر (is) better 178 50.94% وَالْآخِرَةُ خَيْرٌ وَأبَْقَىٰ  Although the Hereafter is better and more lasting. [Al-'A`la 87:17]

64 سَبِيل the way 176 51.16% رَهُ بيِلَ يَسَّ ثُمَّ السَّ Then He makes the Path easy for him; [`Abasa 80:20]

65 كَذَّبَ  to deny, to reject 176 51.39% بَ وَعَصَىٰ  فَكَذَّ But [Fir'aun (Pharaoh)] belied and disobeyed; [An-Nazi`at 79:21]

66 دَعَا to call, to invite, to pray 170 51.61% فَلْيَدْعُ نَادِيَهُ  Then, let him call upon his council (of helpers), [Al-`Alaq 96:17]

67 أمَْر command, affair, matter 166 51.82% رْ ليِ أمَْرِي وَيَسِّ "And ease my task for me; [Taha 20:26]

68 ٱتَّقَىٰ  to be righteous, to fear 
(Allah) 166 52.04% َ وَأطَِيعُونِ  قوُا اللهَّ فَاتَّ "So fear Allah, keep your duty to Him, and obey me. [Ash-Shu`ara' 26:144]

69 ا لَمَّ When/then 165 52.25% ا يَقْضِ مَا أمََرَهُ كَلاَّ لَمَّ Nay, but (man) has not done what He commanded him. [`Abasa 80:23]

70 مَعَ  With 164 52.46% إنَِّ مَعَ الْعُسْرِ يُسْرًا Verily, with the hardship, there is relief (i.e. there is one hardship with two 
reliefs, so one hardship cannot overcome two reliefs). [Ash-Sharh 94:6]

71 عَليِم learned 163 52.67% يَأتُْوكَ بِكُلِّ سَاحِرٍ عَليِمٍ  "That they bring up to you all well-versed sorcerers." [Al-'A`raf 7:112]

72 بَعْض some 157 52.88% لَ عَليَْنَا بَعْضَ الْأقََاوِيلِ  وَلوَْ تَقَوَّ And if he (Muhammad SAW) had forged a false saying concerning Us 
(Allah), [Al-Haqqah 69:44]

73 آخِر Hereafter, end, last, later 
generations 155 53.08% وَتَذَرُونَ الْآخِرَةَ  And leave (neglect) the Hereafter. [Al-Qiyamah 75:21]

74 ه إلَِٰ god 147 53.27% هِ النَّاسِ إلَِٰ "The Ilah (God) of mankind, [An-Nas 114:3]

75 جَنَّة My Paradise 147 53.46% وَادْخُليِ جَنَّتيِ "And enter you My Paradise!" [Al-Fajr 89:30]

76 غَيْر not 147 53.65% عَلىَ الْكَافِرِينَ غَيْرُ يَسِيرٍ  Far from easy for the disbelievers. [Al-Muddaththir 74:10]

77 نَار A Fire 145 53.83% نَارٌ حَامِيَةٌ  (It is) a hot blazing Fire! [Al-Qari`ah 101:11]

78 دُون Besides these two 144 54.02% وَمِن دُونِھِمَا جَنَّتَانِ  And besides these two, there are two other Gardens (i.e. in Paradise). [Ar-
Rahman 55:62]

79 ھَدَى to guide 144 54.21% رَ فَھَدَىٰ  وَالَّذِي قَدَّ
And Who has measured (preordainments for each and everything even to be 
blessed or wretched); then guided (i.e. showed mankind the right as well as 
wrong paths, and guided the animals to pasture); [Al-'A`la 87:3]

80 ھَا أيَُّ O 143 54.39% ثِّرُ  ھَا الْمُدَّ O you (Muhammad SAW) enveloped (in garments)! [Al-Muddaththir 74:1] يَا أيَُّ

107 سَألََ  to ask 106 58.78% وَلَا يَسْألَُ حَمِيمٌ حَمِيمًا And no friend will ask of a friend, [Al-Ma`arij 70:10]

108 لَنْ  Never 106 58.91% هُ ظَنَّ أنَ لَّن يَحُورَ  إنَِّ Verily, he thought that he would never come back (to Us)! [Al-'Inshiqaq 84:14]

109 وَجَدَ  to find 106 59.05% وَوَجَدَكَ ضَالّاً فَھَدَىٰ  And He found you unaware (of the Quran, its legal laws, and Prophethood, 

etc.) and guided you? [Ad-Duhaa 93:7]

110 أجَْر reward, payment, dowry 105 59.19% وَإنَِّ لكََ لَأجَْرًا غَيْرَ مَمْنُونٍ  And verily, for you (O Muhammad SAW) will be an endless reward. [Al-

Qalam 68:3]

111 عِلْم (the) knowledge 105 59.32% أعَِندَهُ عِلْمُ الْغَيْبِ فَھُوَ يَرَىٰ  Is with him the knowledge of the unseen so that he sees? [An-Najm 53:35]

112 عَزِيز (of) the All-Mighty 101 59.45% حِيمِ  تَنزِيلَ الْعَزِيزِ الرَّ (This is) a Revelation sent down by the AllMighty, the Most Merciful, [Ya-Sin 

36:5]

113 أخَْرَجَ  to bring forth, to drive out 99 59.58% وَالَّذِي أخَْرَجَ الْمَرْعَىٰ  And Who brings out the pasturage, [Al-'A`la 87:4]

114 حَكِيم the Wise 97 59.71% وَالْقُرْآنِ الْحَكِيمِ  By the Quran, full of wisdom (i.e. full of laws, evidences, and proofs), [Ya-Sin 

36:2]

115 كَ  As/like 95 59.83% هُ جِمَالَتٌ صُفْرٌ  كَأنََّ As if they were Jimalatun Sufr (yellow camels or bundles of ropes)." [Al-

Mursalat 77:33]

116 أكََلَ  to eat, to consume 93 59.95% لاَّ يَأكُْلهُُ إلِاَّ الْخَاطِئُونَ  None will eat except the Khati'un (sinners, disbelievers, polytheists, etc.). [Al-

Haqqah 69:37]

117 ھَلْ  Are/is/has 93 60.07% ھَلْ أتََاكَ حَدِيثُ مُوسَىٰ  Has there come to you the story of Musa (Moses)? [An-Nazi`at 79:15]

118 دِين (of the) Judgment 92 60.19% ينِ  مَالكِِ يَوْمِ الدِّ The Only Owner (and the Only Ruling Judge) of the Day of Recompense (i.e. 

the Day of Resurrection) [Al-Fatihah 1:4]

119 قَوْل my speech 92 60.31% يَفْقَھُوا قَوْليِ "That they understand my speech, [Taha 20:28]

120 غَفُور (is) the Oft-Forgiving 91 60.42% وَھُوَ الْغَفوُرُ الْوَدُودُ  And He is Oft-Forgiving, full of love (towards the pious who are real true 

believers of Islamic Monotheism), [Al-Buruj 85:14]

121 لَّيْسَ  to not be 89 60.54% لَّسْتَ عَليَْھِم بِمُصَيْطِرٍ  You are not a dictator over them. [Al-Ghashiyah 88:22]

122 ن شَيْطَٰ the devils 88 60.65% يَاطِينُ  لَتْ بهِِ الشَّ وَمَا تَنَزَّ And it is not the Shayatin (devils) who have brought it (this Quran) down, 

[Ash-Shu`ara' 26:210]

123 فَعَلَ  to do 88 60.77% يَعْلَمُونَ مَا تَفْعَلوُنَ  They know all that you do. [Al-'Infitar 82:12]

124 مَثَل Like 88 60.88% كَأمَْثَالِ اللُّؤْلؤُِ الْمَكْنُونِ  Like unto preserved pearls. [Al-Waqi`ah 56:23]

125 مَلَك and the Angels 88 60.99% وَجَاءَ رَبُّكَ وَالْمَلكَُ صَفًّا صَفًّا And your Lord comes with the angels in rows, [Al-Fajr 89:22]

126 نَّظَرَ  to look, to see 87 61.11% ثُمَّ نَظَرَ  Then he thought; [Al-Muddaththir 74:21]

127 مَال (of) wealth 86 61.22% أنَ كَانَ ذَا مَالٍ وَبَنيِنَ  (He was so) because he had wealth and children. [Al-Qalam 68:14]

128 نَحْنُ  We 86 61.33% بَلْ نَحْنُ مَحْرُومُونَ  (Then they said): "Nay! Indeed we are deprived of (the fruits)!" [Al-Qalam 

68:27]

129 وَلىِّ  any protector 86 61.44% ا وَلَا نَصِيرًا خَالدِِينَ فيِھَا أبََدًا ۖ لاَّ يَجِدُونَ وَليًِّ Wherein they will abide for ever, and they will find neither a Wali (a protector) 

nor a helper. [Al-'Ahzab 33:65]

130 ھُدًى (is) the guidance 85 61.55% إنَِّ عَليَْنَا لَلْھُدَىٰ  Truly! Ours it is (to give) guidance, [Al-Layl 92:12]

131 ذَكَرَ  to remember, to mention 84 61.66% فَمَن شَاءَ ذَكَرَهُ So whoever wills, let him pay attention to it. [`Abasa 80:12]

132 فَضْل A Bounty 84 61.77% لكَِ ھُوَ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ  بِّكَ ۚ ذَٰ فَضْلًا مِّن رَّ As a Bounty from your Lord! That will be the supreme success! [Ad-Dukhan 

44:57]

133 لَيْل And the nights 84 61.87% وَليََالٍ عَشْرٍ  By the ten nights (i.e. the first ten days of the month of Dhul-Hijjah). [Al-Fajr 

89:2]

134 خَافَ  to fear, to be afraid 83 61.98% وَلَا يَخَافُ عُقْبَاھَا And He (Allah) feared not the consequences thereof. [Ash-Shams 91:15]

213 ا أمََّ Then as for 55 68.94% ا مَن طَغَىٰ  فَأمََّ Then, for him who Tagha (transgressed all bounds, in disbelief, oppression 
and evil deeds of disobedience to Allah). [An-Nazi`at 79:37]

214 أنَتُمَا You two 55 69.01% قَوْمَ فِرْعَوْنَ ۚ ألََا يَتَّقوُنَ  The people of Fir'aun (Pharaoh). Will they not fear Allah and become 
righteous?" [Ash-Shu`ara' 26:11]

215 رِزْق (will be) a provision 55 69.09% عْلوُمٌ ئكَِ لَھُمْ رِزْقٌ مَّ أوُلَٰ For them there will be a known provision (in Paradise). [As-Saffat 37:41]

216 ضَرَبَ  to strike, to set forth 55 69.16% فَضَرَبْنَا عَلىَٰ آذَانِھِمْ فيِ الْكَھْفِ سِنيِنَ عَدَدًا Therefore We covered up their (sense of) hearing (causing them, to go in 
deep sleep) in the Cave for a number of years. [Al-Kahf 18:11]

217 أقََامَ  to establish 54 69.23% وَأقَيِمُوا الْوَزْنَ باِلْقِسْطِ وَلَا تُخْسِرُوا الْمِيزَانَ  And observe the weight with equity and do not make the balance deficient. 
[Ar-Rahman 55:9]

218 تَلَ  قَٰ to fight 54 69.3% َ سَمِيعٌ عَليِمٌ  ِ وَاعْلَمُوا أنََّ اللهَّ وَقَاتِلوُا فيِ سَبيِلِ اللهَّ And fight in the Way of Allah and know that Allah is All-Hearer, All-Knower. 
[Al-Baqarah 2:244]

219 نَھَر and river 54 69.37% قيِنَ فيِ جَنَّاتٍ وَنَھَرٍ  إنَِّ الْمُتَّ Verily, The Muttaqun (pious), will be in the midst of Gardens and Rivers 
(Paradise). [Al-Qamar 54:54]

220 جَمِيع (are) surely a multitude 53 69.43% ا لَجَمِيعٌ حَاذِرُونَ  وَإنَِّ "But we are host all assembled, amply fore-warned." [Ash-Shu`ara' 26:56]

221 خَرَجَ  to go out, to come out, 
to depart, to leave

53 69.5% قَالَ فَاخْرُجْ مِنْھَا فَإنَِّكَ رَجِيمٌ  (Allah) said: "Then, get out from here, for verily, you are Rajim (an outcast or 
a cursed one)." [Tafsir At-Tabari] [Al-Hijr 15:34]

222 ضَلَّ  to go astray, to err, to 
lose

53 69.57% مَا ضَلَّ صَاحِبُكُمْ وَمَا غَوَىٰ  Your companion (Muhammad SAW) has neither gone astray nor has erred. 
[An-Najm 53:2]

223 أجََل term 52 69.64% عْدُودٍ  رُهُ إلِاَّ لِأجََلٍ مَّ وَمَا نُؤَخِّ And We delay it only for a term (already) fixed. [Hud 11:104]

224 بَعَثَ  to raise, to resurrect, to 
send

52 69.71% وَلَا تُخْزِنيِ يَوْمَ يُبْعَثُونَ  And disgrace me not on the Day when (all the creatures) will be resurrected; 
[Ash-Shu`ara' 26:87]

225 خَلْق in a creation 52 69.77% إنِ يَشَأْ يُذْھِبْكُمْ وَيَأتِْ بِخَلْقٍ جَدِيدٍ  If He will, He could destroy you and bring about a new creation. [Fatir 35:16]

226 مُجْرِم the criminals 52 69.84% عَنِ الْمُجْرِمِينَ  About Al-Mujrimun (polytheists, criminals, disbelievers, etc.), (And they will 
say to them): [Al-Muddaththir 74:41]

227 أحَْيَا to give life 51 69.91% هُ ھُوَ أمََاتَ وَأحَْيَا وَأنََّ And that it is He (Allah) Who causes death and gives life; [An-Najm 53:44]

228 أھَْلَكَ  to destroy 51 69.97% ليِنَ  ألَمَْ نُھْلكِِ الْأوََّ Did We not destroy the ancients? [Al-Mursalat 77:16]

229 بَصِير All-Seer 51 70.04% إنَِّكَ كُنتَ بنَِا بَصِيرًا "Verily! You are of us Ever a Well-Seer." [Taha 20:35]

230 تَحْت beneath her 51 70.1% ا فَنَادَاھَا مِن تَحْتِھَا ألَاَّ تَحْزَنيِ قَدْ جَعَلَ رَبُّكِ تَحْتَكِ سَرِيًّ
Then [the babe 'Iesa (Jesus) or Jibrael (Gabriel)] cried unto her from below 
her, saying: "Grieve not! Your Lord has provided a water stream under you; 
[Maryam 19:24]

231 تَذَكَّرَ  to receive admonition 51 70.17% رُونَ  أفََلَا تَذَكَّ Will you not then remember? [As-Saffat 37:155]

232 سُوٓء with harm 50 70.23% وھَا بِسُوءٍ فَيَأخُْذَكُمْ عَذَابُ يَوْمٍ عَظِيمٍ  وَلَا تَمَسُّ
"And touch her not with harm, lest the torment of a Great Day seize you." 
[Ash-Shu`ara' 26:156]

233 عَدُوّ  (are) enemies 50 70.3% ھُمْ عَدُوٌّ لِّي إلِاَّ رَبَّ الْعَالَمِينَ  فَإنَِّ "Verily! They are enemies to me, save the Lord of the 'Alamin (mankind, jinns 
and all that exists); [Ash-Shu`ara' 26:77]

234 مَوْت the death 50 70.36% كُلُّ نَفْسٍ ذَائِقَةُ الْمَوْتِ ۖ ثُمَّ إلِيَْنَا تُرْجَعُونَ 
Everyone shall taste the death. Then unto Us you shall be returned. [Al-
`Ankabut 29:57]

235 نِعْمَة (the) Favor 50 70.43% ا بنِِعْمَةِ رَبِّكَ فَحَدِّثْ  وَأمََّ And proclaim the Grace of your Lord (i.e. the Prophethood and all other 
Graces). [Ad-Duhaa 93:11]

236 ٱفْتَرَىٰ  to invent 50 70.49% ِ الْكَذِبَ لَا يُفْلحُِونَ  قُلْ إنَِّ الَّذِينَ يَفْتَرُونَ عَلىَ اللهَّ Say: "Verily, those who invent lie against Allah will never be successful" 
[Yunus 10:69]

237 أعَْلَم (is) most knowing 49 70.56% ُ أعَْلمَُ بِمَا يُوعُونَ  وَاللهَّ
And Allah knows best what they gather (of good and bad deeds), [Al-
'Inshiqaq 84:23]

238 زَادَ  to increase 49 70.62% ثُمَّ يَطْمَعُ أنَْ أزَِيدَ  After all that he desires that I should give more; [Al-Muddaththir 74:15]

239 عَقَلُ  to understand, to reason 49 70.68% وَباِللَّيْلِ ۗ أفََلَا تَعْقِلوُنَ  And at night; will you not then reflect? [As-Saffat 37:138]

 

!"#"$
!

"#"!

!"#$% #$&'% ())*+,"-./01% "2% 0*3% )*'&% #*% 4-*!% #$&0% $(5&% .**,% "-%
#$&'! !! $%! &'()%*+,-! $%! )%.+! $%! ,+/0'(+! 1234567 !"#$%&'()&*&+,-!!!.&/0123!!!04&523!!!.678&9,:!!

!;&<(723,-! ! (-,% 0*3% 6$(//% ,"6)*5&+% !$")$% *2% 36% $(6% #$&% 6#&+-&+%
73-"6$'&-#%(-,% #$&%'*+&% /(6#"-.!"! $%!8+!/9/,+!%:! 1;4;#7 !&=!!!8-$7,>?<&*!!

!&@&A"B+8!!!(CD*?/23,-!!!E,>.&F$G!!!;H*,I!!!8-$%&'()&*!!!.,%!!!,#-D+-D<&*! !,*%-*#%(##&'7#%#$&%7+(0&+%!$"/&%
0*3% (+&% "-#*8")(#&,% 9&2*+&% 0*3% $(5&% )*'&% #*% 9&% (!(+&% *2% !$(#%
0*3% (+&% 6(0"-.! #! <9'$=! >,+>?! '! /@&! /((%)'/$+&! 9'$=! A%&B! $%!
+($/80'(=-!$%!./C+!'$!C@%9@-!$%!&+.%@($,/$+-!$%!+($/80'(=!16D4627 "CDJ!!

!(C$K.&/?J,),7!!!,C&'()&/L+!!!0M23!!!N#(1,7(OPI?+8!!!;,B(I23!!!.,%L+!!!8-DJN7&+!!!864,%23! ! #$&-%:&%!*4&% #$&'% #$(#%:&%
'".$#% &6#(9/"6$% !$")$% *2% #$&% #!*% 7(+#"&6% !(6% 9&##&+% (9/&% #*%
)(/)3/(#&%#$&%7&+"*,%#$&0%$(,%+&'("-&,%;"-%#$&%)(5&<%$!1/$$,'8E$+&!
$%!A%&!'@!>/,$')E0/,7!$%!$/C+!$%!$/(C-!$%!>E@'(=-!$%!,+9/,&!12;4"#7!

!8Q98,-L+! (CDF?/P%! ,#-D'H',G&*,1! ,#1P9H+8! $RH'+8! $C&'(),1! (4&S!=*,% '(0% #(4&% #*% #(64! <0'$?! "6% !&//%
(!(+&%*2B!#$*6&%*2%0*3%!$*%6#&(/%(!(0%63++&7#"#"*36/0>!!

%$&'()%*! 03?/('! <>/((?! '.>+,:?! *?B! $%! 8+)%.+! C@%9@-! $%! 8+)%.+!
/>>/,+@$! 12;4#67! T#NUP*&/1NO! (#P%! ,#1PV?W$1! .,%! ,C&'()$1L+! "#NUP'$X(>2YN7! ,#(7N>(Z,1! &=,-2 ! (-,% #$&0%
6$*3/,%-*#% 6#('7% #$&"+% 2&&#% 6*% #$(#% #$&%(,*+-'&-#% #$(#% #$&0%$",&%
'(0%9&)*'&%4-*!->%%

+$,'+-! ?(//('(! <*?! FF! $,/@(?B!%! $%! $+/)=! 1;466#7! !,[,%H',:,-!!!.,%!!!(C&+!!!(#DF&*!!!$C&'()&* !
(-,% @&% #(3.$#% 0*3% #$(#% !$")$% 0*3% 36&,% -*#% #*% 4-*!! &! $%! $,/'@!
1G4;7 !!.,%,-!!!(CD*(%H',:!!!,#P%!!!N\N>8,-,X?+8!!!,#1N7]'&F$%!!! (-,%63)$%7+&,(#*+0%)+&(#3+&6%(6%0*3%
#+("-%#*%$3-#!'! $%!./C+!C@%9@-!$%!./C+!(%.+$='@H!/*/'0/80+!:%,!
0+/,@'@H!1GG427! $#,%(I">+8!,CH',:!!!!,#8,̂ (>D<?+8! !"#%"6%#$&%A*+,%*2%B&+)0%!$*%'(,&%
4-*!-%#$&%C3+D(->%%

%-+$.' !?3//"'(!<>/((?!*?!FFB!$%!8+!$/EH=$!1"4I67 !]'$:,-(CD*(%!!!.,%!!!(C&+!!!8-$%&'()&*!!!(CD*?/23!!!&=,-!!
!(CDF_̀ .,78,̂! ! (-,% 0*3% !&+&% #(3.$#% #$(#% !$")$% -&"#$&+% 0*3% -*+% 0*3+%

2*+&2(#$&+6%$(,%4-*!->!!

%$,'+)&/+*(0(#(?(//('!<'.>+,:?!%:!*?!J!$,/@(?B!$%!0+/,@!1246327 !!,#-$%H',)&*,1,-!!
!.,%!!!(C$K0>$Z,1! !#$&0%/&(+-&,%!$(#%$(+'&,%#$&'>!!

+-0$123 ! ?E/"'! </)$?! >/,$?-! >0?! ,:!$%L+.#- ?E/"'F-B! %! %@+! 9=%! C@%9(!
K16#4I7! $CL+.,:!!!Na(1&b?+8!!!P@,4.,UH5+8,-!! ! </@! /$$,'8E$+! %:!A%&B! #$&%G-*!&+% *2% #$&%
3-6&&-%(-,%#$&%5"6"9/&%&!%@+!9=%!'(!/9/,+!1264G67 (4&<&+,-!!!.&/(1&*8,̂!!!(7Lc,C1PK8,>!!

!$d,4?5$>!!!(#P%!!!_e(7&S!!!.H/DF,-!!!PRN7!!!,#1P%L+.,:! !/*-.%(.*%:&%9&6#*!&,%+".$#%H3,.&'&-#%*-%
I9+($('% (-,%:&%!&+&%!&//% (!(+&% *2% $"'% ;$"6% J3(/"#"&6<!'( %@+!
C@%90+&H+/80+!'@-!%@+!(C'00+&!/$!1624;;7! 1P%L+.,)N7!NC&A(I2f8!Le1N-gY&*N7!$#(I&/!.,%,-,# !

 
!"#"$ !"#$

!"!#$%&' $!"#"$"%&'$%&'($)&*(+$,-.$ !"(#$)*+&' $(&!"##"$"%&'$/-0(1$

%&'()*!!"#"$$ 2*,++1$-13$04&-5&-5$04/))(.$*,++$67!89: !,!#!-...$/0$123456...7/8+..
.9,!#$%$)*+,-*"%*.+("'+ /-0(+"+,#1'21'2+,#0%%*.+("33;$<$&,!#$):6.-,*($/%$

=>?,$7!@$A(00,-$+>?,@$+/B-,*(.$C(0,>+($/%$)D($?(%(?(-0($&-$'(?+($
9$)/$)D($0?(,)&/-$/%$E>*,-+$%?/*$,$F4#1'21'2+5"33G1$

'+'()*%, $ !"#"$"%&'$ 2>-&)$ -13$ ,$ 4>*H$ /%$ 04&-5&-5$ 04/))(.$ *,++$
69"8IJ: ;<=>...0!32"!#!-...!'!?2@A3:6...B'!"!#$%.. $%6*'+7*+/"3610'*.+%6*+3*(1'"#+/#&1.+1'%0+"+
,#1'21'2+,#0%%*.+("338!!

'+-()./0%, $(&!"##"$"%&'$2H,++1$H,?)13$+>+H(-.(.$6J8I97:$ .0$CD*E!F!G!H...8'!"(#$)*+2:0!I. $
#*"91'2+6*-:+"3+1%+;*-*:+3&3<*'.*.8$$

$
.!"#"$ !=#=($*/>-),&-@$4,-.*,?K@$*,?K@$%4,5;$,$-/)0D@$+4&)@$D,?(4&H;$)/$

*,?K;$)/$K-/L@$)/$4(,?-@$)/$C($,0M>,&-)(.@$)/$&-%/?*@$K-/L4(.5(@$
4(,?-&-5@$0/5-&)&/-$,-.$,$4(,?-(.$H(?+/-;$)D($L/?4.@$)D($>-&'(?+(1$
N)$ D,+$ C((-$ +>55(+)(.$ CO$ +/*($ +0D/4,?+$ )D,)$ )D($ L/?.$ $%8+!:0/J $
!>#"(?'@$ *(,-&-5$ )D($ L/?4.$ /?$ )D($ >-&'(?+(@$ LD&0D$ HD&4/4/5&+)+$
.(?&'($ %?/*$ )D&+$ ?//)@$ &+$ ,$ '(?O$ (,?4O$ C/??/L&-5$ %?/*$ (&)D(?$
E(C?(L$/?$=O?&,01$P%$ )D&+$?//)@$IQ$%/?*+$/00>?$R#J$)&*(+$ &-$ )D($
S>?G,-8$ $<8#$%$ !"#1("$ "RI$ )&*(+;$ *<!#7)*J$ @&!#"($ /-0(;$ $<(#$%$ !"##"("$ "7$
)&*(+;$$<K#*%$!&##1("$)L&0(;$*<(#$)!G$J$@"%"!"##"($)L&0(;$<4:0$%$!>#1($I"$)&*(+;$

$%04:*+/D $ !>#1(A'$ %&'($ )&*(+;$ $+!#*%*L0 $ !&#"(>B$ )L&0(;$ =#7)$+M<D $("!#A($ II$
)&*(+;$ $+D=#7)$+&N0 $("!#A(>%$)L&0(;$M<O#$)*+$(&!"##"($/-0(;$ PQ*<!#7% $B"!#"($J7$
)&*(+;$ 8#$%M<J $!"#?($I!!$)&*(+;$M<2#8%$!1#($ITJ$)&*(+;$ PQ!R7%M< $B"!#>($)L&0(;$

$%8+!:0/J $!>#"(?'$Q"$)&*(+$,-.$ !R$%$+&N0 $!"#>(>%+/-0(1$

)$1()*$!"#1("+,$ 2'1$ )?,-+13$"! )/$K-/L$6!8#T: .!S$D...*<!#7%PQ...$T7J!U2:6... $'0-+.0+ C+
D'0;+ %6*+E'3**'$#$ )/$ 4(,?-@$ )/$ C(0/*($ ,0M>,&-)(.$L&)D$ 6&-$ /-($
&-)(?H?(),)&/-$/%$9J8JI: .VW=I...7X!Y...$<8#$%...*Z!G!R$[...*Z$\J]̂71!G$D... $*9*-@+F,-*"%&-*G+6"3+
#*"-'*.+ %6*1-+ 0;'+ <-"@*-+ "'.+ 2#0-1/1,"%10'$ 2,4+/8$ F0/G+ *",6+
F,-*"%&-*G+ )*+ D'0;3+ 1%3+ <-"@*-+ "'.+ 2#0-1/1,"%10'3$ $$ )/$ D,'($ ,$
H,?)&0>4,?$ +K&44$ 6"8I!Q:$ 7<=I0!37)$̂(G!S.S0!G8Y.*<!#7)!3. 7D!:$ 1/+;*+ D'*;+ 60;+ %0+ /126%+
6/?@+ %6*-*+ ;0&#.+ H*+ "+ /126%:+ ;*+ ;0&#.+ 6"9*+ /0##0;*.+ @0&$ %$ )/$
&.(-)&%O@$ )/$ ?(0/5-&+($ 6JQ8"T: 7D!:$D...*L0!_!3...7<*̀ !I0!37J$EPPa...7<*̀ !G2H$E$)!#!H...7<*C0$+J81]̂... $ 1/+7*+
<#*"3*.+7*+,0&#.+<01'%+%6*(+0&%+%0+@0&+FI-0<6*%G:+"'.+%6*'+@0&+
,0&#.+1.*'%1/@+%6*(+H@+%6*1-+("-D3$&$)/$0/*($)/$C(4&('(@$)/$4(,?-$
%?/*$(UH(?&(-0($69J8"":$ .7<*CD*̂8G0!I!H...7/4b...7<=G7+8#$%...7<]̀ J8H...6cE7J!-. $30+("D*+"+,0'%-",%+

 

!"#"$ !"#$

!"#$%&$!'&$"()$*+,--&#$!)$#'&!./,")&'0'&)!),("$!$%&'$()*'+$%&'$,-'$
./0/12'$,3$2'/4-)-5$6789:";$ !"#$%&!'((()*+,-./012(((+!34567.8,9(((6:+;9$<=(((+!/!'(((+!3>$%?.@!A(((;B<C(((!D'4/<=+!@#=2( $
*123$!'&$ )3&$2(.0!',*("*$ )3!)$4&$#'!%$ 5('$0&(0-&6$ )3(173$("-8$
)3&$%,*&$2!"$7'!*0$)3&.9$$

%&'()*)+, $:1-!.;<$<02=$,3$E<=+F$:;-,.>$%&'$2'/4-'?$6"@97A; (+!/;9<C(((G,H#I!A(((!J;$=2((
(.D%/(((%K%L+!5%F(((4M+!/,$4@#=2( $,)$,*$)3&$-&!'"&#$(5$=,*$*&'>!")*$%3($*)!"#$,"$!%&$(5$

?(#9$$
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*)('&3(1*&*M$N$!.$!$0'1#&")$21*)(#,!"9$$
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এই পয #ì আমােদর অéগিত ......  
 

এই অRােয় কতt নîন শB িশখলাম=  ১৪ t  

'রআেনর Dমাট কতt শB িশখলাম   = ২৭৪৩৩ t 

'রআেনর Dমাট কত % শB িশখলাম = ৩৫.৪ % 

 
 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

আ’লামত  

আলামত, িচï 
(sign, 
landmark) 

       
 
 

আর িচïসsহ Dযন তারা নyà íারাও পথ পায় । (১৬:১৬)                                   

১ 
 

 

!"#"$
!

"#$!

%&'()*+, ! !"#$%&! %&'(! )*! +(! !"#$%! #"$"&,!-).+/01+23! *'042! 5678#79 &'()$*++
+(,(-.$/0$1+++2340$*$5670+++(89+++34&:$;670+++"<&%=>."?3!+ !"&'()*+,-*-,)(-*"./*01/*2-1,3-4*-",$,()*
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E+"F/*('0*B/*9'.<,>>/(*D'7*9.'&*2,(0/.9/.,()*</0B//(*7-*"(>4*"$$*
'01/.-CA!

'(-*-/341 $#"$%&%0!%*>-(!&'(!)*!+(! "<$%$)QR !#"$%&"07(,!214+23!'0+<-0:B2!
5A"8A"9! ST.$)"<$%$*+++3!&5CP7.3;$*+++&!AU+++$'*AB"-&O$/+ !"(>*<D*201/*",>*'94*$"(>&".8-*"(>*
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!
+!"#"$ #H$H(!/)!<>@'0:>3!/)!F:1+4!1+/)!/=>!)&>+3!/)!0++).+@>3!/)!:>?>0'3!
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!
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৫। আরিব নািক বাংলা শD ? 
 

আল-'রআেনর অেনক শD Eদখেল আমরা অেনক সময় িHধায় পেড় যাই এটা আরিব শD নািক 
বাংলা শD । কারণ পািরভািষক শD িহসােব অেনক আরিব শD বাংলা ভাষায় ;েবশ কেরেছ । আবার 
1সিলম িহসােব অেনক আরিব শD আমরা PদনিQন জীবেন এত Eবিশ Uবহার কির যােত মেন হয় এVেলা 
বাংলা শDই । এমন ;ায় ১২ হাজােররও Eবিশ শD আল-'রআেন আেছ । 'রআন পড়ার সময় হয়েতা 
লYZ করিছ না িকংবা এই শDVেলার আরিব বানােনর সােথ পিরচয় নই, তাই আমরা $ঝেত পারিছ না । 
এই অ\ােয় আমরা এমন িক] ব^ল Uব_ত শD আবার ন`ন কের িচনেবা ইংশা-আaাহ ।  
 
িনেচর ছেক এই শDVেলা 'রআেনর bc ও কতবার আেছ [১২] তা উেaখসহ Eদয়া হেলা । তেব ছকd 
পড়ার সময় িক] িবষয় লYZ রাখা দরকার । Eযমনঃ-  

 
১। িক] শD আমরা সরাসির বাংলায় Uাবহার না করেলও কাছাকািছ বানান এবং উeারেণর 

কারেণ এই ছেক fান Eদয়া হেয়েছ । Eযমন, ذِكْر (িযিকর) শেDd আমরা বাংলায় বলেলও  َذَكَر (যাকারা) 
শDd বিলনা । এd gলত িযিকর শেDর িhয়াiপ (verb) । এমিন ভােব  َذُكِّر  িকংবা  ٰذِكْرَى  শDও এই 
ছেক  fান Eদয়া হেয়েছ । কারণ, বানােনর সােথ সােথ এেদর অেথ #র পাথ #কZVেলা যােত সহেজ মেন রাখেত 
পাির । 

 
২। এই ছেক আরিব শDVেলার বাংলা অথ # Eলখার EYেc সহেজ মেন রাখার jিবধােথ # িক] িক] 

সরলীকরণ করা হেয়েছ । Eযমন,  َذَكَر (যাকারা) শDd ৩য় lmেষর (Eস) অতীত কােলর (3rd person 
singular number, past tense) জn Uাবহার করা হয়; তাই এdর সoক অথ # “Eস pরণ 
করেলা” হেব । িকq এই ছেক সহেজ মেন রাখার জn এর অথ # Eলখা হেয়েছ “pরণ করা” । 

 
 ৩। িhয়াবাচক Eয শDVেলা এই ছেক আেছ EসVেলা বচন, িলr, কাল Eভেদ িবিভs iেপ 'রআেন 

Uাবহার হেয়েছ । এই িবিভs iপVেলা এই ছেক fান Eদয়া হয়িন । আরিব Uাকরেণর অ\ায় Eথেক এই 
iপVেলা এবং এVেলার অথ # িক হেব তা জানা যােব । 

 
৪। িক] িক] শেDর আরিব বানান ও উeারণ কাছাকািছ হওয়ায় এVেলার বাংলা অেথ #র িক] 

পাথ #কZ থাকা সেuও একই অথ # Eলখা হেয়েছ । আরিব Uাকরেণর উপর vw ধারণা থাকেল এই অেথ #র 
পাথ #কZVেলা $ঝা যােব । 
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বাংলা শD ?  'রআেনর শD অথ #  উদাহরণ 'রআেন কত 
বার আেছ 

Eমাট  

রব  রব, ;িতপালক ১:২ ৯৭৫ ৯৭৫ 
আেলম, 
আaামা, ইzম 
মা’{ম 

 সব িবষেয় অবগত/জানা (all-
knowing), সব #}, মহা}ানী,   
আaা~র ১d Vণবাচক নাম 

৬৪:১১ 
৬৬:২ 
৬৭:১৩ 

১৬৩ ৭৬৯ 

   
আিলম, িব}, Eয জােন, }ানী, 
অবিহত  

৩৫:৩৮ 
৭২:২৬ 

১৮ 

                [v] জানা, অবগত হওয়া ৪৫:৯ 
৭৩:২০ 

৩৮২ 

  সব জােনন, অিধক অবগত ৬৮:৭ 
৮৪:২৩ 

৪৯ 

                 [v] 
                 

জানােনা, িশখােনা, ;িশYণ Eদয়া ৫৫:২ 
৯৬:৫ 

৪১ 

                [n] ইzম, }ান, তÅ, জানা ৫৩:৩৫ 
১০২:৫ 

১০৫ 

িনধ [n, adj]         مَعْلُوم #ািরত(যা জানা আেছ), 
অবধািরত, িনিদ #Ç(well-
known) 

৫৬:৫০ 
৭৭:২২ 

১১ 

ঈমান  إِيمَٰن                  [n] ঈমান, িবÑাস ৪৯:১৪ 
৭৪:৩১ 

৪৫ ৫৯৬ 

   

 [v]      ءَامَنَ    
ঈমান আনা, িবÑাস করা    ৬৫:১১ 

১০৩:৩ 
৫৩৭ 

 িবÑÖ, আমানতদার  [adj]           ا1مِين
(trustworthy) 

২৭:৩৯ 
৮১:২১ 

১৪ 

কািফর > 
অিবÑাসী 

 [adj]          كَافِر
فِرُون  (ব^বচন)       كَٰ
 (áী-বাচক)      كَوَافِرِ 

কািফর, অিবÑাসী ৬৪:২ 
২৭:৪৩ 
২:৪১ 
৬০:১০ 

২৭ 
১২৯ 
১ 

৫০৩ 

 [n]            كفُْر

 كفُوُر
'ফর, অিবÑাস, অvীàিত, 
অàত}তা 

৯:৯৭ 
১৭:৮৯ 

৩৭ 
৩ 

 অিবÑাস করা, না মানা ৯০:১৯ ২৮৯ [v]            كَفرََ 

ار  كَف4
 كَفوُرٌ 

কâর কািফর, বড় অàত} 
 
অিবÑাসী, অàত} 

৩৯:৩ 
৪২:৪৮ 
৭৬:২৪ 

৫ 
১২ 

রbল 
িরসালাত  

 রbল, বাত#াবাহক (যােক বাত#া িদেয় رَسوُل
পাঠােনা হেয়েছ) 

৬৯:৪০ 
৯৮:২ 

৩৩২ ৪৭২ 

 

 পাঠােনা ৬১:৯ [v]           أرَْسَلَ 
১০৫:৩ 

১৩০ 

# Word Meaning Frequency Complete Verse Translation

1 مِنْ  from, of 3226 4.16% مِن شَرِّ مَا خَلَقَ  "From the evil of what He has created; [Al-Falaq 113:2]

2  َّͿٱ Allah 2699 7.65% مَدُ  ُ الصَّ اللهَّ "Allah-us-Samad (The Self-Sufficient Master, Whom all creatures need, He 
neither eats nor drinks). [Al-'Ikhlas 112:2]

3 لَا  No, not 2323 10.65% كَلاَّ لَا وَزَرَ  No! There is no refuge! [Al-Qiyamah 75:11]

4 فيِ in 1701 12.84% نشُورٍ  فيِ رَقٍّ مَّ In parchment unrolled. [At-Tur 52:3]

5 إنَِّ  Indeed 1682 15.02% ا لَمُغْرَمُونَ  إنَِّ
(Saying): "We are indeed Mughramun (i.e. ruined or lost the money without 
any profit, or punished by the loss of all that we spend for cultivation, etc.)! 
[See Tafsir Al-Qurtubi, Vol. 17, Page 219] [Al-Waqi`ah 56:66]

6 قَالَ  to say 1618 17.11% وَقيِلَ مَنْ ۜ رَاقٍ  And it will be said: "Who can cure him and save him from death?" [Al-
Qiyamah 75:27]

7 ٱلَّذِى who, which, that 1465 19% الَّذِي أنَقَضَ ظَھْرَكَ  Which weighed down your back? [Ash-Sharh 94:3]

8 عَلَىٰ  On 1445 20.86% عَليَْھَا تِسْعَةَ عَشَرَ  Over it are nineteen (angels as guardians and keepers of Hell). [Al-
Muddaththir 74:30]

9 لَ  For 1407 22.68% ا لهَُ مِن دَافِعٍ  مَّ There is none that can avert it; [At-Tur 52:8]

10 كَانَ  to be 1358 24.44% وَإنِ كَانُوا ليََقوُلوُنَ  And indeed they (Arab pagans) used to say; [As-Saffat 37:167]

11 مَا What 1174 25.95% مَا الْحَاقَّةُ  What is the Reality? [Al-Haqqah 69:2]

12 رَبّ  And your Lord 975 27.21% وَرَبَّكَ فَكَبِّرْ  And your Lord (Allah) magnify! [Al-Muddaththir 74:3]

13 مَنْ  Who 824 28.28% ا مَن طَغَىٰ  فَأمََّ Then, for him who Tagha (transgressed all bounds, in disbelief, oppression 
and evil deeds of disobedience to Allah). [An-Nazi`at 79:37]

14 بِ  with, by 819 29.33% اشْدُدْ بهِِ أزَْرِي "Increase my strength with him, [Taha 20:31]

15 إلَِىٰ  to, toward, until 742 30.29% عْلوُمٍ  إلِىَٰ قَدَرٍ مَّ For a known period (determined by gestation)? [Al-Mursalat 77:22]

16 إنِ Not 694 31.19% إنِْ أنَتَ إلِاَّ نَذِيرٌ  You (O Muhammad SAW) are only a warner (i.e. your duty is to convey 
Allah's Message to mankind but the guidance is in Allah's Hand). [Fatir 35:23]

17 إلِاَّ  Except 664 32.05% إلِاَّ الْمُصَلِّينَ  Except those devoted to Salat (prayers) [Al-Ma`arij 70:22]

18 أنَْ  That, to 613 32.84% آهُ اسْتَغْنَىٰ  أنَ رَّ Because he considers himself self-sufficient. [Al-`Alaq 96:7]

19 ءَامَنَ  to believe 537 33.53% فَمَا لَھُمْ لَا يُؤْمِنُونَ  What is the matter with them, that they believe not? [Al-'Inshiqaq 84:20]

20 ذَلكَِ  That 479 34.15% لكَِ زَنيِمٍ عُتُلٍّ بَعْدَ ذَٰ Cruel, after all that base-born (of illegitimate birth), [Al-Qalam 68:13]

21 عَنْ  From/about 465 34.75% عَنِ الْمُجْرِمِينَ  About Al-Mujrimun (polytheists, criminals, disbelievers, etc.), (And they will 
say to them): [Al-Muddaththir 74:41]

22 ھُوَ  He 464 35.35% وَھُوَ يَخْشَىٰ  And is afraid (of Allah and His Punishment), [`Abasa 80:9]

23 أرَْض the Earth, land 461 35.94% وَإذَِا الْأرَْضُ مُدَّتْ  And when the earth is stretched forth, [Al-'Inshiqaq 84:3]

24 إذَِا when 423 36.49% عَبْدًا إذَِا صَلَّىٰ  A slave (Muhammad (Peace be upon him)) when he prays? [Al-`Alaq 96:10]

25 قَدْ  Indeed 406 37.01% اھَا وَقَدْ خَابَ مَن دَسَّ
And indeed he fails who corrupts his ownself (i.e. disobeys what Allah has 
ordered by rejecting the true Faith of Islamic Monotheism or by following 
polytheism, etc. or by doing every kind of evil wicked deeds). [Ash-Shams 
91:10]

54 نَّاس (of) mankind 241 48.58% مَلكِِ النَّاسِ  "The King of mankind, [An-Nas 114:2]

55 إذِ when 239 48.89% إذِِ انبَعَثَ أشَْقَاھَا When the most wicked man among them went forth (to kill the she-camel). 
[Ash-Shams 91:12]

56 شَآءَ  to will, to wish 236 49.19% فَمَن شَاءَ ذَكَرَهُ So whoever wills, let him pay attention to it. [`Abasa 80:12]

57 ئِكَ  أوُلَٰ Those 208 49.46% بُونَ ئكَِ الْمُقَرَّ أوُلَٰ These will be those nearest to Allah. [Al-Waqi`ah 56:11]

58 مُؤْمِن (are) the believers 202 49.72% Successful indeed are the believers. [Al-Mu'minun 23:1] قَدْ أفَْلحََ الْمُؤْمِنُونَ 

59 بَعْد after 199 49.98% لكَِ زَنيِمٍ عُتُلٍّ بَعْدَ ذَٰ Cruel, after all that base-born (of illegitimate birth), [Al-Qalam 68:13]

60 عِند Near 197 50.23% عِندَ سِدْرَةِ الْمُنتَھَىٰ  Near Sidrat-ul-Muntaha [lote-tree of the utmost boundary (beyond which 
none can pass)], [An-Najm 53:14]

61 خَلَقَ  to create 184 50.47% خَلَقَ الْإنِسَانَ  He created man. [Ar-Rahman 55:3]

62 أنَزَلَ  to send down, to reveal 183 50.71% كَمَا أنَزَلْنَا عَلىَ الْمُقْتَسِمِينَ  As We have sent down on the dividers, (Quraish pagans or Jews and 
Christians). [Al-Hijr 15:90]

63 خَيْر (is) better 178 50.94% وَالْآخِرَةُ خَيْرٌ وَأبَْقَىٰ  Although the Hereafter is better and more lasting. [Al-'A`la 87:17]

64 سَبِيل the way 176 51.16% رَهُ بيِلَ يَسَّ ثُمَّ السَّ Then He makes the Path easy for him; [`Abasa 80:20]

65 كَذَّبَ  to deny, to reject 176 51.39% بَ وَعَصَىٰ  فَكَذَّ But [Fir'aun (Pharaoh)] belied and disobeyed; [An-Nazi`at 79:21]

66 دَعَا to call, to invite, to pray 170 51.61% فَلْيَدْعُ نَادِيَهُ  Then, let him call upon his council (of helpers), [Al-`Alaq 96:17]

67 أمَْر command, affair, matter 166 51.82% رْ ليِ أمَْرِي وَيَسِّ "And ease my task for me; [Taha 20:26]

68 ٱتَّقَىٰ  to be righteous, to fear 
(Allah) 166 52.04% َ وَأطَِيعُونِ  قوُا اللهَّ فَاتَّ "So fear Allah, keep your duty to Him, and obey me. [Ash-Shu`ara' 26:144]

69 ا لَمَّ When/then 165 52.25% ا يَقْضِ مَا أمََرَهُ كَلاَّ لَمَّ Nay, but (man) has not done what He commanded him. [`Abasa 80:23]

70 مَعَ  With 164 52.46% إنَِّ مَعَ الْعُسْرِ يُسْرًا Verily, with the hardship, there is relief (i.e. there is one hardship with two 
reliefs, so one hardship cannot overcome two reliefs). [Ash-Sharh 94:6]

71 عَليِم learned 163 52.67% يَأتُْوكَ بِكُلِّ سَاحِرٍ عَليِمٍ  "That they bring up to you all well-versed sorcerers." [Al-'A`raf 7:112]

72 بَعْض some 157 52.88% لَ عَليَْنَا بَعْضَ الْأقََاوِيلِ  وَلوَْ تَقَوَّ And if he (Muhammad SAW) had forged a false saying concerning Us 
(Allah), [Al-Haqqah 69:44]

73 آخِر Hereafter, end, last, later 
generations 155 53.08% وَتَذَرُونَ الْآخِرَةَ  And leave (neglect) the Hereafter. [Al-Qiyamah 75:21]

74 ه إلَِٰ god 147 53.27% هِ النَّاسِ إلَِٰ "The Ilah (God) of mankind, [An-Nas 114:3]

75 جَنَّة My Paradise 147 53.46% وَادْخُليِ جَنَّتيِ "And enter you My Paradise!" [Al-Fajr 89:30]

76 غَيْر not 147 53.65% عَلىَ الْكَافِرِينَ غَيْرُ يَسِيرٍ  Far from easy for the disbelievers. [Al-Muddaththir 74:10]

77 نَار A Fire 145 53.83% نَارٌ حَامِيَةٌ  (It is) a hot blazing Fire! [Al-Qari`ah 101:11]

78 دُون Besides these two 144 54.02% وَمِن دُونِھِمَا جَنَّتَانِ  And besides these two, there are two other Gardens (i.e. in Paradise). [Ar-
Rahman 55:62]

79 ھَدَى to guide 144 54.21% رَ فَھَدَىٰ  وَالَّذِي قَدَّ
And Who has measured (preordainments for each and everything even to be 
blessed or wretched); then guided (i.e. showed mankind the right as well as 
wrong paths, and guided the animals to pasture); [Al-'A`la 87:3]

80 ھَا أيَُّ O 143 54.39% ثِّرُ  ھَا الْمُدَّ O you (Muhammad SAW) enveloped (in garments)! [Al-Muddaththir 74:1] يَا أيَُّ
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26 يَوْم For a Day 405 37.54% ليَِوْمٍ عَظِيمٍ  On a Great Day, [Al-Mutaffifin 83:5]

27 قَوْم (the) people 383 38.03% بَتْ قَوْمُ لوُطٍ باِلنُّذُرِ  كَذَّ The people of Lout (Lot) belied the warnings. [Al-Qamar 54:33]

28 ءَايَة the sign 382 38.53% فَأرََاهُ الْآيَةَ الْكُبْرَىٰ  Then [Musa (Moses)] showed him the great sign (miracles). [An-Nazi`at 
79:20]

29 عَلمَِ  to know 382 39.02% كَلاَّ سَيَعْلَمُونَ  Nay, they will come to know! [An-Naba' 78:4]

30 ھُمْ  They 370 39.5% الَّذِينَ ھُمْ يُرَاءُونَ  Those who do good deeds only to be seen (of men), [Al-Ma`un 107:6]

31 أنََّ  That 366 39.97% هُ الْفِرَاقُ  وَظَنَّ أنََّ And he (the dying person) will conclude that it was (the time) of departing 
(death); [Al-Qiyamah 75:28]

32 كُلّ  Everyone 359 40.43% كُلُّ مَنْ عَليَْھَا فَانٍ  Whatsoever is on it (the earth) will perish. [Ar-Rahman 55:26]

33 لَمْ  Not 348 40.88% لمَْ يَلدِْ وَلمَْ يُولدَْ  "He begets not, nor was He begotten; [Al-'Ikhlas 112:3]

34 ثُمَّٰ  Then 341 41.32% ثُمَّ نَظَرَ  Then he thought; [Al-Muddaththir 74:21]

35 جَعَلَ  to make 340 41.76% فَجَعَلهَُ غُثَاءً أحَْوَىٰ  And then makes it dark stubble. [Al-'A`la 87:5]

36 رَسُول the Messengers 332 42.19% سُلُ أقُِّتَتْ  وَإذَِا الرُّ And when the Messengers are gathered to their time appointed; [Al-Mursalat 
77:11]

37 عَذَاب My punishment 322 42.61% فَذُوقوُا عَذَابيِ وَنُذُرِ  "Then taste you My Torment and My Warnings." [Al-Qamar 54:39]

38 سَمَآء By the sky 310 43.01% ارِقِ  مَاءِ وَالطَّ  By the heaven, and At-Tariq (the night-comer, i.e. the bright star); [At-Tariq وَالسَّ
86:1]

39 نَفْس self, soul, person, mind 295 43.39% اھَا وَنَفْسٍ وَمَا سَوَّ And by Nafs (Adam or a person or a soul, etc.), and Him Who perfected him 
in proportion; [Ash-Shams 91:7]

40 كَفَرَ  to disbelieve 289 43.76% إلِاَّ مَن تَوَلَّىٰ وَكَفَرَ  Save the one who turns away and disbelieves [Al-Ghashiyah 88:23]

41 شَىْء thing 283 44.13% مِنْ أيَِّ شَيْءٍ خَلَقَهُ  From what thing did He create him? [`Abasa 80:18]

42 أوَْ  Or 280 44.49% عُذْرًا أوَْ نُذْرًا To cut off all excuses or to warn; [Al-Mursalat 77:6]

43 جَاءَٓ  to come 278 44.85% أنَ جَاءَهُ الْأعَْمَىٰ 
Because there came to him the blind man (i.e. 'Abdullah bin Umm-Maktum, 
who came to the Prophet (Peace be upon him) while he was preaching to 
one or some of the Quraish chiefs). [`Abasa 80:2]

44 عَمِلَ  to do, to work 276 45.2% ا كَانُوا يَعْمَلوُنَ  عَمَّ For all that they used to do. [Al-Hijr 15:93]

45 لَوْ  If 276 45.56% وَلوَْ ألَْقَىٰ مَعَاذِيرَهُ Though he may put forth his excuses (to cover his evil deeds). [Al-Qiyamah 
75:15]

46 ذَا ھَٰ This 274 45.91% ذَا يَوْمُ لَا يَنطِقوُنَ  ھَٰ That will be a Day when they shall not speak (during some part of it), [Al-
Mursalat 77:35]

47 آتَى to give 271 46.26% الَّذِي يُؤْتيِ مَالهَُ يَتَزَكَّىٰ  He who spends his wealth for increase in self-purification, [Al-Layl 92:18]

48 رَءَا to see 271 46.61% وَنَرَاهُ قَرِيبًا But We see it (quite) near. [Al-Ma`arij 70:7]

49 بَيْن Between both of them 266 46.96% بَيْنَھُمَا بَرْزَخٌ لاَّ يَبْغِيَانِ  Between them is a barrier which none of them can transgress. [Ar-Rahman 
55:20]

50 أتََى to come, to bring 264 47.3% حَتَّىٰ أتََانَا الْيَقيِنُ  "Until there came to us (the death) that is certain." [Al-Muddaththir 74:47]

51 ب كِتَٰ A book 260 47.63% رْقوُمٌ  كِتَابٌ مَّ A Register inscribed. [Al-Mutaffifin 83:20]

52 حَقّ  surely (the) truth 247 47.95% هُ لَحَقُّ الْيَقيِنِ  وَإنَِّ And Verily, it (this Quran) is an absolute truth with certainty. [Al-Haqqah 
69:51]

53 قَبْل before 242 48.27% لكَِ مُتْرَفيِنَ ھُمْ كَانُوا قَبْلَ ذَٰ إنَِّ Verily, before that, they indulged in luxury, [Al-Waqi`ah 56:45]

213 ا أمََّ Then as for 55 68.94% ا مَن طَغَىٰ  فَأمََّ Then, for him who Tagha (transgressed all bounds, in disbelief, oppression 
and evil deeds of disobedience to Allah). [An-Nazi`at 79:37]

214 أنَتُمَا You two 55 69.01% قَوْمَ فِرْعَوْنَ ۚ ألََا يَتَّقوُنَ  The people of Fir'aun (Pharaoh). Will they not fear Allah and become 
righteous?" [Ash-Shu`ara' 26:11]

215 رِزْق (will be) a provision 55 69.09% عْلوُمٌ ئكَِ لَھُمْ رِزْقٌ مَّ أوُلَٰ For them there will be a known provision (in Paradise). [As-Saffat 37:41]

216 ضَرَبَ  to strike, to set forth 55 69.16% فَضَرَبْنَا عَلىَٰ آذَانِھِمْ فيِ الْكَھْفِ سِنيِنَ عَدَدًا Therefore We covered up their (sense of) hearing (causing them, to go in 
deep sleep) in the Cave for a number of years. [Al-Kahf 18:11]

217 أقََامَ  to establish 54 69.23% وَأقَيِمُوا الْوَزْنَ باِلْقِسْطِ وَلَا تُخْسِرُوا الْمِيزَانَ  And observe the weight with equity and do not make the balance deficient. 
[Ar-Rahman 55:9]

218 تَلَ  قَٰ to fight 54 69.3% َ سَمِيعٌ عَليِمٌ  ِ وَاعْلَمُوا أنََّ اللهَّ وَقَاتِلوُا فيِ سَبيِلِ اللهَّ And fight in the Way of Allah and know that Allah is All-Hearer, All-Knower. 
[Al-Baqarah 2:244]

219 نَھَر and river 54 69.37% قيِنَ فيِ جَنَّاتٍ وَنَھَرٍ  إنَِّ الْمُتَّ Verily, The Muttaqun (pious), will be in the midst of Gardens and Rivers 
(Paradise). [Al-Qamar 54:54]

220 جَمِيع (are) surely a multitude 53 69.43% ا لَجَمِيعٌ حَاذِرُونَ  وَإنَِّ "But we are host all assembled, amply fore-warned." [Ash-Shu`ara' 26:56]

221 خَرَجَ  to go out, to come out, 
to depart, to leave

53 69.5% قَالَ فَاخْرُجْ مِنْھَا فَإنَِّكَ رَجِيمٌ  (Allah) said: "Then, get out from here, for verily, you are Rajim (an outcast or 
a cursed one)." [Tafsir At-Tabari] [Al-Hijr 15:34]

222 ضَلَّ  to go astray, to err, to 
lose

53 69.57% مَا ضَلَّ صَاحِبُكُمْ وَمَا غَوَىٰ  Your companion (Muhammad SAW) has neither gone astray nor has erred. 
[An-Najm 53:2]

223 أجََل term 52 69.64% عْدُودٍ  رُهُ إلِاَّ لِأجََلٍ مَّ وَمَا نُؤَخِّ And We delay it only for a term (already) fixed. [Hud 11:104]

224 بَعَثَ  to raise, to resurrect, to 
send

52 69.71% وَلَا تُخْزِنيِ يَوْمَ يُبْعَثُونَ  And disgrace me not on the Day when (all the creatures) will be resurrected; 
[Ash-Shu`ara' 26:87]

225 خَلْق in a creation 52 69.77% إنِ يَشَأْ يُذْھِبْكُمْ وَيَأتِْ بِخَلْقٍ جَدِيدٍ  If He will, He could destroy you and bring about a new creation. [Fatir 35:16]

226 مُجْرِم the criminals 52 69.84% عَنِ الْمُجْرِمِينَ  About Al-Mujrimun (polytheists, criminals, disbelievers, etc.), (And they will 
say to them): [Al-Muddaththir 74:41]

227 أحَْيَا to give life 51 69.91% هُ ھُوَ أمََاتَ وَأحَْيَا وَأنََّ And that it is He (Allah) Who causes death and gives life; [An-Najm 53:44]

228 أھَْلَكَ  to destroy 51 69.97% ليِنَ  ألَمَْ نُھْلكِِ الْأوََّ Did We not destroy the ancients? [Al-Mursalat 77:16]

229 بَصِير All-Seer 51 70.04% إنَِّكَ كُنتَ بنَِا بَصِيرًا "Verily! You are of us Ever a Well-Seer." [Taha 20:35]

230 تَحْت beneath her 51 70.1% ا فَنَادَاھَا مِن تَحْتِھَا ألَاَّ تَحْزَنيِ قَدْ جَعَلَ رَبُّكِ تَحْتَكِ سَرِيًّ
Then [the babe 'Iesa (Jesus) or Jibrael (Gabriel)] cried unto her from below 
her, saying: "Grieve not! Your Lord has provided a water stream under you; 
[Maryam 19:24]

231 تَذَكَّرَ  to receive admonition 51 70.17% رُونَ  أفََلَا تَذَكَّ Will you not then remember? [As-Saffat 37:155]

232 سُوٓء with harm 50 70.23% وھَا بِسُوءٍ فَيَأخُْذَكُمْ عَذَابُ يَوْمٍ عَظِيمٍ  وَلَا تَمَسُّ
"And touch her not with harm, lest the torment of a Great Day seize you." 
[Ash-Shu`ara' 26:156]

233 عَدُوّ  (are) enemies 50 70.3% ھُمْ عَدُوٌّ لِّي إلِاَّ رَبَّ الْعَالَمِينَ  فَإنَِّ "Verily! They are enemies to me, save the Lord of the 'Alamin (mankind, jinns 
and all that exists); [Ash-Shu`ara' 26:77]

234 مَوْت the death 50 70.36% كُلُّ نَفْسٍ ذَائِقَةُ الْمَوْتِ ۖ ثُمَّ إلِيَْنَا تُرْجَعُونَ 
Everyone shall taste the death. Then unto Us you shall be returned. [Al-
`Ankabut 29:57]

235 نِعْمَة (the) Favor 50 70.43% ا بنِِعْمَةِ رَبِّكَ فَحَدِّثْ  وَأمََّ And proclaim the Grace of your Lord (i.e. the Prophethood and all other 
Graces). [Ad-Duhaa 93:11]

236 ٱفْتَرَىٰ  to invent 50 70.49% ِ الْكَذِبَ لَا يُفْلحُِونَ  قُلْ إنَِّ الَّذِينَ يَفْتَرُونَ عَلىَ اللهَّ Say: "Verily, those who invent lie against Allah will never be successful" 
[Yunus 10:69]

237 أعَْلَم (is) most knowing 49 70.56% ُ أعَْلمَُ بِمَا يُوعُونَ  وَاللهَّ
And Allah knows best what they gather (of good and bad deeds), [Al-
'Inshiqaq 84:23]

238 زَادَ  to increase 49 70.62% ثُمَّ يَطْمَعُ أنَْ أزَِيدَ  After all that he desires that I should give more; [Al-Muddaththir 74:15]

239 عَقَلُ  to understand, to reason 49 70.68% وَباِللَّيْلِ ۗ أفََلَا تَعْقِلوُنَ  And at night; will you not then reflect? [As-Saffat 37:138]
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107 سَألََ  to ask 106 58.78% وَلَا يَسْألَُ حَمِيمٌ حَمِيمًا And no friend will ask of a friend, [Al-Ma`arij 70:10]

108 لَنْ  Never 106 58.91% هُ ظَنَّ أنَ لَّن يَحُورَ  إنَِّ Verily, he thought that he would never come back (to Us)! [Al-'Inshiqaq 84:14]

109 وَجَدَ  to find 106 59.05% وَوَجَدَكَ ضَالّاً فَھَدَىٰ  And He found you unaware (of the Quran, its legal laws, and Prophethood, 

etc.) and guided you? [Ad-Duhaa 93:7]

110 أجَْر reward, payment, dowry 105 59.19% وَإنَِّ لكََ لَأجَْرًا غَيْرَ مَمْنُونٍ  And verily, for you (O Muhammad SAW) will be an endless reward. [Al-

Qalam 68:3]

111 عِلْم (the) knowledge 105 59.32% أعَِندَهُ عِلْمُ الْغَيْبِ فَھُوَ يَرَىٰ  Is with him the knowledge of the unseen so that he sees? [An-Najm 53:35]

112 عَزِيز (of) the All-Mighty 101 59.45% حِيمِ  تَنزِيلَ الْعَزِيزِ الرَّ (This is) a Revelation sent down by the AllMighty, the Most Merciful, [Ya-Sin 

36:5]

113 أخَْرَجَ  to bring forth, to drive out 99 59.58% وَالَّذِي أخَْرَجَ الْمَرْعَىٰ  And Who brings out the pasturage, [Al-'A`la 87:4]

114 حَكِيم the Wise 97 59.71% وَالْقُرْآنِ الْحَكِيمِ  By the Quran, full of wisdom (i.e. full of laws, evidences, and proofs), [Ya-Sin 

36:2]

115 كَ  As/like 95 59.83% هُ جِمَالَتٌ صُفْرٌ  كَأنََّ As if they were Jimalatun Sufr (yellow camels or bundles of ropes)." [Al-

Mursalat 77:33]

116 أكََلَ  to eat, to consume 93 59.95% لاَّ يَأكُْلهُُ إلِاَّ الْخَاطِئُونَ  None will eat except the Khati'un (sinners, disbelievers, polytheists, etc.). [Al-

Haqqah 69:37]

117 ھَلْ  Are/is/has 93 60.07% ھَلْ أتََاكَ حَدِيثُ مُوسَىٰ  Has there come to you the story of Musa (Moses)? [An-Nazi`at 79:15]

118 دِين (of the) Judgment 92 60.19% ينِ  مَالكِِ يَوْمِ الدِّ The Only Owner (and the Only Ruling Judge) of the Day of Recompense (i.e. 

the Day of Resurrection) [Al-Fatihah 1:4]

119 قَوْل my speech 92 60.31% يَفْقَھُوا قَوْليِ "That they understand my speech, [Taha 20:28]

120 غَفُور (is) the Oft-Forgiving 91 60.42% وَھُوَ الْغَفوُرُ الْوَدُودُ  And He is Oft-Forgiving, full of love (towards the pious who are real true 

believers of Islamic Monotheism), [Al-Buruj 85:14]

121 لَّيْسَ  to not be 89 60.54% لَّسْتَ عَليَْھِم بِمُصَيْطِرٍ  You are not a dictator over them. [Al-Ghashiyah 88:22]

122 ن شَيْطَٰ the devils 88 60.65% يَاطِينُ  لَتْ بهِِ الشَّ وَمَا تَنَزَّ And it is not the Shayatin (devils) who have brought it (this Quran) down, 

[Ash-Shu`ara' 26:210]

123 فَعَلَ  to do 88 60.77% يَعْلَمُونَ مَا تَفْعَلوُنَ  They know all that you do. [Al-'Infitar 82:12]

124 مَثَل Like 88 60.88% كَأمَْثَالِ اللُّؤْلؤُِ الْمَكْنُونِ  Like unto preserved pearls. [Al-Waqi`ah 56:23]

125 مَلَك and the Angels 88 60.99% وَجَاءَ رَبُّكَ وَالْمَلكَُ صَفًّا صَفًّا And your Lord comes with the angels in rows, [Al-Fajr 89:22]

126 نَّظَرَ  to look, to see 87 61.11% ثُمَّ نَظَرَ  Then he thought; [Al-Muddaththir 74:21]

127 مَال (of) wealth 86 61.22% أنَ كَانَ ذَا مَالٍ وَبَنيِنَ  (He was so) because he had wealth and children. [Al-Qalam 68:14]

128 نَحْنُ  We 86 61.33% بَلْ نَحْنُ مَحْرُومُونَ  (Then they said): "Nay! Indeed we are deprived of (the fruits)!" [Al-Qalam 

68:27]

129 وَلىِّ  any protector 86 61.44% ا وَلَا نَصِيرًا خَالدِِينَ فيِھَا أبََدًا ۖ لاَّ يَجِدُونَ وَليًِّ Wherein they will abide for ever, and they will find neither a Wali (a protector) 

nor a helper. [Al-'Ahzab 33:65]

130 ھُدًى (is) the guidance 85 61.55% إنَِّ عَليَْنَا لَلْھُدَىٰ  Truly! Ours it is (to give) guidance, [Al-Layl 92:12]

131 ذَكَرَ  to remember, to mention 84 61.66% فَمَن شَاءَ ذَكَرَهُ So whoever wills, let him pay attention to it. [`Abasa 80:12]

132 فَضْل A Bounty 84 61.77% لكَِ ھُوَ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ  بِّكَ ۚ ذَٰ فَضْلًا مِّن رَّ As a Bounty from your Lord! That will be the supreme success! [Ad-Dukhan 

44:57]

133 لَيْل And the nights 84 61.87% وَليََالٍ عَشْرٍ  By the ten nights (i.e. the first ten days of the month of Dhul-Hijjah). [Al-Fajr 

89:2]

134 خَافَ  to fear, to be afraid 83 61.98% وَلَا يَخَافُ عُقْبَاھَا And He (Allah) feared not the consequences thereof. [Ash-Shams 91:15]
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 িরসালাত, বাত#া, পয়গাম ৭২:২৮ ১০  رِسَالاَت    رِسَالةََ 
আয়াত 

 
আয়াত, িনদশ #ন ৬৫:১১ ৩৮২ ৩৮২ 

আযাব > শািÖ  عَذاَب           [n] আযাব, শািÖ ২:৭  ৩২২ ৩৬৩ 

بَ   আযাব / শািÖ Eদয়া ৯:২৬ [v]             عَذ4
৮৯:২৫   

৪১ 

আমল > কাজ  َعَمِل            [v] আমল করা, কাজ করা  ৪৫:১৫ ২৭৬ ৩৫৯ 

 আমল, কাজ  ৬৭:২ ৭১ [n]            عَمَل

 আমলকারী, কমã  ৬:১৩৫ ১২        عَامِلٌ 
å{ম, åz ম, 
জািলম, মজ{ম 

 [n]              ظَالمِ
 (áী-বাচক)      ظَالمَِة

 (ব^বচন)      ظَالمُِونَ 

জািলম, অতZাচারী, 
সীমালçনকারী 

৩৫:৩২  
 
১১:১০২  
২১:১১ 
 
২:৫১  

১৩৩ ৩০৩ 

 ,åz ম, অিবচার, অতZাচার [n]               ظُلْم
বাড়াবািড় 

৩:১০৮  
৪০:১৭ 

২০ 

 ,å{ম করা, অতZাচার করা [v]              ظَلَمَ 
সীমালçন করা 

৫২:৪৭  
৬৫:১  

১১০ 

  বড়/অিধক জািলম ২:১১৪ [n]              ا1ظْلَمُ 
২:১৪০ 

১৬ 

 মজ{ম, যার উপর å{ম করা مَظْلُوم
হেয়েছ 

১৭:৩৩  ১ 

  অéকার (darkness) ২:১৭ [n]           ظُلُمَاتِ 
২৭:৬৩  

২৩ 

নè স نفَْس নè স, আêা, ;াণ,   িনজ, মন  ৯১:৭ ২৯৫ ২৯৫ 
হক  ّحَق             [n] হক, সতZ, oক ৭০:২৪ ২৪৭ ২৮০ 

 সতZ হল, ;মািণত হল ৪৬:১৮ ২০ [v]             حَقَّ 

 অিধক সতZ, অিধক Eযাë ৪৮:২৬ ১০  أحََقُّ 

 jিনিíত ঘটনা ৬৯:১ ৩ الْحَاقَّةُ 
বায়না  
[জিম িকনেত আমরা 
বায়না কির যা উভেয়র 
মে\ একটা îিï]  

 উভেয়র মে\ (between بَيْن
both of them) 

৬০:১২ 
৮৬:৭ 

২৬৬ ২৬৬ 

িকতাব ٰكِتَب িকতাব, বই ৬৮:৩৭ 
৮৩:২০ 

২৬০ ২৬০ 

Eহদােয়ত َھَدى            [v] Eহদােয়ত করা, সoক পথ 
Eদখােনা (to guide) 

২:১৪৩ 
৯০:১০ 

১৪৪ ২৪৩ 

26 يَوْم For a Day 405 37.54% ليَِوْمٍ عَظِيمٍ  On a Great Day, [Al-Mutaffifin 83:5]

27 قَوْم (the) people 383 38.03% بَتْ قَوْمُ لوُطٍ باِلنُّذُرِ  كَذَّ The people of Lout (Lot) belied the warnings. [Al-Qamar 54:33]

28 ءَايَة the sign 382 38.53% فَأرََاهُ الْآيَةَ الْكُبْرَىٰ  Then [Musa (Moses)] showed him the great sign (miracles). [An-Nazi`at 
79:20]

29 عَلمَِ  to know 382 39.02% كَلاَّ سَيَعْلَمُونَ  Nay, they will come to know! [An-Naba' 78:4]

30 ھُمْ  They 370 39.5% الَّذِينَ ھُمْ يُرَاءُونَ  Those who do good deeds only to be seen (of men), [Al-Ma`un 107:6]

31 أنََّ  That 366 39.97% هُ الْفِرَاقُ  وَظَنَّ أنََّ And he (the dying person) will conclude that it was (the time) of departing 
(death); [Al-Qiyamah 75:28]

32 كُلّ  Everyone 359 40.43% كُلُّ مَنْ عَليَْھَا فَانٍ  Whatsoever is on it (the earth) will perish. [Ar-Rahman 55:26]

33 لَمْ  Not 348 40.88% لمَْ يَلدِْ وَلمَْ يُولدَْ  "He begets not, nor was He begotten; [Al-'Ikhlas 112:3]

34 ثُمَّٰ  Then 341 41.32% ثُمَّ نَظَرَ  Then he thought; [Al-Muddaththir 74:21]

35 جَعَلَ  to make 340 41.76% فَجَعَلهَُ غُثَاءً أحَْوَىٰ  And then makes it dark stubble. [Al-'A`la 87:5]

36 رَسُول the Messengers 332 42.19% سُلُ أقُِّتَتْ  وَإذَِا الرُّ And when the Messengers are gathered to their time appointed; [Al-Mursalat 
77:11]

37 عَذَاب My punishment 322 42.61% فَذُوقوُا عَذَابيِ وَنُذُرِ  "Then taste you My Torment and My Warnings." [Al-Qamar 54:39]

38 سَمَآء By the sky 310 43.01% ارِقِ  مَاءِ وَالطَّ  By the heaven, and At-Tariq (the night-comer, i.e. the bright star); [At-Tariq وَالسَّ
86:1]

39 نَفْس self, soul, person, mind 295 43.39% اھَا وَنَفْسٍ وَمَا سَوَّ And by Nafs (Adam or a person or a soul, etc.), and Him Who perfected him 
in proportion; [Ash-Shams 91:7]

40 كَفَرَ  to disbelieve 289 43.76% إلِاَّ مَن تَوَلَّىٰ وَكَفَرَ  Save the one who turns away and disbelieves [Al-Ghashiyah 88:23]

41 شَىْء thing 283 44.13% مِنْ أيَِّ شَيْءٍ خَلَقَهُ  From what thing did He create him? [`Abasa 80:18]

42 أوَْ  Or 280 44.49% عُذْرًا أوَْ نُذْرًا To cut off all excuses or to warn; [Al-Mursalat 77:6]

43 جَاءَٓ  to come 278 44.85% أنَ جَاءَهُ الْأعَْمَىٰ 
Because there came to him the blind man (i.e. 'Abdullah bin Umm-Maktum, 
who came to the Prophet (Peace be upon him) while he was preaching to 
one or some of the Quraish chiefs). [`Abasa 80:2]

44 عَمِلَ  to do, to work 276 45.2% ا كَانُوا يَعْمَلوُنَ  عَمَّ For all that they used to do. [Al-Hijr 15:93]

45 لَوْ  If 276 45.56% وَلوَْ ألَْقَىٰ مَعَاذِيرَهُ Though he may put forth his excuses (to cover his evil deeds). [Al-Qiyamah 
75:15]

46 ذَا ھَٰ This 274 45.91% ذَا يَوْمُ لَا يَنطِقوُنَ  ھَٰ That will be a Day when they shall not speak (during some part of it), [Al-
Mursalat 77:35]

47 آتَى to give 271 46.26% الَّذِي يُؤْتيِ مَالهَُ يَتَزَكَّىٰ  He who spends his wealth for increase in self-purification, [Al-Layl 92:18]

48 رَءَا to see 271 46.61% وَنَرَاهُ قَرِيبًا But We see it (quite) near. [Al-Ma`arij 70:7]

49 بَيْن Between both of them 266 46.96% بَيْنَھُمَا بَرْزَخٌ لاَّ يَبْغِيَانِ  Between them is a barrier which none of them can transgress. [Ar-Rahman 
55:20]

50 أتََى to come, to bring 264 47.3% حَتَّىٰ أتََانَا الْيَقيِنُ  "Until there came to us (the death) that is certain." [Al-Muddaththir 74:47]

51 ب كِتَٰ A book 260 47.63% رْقوُمٌ  كِتَابٌ مَّ A Register inscribed. [Al-Mutaffifin 83:20]

52 حَقّ  surely (the) truth 247 47.95% هُ لَحَقُّ الْيَقيِنِ  وَإنَِّ And Verily, it (this Quran) is an absolute truth with certainty. [Al-Haqqah 
69:51]

53 قَبْل before 242 48.27% لكَِ مُتْرَفيِنَ ھُمْ كَانُوا قَبْلَ ذَٰ إنَِّ Verily, before that, they indulged in luxury, [Al-Waqi`ah 56:45]
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 পথ Eদখােনা (guidance) ২:২ ৮৫ [n]            ھدُىً

পথ ;দশ ھَادٍ  #ক (guide) ৪০:৩৩ ৭ 

 অিধক Eহদােয়ত;াñ/সৎপথ;াñ ৬৭:২২ ৭ [n]             ا1هْدَىٰ 

আেখর, 
আিখরাত > 
Eশষ, পরকাল 

 ,Eশষ, আিখরাত, পরকাল (end الآْخِرَةِ      اخِٓر
last, hereafter) 

৯২:১৩ ১৫৫ ২৪০ 

 অn, Eশষ (other, end) ৫১:৫১ ৭০ اخَٓر

رَ   িবলò করা, অবসর Eদয়া (to [v]             أخََّ
delay, to postpone) 

৬৩:১০ ১৫ 

নািযল  َنَزَل                 [v] 
   نَز4لَ 
لُ         ا1نزَلَ    تنَزََّ

নািযল / অবিতণ # করা (to send 
down, to reveal) 
 

১৭:১০৫ 
 
২:১৭৬ 
 
৬৫:১০ 
 

৬ 
 
৬২ 
 
১৮৩+৭ 

২৩৮ 

1’িমন  مُؤْمِن 
ت ؤْمِنَٰ   (áী-বাচক)   مُّ

1’িমন, িবÑাসী, ঈমানদার ১৭:১৯   
 
৪:২৫ 

২০২ 
২২ 

২২৪ 

িযিকর ذِكْرَىٰ    ذِكْر   [n] pরণ করা, মেন রাখা  ৭:৬৩ ৭৬ + ২৩ ২০১ 

 pরণ করা ৩৩:২১ ৮৪ [v]             ذكََرَ 

رَ   ,pরণ কের Eদয়া, উপেদশ Eদয়া [v]             ذكُِّ
$ঝােনা 

১৮:৫৭ ১৮ 

বাদ > পের  
[বাদ আছর = 
আছেরর পের]  

   পের, তôপির   ২:২৭ بعَْد
২:৫২ 

১৯৯ ১৯৯ 

দাওয়াত   َدعَْوَا   دعَْوَة   [n] দাওয়াত, ডাক, আõান ২:১৮৬ ৬+৪ ১৮৭ 

 দাওয়াত Eদয়া, ডাকা (to [v]              دعََا
invite, to call) 

৩:৩৮  
৪১:৩৩ 

১৭০ 

اعِ   দা’য়ী, আõানকারী  ৫৪:৬  ৭ [n]         دَاعِيَ      د4

Eদায়া ٓدعَُاء            [n] Eদায়া, ডাকা, আõান   ২২ ২২ 
ইলা~  ھ  ইলা~, úিùকত#া, উপাû ১১৪:৩ ১৪৭ ১৪৭ إِلَٰ
রহমত > 
অü†হ 

 রহমত, অü†হ, দয়া ২১:১০৭ ১১৪ ১৪২ رَحْمَة

حِمَ   রহম, দয়া, অü†হ করা ১১:৪৩  ২৮ [v]             رَّ
জাsাত جَنَّة             [n] জাsাত, বাগান ২:২৬৬ ১৪৭ ১৪৭ 
°zব قلَْب             [n] °z ব, আêা, _দয় ৪০:৩৫ ১৩২ ১৩২ 
ইবাদত َعِباَدت          [n] ইবাদত ৪:১৭২ ৯ ১৩১ 
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 ইবাদত করা ৫:৬০ ১২২ [v]                    عَبدََ  
হািকম, Eহকমত حَكِیم          [adj] হািকম, }ানী, ;}াবান, আaা~ র 

১d Vণবাচক নাম 
২:২২৮ ৯৭ ১১৭ 

 Eহকমত, $ি¢ম£া, }ান ৫৪:৫ ২০ [n]           حِكْمَة
সালাত > 
নামায 
1jিa 

لَاةَ       صَلَوةٰ  সালাত, নামায   ২:৩ ৮৩ ৯৮ الص4

 নামায পড়া ৭৫:৩১ ১২ [v]              صَل4ىٰ 

 1jিa (যারা সালাত আদায় কের)  ৭০:২২ ৩ مُصَلSينَ 

শরীক > 
অংশীদার 
িশরক, 1শিরক 

 অংশ, অংশীদার করা ৩৪:২২ ৫ ১৬৫ [n]           شِرْكٌ 

 শরীক / অংশীদার করা    ২:৯৬ ৭১ [v]          أشَْرَكَ 

 [n]          شَرِیك
 (ব^বচন)        شرَُكَا

শরীক, অংশীদার  (partner) ৬:১৬৩ 
৪:১২ 

৪০ 

 مُشْرِك
 (ব^বচন)   مُشْرِكِینَ 

 (áী-বাচক) مُشْرِكَاتِ 

1শিরক, যারা িশরক কের ২৪:৩ 
৩০:৪২ 
 
২:২২১ 

৪৪+৫ 

মওত > §`Z مَوْت            [n] 
 الْمَوْتىَٰ 

মওত, §`Z (death) ২:১৯ 
৪৪:৫৬ 

৮৮ ১৫৯ 

 ত (dead) ২৫:৪৯ ১১§  مَیْتاً   مَیْتةًَ  

اتَ   মারা যাওয়া (to die) ৩:১৪৪ ৩৯ [v]             مَّ

 Eমের Eফলা, §`Z Eদয়া  ৫৩:৪৪ ২১ [v]            أمََاتَ 
খািরজ > 
বািতল 

 [v]            خَرَجَ 
 ا1خْرَجَ 

খািরজ হওয়া, Eবর হওয়া, বিহ•ার 
করা 
Eবর করা  

২:২৪৩ 
১৯:১১ 
২:২৬৭ 

৫৩ 
৯৯ 

১৫২ 

কতল > হতZা  ََِّلُ       قتَل  [v]    قتُ

تلََ   قَاتَلَ      قَٰ
হতZা করা 
 
¶¢ করা, লড়াই করা 

২:২৫১ 
৮৫:৪ 

৮৩ +৪  
 
৫৪  

১৪১ 

 হতZা ২:১৯১ ১১ [n]               قَتْل 

দািখল > ;েবশ  َدَخَل             [v] 

 [v]            اZدْخِلَ 
           دَاخِلُونَ 

দািখল হওয়া, ;েবশ করা  (to 
enter) 
 
;েবশ করােনা (to admit) 
;েবশকারী 

৩:৩৭ 
১২:৬৯ 
৩:১৮৫ 
২২:২৩ 
 
৫:২২ 

৭৬  
 
৪২  
 
২  

১২০ 
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ওয়াদা  َوَعَد              [v] ওয়াদা করা, ;িত}া করা   ৪:৯৫ 
৫৭:১০ 

৭০ ১১৯ 

 ওয়াদা, ;িত}া ৪:১২২ [n]              وَعْد
৪৬:১৭  

৪৯ 

মািলক 
1z ক  

 [n]             مَالِك
 مَلِیك   مَلِك

মািলক, অিধপিত 
রাজা, সßাট 

১:৪ 
১৮:৭৯ 

৪  
১৫+১ 

১১৬ 

 [n]             مُلْك

 مَلكَوُت
1z ক, রাজ®   
সাব #েভৗম Yমতা, ক™#® 

২:১০৭ 
৩৬:৮৩ 

৪৮  
৪ 

 ,মািলক হওয়া, অিধকারী হওয়া [v]            مَلكََتْ 
Yমতা রাখা, ক™#® রাখা 

৩৩:৫৫ 
৭০:৩০ 

৪৪ 

িরিযক رِزْق            [n] িরিযক, জীিবকা ২:২২ ৫৫ ১১৬ 

 িরিযক Eদয়া ১৬:১১৪ ৬১ [v]            رَزَقَ 
আ´া  ٌَأبَاَ    أب       [n] আ$ > আ´া, িপতা ১২:৮ ৪৬ ১১০ 

িপতা, lব [n]             آباَءَ  # lmষ ৫:১০৪ ৬৪ 
সবর > Pধয # 
[বাংলায় বিল ‘স$র’; 
“স$ের Eমওয়া ফেল”] 

সবর, Pধয [n]           صَبْر # ২:২৫০ ১৫ ৯৮ 

সবর করা, Pধয [v ] صَابِرُ    صَبرََ  # ধারণ করা ১১:১১ ৫৮+১ 

সবরকারী, Eয Pধয صَابِر # ধারণ কের ৩৮:৪৪ ২০ 

Pধয [adj]         صَبَّار #শীল  (patient) ১৪:৫ ৪ 
িসজদা 
মসিজদ 

 িসজদা করা, মাথা নত করা ৪:১০২ ৩৫ ৯২ [v]            سَجَدَ 

 [n, adj]     سُّجُودِ 

دً    سجَُّ

 سَاجِدً 

িসজদা, িসজদাকারী 
 
 
িসজদাকারী 

৪৮:২৯ 
২:৫৮ 
৭:১১ 
৩৯:৯ 

৬ 
১১ 
১২ 

 মসিজদ, িসজদা Eদয়ার fান ২:১১৪ ২৮ [n]           مَسْجِد
শয়তান ن  শয়তান  ২২:৩ ৮৮ ৮৮ شَیْطَٰ
নজর > ¨িù  َنظََر             [n] নজর, ¨িù, Eদখা ৪৭:২০ ১ ৮৮ 

 নজর, ¨িù Eদয়া, Eদখা ৫:৭৫ ৮৭ [v]             نَّظَرَ 
মাল مَال             [n] মাল, স≠দ  ৬:১৫২ ৮৬ ৮৬ 
িনয়ামত  نِعْمَة            [n] িনয়ামত, অü†হ, শািÆ, ™িñ ২:২১১ ৫০ ৮৫  

 ভাল, উ£ম ৩:১৩৬ ১৮ [v]              نِعْمَ 

 িনয়ামত / অü†হ দান করা ৪:৬৯ ১৭ [v]             أنَْعمََ 
নবী, ü$য়াত  ّن4بِى নবী, পয়গাòর (Prophet) ৩:৬৮ 

৬৬:৯ 
৭৫ ৮০ 
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ةَ   ü$য়াত, নবী® (Prophethood)  ৩:৭৯ النبُ̂و4
৫৭:২৬ 

৫  

জাহাsাম جَهَن4م জাহাsাম, Eদাযখ ২:২০৬ ৭৭ ৭৭ 

হায়াত حَيَاة              [n] হায়াত, জীবন ২৫:৩ ৭৬ ৭৬ 

^'ম حُكْم             [n] ^'ম, িনেদ #শ, মীমাংসা, শাসন 
Yমতা 

৫:৪৩ 
৬০:১০ 

৩০ ৭৫ 

 ম / আেদশ Eদয়া, মীমাংসা'^ [v]             حَكَمَ 
কের Eদয়া 

৪০:৪৮ 
৬০:১০ 

৪৫ 

ôিনয়া  د̂نْيَا ôিনয়া ২:৮৫ 
১০:৬৪ 

৭৪ ৭৪ 

কালাম, কািলমা 
> কথা 

 [n]            كَلِمَة
 (ব^বচন)      كَلِمَات

 الْكَلِمَ    كَلاَمَ 

কথা, বাণী, কালাম ৩:৬৪ 
২:৩৭ 
২:৭৫ 
৪:৪৬ 

২৮ 
১৪ 
৪+৪ 

৭৪ 

 কথা বলা  ৪:১৬৪ [v]           تَكَل4مُ     كَل4مَ 
১১:১০৫ 

২০+৪ 

Eশাকর  شكُوُرًا  شكُْرًا  [n] Øকিরয়া, àত}তা ৩৪:১৩ ১+২ ৭৩ 

 àত} (grateful) ১৪:৫ ১০ [adj]        شَكوُر

  Øকিরয়া / àত}তা }াপন করা ২৭:৪০ ৪৬ [v]            شَكَرَ 

 Øকিরয়া / àত}তা }াপনকারী ২:১৫৮ ১৪ [n]           شَاكِر
হারাম حَرَام হারাম, িনিষ¢, অৈবধ ২:১৪৪ ৩৩  ৭২ 

مَ   হারাম করা, িনেষধ করা  ২:১৭৩ ৩৯ [v]            حَرَّ
হালাল  ٌحِلٌّ    حَلاَل      [n] হালাল, Pবধ ১৬:১১৬ ৬+৫ ৪৫ 

 [v]            حَللَْ 

 اZحِل4      ا1حَل4 
হালাল / Pবধ হওয়া 
 
হালাল / Pবধ করা, নামােনা 

৫:২ 
২০:২৭ 
২:১৮৭ 

১৪+২০  

1সিলম 
ইসলাম 

 [n]           مُسْلِم
 (áী-বাচক)   مُسْلِمَات

1সিলম, আêসমপ #নকারী ৩:৮০ 
৩৩:৩৫ 

৩৯ 
২ 

৭১ 

 [n]          إِسْلاَم

 [v]            أسَْلمََ 
ইসলাম, আêসমপ #ন 
 
আêসমপ #ন করা, অüগত হওয়া 

৩:১৯ 
 
২:১১২ 

৮ 
 
২২ 

সালাম > শািÆ  ٌسَلاَم           [n] 
م              سَلَٰ

সালাম, শািÆ ৬:৫৪ 
৪:৯০ 

৪২ 
৫ 

৪৭ 

িকয়ামত قيَِٰمَة িকয়ামত, মহা;লয় ২:৮৫ 
৭৫:১ 

৭০ ৭০ 
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উ4ত م4ةZا   উ4ত, জািত, দল ২:১২৮ 
৪৫:২৮ 

৬৪ ৬৪ 

গােয়ব غَیْب            [n] 
 الْغیُوُبِ 

গােয়ব, অ¨±, Eগাপন  ২:৩৩ 
৩:৪৪ 
৫:১০৯ 

৪৯+৪ ৫৭ 

 অüপিfত, Eগাপন  ৭:৭ ৪ غَائِبةٍَ     غَائِبِینَ 
ওিল 
আওিলয়া 
মাওলা  

 وَالٍ       وَلِيٍّ 
 (ব^বচন)        أوَْلِیاَءُ 

অিভবাবক, ব≤  ৪৫:১৯ 
৪২:৪৪ 
৬২:৬ 

৮৬+১ ১০৫ 

 মাওলা, অিভবাবক, মিনব, ব≤  ৪৭:১১ ১৮ مَوْلىَٰ 
কােয়ম > 
;িত≥া করা  

 কােয়ম, ;িতি≥ত, অটল ৩:১৮ ১৭ ১০৪ قاَئِٓم

 কােয়ম / ;িত≥া করা, দ¥ড় করা  ৭২:১৯ ৩৩+৫৪ [v]      أقَاَمُو    قاَمَ 
িফতনা > 
পরীYা 

িফতনা, পরীYা, িবপয [n]             فِتنْةَ #য় ২:১০২ ৩৪ ৫৭ 

 পরীYা Eনয়া, কù Eদয়া ৯:৪৯ ২৩ [v]             فتَنَُ 
যাকাত زَكَوٰة           [n] 

  زَكِيَّ 
যাকাত, পিবc করা 
পিবc 

২:৪৩ 
১৯:১৯ 

৩২ 
২ 

৫৫ 

 [v]             زَكَّا
  زَكَىٰ       تزََكَّىٰ 

পিবc করা/হওয়া ৯১:৯ 
২০:৭৬ 
২৪:২১ 

১২ 
৮ +১ 

নহর > নদী نھََر             [n] নহর, নদী ৫৪:৫৪ ৫৪ ৫৪ 

খবর َخَبر             [n] 
 أخَْباَرِ     خُبْرً 

খবর, তÅ, µ£াÆ, িববরণ ২৭:৭ 
৯:৯৪ 

২ 
২+৩ 

৫২ 

 ব অবিহত, সকল খবর রােখন∂ خَبِیر
িযিন, আaা~ র ১d Vণবাচক নাম 

৪:৩৫ 
৬৪:৮ 

৪৫ 

আকল > আ∑ল   َُعَقل             [v] 
     تعَْقِلوُنَ 

$ঝেত পারা, অüধাবন করা, 
িবেবচনা করা 

২:৭৫ 
২:৭৬ 

৪৯ ৪৯ 

িহসাব حِسَاب          [n] িহসাব, গণনা, পিরমাপ ২:২১২ ৩৮ ৪৪ 

 حَسِیب
 (ব^বচন)     حَاسِبِینَ 

িহসাব†হণকারী ৪:৬ 
৩৩:৩৯ 
২১:৪৭ 

৪+২ 

∏র  نوُر ∏র, আেলা ৫:১৫ ৪৩ ৪৩ 

বদল َبدَل            [adj] বদল, িবিনময় ১৮:৫০ ১ ৪৩ 

 [n]            تبَْدِیلَ 

لَ   مُبدَِّ
বদল, পিরবত#ন 
পিরবত#নকারী 

১০:৬৪ 
৬:৩৪ 

৭ 
৩ 

 বদল, পিরবত#ন করা, ;িতfাপন ২:১৮১ ২৩+৩ [v]    تبَدََّلَ      بدََّلَ 

162 أوَْحَىٰ  to reveal, to inspire 72 64.76% بأِنََّ رَبَّكَ أوَْحَىٰ لَھَا Because your Lord has inspired it. [Az-Zalzalah 99:5]

163 وَجْه Faces 72 64.85% وُجُوهٌ يَوْمَئذٍِ خَاشِعَةٌ  Some faces, that Day, will be humiliated (in the Hell-fire, i.e. the faces of all 
disbelievers, Jews and Christians, etc.). [Al-Ghashiyah 88:2]

164 أشَْرَكَ  to associate partners 71 64.95% وَأشَْرِكْهُ فيِ أمَْرِي "And let him share my task (of conveying Allah's Message and Prophethood), 
[Taha 20:32]

165 ألَْقَىٰٓ  to cast, to throw, to 
meet, to offer 71 65.04% قَالَ ألَْقِھَا يَا مُوسَىٰ  (Allah) said: "Cast it down, O Musa (Moses)!" [Taha 20:19]

166 ن إنِسَٰ [the] man 71 65.13% خَلَقَ الْإنِسَانَ  He created man. [Ar-Rahman 55:3]

167 نَة بَيِّ (as) evidence 71 65.22% نَةً لِّقَوْمٍ يَعْقِلوُنَ  رَكْنَا مِنْھَا آيَةً بَيِّ وَلَقَد تَّ
And indeed We have left thereof an evident Ayah (a lesson and a warning 
and a sign the place where the Dead Sea is now in Palestine) for a folk who 
understand. [Al-`Ankabut 29:35]

168 عَمَل (of) your deed 71 65.31% نَ الْقَاليِنَ  قَالَ إنِِّي لعَِمَلكُِم مِّ He said: "I am, indeed, of those who disapprove with severe anger and fury 
your (this evil) action (of sodomy). [Ash-Shu`ara' 26:168]

169 آخَر other, last 70 65.4% رْنَا الْآخَرِينَ  ثُمَّ دَمَّ
Then We destroyed the rest [i.e. the towns of Sodom at the place of the 
Dead Sea (now) in Palestine]. [See the "Book of History" by Ibn Kathir]. [As-
Saffat 37:136]

170 أيَِّ  What 70 65.49% بأِيَِّ ذَنبٍ قتُِلَتْ  For what sin she was killed? [At-Takwir 81:9]

171 قرُْءَان the Quran 70 65.58% عَلَّمَ الْقُرْآنَ  Has taught (you mankind) the Quran (by His Mercy). [Ar-Rahman 55:2]

172 قَليِل And a few 70 65.67% نَ الْآخِرِينَ  وَقَليِلٌ مِّ And a few of those (foremost) will be from the later time (generations). [Al-
Waqi`ah 56:14]

173 مَة قِيَٰ (of) the Resurrection 70 65.76% I swear by the Day of Resurrection; [Al-Qiyamah 75:1] لَا أقُْسِمُ بيَِوْمِ الْقيَِامَةِ 

174 وَعَدَ  to promise 70 65.86% مَا تُوعَدُونَ لوََاقِعٌ  إنَِّ Surely, what you are promised must come to pass. [Al-Mursalat 77:7]

175 إبِْرَاھِيم Ibrahim 69 65.94% سَلَامٌ عَلىَٰ إبِْرَاھِيمَ  Salamun (peace) be upon Ibrahim (Abraham)!" [As-Saffat 37:109]

176 أنََا I 68 66.03% بيِنٌ  إنِْ أنََا إلِاَّ نَذِيرٌ مُّ I am only a plain warner." [Ash-Shu`ara' 26:115]

177 أنَفَقَ  to spend 68 66.12% ا رَزَقْنَاھُمْ يُنفِقوُنَ  لَاةَ وَمِمَّ الَّذِينَ يُقيِمُونَ الصَّ Who perform As-Salat (Iqamat-as-Salat) and spend out of that We have 
provided them. [Al-'Anfal 8:3]

178 يَوْمَئِذٍ  That day 66 66.21% وُجُوهٌ يَوْمَئذٍِ خَاشِعَةٌ  Some faces, that Day, will be humiliated (in the Hell-fire, i.e. the faces of all 
disbelievers, Jews and Christians, etc.). [Al-Ghashiyah 88:2]

179 بَيْت By the House 65 66.29% وَالْبَيْتِ الْمَعْمُورِ  And by the Bait-ul-Ma'mur (the house over the heavens parable to the Ka'bah 
at Makkah, continuously visited by the angels); [At-Tur 52:4]

180 لحِ صَٰ the righteous 65 66.37% الحِِينَ  رَبِّ ھَبْ ليِ مِنَ الصَّ "My Lord! Grant me (offspring) from the righteous." [As-Saffat 37:100]

181 غَفَرَ  to forgive 65 66.46% الِّينَ  هُ كَانَ مِنَ الضَّ وَاغْفِرْ لِأبَيِ إنَِّ And forgive my father, verily he is of the erring; [Ash-Shu`ara' 26:86]

182 يَمِين (of) the right 65 66.54% صَْحَابِ الْيَمِينِ  لأِّ For those on the Right Hand. [Al-Waqi`ah 56:38]

183 آبَاء forefathers, fathers, 
parents 64 66.62% لوُنَ  أوََآبَاؤُنَا الْأوََّ "And also our forefathers?" [Al-Waqi`ah 56:48]

184 أحَْبَبْ  to love, to like 64 66.71% ا ا جَمًّ وَتُحِبُّونَ الْمَالَ حُبًّ And you love wealth with much love! [Al-Fajr 89:20]

185 أصََابَ  to strike, to befall, to 
bestow 64 66.79% وَالَّذِينَ إذَِا أصََابَھُمُ الْبَغْيُ ھُمْ يَنتَصِرُونَ  And those who, when an oppressive wrong is done to them, they take 

revenge. [Ash-Shuraa 42:39]

186 أضََلَّ  to let go astray, to 
mislead 64 66.87% وَمَا أضََلَّنَا إلِاَّ الْمُجْرِمُونَ 

And none has brought us into error except the Mujrimun [Iblis (Satan) and 
those of human beings who commit crimes, murderers, polytheists, 
oppressors, etc.]. [Ash-Shu`ara' 26:99]

187 ة أمَُّ
people, nation, 
community, period of 
time, religion

64 66.95% ةٍ أجََلَھَا وَمَا يَسْتَأخِْرُونَ  مَا تَسْبِقُ مِنْ أمَُّ No nation can anticipate their term, nor can they delay it. [Al-Mu'minun 23:43]
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 করা ৪:২ ৩+৩ یسَْتبَْدِلْ     یبُْدِلَ 
হাশর 
[কবর Eথেক উoেয় 
সমেবত করা] 

 হাশর, একcীকরণ, সমেবত করা ৫০:৪৪ ২ ৪২ [n]            حَشْر

 সমেবতকারী, সং†হকারী ৭:১১১ ৩ [n]        حَاشِرِینَ 

 সমেবত করা, একc করা, উঠােনা ৭৯:২৩ ৩৭ [v]            حَشَرَ 
হােফয 
Eহফাযত 

  حَفِیظٌ       حَافِظٌ 
 (áী-বাচক)   حَافِظَاتٌ 

হােফয, সংরYণকারী, রYক ১২:৬৪ 
১১:৫৭ 

১২+১৩ 
২ 

৪১ 

 িহè য, সংরYণ, রYণােবYণ ৪১:১২ ৩ [n]            حِفْظ

 Eহফাযত / সংরYণ করা ৪:৩৪ ১১     [v]   یحَُافِظُ    حَفِظَ 
ইেÖগফার  ََٱسْتغَْفر ইেÖগফার, Yমা ২:১৯৯ ৪০ ৪০ 
jলতান ن  jলতান, শাসক, Yমতা, ;মাণ ৬৯:২৯ ৩৭ ৩৭ [n]          سلُْطَٰ
কদম > পা َأقَْداَمَ       قدَم   [n] কদম, পা, পদ, ময #াদা ১৬:৯৪ ৮ ৩৭ 

 অ†সর / সামেন এিগেয় যাওয়া ২৫:২৩ ২ [v]              قدَِمْ 

 [v]              قدََّمَ 

 (áী-বাচক)     قدََّمَتْ 

সামেন পাঠােনা, lেব # E;রণ করা ২:৯৫ 
৭৫:১৩ 

২৭ 

িজহাদ 
1জািহদ 

 িজহাদ, লড়াই, ¶¢, Eচùা ২৫:৫২ ৪+১ ৩৬ [n]    جُھْدَ    جِھَاد

ھَدَ   লড়াই করা, ¶¢ করা, Eচùা করা ৩১:১৫ ২৭ [v]    جَاھَدَ    جَٰ

 1জািহদ, িজহাদ কের Eয ৪৭:৩১ ৪ مُجَاھِدوُنَ 
আ4া   ّمZا                [n] আ4া, জননী, িভি£ ৬:৯২ 

৮০:৩৫ 
৩৫ ৩৫ 

শরাব > পানীয় 
[শরবত ?]  ٌشَرَاب          [n] শরাব, পানীয় ১৬:৬৯ ১১ ৩৫ 

 পান করা  ১৫ [v]           شَرِبَ 

 পানকারীরা ৫৬:৫৪ ৫ (ব^বচন)     شَّارِبِینَ 

 شِرْبٌ 
  شرُْبَ 

পান করার পালা 
পান করার মত 

২৬:১৫৫ 
৫৬:৫৫ 

৩ 
১ 

কায়দা > 
Eকৗশল 

 [n]              كَیْد
 [v]              كِیدُ 

কায়দা, Eকৗশল, ফিQ আটা, 
ষড়যπ, ছলনা 

৪:৭৬ 
৮৬:১৬ 

২৬ 
৮ 

৩৪ 

গােফল 
গািফলিত  

فِل   গােফল, Eবখবর, উদাসীন, অসতক# ২:৭৪ [adj]           غَٰ
১২:১৩ 

২৭ ৩২ 

 উদাসীনতা, গািফলিত, অসতক#তা ১৯:৩৯ ৫ [n]            غَفْلةٍَ 
1নািফক فِقوُن  مُنَٰ

 (áী-বাচক)   مُناَفِقاَت
1নািফক ৪:৬১ 

৯:৬৭ 
২৭ 
৫ 

৩২ 
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আরশ عَرْش আরশ, আসন ৮৫:১৫ ২৯ ২৯ 
হািদস حَدِیث হািদস, গ∫, কথা  ৮৫:১৭ ২৮ ২৮ 
মাগিফরাত غْفِرَة  মাগিফরাত, মাফ, Yমা  ৬৭:১২ ২৮ ২৮ مَّ
বািতল طِل  বািতল, িমÅা ১৭:৮১ ২৬ ২৬ باَطِل   بَٰ
িমসিকন مَسَاكِین   مِسْكِین িমসিকন, গরীব, দিরª ১০৭:৩ ২৩ ২৩ 
এিতম یتَِیم এিতম, অনাথ ৯০:১৫ ২৩ ২৩ 
iহ رُوح iহ, (ওহী / িজবরাইল আঃ), আêা ৪০:১৫ ২১ ২১ 
jsাত سُن4ة jsাত, রীিত, িবধান ১৫:১৩ ১৬ ১৬ 

িমaাত > ধম িমaাত, ধম مِل4ة  # #, দীন, আদশ #, পºা ২২:৭৮ ১৫ ১৫ 

সওয়াব ثَوَاب সওয়াব, lরΩার, ;িতদান ৪:১৩৪ ১৩ ১৩ 

তিরকা > পথ  َطَرِيقَةً      طَرِيق তিরকা, পথ ৪:১৬৯ ৪+৫ ৯ 

আযান  
1য়ািæন 

 আযান, Eঘাষণা  ৯:৩ ১ ৮ [n]                 ا1ذَان

 Eঘাষণা Eদয়া ১২:৭০ ৩+২ [v]         تَا1ذ4نَ     ا1ذ4نَ 

 1য়ািæন, Eঘাষণাকারী, Eঘাষক ৭:৪৪ ২  مُؤَذSنٌ 

খতম > Eশষ َخَاتم             [n] খতম, Eশষ ৩৩:৪০ ১ ৬ 

 খতম / Eশষ করা, িসল Eমের Eদয়া  ৪৫:২৩ ৫ [v]              خَتمََ 
কসম > শপথ قسََم              [n] কসম, শপথ ৮৯:৫ ২ ২৪ 

 কসম / শপথ করা ৬৮:১৭ ২০+২ [v]   قاَسَمَ    أقَْسَمُوا
িকসমত قِسْمَة             [n] িকসমত, ভাগ, বøন ৫৩:২২ ৩ ৩ 
নিসহত > 
উপেদশ 

 সôপেদশ Eদয়া,  ৭:৯৩ ৫ ১১ [v]            نصََحُ 

 সôপেদশকারী, িহতাকা¿ী ৭:৬৮ ৬ [n]           ناَصِحٌ 
কলম قَلَم                   [n] কলম ৬৮:১ ৪ ৪ 

ওজর > 
অåহাত 

 [n]                  عُذْرً 
 

ওজর, অåহাত, কারণ 
[েযমন আমরা বিল ‘ওজর-আপি£’]  

৭৭:৬ ২ ২ 
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এই পয #Æ আমােদর অ†গিত ......  
 

এই অ\ােয় ন`ন Eয শDVেলা িশখলাম  

        তা 'রআেনর Eমাট কতd শD  = ৯৬৯৬ d  

'রআেনর Eমাট কতd শD িশখলাম   = ৩৭১২৯ d 

'রআেনর Eমাট কত % শD িশখলাম = ৪৮.০ % 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

48.0%52.0%
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৬। আল-'রআেনর আরও িকC শE 
 

আরিব শEGেলােক িতন ভােগ ভাগ করা যায় । িবেশM / নামবাচক শE (noun), িOয়াবাচক শE 
(verb) এবং বাকী Gেলা ;ধানত অSয় (prepositions) । এই অTােয় আমরা আল-'রআেনর িকC 
বUল SবVত নামবাচক শE (proper noun), িনেদ #শক সব #নাম (demostrative pronoun)  
এবং অSয় (আরিবেত যােক বেল ‘হারW জার’) Yদখেবা ।  

 
৬.১ নামবাচক শE 

আল-'রআেন অেনক Sি\ বা ব]র নােমর উে^খ (নামবাচক িবেশM / proper noun) আেছ 
YযGেলা বাংলায় উ`ারণও একই । Yযমন, “আ^াb” নামc 'রআেন সব #ািধক ২৬৯৯ বার এেসেছ । অeাe 
Yয নামGেলা এেসেছ তার Yবিশর ভাগই নবী রfলগেণর নাম । বUল SবVত (৪ বা তার Yবিশ) এরকম 
৩৪c শE িনেচর ছেক Yদয়া হেলা । চiন শEGেলার আরিব বানান ভােলা কের লjk কির; যােত 'রআন 
পড়ার সময় এGেলােক িচনেত পাির । 

 

শb  অথ%  kরআেন 
কতবার 
এেসেছ 

শb অথ%  kরআেন 
কতবার 
এেসেছ 

 
আlাh  ২৬৯৯    

নবী ও রসূল  

 

মূসা (আঃ)   ১৩৬ 

  

ইবরািহম (আঃ)  ৬৯ 

  

নূহ (আঃ) ৪৩ 

  

ইউসূফ (আঃ) ৩১ 

 

লূত (আঃ) ২৭ 

 

আদম (আঃ)  
 

২৫ 

 

ঈসা (আঃ) ২৫ 
 

হাrন (আঃ) ২০ 

  

ইসহাক (আঃ) ১৭ 

 

sলাইমান (আঃ)  
 

১৭ 

 

ইয়াkব (আঃ) ১৬ 

 

ইসমাইল (আঃ)  ১২  

 

Mশায়াইব (আঃ)  ১১  

 

সােলh (আঃ)  ৯ 

541 تَوْرَاة Tourat 18 82.3% وْرَاةَ وَالْإنِجِيلَ  وَيُعَلِّمُهُ الْكِتَابَ وَالْحِكْمَةَ وَالتَّ
And He (Allah) will teach him ['Iesa (Jesus)] the Book and Al-Hikmah (i.e. the 
Sunnah, the faultless speech of the Prophets, wisdom, etc.), (and) the Taurat 
(Torah) and the Injeel (Gospel). ['Ali 3:48]

542 دَآبَّة (the) moving creatures 18 82.32% ةٍ آيَاتٌ لِّقَوْمٍ يُوقنُِونَ  وَفيِ خَلْقِكُمْ وَمَا يَبُثُّ مِن دَابَّ
And in your creation, and what He scattered (through the earth) of moving 
(living) creatures are signs for people who have Faith with certainty. [Al-
Jathiyah 45:4]

543 دُبُر (their) backs 18 82.34% بُرَ  سَيُھْزَمُ الْجَمْعُ وَيُوَلُّونَ الدُّ Their multitude will be put to flight, and they will show their backs. [Al-Qamar 
54:45]

544 دَرَجَة (are in varying) degrees 18 82.37% ُ بَصِيرٌ بِمَا يَعْمَلوُنَ  ِ ۗ وَاللهَّ ھُمْ دَرَجَاتٌ عِندَ اللهَّ They are in varying grades with Allah, and Allah is All-Seer of what they do. 
['Ali 3:163]

545 ذَكَر the male 18 82.39% كَرَ وَالْأنُثَىٰ  وَمَا خَلَقَ الذَّ And by Him Who created male and female; [Al-Layl 92:3]

546 ذُكِّرَ  to remind 18 82.41% رُوا لَا يَذْكُرُونَ  وَإذَِا ذُكِّ And when they are reminded, they pay no attention. [As-Saffat 37:13]

547 رَأْس (was) heads 18 82.44% يَاطِينِ  هُ رُءُوسُ الشَّ طَلْعُھَا كَأنََّ The shoots of its fruit-stalks are like the heads of Shayatin (devils); [As-Saffat 
37:65]

548 رَيْب a misfortune of time 18 82.46% تَرَبَّصُ بهِِ رَيْبَ الْمَنُونِ  أمَْ يَقوُلوُنَ شَاعِرٌ نَّ Or do they say: "(Muhammad SAW is) a poet! We await for him some 
calamity by time! [At-Tur 52:30]

549 عَادَ  to return 18 82.48% ا ظَالمُِونَ  نَا أخَْرِجْنَا مِنْھَا فَإنِْ عُدْنَا فَإنَِّ رَبَّ
"Our Lord! Bring us out of this; if ever we return (to evil), then indeed we shall 
be Zalimun: (polytheists, oppressors, unjust, and wrong-doers, etc.)." [Al-
Mu'minun 23:107]

550 لمِ عَٰ (The) Knower 18 82.51% ھَادَةِ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ  عَالمُِ الْغَيْبِ وَالشَّ All-Knower of the unseen and seen, the All-Mighty, the All-Wise. [At-
Taghabun 64:18]

551 لَّدُن Us 18 82.53% ا ا وَزَكَاةً ۖ وَكَانَ تَقيًِّ وَحَنَانًا مِّن لَّدُنَّ And (made him) sympathetic to men as a mercy (or a grant) from Us, and 
pure from sins [i.e. Yahya (John)] and he was righteous, [Maryam 19:13]

552 تَّعْ  مَّ to grant, to bestow, to 
provide 18 82.55% عْنَاھُمْ إلِىَٰ حِينٍ  فَآمَنُوا فَمَتَّ And they believed; so We gave them enjoyment for a while. [As-Saffat 

37:148]

553 مُنكَر unknown 18 82.58% نكَرُونَ  كُمْ قَوْمٌ مُّ قَالَ إنَِّ He said: "Verily! You are people unknown to me." [Al-Hijr 15:62]

554 مَوْلَىٰ  (is) your Protector 18 82.6% ُ مَوْلَاكُمْ ۖ وَھُوَ خَيْرُ النَّاصِرِينَ  بَلِ اللهَّ Nay, Allah is your Maula (Patron, Lord, Helper and Protector, etc.), and He is 
the Best of helpers. ['Ali 3:150]

555 نِعْمَ  to be excellent 18 82.62% فَقَدَرْنَا فَنِعْمَ الْقَادِرُونَ  So We did measure, and We are the Best to measure (the things). [Al-
Mursalat 77:23]

556 وَفَّىٰٓ  to pay in full, to fulfill 18 82.64% وَإبِْرَاھِيمَ الَّذِي وَفَّىٰ  And of Ibrahim (Abraham) who fulfilled (or conveyed) all that (what Allah 
ordered him to do or convey), [An-Najm 53:37]

557 أحََاطَ  to surround, to 
encompass 17 82.67% لكَِ وَقَدْ أحََطْنَا بِمَا لدََيْهِ خُبْرًا

كَذَٰ So (it was)! And We knew all about him (Dhul-Qarnain). [Al-Kahf 18:91]

558 أدَْرَىٰ  to make known 17 82.69% وَمَا أدَْرَاكَ مَا ھِيَهْ  And what will make you know what it is? [Al-Qari`ah 101:10]

559 إسِْحَاق Isaac 17 82.71% الحِِينَ  نَ الصَّ ا مِّ رْنَاهُ بإِسِْحَاقَ نَبيًِّ وَبَشَّ And We gave him the glad tidings of Ishaque (Isaac) a Prophet from the 
righteous. [As-Saffat 37:112]

560 أغُْرِقُ  to drown 17 82.73% ثُمَّ أغَْرَقْنَا الْآخَرِينَ 
Then We drowned the other (disbelievers and polytheists, etc.). [As-Saffat 
37:82]

561 أنَْعَمَ  to bestow favor 17 82.75% قَالَ رَبِّ بِمَا أنَْعَمْتَ عَليََّ فَلنَْ أكَُونَ ظَھِيرًا لِّلْمُجْرِمِينَ 
He said: "My Lord! For that with which You have favoured me, I will never 
more be a helper for the Mujrimun (criminals, disobedient to Allah, 
polytheists, sinners, etc.)!" [Al-Qasas 28:17]

562 أھَْوَآء their desires 17 82.78% سْتَقِرٌّ  بَعُوا أھَْوَاءَھُمْ ۚ وَكُلُّ أمَْرٍ مُّ بُوا وَاتَّ وَكَذَّ
They belied (the Verses of Allah, this Quran), and followed their own lusts. 
And every matter will be settled [according to the kind of deeds (for the doer 
of good deeds, his deeds will take him to Paradise, and similarly evil deeds 
will take their doers 

563 بَطْن the bellies 17 82.8% فَمَالئُِونَ مِنْھَا الْبُطُونَ  "Then you will fill your bellies therewith, [Al-Waqi`ah 56:53]

564 بَنَات [the] daughters 17 82.82% أصَْطَفَى الْبَنَاتِ عَلىَ الْبَنيِنَ  Has He (then) chosen daughters rather than sons? [As-Saffat 37:153]

162 أوَْحَىٰ  to reveal, to inspire 72 64.76% بأِنََّ رَبَّكَ أوَْحَىٰ لَھَا Because your Lord has inspired it. [Az-Zalzalah 99:5]

163 وَجْه Faces 72 64.85% وُجُوهٌ يَوْمَئذٍِ خَاشِعَةٌ  Some faces, that Day, will be humiliated (in the Hell-fire, i.e. the faces of all 
disbelievers, Jews and Christians, etc.). [Al-Ghashiyah 88:2]

164 أشَْرَكَ  to associate partners 71 64.95% وَأشَْرِكْهُ فيِ أمَْرِي "And let him share my task (of conveying Allah's Message and Prophethood), 
[Taha 20:32]

165 ألَْقَىٰٓ  to cast, to throw, to 
meet, to offer 71 65.04% قَالَ ألَْقِھَا يَا مُوسَىٰ  (Allah) said: "Cast it down, O Musa (Moses)!" [Taha 20:19]

166 ن إنِسَٰ [the] man 71 65.13% خَلَقَ الْإنِسَانَ  He created man. [Ar-Rahman 55:3]

167 نَة بَيِّ (as) evidence 71 65.22% نَةً لِّقَوْمٍ يَعْقِلوُنَ  رَكْنَا مِنْھَا آيَةً بَيِّ وَلَقَد تَّ
And indeed We have left thereof an evident Ayah (a lesson and a warning 
and a sign the place where the Dead Sea is now in Palestine) for a folk who 
understand. [Al-`Ankabut 29:35]

168 عَمَل (of) your deed 71 65.31% نَ الْقَاليِنَ  قَالَ إنِِّي لعَِمَلكُِم مِّ He said: "I am, indeed, of those who disapprove with severe anger and fury 
your (this evil) action (of sodomy). [Ash-Shu`ara' 26:168]

169 آخَر other, last 70 65.4% رْنَا الْآخَرِينَ  ثُمَّ دَمَّ
Then We destroyed the rest [i.e. the towns of Sodom at the place of the 
Dead Sea (now) in Palestine]. [See the "Book of History" by Ibn Kathir]. [As-
Saffat 37:136]

170 أيَِّ  What 70 65.49% بأِيَِّ ذَنبٍ قتُِلَتْ  For what sin she was killed? [At-Takwir 81:9]

171 قرُْءَان the Quran 70 65.58% عَلَّمَ الْقُرْآنَ  Has taught (you mankind) the Quran (by His Mercy). [Ar-Rahman 55:2]

172 قَليِل And a few 70 65.67% نَ الْآخِرِينَ  وَقَليِلٌ مِّ And a few of those (foremost) will be from the later time (generations). [Al-
Waqi`ah 56:14]

173 مَة قِيَٰ (of) the Resurrection 70 65.76% I swear by the Day of Resurrection; [Al-Qiyamah 75:1] لَا أقُْسِمُ بيَِوْمِ الْقيَِامَةِ 

174 وَعَدَ  to promise 70 65.86% مَا تُوعَدُونَ لوََاقِعٌ  إنَِّ Surely, what you are promised must come to pass. [Al-Mursalat 77:7]

175 إبِْرَاھِيم Ibrahim 69 65.94% سَلَامٌ عَلىَٰ إبِْرَاھِيمَ  Salamun (peace) be upon Ibrahim (Abraham)!" [As-Saffat 37:109]

176 أنََا I 68 66.03% بيِنٌ  إنِْ أنََا إلِاَّ نَذِيرٌ مُّ I am only a plain warner." [Ash-Shu`ara' 26:115]

177 أنَفَقَ  to spend 68 66.12% ا رَزَقْنَاھُمْ يُنفِقوُنَ  لَاةَ وَمِمَّ الَّذِينَ يُقيِمُونَ الصَّ Who perform As-Salat (Iqamat-as-Salat) and spend out of that We have 
provided them. [Al-'Anfal 8:3]

178 يَوْمَئِذٍ  That day 66 66.21% وُجُوهٌ يَوْمَئذٍِ خَاشِعَةٌ  Some faces, that Day, will be humiliated (in the Hell-fire, i.e. the faces of all 
disbelievers, Jews and Christians, etc.). [Al-Ghashiyah 88:2]

179 بَيْت By the House 65 66.29% وَالْبَيْتِ الْمَعْمُورِ  And by the Bait-ul-Ma'mur (the house over the heavens parable to the Ka'bah 
at Makkah, continuously visited by the angels); [At-Tur 52:4]

180 لحِ صَٰ the righteous 65 66.37% الحِِينَ  رَبِّ ھَبْ ليِ مِنَ الصَّ "My Lord! Grant me (offspring) from the righteous." [As-Saffat 37:100]

181 غَفَرَ  to forgive 65 66.46% الِّينَ  هُ كَانَ مِنَ الضَّ وَاغْفِرْ لِأبَيِ إنَِّ And forgive my father, verily he is of the erring; [Ash-Shu`ara' 26:86]

182 يَمِين (of) the right 65 66.54% صَْحَابِ الْيَمِينِ  لأِّ For those on the Right Hand. [Al-Waqi`ah 56:38]

183 آبَاء forefathers, fathers, 
parents 64 66.62% لوُنَ  أوََآبَاؤُنَا الْأوََّ "And also our forefathers?" [Al-Waqi`ah 56:48]

184 أحَْبَبْ  to love, to like 64 66.71% ا ا جَمًّ وَتُحِبُّونَ الْمَالَ حُبًّ And you love wealth with much love! [Al-Fajr 89:20]

185 أصََابَ  to strike, to befall, to 
bestow 64 66.79% وَالَّذِينَ إذَِا أصََابَھُمُ الْبَغْيُ ھُمْ يَنتَصِرُونَ  And those who, when an oppressive wrong is done to them, they take 

revenge. [Ash-Shuraa 42:39]

186 أضََلَّ  to let go astray, to 
mislead 64 66.87% وَمَا أضََلَّنَا إلِاَّ الْمُجْرِمُونَ 

And none has brought us into error except the Mujrimun [Iblis (Satan) and 
those of human beings who commit crimes, murderers, polytheists, 
oppressors, etc.]. [Ash-Shu`ara' 26:99]

187 ة أمَُّ
people, nation, 
community, period of 
time, religion

64 66.95% ةٍ أجََلَھَا وَمَا يَسْتَأخِْرُونَ  مَا تَسْبِقُ مِنْ أمَُّ No nation can anticipate their term, nor can they delay it. [Al-Mu'minun 23:43]

265 مُشْرِك the polytheists 44 72.23% فَاصْدَعْ بِمَا تُؤْمَرُ وَأعَْرِضْ عَنِ الْمُشْرِكِينَ 
Therefore proclaim openly (Allah's Message Islamic Monotheism) that which 
you are commanded, and turn away from Al-Mushrikun (polytheists, idolaters, 
and disbelievers, etc. - see V.2:105). [Al-Hijr 15:94]

266 مَلَكَتْ  to possess, to have 
power 44 72.29% ا وَلَا رَشَدًا قُلْ إنِِّي لَا أمَْلكُِ لَكُمْ ضَرًّ Say: "It is not in my power to cause you harm, or to bring you to the Right 

Path." [Al-Jinn 72:21]

267 نَادَىٰ  to call 44 72.35% فَحَشَرَ فَنَادَىٰ  Then he gathered his people and cried aloud, [An-Nazi`at 79:23]

268 إسِْرَائِيل Israel 43 72.4% أنَْ أرَْسِلْ مَعَنَا بَنيِ إسِْرَائيِلَ  "So allow the Children of Israel to go with us.' " [Ash-Shu`ara' 26:17]

269 تِلْكَ  That 43 72.46% تِلْكَ إذًِا قِسْمَةٌ ضِيزَىٰ  That indeed is a division most unfair! [An-Najm 53:22]

270 حَمْد All praises and thanks 43 72.51% ِ رَبِّ الْعَالَمِينَ  َّͿِ ُالْحَمْد All the praises and thanks be to Allah, the Lord of the 'Alamin (mankind, jinns 
and all that exists). [Al-Fatihah 1:2]

271 نُوح  Nooh 43 72.57% بَتْ قَوْمُ نُوحٍ الْمُرْسَليِنَ  كَذَّ The people of Nuh (Noah) belied the Messengers. [Ash-Shu`ara' 26:105]

272 نُور [the] light 43 72.62% لمَُاتُ وَلَا النُّورُ  وَلَا الظُّ Nor are (alike) the darkness (disbelief) and the light (Belief in Islamic 
Monotheism). [Fatir 35:20]

273 أدُْخِلَ  to admit 42 72.68% فَھَا لَھُمْ  ةَ عَرَّ وَيُدْخِلھُُمُ الْجَنَّ
And admit them to Paradise which He has made known to them (i.e. they will 
know their places in Paradise more than they used to know their houses in 
the world). [Muhammad 47:6]

274 جَزَآء A recompense 42 72.73% جَزَاءً وِفَاقًا An exact recompense (according to their evil crimes). [An-Naba' 78:26]

275 سَبَّحَ  to glorify, to praise 42 72.79% حَكَ كَثيِرًا كَيْ نُسَبِّ "That we may glorify You much, [Taha 20:33]

276 م سَلَٰ Peace be 42 72.84% سَلَامٌ عَلىَٰ إبِْرَاھِيمَ  Salamun (peace) be upon Ibrahim (Abraham)!" [As-Saffat 37:109]

277 سَوْفَ  Soon 42 72.9% وَلَسَوْفَ يَرْضَىٰ  He surely will be pleased (when he will enter Paradise). [Al-Layl 92:21]

278 ٱسْتَطَاعَ  to be able to, to be 
capable 42 72.95% وَمَا يَنبَغِي لَھُمْ وَمَا يَسْتَطِيعُونَ  Neither would it suit them, nor they can (produce it). [Ash-Shu`ara' 26:211]

279 بَحْر By the sea 41 73% وَالْبَحْرِ الْمَسْجُورِ  And by the sea kept filled (or it will be fire kindled on the Day of 
Resurrection). [At-Tur 52:6]

280 حَمَلَ  to carry, to bear 41 73.06% وَعَليَْھَا وَعَلىَ الْفُلْكِ تُحْمَلوُنَ  And on them, and on ships you are carried. [Al-Mu'minun 23:22]

281 ن سُبْحَٰ Glory be 41 73.11% ا يَصِفوُنَ  ِ عَمَّ سُبْحَانَ اللهَّ Glorified is Allah! (He is Free) from what they attribute unto Him! [As-Saffat 
37:159]

282 عَذَّبَ  to punish 41 73.16% ُ الْعَذَابَ الْأكَْبَرَ  بُهُ اللهَّ فَيُعَذِّ Then Allah will punish him with the greatest punishment. [Al-Ghashiyah 88:24]

283 عَلَّمَ  to teach 41 73.21% عَلَّمَ الْقُرْآنَ  Has taught (you mankind) the Quran (by His Mercy). [Ar-Rahman 55:2]

284 فَ  So 41 73.27% فَھُمْ عَلىَٰ آثَارِھِمْ يُھْرَعُونَ  So they (too) made haste to follow in their footsteps! [As-Saffat 37:70]

285 فَوْق over you 41 73.32% وَبَنَيْنَا فَوْقَكُمْ سَبْعًا شِدَادًا And We have built above you seven strong (heavens), [An-Naba' 78:12]

286 أرََيْ  to show 40 73.37% لنُِرِيَكَ مِنْ آيَاتنَِا الْكُبْرَى "That We may show you (some) of Our Greater Signs. [Taha 20:23]

287 بِئْسَ  to be wretched, to be evil 40 73.42% مَ يَصْلوَْنَھَا فَبئِْسَ الْمِھَادُ  جَھَنَّ Hell! Where they will burn, and worst (indeed) is that place to rest! [Sad 
38:56]

288 بَلَغَ  to reach 40 73.48% رَاقيَِ  كَلاَّ إذَِا بَلَغَتِ التَّ Nay, when (the soul) reaches to the collar bone (i.e. up to the throat in its 
exit), [Al-Qiyamah 75:26]

289 تَرَكَ  to leave 40 73.53% وَتَرَكْنَا عَليَْهِ فيِ الْآخِرِينَ  And We left for him (a goodly remembrance) among generations (to come) in 
later times. [As-Saffat 37:108]

290 تَوَكَّلْ  to put trust 40 73.58% حِيمِ  لْ عَلىَ الْعَزِيزِ الرَّ وَتَوَكَّ And put your trust in the All-Mighty, the Most Merciful, [Ash-Shu`ara' 26:217]

339 مَرْيَمَ  Maryam 34 75.92% وَبِكُفْرِھِمْ وَقَوْلھِِمْ عَلىَٰ مَرْيَمَ بُھْتَانًا عَظِيمًا
And because of their (Jews) disbelief and uttering against Maryam (Mary) a 

grave false charge (that she has committed illegal sexual intercourse); [An-

Nisa' 4:156]

340 ٱبْتَغَىٰ  to seek 34 75.97% ئكَِ ھُمُ الْعَادُونَ  لكَِ فَأوُلَٰ فَمَنِ ابْتَغَىٰ وَرَاءَ ذَٰ But whoever seeks beyond that, then those are the transgressors; [Al-

Mu'minun 23:7]

341 حَرَام And (there is) prohibition 33 76.01% ھُمْ لَا يَرْجِعُونَ  وَحَرَامٌ عَلىَٰ قَرْيَةٍ أھَْلَكْنَاھَا أنََّ And a ban is laid on every town (population) which We have destroyed that 

they shall not return (to this world again, nor repent to Us). [Al-'Anbya' 21:95]

342 شَمْس By the sun 33 76.05% مْسِ وَضُحَاھَا And by the sun and its brightness; [Ash-Shams 91:1] وَالشَّ

343 فَرِيق A group 33 76.1% ھِمْ يُشْرِكُونَ  نكُم بِرَبِّ رَّ عَنكُمْ إذَِا فَرِيقٌ مِّ ثُمَّ إذَِا كَشَفَ الضُّ
Then, when He has removed the harm from you, behold! Some of you 

associate others in worship with their Lord (Allah). [An-Nahl 16:54]

344 قَامَ  to stand up, to rise, to 

establish
33 76.14% قمُْ فَأنَذِرْ  Arise and warn! [Al-Muddaththir 74:2]

345 كَذِب the lie 33 76.18% ِ الْكَذِبَ لَا يُفْلحُِونَ  قُلْ إنَِّ الَّذِينَ يَفْتَرُونَ عَلىَ اللهَّ Say: "Verily, those who invent lie against Allah will never be successful" 

[Yunus 10:69]

346 كَلاَّ  Nay 33 76.22% كَلاَّ لَا وَزَرَ  No! There is no refuge! [Al-Qiyamah 75:11]

347 نَّعَم with cattle 33 76.27% كُم بأِنَْعَامٍ وَبَنيِنَ  أمََدَّ "He has aided you with cattle and children. [Ash-Shu`ara' 26:133]

348 أعَْرَضَ  to turn away 32 76.31% نتَظِرُونَ  ھُم مُّ فَأعَْرِضْ عَنْھُمْ وَانتَظِرْ إنَِّ So turn aside from them (O Muhammad SAW) and await, verily they (too) are 

awaiting. [As-Sajdah 32:30]

349 سِرِين خَٰ (are) the losers 32 76.35% ھُمْ فيِ الْآخِرَةِ ھُمُ الْخَاسِرُونَ  لَا جَرَمَ أنََّ No doubt, in the Hereafter, they will be the losers. [An-Nahl 16:109]

350 زَكَوٰة of purification works 32 76.39% كَاةِ فَاعِلوُنَ  وَالَّذِينَ ھُمْ للِزَّ And those who pay the Zakat . [Al-Mu'minun 23:4]

351 قِبَة عَٰ (the) end 32 76.43% فَانظُرْ كَيْفَ كَانَ عَاقبَِةُ الْمُنذَرِينَ  Then see what was the end of those who were warned (but heeded not). [As-

Saffat 37:73]

352 كَفَىٰ  to be sufficient 32 76.47% ا كَفَيْنَاكَ الْمُسْتَھْزِئيِنَ  إنَِّ Truly! We will suffice you against the scoffers. [Al-Hijr 15:95]

353 ذِب كَٰ lying 32 76.51% نَاصِيَةٍ كَاذِبَةٍ خَاطِئَةٍ  A lying, sinful forelock! [Al-`Alaq 96:16]

354 نَھَىٰ  to forbid 32 76.56% أرََأيَْتَ الَّذِي يَنْھَىٰ  Have you (O Muhammad (Peace be upon him)) seen him (i.e. Abu Jahl) who 

prevents, [Al-`Alaq 96:9]

355 إذًِا then 31 76.6% تِلْكَ إذًِا قِسْمَةٌ ضِيزَىٰ  That indeed is a division most unfair! [An-Najm 53:22]

356 أشََدّ  a more difficult 31 76.64% مَاءُ ۚ بَنَاھَا أأَنَتُمْ أشََدُّ خَلْقًا أمَِ السَّ Are you more difficult to create, or is the heaven that He constructed? [An-

Nazi`at 79:27]

357 نَفَعَ  to profit, to benifit 31 76.68% ونَ  أوَْ يَنفَعُونَكُمْ أوَْ يَضُرُّ "Or do they benefit you or do they harm (you)?" [Ash-Shu`ara' 26:73]

358 حِدَة وَٰ single 31 76.72% مَا ھِيَ زَجْرَةٌ وَاحِدَةٌ  فَإنَِّ But only, it will be a single Zajrah [shout (i.e., the second blowing of the 

Trumpet)]. (See Verse 37:19). [An-Nazi`at 79:13]

359 يُوسُفَ  Yousuf 31 76.76% فَيَوْمَئذٍِ وَقَعَتِ الْوَاقِعَةُ  Then on that Day shall the (Great) Event befall, [Al-Haqqah 69:15]

360 حُكْم wisdom 30 76.79% الحِِينَ  رَبِّ ھَبْ ليِ حُكْمًا وَألَْحِقْنيِ باِلصَّ
My Lord! Bestow Hukman (religious knowledge, right judgement of the affairs 

and Prophethood) on me, and join me with the righteous; [Ash-Shu`ara' 

26:83]

361 سَآءَ  to be evil 30 76.83% ا وَمُقَامًا ھَا سَاءَتْ مُسْتَقَرًّ إنَِّ Evil indeed it (Hell) is as an abode and as a place to dwell. [Al-Furqan 25:66]

362 شَرّ  (the) evil 30 76.87% مِن شَرِّ مَا خَلَقَ  "From the evil of what He has created; [Al-Falaq 113:2]

363 عَسَى to perhaps 30 76.91% قُلْ عَسَىٰ أنَ يَكُونَ رَدِفَ لَكُم بَعْضُ الَّذِي تَسْتَعْجِلوُنَ  Say: "Perhaps that which you wish to hasten on, may be close behind you. 

[An-Naml 27:72]

364 ة قُوَّ (in) power 30 76.95% عَلَّمَهُ شَدِيدُ الْقوَُىٰ  He has been taught (this Quran) by one mighty in power [Jibrael (Gabriel)]. 

[An-Najm 53:5]

392 غْفرَِة مَّ and forgiveness 28 77.99% حِيمًا ُ غَفوُرًا رَّ نْهُ وَمَغْفِرَةً وَرَحْمَةً ۚ وَكَانَ اللهَّ دَرَجَاتٍ مِّ Degrees of (higher) grades from Him, and Forgiveness and Mercy. And Allah 

is Ever Oft-Forgiving, Most Merciful. [An-Nisa' 4:96]

393 ٱسْتَجَابَ  to answer, to respond 28 78.02% لكَِ نُنجِي الْمُؤْمِنيِنَ  يْنَاهُ مِنَ الْغَمِّ ۚ وَكَذَٰ فَاسْتَجَبْنَا لهَُ وَنَجَّ
So We answered his call, and delivered him from the distress. And thus We 

do deliver the believers (who believe in the Oneness of Allah, abstain from 

evil and work righteousness). [Al-'Anbya' 21:88]

394 أفَْلَحَ  to succeed 27 78.06% قَدْ أفَْلحََ مَن تَزَكَّىٰ  Indeed whosoever purifies himself (by avoiding polytheism and accepting 

Islamic Monotheism) shall achieve success, [Al-'A`la 87:14]

395 بَاب gateways 27 78.09% مَاءُ فَكَانَتْ أبَْوَابًا وَفتُِحَتِ السَّ And the heaven shall be opened, and it will become as gates, [An-Naba' 

78:19]

396 ھَدَ  جَٰ to strive 27 78.13% فَلَا تُطِعِ الْكَافِرِينَ وَجَاھِدْھُم بهِِ جِھَادًا كَبيِرًا So obey not the disbelievers, but strive against them (by preaching) with the 

utmost endeavour, with it (the Quran). [Al-Furqan 25:52]

397 سَوَآء (the) midst 27 78.16% لَعَ فَرَآهُ فيِ سَوَاءِ الْجَحِيمِ  فَاطَّ So he looked down and saw him in the midst of the Fire. [As-Saffat 37:55]

398 عَصَا to disobey 27 78.2% بَ وَعَصَىٰ  فَكَذَّ But [Fir'aun (Pharaoh)] belied and disobeyed; [An-Nazi`at 79:21]

399 عَفَا to forgive, to pardon 27 78.23% أوَْ يُوبِقْھُنَّ بِمَا كَسَبُوا وَيَعْفُ عَن كَثيِرٍ 
Or He may destroy them (by drowning) because of that which their (people) 

have earned. And He pardons much. [Ash-Shuraa 42:34]

400 فلِ غَٰ (are) heedless 27 78.27% ا أنُذِرَ آبَاؤُھُمْ فَھُمْ غَافِلوُنَ  لتُِنذِرَ قَوْمًا مَّ In order that you may warn a people whose forefathers were not warned, so 

they are heedless. [Ya-Sin 36:6]

401 مَ  قَدَّ to send forth, to offer 27 78.3% مْتُ لحَِيَاتيِ يَقوُلُ يَا ليَْتَنيِ قَدَّ He will say: "Alas! Would that I had sent forth (good deeds) for (this) my life!" 

[Al-Fajr 89:24]

402 قَمَر the moon 27 78.34% وَخَسَفَ الْقَمَرُ  And the moon will be eclipsed, [Al-Qiyamah 75:8]

403 كَافرِ (are) the disbelievers 27 78.37% ئكَِ ھُمُ الْكَفَرَةُ الْفَجَرَةُ  أوُلَٰ
Such will be the Kafarah (disbelievers in Allah, in His Oneness, and in His 

Messenger Muhammad (Peace be upon him), etc.), the Fajarah (wicked evil 

doers). [`Abasa 80:42]

404 لوُطٌ  Lut 27 78.4% بَتْ قَوْمُ لوُطٍ باِلنُّذُرِ  كَذَّ The people of Lout (Lot) belied the warnings. [Al-Qamar 54:33]

405 كَان مَّ (to) a position 27 78.44% ا وَرَفَعْنَاهُ مَكَانًا عَليًِّ And We raised him to a high station. [Maryam 19:57]

406 فِقُون مُنَٰ (to) the hypocrites 27 78.47% رِ الْمُنَافِقيِنَ بأِنََّ لَھُمْ عَذَابًا ألَيِمًا بَشِّ Give to the hypocrites the tidings that there is for them a painful torment. [An-

Nisa' 4:138]

407 وَ  And 27 78.51% كْرَمُونَ  فَوَاكِهُ ۖ وَھُم مُّ Fruits; and they shall be honoured, [As-Saffat 37:42]

408 ءَال (to the) family 26 78.54% ا جَاءَ آلَ لوُطٍ الْمُرْسَلوُنَ  فَلَمَّ Then, when the Messengers (the angels) came unto the family of Lout (Lot). 

[Al-Hijr 15:61]

409 أجَْمَعِين all together 26 78.58% وَجُنُودُ إبِْليِسَ أجَْمَعُونَ  And the whole hosts of Iblis (Satan) together. [Ash-Shu`ara' 26:95]

410 ا إمَِّ If 26 78.61% ا تُرِيَنِّي مَا يُوعَدُونَ  بِّ إمَِّ قُل رَّ Say (O Muhammad SAW): " My Lord! If You would show me that with which 

they are threatened (torment), [Al-Mu'minun 23:93]

411 طِل بَٰ the falsehood 26 78.64% قُلْ جَاءَ الْحَقُّ وَمَا يُبْدِئُ الْبَاطِلُ وَمَا يُعِيدُ 
Say (O Muhammad SAW): "The truth (the Quran and Allah's Inspiration) has 

come, and AlBatil [falsehood - Iblis (Satan)] can neither create anything nor 

resurrect (anything)." [Saba' 34:49]

412 ثَمُودَ  Thamood 26 78.68% فِرْعَوْنَ وَثَمُودَ  Of Fir'aun (Pharaoh) and Thamud? [Al-Buruj 85:18]

413 جَحِيم (in) Hellfire 26 78.71% وَتَصْليَِةُ جَحِيمٍ  And burning in Hell-fire. [Al-Waqi`ah 56:94]

414 خَوْف fear 26 78.74% نْ خَوْفٍ  الَّذِي أطَْعَمَھُم مِّن جُوعٍ وَآمَنَھُم مِّ (He) Who has fed them against hunger, and has made them safe from fear. 

[Quraysh 106:4]

415 زَيَّنَ  [We] adorned 26 78.78% نْيَا بِزِينَةٍ الْكَوَاكِبِ  مَاءَ الدُّ ا السَّ نَّ ا زَيَّ إنَِّ
Verily! We have adorned the near heaven with the stars (for beauty). [As-

Saffat 37:6]

416 قَرِيب near 26 78.81% وَنَرَاهُ قَرِيبًا But We see it (quite) near. [Al-Ma`arij 70:7]

417 كَيْد a plan 26 78.85% وَأكَِيدُ كَيْدًا And I (too) am planning a plan. [At-Tariq 86:16]

418 مَاذَا What 26 78.88% اذَا تَفْقدُِونَ  قَالوُا وَأقَْبَلوُا عَليَْھِم مَّ They, turning towards them, said: "What is it that you have missed?" [Yusuf 
12:71]

419 ٱمْرَأتَ And his wife 26 78.91% الةََ الْحَطَبِ  وَامْرَأتَُهُ حَمَّ
And his wife too, who carries wood (thorns of Sadan which she used to put 
on the way of the Prophet (Peace be upon him), or use to slander him) . [Al-
Masad 111:4]

420 ادَٓم Adam 25 78.94% وَلَقَدْ عَھِدْنَا إلِىَٰ آدَمَ مِن قَبْلُ فَنَسِيَ وَلمَْ نَجِدْ لهَُ عَزْمًا And indeed We made a covenant with Adam before, but he forgot, and We 
found on his part no firm will-power. [Taha 20:115]

421 بَأسْ Our torment 25 78.98% نْھَا يَرْكُضُونَ  وا بَأسَْنَا إذَِا ھُم مِّ ا أحََسُّ فَلَمَّ Then, when they perceived (saw) Our Torment (coming), behold, they (tried 
to) flee from it. [Al-'Anbya' 21:12]

422 بَعِيد (as) far off 25 79.01% ھُمْ يَرَوْنَهُ بَعِيدًا إنَِّ Verily! They see it (the torment) afar off, [Al-Ma`arij 70:6]

423 بَغَىٰ  to seek, to oppress 25 79.04% بَيْنَھُمَا بَرْزَخٌ لاَّ يَبْغِيَانِ  Between them is a barrier which none of them can transgress. [Ar-Rahman 
55:20]

424 جُنَاح (is) any blame 25 79.07%
لَّيْسَ عَليَْكُمْ جُنَاحٌ أنَ تَدْخُلوُا بُيُوتًا غَيْرَ مَسْكُونَةٍ فيِھَا 

ُ يَعْلمَُ مَا تُبْدُونَ وَمَا تَكْتُمُونَ  مَتَاعٌ لَّكُمْ ۚ وَاللهَّ

There is no sin on you that you enter (without taking permission) houses 
uninhabited (i.e. not possessed by anybody), (when) you have any interest in 
them. And Allah has knowledge of what you reveal and what you conceal. 
[An-Nur 24:29]

425 دَلُ  جَٰ to argue, to dispute 25 79.11% ُ أعَْلمَُ بِمَا تَعْمَلوُنَ  وَإنِ جَادَلوُكَ فَقُلِ اللهَّ And if they argue with you (as regards the slaughtering of the sacrifices), say; 
"Allah knows best of what you do. [Al-Haj 22:68]

426 خَلَا  to pass away 25 79.14% ليِنَ  ةُ الْأوََّ لَا يُؤْمِنُونَ بهِِ ۖ وَقَدْ خَلَتْ سُنَّ They would not believe in it (the Quran), and already the example of (Allah's 
punishment of) the ancients (who disbelieved) has gone forth. [Al-Hijr 15:13]

427 عِيسَى Easa 25 79.17% لكَِ عِيسَى ابْنُ مَرْيَمَ ۚ قَوْلَ الْحَقِّ الَّذِي فيِهِ يَمْتَرُونَ  ذَٰ Such is 'Iesa (Jesus), son of Maryam (Mary). (it is) a statement of truth, 
about which they doubt (or dispute). [Maryam 19:34]

428 قَدَرَ  to restrict, to control, to 
have power 25 79.2% فَقَدَرْنَا فَنِعْمَ الْقَادِرُونَ  So We did measure, and We are the Best to measure (the things). [Al-

Mursalat 77:23]

429 لسَِان And a tongue 25 79.24% وَلسَِانًا وَشَفَتَيْنِ  And a tongue and a pair of lips? [Al-Balad 90:9]

430 ق يثَٰ مِّ the contract 25 79.27% ِ وَلَا يَنقضُُونَ الْمِيثَاقَ  الَّذِينَ يُوفوُنَ بِعَھْدِ اللهَّ
Those who fulfill the Covenant of Allah and break not the Mithaq (bond, 
treaty, covenant); [Ar-Ra`d 13:20]

431 يَشْعُرُ  to perceive, to realize 25 79.3% فَيَأتْيَِھُم بَغْتَةً وَھُمْ لَا يَشْعُرُونَ  It shall come to them of a sudden, while they perceive it not; [Ash-Shu`ara' 
26:202]

432 أكَْبَر greatest 24 79.33% ُ الْعَذَابَ الْأكَْبَرَ  بُهُ اللهَّ فَيُعَذِّ Then Allah will punish him with the greatest punishment. [Al-Ghashiyah 88:24]

433 أنُثَىٰ  and the female 24 79.36% كَرَ وَالْأنُثَىٰ  وَمَا خَلَقَ الذَّ And by Him Who created male and female; [Al-Layl 92:3]

434  َ ا إيَِّ Alone 24 79.39% إيَِّاكَ نَعْبُدُ وَإيَِّاكَ نَسْتَعِينُ  You (Alone) we worship, and you (Alone) we ask for help (for each and 
everything). [Al-Fatihah 1:5]

435 تَوَفَّىٰ  to pass away, to die 24 79.42% فَكَيْفَ إذَِا تَوَفَّتْھُمُ الْمَلَائِكَةُ يَضْرِبُونَ وُجُوھَھُمْ وَأدَْبَارَھُمْ  Then how (will it be) when the angels will take their souls at death, smiting 
their faces and their backs? [Muhammad 47:27]

436 حَيّ  (For the) living 24 79.45% أحَْيَاءً وَأمَْوَاتًا For the living and the dead. [Al-Mursalat 77:26]

437 طَآئِفَة a group 24 79.49% نْ أھَْلِ الْكِتَابِ لوَْ يُضِلُّونَكُمْ وَمَا يُضِلُّونَ  ائِفَةٌ مِّ وَدَّت طَّ
إلِاَّ أنَفُسَھُمْ وَمَا يَشْعُرُونَ 

A party of the people of the Scripture (Jews and Christians) wish to lead you 
astray. But they shall not lead astray anyone except themselves, and they 
perceive not. ['Ali 3:69]

438 طَعَام (Will be) food 24 79.52% طَعَامُ الْأثَيِمِ  Will be the food of the sinners, [Ad-Dukhan 44:44]

439 عَاد (the people) of Aad 24 79.55% بَتْ عَادٌ الْمُرْسَليِنَ  كَذَّ 'Ad (people) belied the Messengers. [Ash-Shu`ara' 26:123]

440 غَنِىّ  (is) Free of need 24 79.58% َ ھُوَ الْغَنيُِّ الْحَمِيدُ  مَاوَاتِ وَالْأرَْضِ ۚ إنَِّ اللهَّ ِ مَا فيِ السَّ َّͿِ To Allah belongs whatsoever is in the heavens and the earth. Verily, Allah, 
He is Al-Ghani (Rich, Free of all wants), Worthy of all praise. [Luqman 31:26]

441 كَادَ  to be near, to nearly do, 
to almost do 24 79.61% ِ إنِ كِدتَّ لتَُرْدِينِ  َّͿقَالَ تَا He said: "By Allah! You have nearly ruined me. [As-Saffat 37:56]

418 مَاذَا What 26 78.88% اذَا تَفْقدُِونَ  قَالوُا وَأقَْبَلوُا عَليَْھِم مَّ They, turning towards them, said: "What is it that you have missed?" [Yusuf 
12:71]

419 ٱمْرَأتَ And his wife 26 78.91% الةََ الْحَطَبِ  وَامْرَأتَُهُ حَمَّ
And his wife too, who carries wood (thorns of Sadan which she used to put 
on the way of the Prophet (Peace be upon him), or use to slander him) . [Al-
Masad 111:4]

420 ادَٓم Adam 25 78.94% وَلَقَدْ عَھِدْنَا إلِىَٰ آدَمَ مِن قَبْلُ فَنَسِيَ وَلمَْ نَجِدْ لهَُ عَزْمًا And indeed We made a covenant with Adam before, but he forgot, and We 
found on his part no firm will-power. [Taha 20:115]

421 بَأسْ Our torment 25 78.98% نْھَا يَرْكُضُونَ  وا بَأسَْنَا إذَِا ھُم مِّ ا أحََسُّ فَلَمَّ Then, when they perceived (saw) Our Torment (coming), behold, they (tried 
to) flee from it. [Al-'Anbya' 21:12]

422 بَعِيد (as) far off 25 79.01% ھُمْ يَرَوْنَهُ بَعِيدًا إنَِّ Verily! They see it (the torment) afar off, [Al-Ma`arij 70:6]

423 بَغَىٰ  to seek, to oppress 25 79.04% بَيْنَھُمَا بَرْزَخٌ لاَّ يَبْغِيَانِ  Between them is a barrier which none of them can transgress. [Ar-Rahman 
55:20]

424 جُنَاح (is) any blame 25 79.07%
لَّيْسَ عَليَْكُمْ جُنَاحٌ أنَ تَدْخُلوُا بُيُوتًا غَيْرَ مَسْكُونَةٍ فيِھَا 

ُ يَعْلمَُ مَا تُبْدُونَ وَمَا تَكْتُمُونَ  مَتَاعٌ لَّكُمْ ۚ وَاللهَّ

There is no sin on you that you enter (without taking permission) houses 
uninhabited (i.e. not possessed by anybody), (when) you have any interest in 
them. And Allah has knowledge of what you reveal and what you conceal. 
[An-Nur 24:29]

425 دَلُ  جَٰ to argue, to dispute 25 79.11% ُ أعَْلمَُ بِمَا تَعْمَلوُنَ  وَإنِ جَادَلوُكَ فَقُلِ اللهَّ And if they argue with you (as regards the slaughtering of the sacrifices), say; 
"Allah knows best of what you do. [Al-Haj 22:68]

426 خَلَا  to pass away 25 79.14% ليِنَ  ةُ الْأوََّ لَا يُؤْمِنُونَ بهِِ ۖ وَقَدْ خَلَتْ سُنَّ They would not believe in it (the Quran), and already the example of (Allah's 
punishment of) the ancients (who disbelieved) has gone forth. [Al-Hijr 15:13]

427 عِيسَى Easa 25 79.17% لكَِ عِيسَى ابْنُ مَرْيَمَ ۚ قَوْلَ الْحَقِّ الَّذِي فيِهِ يَمْتَرُونَ  ذَٰ Such is 'Iesa (Jesus), son of Maryam (Mary). (it is) a statement of truth, 
about which they doubt (or dispute). [Maryam 19:34]

428 قَدَرَ  to restrict, to control, to 
have power 25 79.2% فَقَدَرْنَا فَنِعْمَ الْقَادِرُونَ  So We did measure, and We are the Best to measure (the things). [Al-

Mursalat 77:23]

429 لسَِان And a tongue 25 79.24% وَلسَِانًا وَشَفَتَيْنِ  And a tongue and a pair of lips? [Al-Balad 90:9]

430 ق يثَٰ مِّ the contract 25 79.27% ِ وَلَا يَنقضُُونَ الْمِيثَاقَ  الَّذِينَ يُوفوُنَ بِعَھْدِ اللهَّ
Those who fulfill the Covenant of Allah and break not the Mithaq (bond, 
treaty, covenant); [Ar-Ra`d 13:20]

431 يَشْعُرُ  to perceive, to realize 25 79.3% فَيَأتْيَِھُم بَغْتَةً وَھُمْ لَا يَشْعُرُونَ  It shall come to them of a sudden, while they perceive it not; [Ash-Shu`ara' 
26:202]

432 أكَْبَر greatest 24 79.33% ُ الْعَذَابَ الْأكَْبَرَ  بُهُ اللهَّ فَيُعَذِّ Then Allah will punish him with the greatest punishment. [Al-Ghashiyah 88:24]

433 أنُثَىٰ  and the female 24 79.36% كَرَ وَالْأنُثَىٰ  وَمَا خَلَقَ الذَّ And by Him Who created male and female; [Al-Layl 92:3]

434  َ ا إيَِّ Alone 24 79.39% إيَِّاكَ نَعْبُدُ وَإيَِّاكَ نَسْتَعِينُ  You (Alone) we worship, and you (Alone) we ask for help (for each and 
everything). [Al-Fatihah 1:5]

435 تَوَفَّىٰ  to pass away, to die 24 79.42% فَكَيْفَ إذَِا تَوَفَّتْھُمُ الْمَلَائِكَةُ يَضْرِبُونَ وُجُوھَھُمْ وَأدَْبَارَھُمْ  Then how (will it be) when the angels will take their souls at death, smiting 
their faces and their backs? [Muhammad 47:27]

436 حَيّ  (For the) living 24 79.45% أحَْيَاءً وَأمَْوَاتًا For the living and the dead. [Al-Mursalat 77:26]

437 طَآئِفَة a group 24 79.49% نْ أھَْلِ الْكِتَابِ لوَْ يُضِلُّونَكُمْ وَمَا يُضِلُّونَ  ائِفَةٌ مِّ وَدَّت طَّ
إلِاَّ أنَفُسَھُمْ وَمَا يَشْعُرُونَ 

A party of the people of the Scripture (Jews and Christians) wish to lead you 
astray. But they shall not lead astray anyone except themselves, and they 
perceive not. ['Ali 3:69]

438 طَعَام (Will be) food 24 79.52% طَعَامُ الْأثَيِمِ  Will be the food of the sinners, [Ad-Dukhan 44:44]

439 عَاد (the people) of Aad 24 79.55% بَتْ عَادٌ الْمُرْسَليِنَ  كَذَّ 'Ad (people) belied the Messengers. [Ash-Shu`ara' 26:123]

440 غَنِىّ  (is) Free of need 24 79.58% َ ھُوَ الْغَنيُِّ الْحَمِيدُ  مَاوَاتِ وَالْأرَْضِ ۚ إنَِّ اللهَّ ِ مَا فيِ السَّ َّͿِ To Allah belongs whatsoever is in the heavens and the earth. Verily, Allah, 
He is Al-Ghani (Rich, Free of all wants), Worthy of all praise. [Luqman 31:26]

441 كَادَ  to be near, to nearly do, 
to almost do 24 79.61% ِ إنِ كِدتَّ لتَُرْدِينِ  َّͿقَالَ تَا He said: "By Allah! You have nearly ruined me. [As-Saffat 37:56]

515 قَصَّ  to narrate 20 81.67% ا غَائبِيِنَ  نَّ عَليَْھِم بِعِلْمٍ ۖ وَمَا كُنَّ فَلنََقصَُّ Then surely, We shall narrate unto them (their whole story) with knowledge, 
and indeed We were not absent. [Al-'A`raf 7:7]

516 كَلَّمَ  to speak 20 81.69% قَالَ اخْسَئُوا فيِھَا وَلَا تُكَلِّمُونِ  He (Allah) will say: "Remain you in it with ignominy! And speak you not to 
Me!" [Al-Mu'minun 23:108]

517 ھَارُونَ  Haroon 20 81.72% ھَارُونَ أخَِي "Harun (Aaron), my brother; [Taha 20:30]

518 أقَْرَب [the] closest 19 81.74% وَأنَذِرْ عَشِيرَتَكَ الْأقَْرَبيِنَ  And warn your tribe (O Muhammad SAW) of near kindred. [Ash-Shu`ara' 
26:214]

519 أيَْنَ  Where 19 81.77% فَأيَْنَ تَذْھَبُونَ  Then where are you going? [At-Takwir 81:26]

520 زِينَة with an adornment 19 81.79% نْيَا بِزِينَةٍ الْكَوَاكِبِ  مَاءَ الدُّ ا السَّ نَّ ا زَيَّ إنَِّ
Verily! We have adorned the near heaven with the stars (for beauty). [As-
Saffat 37:6]

521 شَجَرَة (the) tree 19 81.82% قُّومِ  إنَِّ شَجَرَتَ الزَّ Verily, the tree of Zaqqum, [Ad-Dukhan 44:43]

522 ضُرّ  the adversity 19 81.84% ھِمْ يُشْرِكُونَ  نكُم بِرَبِّ رَّ عَنكُمْ إذَِا فَرِيقٌ مِّ ثُمَّ إذَِا كَشَفَ الضُّ
Then, when He has removed the harm from you, behold! Some of you 
associate others in worship with their Lord (Allah). [An-Nahl 16:54]

523 طَيْر (of) fowls 19 81.87% ا يَشْتَھُونَ  مَّ وَلَحْمِ طَيْرٍ مِّ And the flesh of fowls that they desire. [Al-Waqi`ah 56:21]

524 فَوْز (is) the attainment 19 81.89% ذَا لَھُوَ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ  إنَِّ ھَٰ Truly, this is the supreme success! [As-Saffat 37:60]

525 ة مَرَّ another time 19 81.92% ةً أخُْرَىٰ  ا عَليَْكَ مَرَّ وَلَقَدْ مَنَنَّ "And indeed We conferred a favour on you another time (before). [Taha 
20:37]

526 ق مُصَدِّ those who believe 19 81.94% قيِنَ  يَقوُلُ أإَنَِّكَ لَمِنَ الْمُصَدِّ Who used to say: "Are you among those who believe (in resurrection after 
death). [As-Saffat 37:52]

527 مَكْر a plan 19 81.96% ارًا وَمَكَرُوا مَكْرًا كُبَّ "And they have plotted a mighty plot. [Nuh 71:22]

528 عْرِضُون مُّ turn away 19 81.99% أنَتُمْ عَنْهُ مُعْرِضُونَ  "From which you turn away! [Sad 38:68]

529 نَفَخَ  to blow, to breathe 19 82.01% ورِ نَفْخَةٌ وَاحِدَةٌ  فَإذَِا نُفخَِ فيِ الصُّ Then when the Trumpet will be blown with one blowing (the first one), [Al-
Haqqah 69:13]

530 يَضُرَّ  to harm 19 82.04% ونَ  أوَْ يَنفَعُونَكُمْ أوَْ يَضُرُّ "Or do they benefit you or do they harm (you)?" [Ash-Shu`ara' 26:73]

531 يَفْقَهُ  to understand 19 82.06% يَفْقَھُوا قَوْليِ "That they understand my speech, [Taha 20:28]

532 ٱسْتَعْجَلَ  to seek to hasten 19 82.09% أفََبِعَذَابنَِا يَسْتَعْجِلوُنَ 
Would they then wish for Our Torment to be hastened on? [Ash-Shu`ara' 
26:204]

533 أخُْفىَِ  to conceal, to hide 18 82.11% دُورُ  يَعْلمَُ خَائنَِةَ الْأعَْيُنِ وَمَا تُخْفيِ الصُّ Allah knows the fraud of the eyes, and all that the breasts conceal. [Ghafir 
40:19]

534 أذُُنٌ  ear 18 82.13% فَضَرَبْنَا عَلىَٰ آذَانِھِمْ فيِ الْكَھْفِ سِنيِنَ عَدَدًا Therefore We covered up their (sense of) hearing (causing them, to go in 
deep sleep) in the Cave for a number of years. [Al-Kahf 18:11]

535 أسََرَّ  to conceal 18 82.16% ونَ وَمَا تُعْلنُِونَ  ُ يَعْلمَُ مَا تُسِرُّ وَاللهَّ And Allah knows what you conceal and what you reveal. [An-Nahl 16:19]

536 أعُِيدُ  to return 18 82.18% هُ ھُوَ يُبْدِئُ وَيُعِيدُ  إنَِّ
Verily, He it is Who begins (punishment) and repeats (punishment in the 
Hereafter) (or originates the creation of everything, and then repeats it on the 
Day of Resurrection). [Al-Buruj 85:13]

537 أمَْسَكَ  to retain, to withhold 18 82.2% ذَا عَطَاؤُنَا فَامْنُنْ أوَْ أمَْسِكْ بِغَيْرِ حِسَابٍ  ھَٰ [Saying of Allah to Sulaiman (Solomon)]: "This is Our gift, so spend you or 
withhold, no account will be asked." [Sad 38:39]

538 إنِس any man 18 82.23% لمَْ يَطْمِثْھُنَّ إنِسٌ قَبْلَھُمْ وَلَا جَانٌّ  Whom no man or jinn yatmithhunna (has opened their hymens with sexual 
intercourse) before them. [Ar-Rahman 55:74]

539 أوَْفَىٰ  to fulfill 18 82.25% أوَْفوُا الْكَيْلَ وَلَا تَكُونُوا مِنَ الْمُخْسِرِينَ  "Give full measure, and cause no loss (to others). [Ash-Shu`ara' 26:181]

540 تَبَيَّنَ  to become clear 18 82.27%
مَا يُسَاقوُنَ إلِىَ  يُجَادِلوُنَكَ فيِ الْحَقِّ بَعْدَمَا تَبَيَّنَ كَأنََّ

الْمَوْتِ وَھُمْ يَنظُرُونَ 
Disputing with you concerning the truth after it was made manifest, as if they 
were being driven to death, while they were looking (at it). [Al-'Anfal 8:6]

565 تَأوِْيل (are) in the interpretation 17 82.84% قَالوُا أضَْغَاثُ أحَْلَامٍ ۖ وَمَا نَحْنُ بتَِأوِْيلِ الْأحَْلَامِ بِعَالمِِينَ 
They said: "Mixed up false dreams and we are not skilled in the interpretation 
of dreams." [Yusuf 12:44]

566 تُرَاب dust 17 82.86% لكَِ رَجْعٌ بَعِيدٌ  ا تُرَابًا ۖ ذَٰ أإَذَِا مِتْنَا وَكُنَّ "When we are dead and have become dust (shall we be resurrected?) That is 
a far return." [Qaf 50:3]

567 تَقْوَى [of the] righteousness 17 82.89% قْوَىٰ  أوَْ أمََرَ باِلتَّ Or enjoins piety? [Al-`Alaq 96:12]

568 حُسْنَىٰ  in the best 17 82.91% قَ باِلْحُسْنَىٰ  وَصَدَّ And believes in Al-Husna. [Al-Layl 92:6]

569 حَمِيد (of) the Praiseworthy 17 82.93% يِّبِ مِنَ الْقَوْلِ وَھُدُوا إلِىَٰ صِرَاطِ الْحَمِيدِ  وَھُدُوا إلِىَ الطَّ
And they are guided (in this world) unto goodly speech (i.e. La ilaha ill-Allah, 
Alhamdu lillah, recitation of the Quran, etc.) and they are guided to the Path 
of Him (i.e. Allah's Religion of Islamic Monotheism), Who is Worthy of all 
praises. [Al-Haj 22:

570 حَوْل around him 17 82.95% قَالَ لمَِنْ حَوْلهَُ ألََا تَسْتَمِعُونَ  Fir'aun (Pharaoh) said to those around: "Do you not hear (what he says)?" 
[Ash-Shu`ara' 26:25]

571 سُلَيْمَانَ  Sulaiman 17 82.97% ابٌ  هُ أوََّ وَوَھَبْنَا لدَِاوُودَ سُليَْمَانَ ۚ نِعْمَ الْعَبْدُ ۖ إنَِّ And to Dawud (David) We gave Sulaiman (Solomon). How excellent (a) 
slave! Verily, he was ever oft-returning in repentance (to Us)! [Sad 38:30]

572 لَ  فَصَّ to make clear, to explain 
in detail

17 83% لُ الْآيَاتِ وَلَعَلَّھُمْ يَرْجِعُونَ  لكَِ نُفَصِّ وَكَذَٰ
Thus do We explain the Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs, 
revelations, etc.) in detail, so that they may turn (unto the truth). [Al-'A`raf 
7:174]

573 لَ  فَضَّ to bestow, to prefer, to 
favor

17 83.02% لَكُمْ عَلىَ الْعَالَمِينَ  ھًا وَھُوَ فَضَّ ِ أبَْغِيكُمْ إلَِٰ قَالَ أغََيْرَ اللهَّ
He said: "Shall I seek for you an Ilahan (a God) other than Allah, while He 
has given you superiority over the 'Alamin (mankind and jinns of your time)." 
[Al-'A`raf 7:140]

574 حِشَة فَٰ an immorality 17 83.04% هُ كَانَ فَاحِشَةً وَسَاءَ سَبيِلًا  نَا ۖ إنَِّ وَلَا تَقْرَبُوا الزِّ
And come not near to the unlawful sexual intercourse. Verily, it is a Fahishah 
[i.e. anything that transgresses its limits (a great sin)], and an evil way (that 
leads one to Hell unless Allah forgives him). [Al-'Isra' 17:32]

575 قَآئِم stand firm 17 83.06% وَالَّذِينَ ھُم بِشَھَادَاتِھِمْ قَائِمُونَ  And those who stand firm in their testimonies; [Al-Ma`arij 70:33]

576 كَرِهَ  to dislike, to hate 17 83.08% ُ الْحَقَّ بِكَلمَِاتهِِ وَلوَْ كَرِهَ الْمُجْرِمُونَ  وَيُحِقُّ اللهَّ
"And Allah will establish and make apparent the truth by His Words, however 
much the Mujrimun (criminals, disbelievers, polytheists, sinners, etc.) may 
hate it." [Yunus 10:82]

577 ھْتَدُون مُّ (are) rightly guided 17 83.11% ھْتَدُونَ  بِعُوا مَن لاَّ يَسْألَكُُمْ أجَْرًا وَھُم مُّ اتَّ
"Obey those who ask no wages of you (for themselves), and who are rightly 
guided. [Ya-Sin 36:21]

578 نَعِيم (of) Pleasure 17 83.13% عِيمِ  فيِ جَنَّاتِ النَّ In the Gardens of delight (Paradise). [Al-Waqi`ah 56:12]

579 وَدَّ  to love, to wish 17 83.15% وا لوَْ تُدْھِنُ فَيُدْھِنُونَ  وَدُّ They wish that you should compromise (in religion out of courtesy) with them, 
so they (too) would compromise with you. [Al-Qalam 68:9]

580 يَتَفَكَّرُ  to ponder, to reflect 17 83.17%
ةٍ ۚ إنِْ ھُوَ إلِاَّ نَذِيرٌ رُوا ۗ مَا بصَِاحِبِھِم مِّن جِنَّ أوَلمَْ يَتَفَكَّ

بيِنٌ مُّ
Do they not reflect? There is no madness in their companion (Muhammad 
SAW). He is but a plain warner. [Al-'A`raf 7:184]

581 ٱنقَلَبَ  to turn back, to return 17 83.19% وَيَنقَلبُِ إلِىَٰ أھَْلهِِ مَسْرُورًا And will return to his family in joy! [Al-'Inshiqaq 84:9]

582 أتََمَّ  to fulfill, to complete, to 
perfect 16 83.21%

ُ إلِاَّ أنَ  ِ بأِفَْوَاھِھِمْ وَيَأبَْى اللهَّ يُرِيدُونَ أنَ يُطْفئُِوا نُورَ اللهَّ
يُتمَِّ نُورَهُ وَلوَْ كَرِهَ الْكَافِرُونَ 

They (the disbelievers, the Jews and the Christians) want to extinguish 
Allah's Light (with which Muhammad SAW has been sent - Islamic 
Monotheism) with their mouths, but Allah will not allow except that His Light 
should be perfected even though the Kafiru

583 أظَْلَم more unjust 16 83.24% ھُمْ كَانُوا ھُمْ أظَْلمََ وَأطَْغَىٰ  وَقَوْمَ نُوحٍ مِّن قَبْلُ ۖ إنَِّ
And the people of Nuh (Noah) aforetime, verily, they were more unjust and 
more rebellious and transgressing [in disobeying Allah and His Messenger 
Nuh (Noah) ]. [An-Najm 53:52]

584 أفُِكَ  to delude, to turn away 16 83.26% يُؤْفَكُ عَنْهُ مَنْ أفُكَِ 
Turned aside therefrom (i.e. from Muhammad SAW and the Quran) is he who 
is turned aside (by the Decree and Preordainment of Allah). [Adh-Dhariyat 
51:9]

585 ب ألَْبَٰ (of) understanding 16 83.28% ھُدًى وَذِكْرَىٰ لِأوُليِ الْألَْبَابِ  A guide and a reminder for men of understanding. [Ghafir 40:54]

586 أنَۢبَتَ  to make grow 16 83.3% ا فَأنَبَتْنَا فيِھَا حَبًّ And We cause therein the grain to grow, [`Abasa 80:27]

587 بَسَطَ  to extend, to stretch 16 83.32%
هُ كَانَ بِعِبَادِهِ  زْقَ لمَِن يَشَاءُ وَيَقْدِرُ ۚ إنَِّ إنَِّ رَبَّكَ يَبْسُطُ الرِّ

خَبيِرًا بَصِيرًا

Truly, your Lord enlarges the provision for whom He wills and straitens (for 
whom He wills). Verily, He is Ever All-Knower, All-Seer of His slaves. [Al-'Isra' 
17:30]

588 ت ثَمَرَٰ [the] fruits 16 83.34%
مَرَاتِ  نَ الثَّ نيِنَ وَنَقْصٍ مِّ وَلَقَدْ أخََذْنَا آلَ فِرْعَوْنَ باِلسِّ

رُونَ  كَّ لَعَلَّھُمْ يَذَّ

And indeed We punished the people of Fir'aun (Pharaoh) with years of 
drought and shortness of fruits (crops, etc.), that they might remember (take 
heed). [Al-'A`raf 7:130]

589 خَسِرَ  to lose 16 83.36%
ا كَانُوا ئكَِ الَّذِينَ خَسِرُوا أنفُسَھُمْ وَضَلَّ عَنْھُم مَّ أوُلَٰ

يَفْتَرُونَ
They are those who have lost their ownselves, and their invented false 
deities will vanish from them. [Hud 11:21]

590 دَاوُودَ  Dawood 16 83.38% ابٌ  هُ أوََّ وَوَھَبْنَا لدَِاوُودَ سُليَْمَانَ ۚ نِعْمَ الْعَبْدُ ۖ إنَِّ And to Dawud (David) We gave Sulaiman (Solomon). How excellent (a) 
slave! Verily, he was ever oft-returning in repentance (to Us)! [Sad 38:30]

591 سَارَ  to travel 16 83.4% وَتَسِيرُ الْجِبَالُ سَيْرًا And the mountains will move away with a (horrible) movement. [At-Tur 52:10]

592 سَعِير (in) a Blaze 16 83.42% وَيَصْلىَٰ سَعِيرًا And shall enter a blazing Fire, and made to taste its burning. [Al-'Inshiqaq 
84:12]

593 سُنَّة the way(s) 16 83.44% ليِنَ  ةُ الْأوََّ لَا يُؤْمِنُونَ بهِِ ۖ وَقَدْ خَلَتْ سُنَّ They would not believe in it (the Quran), and already the example of (Allah's 
punishment of) the ancients (who disbelieved) has gone forth. [Al-Hijr 15:13]

594 طَيِّب the good 16 83.46% يِّبِ مِنَ الْقَوْلِ وَھُدُوا إلِىَٰ صِرَاطِ الْحَمِيدِ  وَھُدُوا إلِىَ الطَّ
And they are guided (in this world) unto goodly speech (i.e. La ilaha ill-Allah, 
Alhamdu lillah, recitation of the Quran, etc.) and they are guided to the Path 
of Him (i.e. Allah's Religion of Islamic Monotheism), Who is Worthy of all 
praises. [Al-Haj 22:

595 فُؤَاد the heart 16 83.48% مَا كَذَبَ الْفؤَُادُ مَا رَأىَٰ  The (Prophet's) heart lied not (in seeing) what he (Muhammad SAW) saw. 
[An-Najm 53:11]

596 فَتَحَ  to open, to give victory 16 83.5% بيِنًا ا فَتَحْنَا لكََ فَتْحًا مُّ  Verily, We have given you (O Muhammad SAW) a manifest victory. [Al-Fath إنَِّ
48:1]

597 فَرِحَ  to rejoice 16 83.52%
لكُِم بِمَا كُنتُمْ تَفْرَحُونَ فيِ الْأرَْضِ بِغَيْرِ الْحَقِّ وَبِمَا

ذَٰ
كُنتُمْ تَمْرَحُونَ 

That was because you had been exulting in the earth without any right (by 
worshipping others instead of Allah and by committing crimes), and that you 
used to rejoice extremely (in your error). [Ghafir 40:75]

598 رَ  قَدَّ to determine, to plot 16 83.55% رَ  فَقتُِلَ كَيْفَ قَدَّ So let him be cursed! How he plotted! [Al-Muddaththir 74:19]

599 قَرَأَ  to read, to recite 16 83.57% اقْرَأْ وَرَبُّكَ الْأكَْرَمُ  Read! And your Lord is the Most Generous, [Al-`Alaq 96:3]

600 قرُْبَىٰ  the relatives 16 83.59%
رْ  بيِلِ وَلَا تُبَذِّ وَآتِ ذَا الْقُرْبَىٰ حَقَّهُ وَالْمِسْكِينَ وَابْنَ السَّ

تَبْذِيرًا

And give to the kindred his due and to the Miskin (poor) and to the wayfarer. 
But spend not wastefully (your wealth) in the manner of a spendthrift . [Tafsir. 
At-Tabari, Vol. 10, Page 158 (Verse 9: 60)]. [Al-'Isra' 17:26]

601 مَرْجِع their return 16 83.61% ثُمَّ إنَِّ مَرْجِعَھُمْ لَإلِىَ الْجَحِيمِ 
Then thereafter, verily, their return is to the flaming fire of Hell. [As-Saffat 
37:68]

602 مَنَّ  to favor 16 83.63% وَلَا تَمْنُن تَسْتَكْثِرُ  And give not a thing in order to have more (or consider not your deeds of 
Allah's obedience as a favour to Allah). [Al-Muddaththir 74:6]

603 مِيزَان the balance 16 83.65% ألَاَّ تَطْغَوْا فيِ الْمِيزَانِ  In order that you may not transgress (due) balance. [Ar-Rahman 55:8]

604 ھَاجَرَ  to emigrate 16 83.67%
ثُمَّ إنَِّ رَبَّكَ للَِّذِينَ ھَاجَرُوا مِن بَعْدِ مَا فتُنُِوا ثُمَّ جَاھَدُوا 

حِيمٌ  وَصَبَرُوا إنَِّ رَبَّكَ مِن بَعْدِھَا لَغَفوُرٌ رَّ

Then, verily! Your Lord for those who emigrated after they had been put to 
trials and thereafter strove hard and fought (for the Cause of Allah) and were 
patient, verily, your Lord afterward is, Oft-Forgiving, Most Merciful. [An-Nahl 
16:110]

605 وَقَىٰ  to save, to protect 16 83.69% مُومِ  ُ عَليَْنَا وَوَقَانَا عَذَابَ السَّ فَمَنَّ اللهَّ "But Allah has been gracious to us, and has saved us from the torment of the 
Fire. [At-Tur 52:27]

606 يَعْقُوبَ  Yaqoob 16 83.71% ا يَرِثُنيِ وَيَرِثُ مِنْ آلِ يَعْقوُبَ ۖ وَاجْعَلْهُ رَبِّ رَضِيًّ
"Who shall inherit me, and inherit (also) the posterity of Ya'qub (Jacob) 
(inheritance of the religious knowledge and Prophethood, not the wealth, 
etc.). And make him, my Lord, one with whom You are Well-pleased!". 
[Maryam 19:6]

607 ٱسْتَمَعَ  to listen 16 83.73% قَالَ لمَِنْ حَوْلهَُ ألََا تَسْتَمِعُونَ  Fir'aun (Pharaoh) said to those around: "Do you not hear (what he says)?" 
[Ash-Shu`ara' 26:25]

701 ن إحِْسَٰ for the good 12 85.43% ھَلْ جَزَاءُ الْإحِْسَانِ إلِاَّ الْإحِْسَانُ  Is there any reward for good other than good? [Ar-Rahman 55:60]

702 أخَْزَيْ  to disgrace 12 85.45% وَلَا تُخْزِنيِ يَوْمَ يُبْعَثُونَ  And disgrace me not on the Day when (all the creatures) will be resurrected; 
[Ash-Shu`ara' 26:87]

703 أدَْنَىٰ  nearer 12 85.46% فَكَانَ قَابَ قَوْسَيْنِ أوَْ أدَْنَىٰ  And was at a distance of two bows' length or (even) nearer, [An-Najm 53:9]

704 أرَْحَام your ties of kinship 12 85.48%
عُوا فَھَلْ عَسَيْتُمْ إنِ تَوَلَّيْتُمْ أن تُفْسِدُوا فيِ الْأرْضِ وَتُقَطِّ

أرَْحَامَكُمْ
Would you then, if you were given the authority, do mischief in the land, and 
sever your ties of kinship? [Muhammad 47:22]

705 إسِْمَاعِيل Ishmael 12 85.49% ابِرِينَ  نَ الصَّ وَإسِْمَاعِيلَ وَإدِْرِيسَ وَذَا الْكِفْلِ ۖ كُلٌّ مِّ
And (remember) Isma'il (Ishmael), and Idris (Enoch) and Dhul-Kifl (Isaiah), all 
were from among As-Sabirin (the patient ones, etc.). [Al-'Anbya' 21:85]

706 أصََمّ  Deaf 12 85.51% صُمٌّ بُكْمٌ عُمْيٌ فَھُمْ لَا يَرْجِعُونَ 
They are deaf, dumb, and blind, so they return not (to the Right Path). [Al-
Baqarah 2:18]

707 أعَْلَن to declare, to reveal, to 
proclaim

12 85.52% ونَ وَمَا تُعْلنُِونَ  ُ يَعْلمَُ مَا تُسِرُّ وَاللهَّ And Allah knows what you conceal and what you reveal. [An-Nahl 16:19]

708 ه أفَْوَٰ with their mouths 12 85.54%
ُ مُتمُِّ نُورِهِ وَلوَْ  ِ بأِفَْوَاھِھِمْ وَاللهَّ يُرِيدُونَ ليُِطْفئُِوا نُورَ اللهَّ

كَرِهَ الْكَافِرُونَ 

They intend to put out the Light of Allah (i.e. the religion of Islam, this Quran, 
and Prophet Muhammad SAW) with their mouths. But Allah will complete His 
Light even though the disbelievers hate (it). [As-Saf 61:8]

709 إمَِام leader, guide, record, 
highway

12 85.56% بيِنٍ  ھُمَا لبَإِمَِامٍ مُّ فَانتَقَمْنَا مِنْھُمْ وَإنَِّ So, We took vengeance on them. They are both on an open highway, plain to 
see. [Al-Hijr 15:79]

710 إنِجِيل Injeel 12 85.57% وْرَاةَ وَالْإنِجِيلَ  وَيُعَلِّمُهُ الْكِتَابَ وَالْحِكْمَةَ وَالتَّ
And He (Allah) will teach him ['Iesa (Jesus)] the Book and Al-Hikmah (i.e. the 
Sunnah, the faultless speech of the Prophets, wisdom, etc.), (and) the Taurat 
(Torah) and the Injeel (Gospel). ['Ali 3:48]

711 أوَْرَثَ  to make inherit 12 85.59% لكَِ ۖ وَأوَْرَثْنَاھَا قَوْمًا آخَرِينَ  كَذَٰ Thus (it was)! And We made other people inherit them (i.e. We made the 
Children of Israel to inherit the kingdom of Egypt). [Ad-Dukhan 44:28]

712 بَدَأَ  to begin, to originate 12 85.6% ُ يَبْدَأُ الْخَلْقَ ثُمَّ يُعِيدُهُ ثُمَّ إلِيَْهِ تُرْجَعُونَ  اللهَّ
Allah (Alone) originates the creation, then He will repeat it, then to Him you 
will be returned. [Ar-Rum 30:11]

713 بَرِىٓء innocent 12 85.62% ا تَعْمَلوُنَ  مَّ فَإنِْ عَصَوْكَ فَقُلْ إنِِّي بَرِيءٌ مِّ Then if they disobey you, say: "I am innocent of what you do." [Ash-Shu`ara' 
26:216]

714 تَدْرِى to know 12 85.63% وَلمَْ أدَْرِ مَا حِسَابيَِهْ  "And that I had never known, how my Account is? [Al-Haqqah 69:26]

715 اب تَوَّ Oft-Returning 12 85.65% ابًا هُ كَانَ تَوَّ فَسَبِّحْ بِحَمْدِ رَبِّكَ وَاسْتَغْفِرْهُ ۚ إنَِّ
So glorify the Praises of your Lord, and ask for His Forgiveness. Verily, He is 
the One Who accepts the repentance and forgives. [An-Nasr 110:3]

716 جَحَدُ  to reject, to deny 12 85.66% ِ يَجْحَدُونَ  لكَِ يُؤْفَكُ الَّذِينَ كَانُوا بآِيَاتِ اللهَّ كَذَٰ Thus were turned away those who used to deny the Ayat (proofs, evidences, 
verses, lessons, signs, revelations, etc.) of Allah. [Ghafir 40:63]

717 حَآجَّ  to argue 12 85.68%
كُمْ وَلنََا أعَْمَالنَُا  نَا وَرَبُّ ِ وَھُوَ رَبُّ ونَنَا فيِ اللهَّ قُلْ أتَُحَاجُّ

وَلَكُمْ أعَْمَالكُُمْ وَنَحْنُ لهَُ مُخْلصُِونَ 

Say (O Muhammad Peace be upon him to the Jews and Christians), "Dispute 
you with us about Allah while He is our Lord and your Lord? And we are to be 
rewarded for our deeds and you for your deeds. And we are sincere to Him in 
worship and obedience (i.e. we

718 حَبِطَ  to become worthless 12 85.7%
نْيَا وَالْآخِرَةِ وَمَا لَھُم ئكَِ الَّذِينَ حَبِطَتْ أعْمَالھُُمْ فيِ الدُّ أوُلَٰ

مِّن نَّاصِرِينَ
They are those whose works will be lost in this world and in the Hereafter, 
and they will have no helpers. ['Ali 3:22]

719 حَفِيظ (and) who keeps 12 85.71% ابٍ حَفيِظٍ  ذَا مَا تُوعَدُونَ لكُِلِّ أوََّ ھَٰ
(It will be said): "This is what you were promised, - (it is) for those oft-
returning (to Allah) in sincere repentance, and those who preserve their 
covenant with Allah (by obeying Him in all what He has ordered, and worship 
none but Allah Alone, i.e. fol

720 حَلَفْ  to swear 12 85.73%
ھُمْ قَوْمٌ كِنَّ نكُمْ وَلَٰ ھُمْ لَمِنكُمْ وَمَا ھُم مِّ ِ إنَِّ َّͿِوَيَحْلفِوُنَ با

يَفْرَقوُنَ 

They swear by Allah that they are truly of you while they are not of you, but 
they are a people (hypocrites) who are afraid (that you may kill them). [At-
Tawbah 9:56]

721 حَنِيف upright 12 85.74% ينِ حَنيِفًا وَلَا تَكُونَنَّ مِنَ الْمُشْرِكِينَ  وَأنَْ أقَمِْ وَجْھَكَ للِدِّ
"And (it is inspired to me): Direct your face (O Muhammad SAW) entirely 
towards the religion Hanifa (Islamic Monotheism, i.e. to worship none but 
Allah Alone), and never be one of the Mushrikun (those who ascribe partners 
to Allah, polytheists, idolaters,

747 يُنظَرُ  to give respite 12 86.14% قَالَ أنَظِرْنيِ إلِىَٰ يَوْمِ يُبْعَثُونَ  (Iblis) said: "Allow me respite till the Day they are raised up (i.e. the Day of 

Resurrection)." [Al-'A`raf 7:14]

748 يُوقنُِ  to believe firmly 12 86.16% مَاوَاتِ وَالْأرَْضَ ۚ بَل لاَّ يُوقنُِونَ  أمَْ خَلَقوُا السَّ Or did they create the heavens and the earth? Nay, but they have no firm 

Belief. [At-Tur 52:36]

749 ٱسْتَـذَْٔنَ  to ask permission 12 86.18%

ِ وَالْيَوْمِ الْآخِرِ  َّͿِمَا يَسْتَأذِْنُكَ الَّذِينَ لَا يُؤْمِنُونَ با إنَِّ
دُونَ  وَارْتَابَتْ قُلوُبُھُمْ فَھُمْ فيِ رَيْبِھِمْ يَتَرَدَّ

It is only those who believe not in Allah and the Last Day and whose hearts 

are in doubt that ask your leave (to be exempted from Jihad). So in their 

doubts they waver. [At-Tawbah 9:45]

750 ٱصْطَفَىٰ  to choose 12 86.19% أصَْطَفَى الْبَنَاتِ عَلىَ الْبَنيِنَ  Has He (then) chosen daughters rather than sons? [As-Saffat 37:153]

751 إبِْليِس Iblis 11 86.21% وَجُنُودُ إبِْليِسَ أجَْمَعُونَ  And the whole hosts of Iblis (Satan) together. [Ash-Shu`ara' 26:95]

752 إحِْدَى one 11 86.22% ھَا لَإحِْدَى الْكُبَرِ  إنَِّ Verily, it (Hell, or their denial of the Prophet Muhammad SAW , or the Day of 

Resurrection) is but one of the greatest calamities. [Al-Muddaththir 74:35]

753 أذَْھَبَ  to remove, to take away 11 86.23% إنِ يَشَأْ يُذْھِبْكُمْ وَيَأتِْ بِخَلْقٍ جَدِيدٍ  If He will, He could destroy you and bring about a new creation. [Fatir 35:16]

754 أعَْجَبَ  to please, to impress 11 86.25%

 َ نْيَا وَيُشْھِدُ اللهَّ وَمِنَ النَّاسِ مَن يُعْجِبُكَ قَوْلهُُ فيِ الْحَيَاةِ الدُّ
عَلىَٰ مَا فيِ قَلْبهِِ وَھُوَ ألَدَُّ الْخِصَامِ 

And of mankind there is he whose speech may please you (O Muhammad 

SAW), in this worldly life, and he calls Allah to witness as to that which is in 

his heart, yet he is the most quarrelsome of the opponents. [Al-Baqarah 

2:204]

755 أنََابَ  to turn 11 86.26% هِ جَسَدًا ثُمَّ أنََابَ  ا سُليَْمَانَ وَألَْقَيْنَا عَلىَٰ كُرْسِيِّ وَلَقَدْ فَتَنَّ
And, indeed We did try Sulaiman (Solomon) and We placed on his throne 

Jasadan (a devil, so he lost his kingdom for a while) but he did return (to his 

throne and kingdom by the Grace of Allah and he did return) to Allah with 

obedience and in repentance. [S

756 أوَْلَىٰ  Woe 11 86.28% أوَْلىَٰ لكََ فَأوَْلىَٰ  Woe to you [O man (disbeliever)]! And then (again) woe to you! [Al-Qiyamah 

75:34]

757 بَدَا to become apparent 11 86.29% هُ حَتَّىٰ حِينٍ  ثُمَّ بَدَا لَھُم مِّن بَعْدِ مَا رَأوَُا الْآيَاتِ ليََسْجُنُنَّ
Then it appeared to them, after they had seen the proofs (of his innocence) 

to imprison him for a time. [Yusuf 12:35]

758 بَغْي tyranny 11 86.31% وَالَّذِينَ إذَِا أصََابَھُمُ الْبَغْيُ ھُمْ يَنتَصِرُونَ  And those who, when an oppressive wrong is done to them, they take 

revenge. [Ash-Shuraa 42:39]

759 بَنَىٰ  to construct, to build 11 86.32% مَاءِ وَمَا بَنَاھَا وَالسَّ And by the heaven and Him Who built it; [Ash-Shams 91:5]

760 تَمَتَّعَ  to enjoy 11 86.33% جْرِمُونَ  كُم مُّ عُوا قَليِلًا إنَِّ كُلوُا وَتَمَتَّ
(O you disbelievers)! Eat and enjoy yourselves (in this worldly life) for a little 

while. Verily, you are the Mujrimun (polytheists, disbelievers, sinners, 

criminals, etc.). [Al-Mursalat 77:46]

761 ثَمَن for a price 11 86.35%

وَشَرَوْهُ بثَِمَنٍ بَخْسٍ دَرَاھِمَ مَعْدُودَةٍ وَكَانُوا فيِهِ مِنَ 
اھِدِينَ  الزَّ

And they sold him for a low price, - for a few Dirhams (i.e. for a few silver 

coins). And they were of those who regarded him insignificant. [Yusuf 12:20]

762 حَسْب Sufficient for you 11 86.36% بَعَكَ مِنَ الْمُؤْمِنيِنَ  ُ وَمَنِ اتَّ بيُِّ حَسْبُكَ اللهَّ ھَا النَّ يَا أيَُّ O Prophet (Muhammad SAW)! Allah is Sufficient for you and for the 

believers who follow you. [Al-'Anfal 8:64]

763 خِزْى the disgrace 11 86.38%

نْيَا ۖ وَلَعَذَابُ الْآخِرَةِ ُ الْخِزْيَ فيِ الْحَيَاةِ الدُّ فَأذَاقَھُمُ اللهَّ
أكَْبَرُ ۚ لوَْ كَانُوا يَعْلَمُونَ

So Allah made them to taste the disgrace in the present life, but greater is 

the torment of the Hereafter if they only knew! [Az-Zumar 39:26]

764 رَءُوف (is) surely Full of 

Kindness

11 86.39% حِيمٌ  كُمْ لَرَءُوفٌ رَّ فٍ فَإنَِّ رَبَّ أوَْ يَأخُْذَھُمْ عَلىَٰ تَخَوُّ Or that He may catch them with gradual wasting (of their wealth and health). 

Truly! Your Lord is indeed full of Kindness, Most Merciful? [An-Nahl 16:47]

765 سَخِرَ  to ridicule, to mock 11 86.4% بَلْ عَجِبْتَ وَيَسْخَرُونَ  Nay, you (O Muhammad SAW) wondered (at their insolence) while they 

mock (at you and at the Quran). [As-Saffat 37:12]

766 سِرّ  the secret 11 86.42% رَّ وَأخَْفَى هُ يَعْلمَُ السِّ وَإنِ تَجْھَرْ باِلْقَوْلِ فَإنَِّ And if you (O Muhammad SAW) speak (the invocation) aloud, then verily, He 

knows the secret and that which is yet more hidden. [Taha 20:7]

767 شَرَاب any drink 11 86.43% لاَّ يَذُوقوُنَ فيِھَا بَرْدًا وَلَا شَرَابًا Nothing cool shall they taste therein, nor any drink. [An-Naba' 78:24]

768 شُعَيْبٌ  Shuaib 11 86.45% إذِْ قَالَ لَھُمْ شُعَيْبٌ ألََا تَتَّقوُنَ  When Shu'aib (Shuaib) said to them: "Will you not fear Allah (and obey Him)? 

[Ash-Shu`ara' 26:177]

876 بَشِير A giver of glad tidings 9 87.87% بَشِيرًا وَنَذِيرًا فَأعَْرَضَ أكَْثَرُھُمْ فَھُمْ لَا يَسْمَعُونَ 
Giving glad tidings [of Paradise to the one who believes in the Oneness of 
Allah (i.e. Islamic Monotheism) and fears Allah much (abstains from all kinds 
of sins and evil deeds) and loves Allah much (performing all kinds of good 
deeds which He has ordained

877 تَبَارَكَ  to be blessed 9 87.88% تَبَارَكَ اسْمُ رَبِّكَ ذِي الْجَلَالِ وَالْإكِْرَامِ  Blessed be the Name of your Lord (Allah), the Owner of Majesty and Honour. 
[Ar-Rahman 55:78]

878 تَبِعَ  to follow 9 87.89% ادِفَةُ  تَتْبَعُھَا الرَّ The second blowing of the Trumpet follows it (and everybody will be raised 
up), [An-Nazi`at 79:7]

879 رَة تِجَٰ a transaction 9 87.91% نْ ھَا الَّذِينَ آمَنُوا ھَلْ أدُلُّكُمْ عَلىَٰ تِجَارَةٍ تُنجِيكُم مِّ يَا أيُّ
عَذَابٍ ألَيِم

O You who believe! Shall I guide you to a commerce that will save you from a 
painful torment. [As-Saf 61:10]

880 تَذْكِرَة (is) a Reminder 9 87.92% هُ تَذْكِرَةٌ  كَلاَّ إنَِّ Nay, verily, this (Quran) is an admonition, [Al-Muddaththir 74:54]

881 جَانِب (the) side 9 87.93% ا بْنَاهُ نَجِيًّ ورِ الْأيَْمَنِ وَقَرَّ وَنَادَيْنَاهُ مِن جَانِبِ الطُّ And We called him from the right side of the Mount, and made him draw near 
to Us for a talk with him [Musa (Moses)]. [Maryam 19:52]

882 جُلوُد and the skins 9 87.94% يُصْھَرُ بهِِ مَا فيِ بُطُونِھِمْ وَالْجُلوُدُ  With it will melt or vanish away what is within their bellies, as well as (their) 
skins. [Al-Haj 22:20]

883 حُبّ  (with) love 9 87.95% ا ا جَمًّ وَتُحِبُّونَ الْمَالَ حُبًّ And you love wealth with much love! [Al-Fajr 89:20]

884 حَجّ  [of] the Pilgrimage 9 87.96% وَأذَِّن فيِ النَّاسِ باِلْحَجِّ يَأتُْوكَ رِجَالًا وَعَلىَٰ كُلِّ ضَامِرٍ 
يَأتْيِنَ مِن كُلِّ فَجٍّ عَمِيقٍ 

And proclaim to mankind the Hajj (pilgrimage). They will come to you on foot 
and on every lean camel, they will come from every deep and distant (wide) 
mountain highway (to perform Hajj). [Al-Haj 22:27]

885 خَاضُ  to engage in idle talk, to 
converse vainly 9 87.98% ا نَخُوضُ مَعَ الْخَائضِِينَ  وَكُنَّ "And we used to talk falsehood (all that which Allah hated) with vain talkers. 

[Al-Muddaththir 74:45]

886 خَبِيث the evil 9 87.99%
يِّبُ وَلوَْ أعَْجَبَكَ كَثْرَةُ  قُل لاَّ يَسْتَوِي الْخَبيِثُ وَالطَّ
َ يَا أوُليِ الْألَْبَابِ لَعَلَّكُمْ تُفْلحُِونَ  قوُا اللهَّ الْخَبيِثِ ۚ فَاتَّ

Say (O Muhammad SAW): "Not equal are Al-Khabith (all that is evil and bad 
as regards things, deeds, beliefs, persons, foods, etc.) and At-Taiyib (all that 
is good as regards things, deeds, beliefs, persons, foods, etc.), even though 
the abundance of Al-Kh

887 خَليِفَة successors 9 88% ثُمَّ جَعَلْنَاكُمْ خَلَائفَِ فيِ الْأرْضِ مِن بَعْدِھِمْ لنَِنظُرَ كَيْفَ
تَعْمَلوُنَ

Then We made you follow after them, generations after generations in the 
land, that We might see how you would work! [Yunus 10:14]

888 رِجْز the punishment 9 88.01% جْزَ إلِىَٰ أجَلٍ ھُم بَالغُِوهُ إذَِا ھُمْ ا كَشَفْنَا عَنْھُمُ الرِّ فَلَمَّ
يَنكُثُونَ

But when We removed the punishment from them to a fixed term, which they 
had to reach, behold! They broke their word! [Al-'A`raf 7:135]

889 رَقَبَة a neck 9 88.02% فَكُّ رَقَبَةٍ  (It is) Freeing a neck (slave, etc.) [Al-Balad 90:13]

890 رَكِبَ  to ride, to embark 9 88.03% لتََرْكَبُنَّ طَبَقًا عَن طَبَقٍ  You shall certainly travel from stage to stage (in this life and in the Hereafter). 
[Al-'Inshiqaq 84:19]

891 رَمَىٰ  to throw, to accuse 9 88.05% يلٍ  تَرْمِيھِم بِحِجَارَةٍ مِّن سِجِّ Striking them with stones of Sijjil. [Al-Fil 105:4]

892 سَبَب a course 9 88.06% فَأتَْبَعَ سَبَبًا So he followed a way. [Al-Kahf 18:85]

893 سَحَاب Clouds 9 88.07% رْكُومٌ  مَاءِ سَاقِطًا يَقوُلوُا سَحَابٌ مَّ نَ السَّ وَإنِ يَرَوْا كِسْفًا مِّ And if they were to see a piece of the heaven falling down, they would say: 
"Clouds gathered in heaps!" [At-Tur 52:44]

894 سَوْء an evil man 9 88.08%
كِ  يَا أخُْتَ ھَارُونَ مَا كَانَ أبَُوكِ امْرَأَ سَوْءٍ وَمَا كَانَتْ أمُُّ

ا بَغِيًّ

"O sister (i.e. the like) of Harun (Aaron) [not the brother of Musa (Moses), but 
he was another pious man at the time of Maryam (Mary)]! Your father was 
not a man who used to commit adultery, nor your mother was an unchaste 
woman." [Maryam 19:28]

895 صِيَام [the] fasting 9 88.09% يَامُ كَمَا كُتِبَ عَلىَ  ھَا الَّذِينَ آمَنُوا كُتِبَ عَليَْكُمُ الصِّ يَا أيَُّ
الَّذِينَ مِن قَبْلكُِمْ لَعَلَّكُمْ تَتَّقوُنَ 

O you who believe! Observing As-Saum (the fasting) is prescribed for you as 
it was prescribed for those before you, that you may become Al-Muttaqun 
(the pious - see V.2:2). [Al-Baqarah 2:183]

896 لحِ صَٰ Salih 9 88.1% إذِْ قَالَ لَھُمْ أخَُوھُمْ صَالحٌِ ألََا تَتَّقوُنَ  When their brother Salih (Saleh) said to them: "Will you not fear Allah and 
obey Him? [Ash-Shu`ara' 26:142]
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যাকািরয়া (আঃ)  ৭ 

 

ইয়াhইয়া  (আঃ) ৫ 

 

আইয়ুব  (আঃ)  ৪ 

 

মুহাmদ  (সাঃ)  ৪ 

অnাn বRিkt 

  

িফরাউন, মূসা (আঃ) 
এর সমেয় অতRাচারী 
শাসক 

৭৪ 

 

মািরয়াম, ঈসা (আঃ) এর 
মাতা 

৩৪ 

 

ইবিলশ  ১১ 

  

 মসীহ,  ঈসা (আঃ) এর 
িবেশষ উপািধ  

১১ 
 

  

হামান (নবী মুসা আঃ 
এর সময়কােল 
িফরাউেনর সহচর 
িছেলন) 

৬ 

 

কাrণ (কাrণ িছল মুসা 
আঃ এর যুেগর একজন 
ধনবান বRািk) 
 

৪ 

আসমানী িকতাব  

  

kরআন ৭০  

 

তাওরাত,  হযরত মূসা 
(আঃ) এর িনকট অবতীন% 
আসমানী িকতাব 

১৮ 

 

ইি^ল , হযরত  ঈসা 
(আঃ) এর িনকট 
নািযলকৃত আসমানী 
িকতাব 

১২ 

 

যুবুর,  হযরত দাউদ 
(আঃ) এর িনকট 
নািযলকৃত আসমানী 
িকতাব   

৭ 

                                                             অnাn 

 

ইসরাইল ৪৩ 
 

 

িমশর (Egypt)  ৫ 

 

জীন (আgেনর aতরী 
আlাh সৃc এক জািত) 

৩৯ 

 

মািদয়ান, বত%মান পূব% 
জদ%ােনর কােছ Mযখােন  
হযরত মূসা (আঃ) 
িহযরত কেরিছেলন  

১০ 

 

ইয়াhদী  (Jews) ৯    

1228 عْدُودَة مَّ few 6 91.19% وَشَرَوْهُ بثَِمَنٍ بَخْسٍ دَرَاھِمَ مَعْدُودَةٍ وَكَانُوا فيِهِ مِنَ 
اھِدِينَ  الزَّ

And they sold him for a low price, - for a few Dirhams (i.e. for a few silver 
coins). And they were of those who regarded him insignificant. [Yusuf 12:20]

1229 نِير مُّ illuminating 6 91.2% نيِرًا ِ بإِذِْنهِِ وَسِرَاجًا مُّ وَدَاعِيًا إلِىَ اللهَّ
And as one who invites to Allah [Islamic Monotheism, i.e. to worship none but 
Allah (Alone)] by His Leave, and as a lamp spreading light (through your 
instructions from the Quran and the Sunnah the legal ways of the Prophet 
SAW ). [Al-'Ahzab 33:46]

1230 يعَاد مِّ (is the) appointment 6 91.21% يعَادُ يَوْمٍ لاَّ تَسْتَأخِْرُونَ عَنْهُ سَاعَةً وَلَا  قُل لَّكُم مِّ
تَسْتَقْدِمُونَ 

Say (O Muhammad SAW): "The appointment to you is for a Day, which you 
cannot put back for an hour (or a moment) nor put forward." [Saba' 34:30]

1231 مُنتَظِرُون (are) ones who wait 6 91.21% ا مُنتَظِرُونَ  وَانتَظِرُوا إنَِّ And you wait ! We (too) are waiting." [Hud 11:122]

1232 مُنظَرُون the ones given respite 6 91.22% قَالَ إنَِّكَ مِنَ الْمُنظَرِينَ  (Allah) said: "You are of those allowed respite." [Al-'A`raf 7:15]

1233 مَنّ  the Manna 6 91.23% كُمْ وَوَاعَدْنَاكُمْ  نْ عَدُوِّ يَا بَنيِ إسِْرَائيِلَ قَدْ أنَجَيْنَاكُم مِّ
لْوَىٰ  لْنَا عَليَْكُمُ الْمَنَّ وَالسَّ ورِ الْأيَْمَنَ وَنَزَّ جَانِبَ الطُّ

O Children of Israel! We delivered you from your enemy, and We made a 
covenant with you on the right side of the Mount, and We sent down to you 
Al-Manna and quails, [Taha 20:80]

1234 مَوْج the waves 6 91.24%
وَھِيَ تَجْرِي بِھِمْ فيِ مَوْجٍ كَالْجِبَالِ وَنَادَىٰ نُوحٌ ابْنَهُ

عَ  عَنَا وَلَا تَكُن مَّ وَكَانَ فيِ مَعْزِلٍ يَا بُنَيَّ ارْكَب مَّ
الْكَافِرِينَ

So it (the ship) sailed with them amidst the waves like mountains, and Nuh 
(Noah) called out to his son, who had separated himself (apart), "O my son! 
Embark with us and be not with the disbelievers." [Hud 11:42]

1235 مَيْتَة dead 6 91.24% ا وَآيَةٌ لَّھُمُ الْأرْضُ الْمَيْتَةُ أحْيَيْنَاھَا وَأخْرَجْنَا مِنْھَا حَبًّ
فَمِنْهُ يَأكُْلوُنَ

And a sign for them is the dead land. We gave it life, and We brought forth 
from it grains, so that they eat thereof. [Ya-Sin 36:33]

1236 نَاصِح the sincere advisors 6 91.25% وَقَاسَمَھُمَا إنِِّي لَكُمَا لَمِنَ النَّاصِحِينَ  And he [Shaitan (Satan)] swore by Allah to them both (saying): "Verily, I am 
one of the sincere well-wishers for you both." [Al-'A`raf 7:21]

1237 نَزَلَ  to descend, to bring 
down 6 91.26% وحُ الْأمَِينُ  نَزَلَ بهِِ الرُّ Which the trustworthy Ruh [Jibrael (Gabriel)] has brought down; [Ash-

Shu`ara' 26:193]

1238 نَقَضَتْ  to break 6 91.27% ِ وَلَا يَنقضُُونَ الْمِيثَاقَ  الَّذِينَ يُوفوُنَ بِعَھْدِ اللهَّ
Those who fulfill the Covenant of Allah and break not the Mithaq (bond, 
treaty, covenant); [Ar-Ra`d 13:20]

1239 نَّكَثَ  to break (oath) 6 91.27% ا كَشَفْنَا عَنْھُمُ الْعَذَابَ إذَِا ھُمْ يَنكُثُونَ  فَلَمَّ
But when We removed the torment from them, behold! They broke their 
covenant (that they will believe if We remove the torment for them). [Az-
Zukhruf 43:50]

1240 ھَامَانُ  Hamaan 6 91.28% ابٌ  إلِىَٰ فِرْعَوْنَ وَھَامَانَ وَقَارُونَ فَقَالوُا سَاحِرٌ كَذَّ To Fir'aun (Pharaoh), Haman and Qarun (Korah), but they called (him): "A 
sorcerer, a liar!" [Ghafir 40:24]

1241 وَاقِع (is) surely to occur 6 91.29% ينَ لوََاقِعٌ  وَإنَِّ الدِّ And verily, the Recompense is sure to happen. [Adh-Dhariyat 51:6]

1242 وَحْد Alone 6 91.3% ا بهِِ  ِ وَحْدَهُ وَكَفَرْنَا بِمَا كُنَّ َّͿِا با ا رَأوَْا بَأسَْنَا قَالوُا آمَنَّ فَلَمَّ
مُشْرِكِينَ 

So when they saw Our punishment, they said: "We believe in Allah Alone and 
reject (all) that we used to associate with Him as (His) partners. [Ghafir 40:84]

1243 وَحْى a revelation 6 91.31% إنِْ ھُوَ إلِاَّ وَحْيٌ يُوحَىٰ  It is only an Inspiration that is inspired. [An-Najm 53:4]

1244 وَسِعَ  to encompass, to extend 6 91.31% هَ إلِاَّ ھُوَ ۚ وَسِعَ كُلَّ شَيْءٍ عِلْمًا ُ الَّذِي لَا إلَِٰ ھُكُمُ اللهَّ مَا إلَِٰ إنَِّ Your Ilah (God) is only Allah, the One (La ilaha illa Huwa) (none has the right 
to be worshipped but He). He has full knowledge of all things. [Taha 20:98]

1245 وَعِيد (of) the Warning 6 91.32% لكَِ يَوْمُ الْوَعِيدِ  ورِ ۚ ذَٰ وَنُفخَِ فيِ الصُّ And the Trumpet will be blown, that will be the Day whereof warning (had 
been given) (i.e. the Day of Resurrection). [Qaf 50:20]

1246 وَقْر (is) deafness 6 91.33% وَإذَِا تُتْلىَٰ عَليَْهِ آيَاتُنَا وَلَّىٰ مُسْتَكْبِرًا كَأنَ لَّمْ يَسْمَعْھَا كَأنََّ 
رْهُ بِعَذَابٍ ألَيِمٍ  فيِ أذُُنَيْهِ وَقْرًا ۖ فَبَشِّ

And when Our Verses (of the Quran) are recited to such a one, he turns 
away in pride, as if he heard them not, as if there were deafness in his ear. 
So announce to him a painful torment. [Luqman 31:7]

1247 يَتَمَنَّ  to wish 6 91.34% المِِينَ  ُ عَليِمٌ باِلظَّ مَتْ أيَْدِيھِمْ ۗ وَاللهَّ وْهُ أبََدًا بِمَا قَدَّ وَلنَ يَتَمَنَّ
But they will never long for it because of what their hands have sent before 
them (i.e. what they have done). And Allah is All-Aware of the Zalimun 
(polytheists and wrong-doers). [Al-Baqarah 2:95]

1248 يُجِيرُ  to protect 6 91.34% ِ أحََدٌ وَلنَْ أجَِدَ مِن دُونهِِ  قُلْ إنِِّي لنَ يُجِيرَنيِ مِنَ اللهَّ
مُلْتَحَدًا

Say (O Muhammad SAW): "None can protect me from Allah's punishment (if 
I were to disobey Him), nor should I find refuge except in Him. [Al-Jinn 72:22]

162 أوَْحَىٰ  to reveal, to inspire 72 64.76% بأِنََّ رَبَّكَ أوَْحَىٰ لَھَا Because your Lord has inspired it. [Az-Zalzalah 99:5]

163 وَجْه Faces 72 64.85% وُجُوهٌ يَوْمَئذٍِ خَاشِعَةٌ  Some faces, that Day, will be humiliated (in the Hell-fire, i.e. the faces of all 
disbelievers, Jews and Christians, etc.). [Al-Ghashiyah 88:2]

164 أشَْرَكَ  to associate partners 71 64.95% وَأشَْرِكْهُ فيِ أمَْرِي "And let him share my task (of conveying Allah's Message and Prophethood), 
[Taha 20:32]

165 ألَْقَىٰٓ  to cast, to throw, to 
meet, to offer 71 65.04% قَالَ ألَْقِھَا يَا مُوسَىٰ  (Allah) said: "Cast it down, O Musa (Moses)!" [Taha 20:19]

166 ن إنِسَٰ [the] man 71 65.13% خَلَقَ الْإنِسَانَ  He created man. [Ar-Rahman 55:3]

167 نَة بَيِّ (as) evidence 71 65.22% نَةً لِّقَوْمٍ يَعْقِلوُنَ  رَكْنَا مِنْھَا آيَةً بَيِّ وَلَقَد تَّ
And indeed We have left thereof an evident Ayah (a lesson and a warning 
and a sign the place where the Dead Sea is now in Palestine) for a folk who 
understand. [Al-`Ankabut 29:35]

168 عَمَل (of) your deed 71 65.31% نَ الْقَاليِنَ  قَالَ إنِِّي لعَِمَلكُِم مِّ He said: "I am, indeed, of those who disapprove with severe anger and fury 
your (this evil) action (of sodomy). [Ash-Shu`ara' 26:168]

169 آخَر other, last 70 65.4% رْنَا الْآخَرِينَ  ثُمَّ دَمَّ
Then We destroyed the rest [i.e. the towns of Sodom at the place of the 
Dead Sea (now) in Palestine]. [See the "Book of History" by Ibn Kathir]. [As-
Saffat 37:136]

170 أيَِّ  What 70 65.49% بأِيَِّ ذَنبٍ قتُِلَتْ  For what sin she was killed? [At-Takwir 81:9]

171 قرُْءَان the Quran 70 65.58% عَلَّمَ الْقُرْآنَ  Has taught (you mankind) the Quran (by His Mercy). [Ar-Rahman 55:2]

172 قَليِل And a few 70 65.67% نَ الْآخِرِينَ  وَقَليِلٌ مِّ And a few of those (foremost) will be from the later time (generations). [Al-
Waqi`ah 56:14]

173 مَة قِيَٰ (of) the Resurrection 70 65.76% I swear by the Day of Resurrection; [Al-Qiyamah 75:1] لَا أقُْسِمُ بيَِوْمِ الْقيَِامَةِ 

174 وَعَدَ  to promise 70 65.86% مَا تُوعَدُونَ لوََاقِعٌ  إنَِّ Surely, what you are promised must come to pass. [Al-Mursalat 77:7]

175 إبِْرَاھِيم Ibrahim 69 65.94% سَلَامٌ عَلىَٰ إبِْرَاھِيمَ  Salamun (peace) be upon Ibrahim (Abraham)!" [As-Saffat 37:109]

176 أنََا I 68 66.03% بيِنٌ  إنِْ أنََا إلِاَّ نَذِيرٌ مُّ I am only a plain warner." [Ash-Shu`ara' 26:115]

177 أنَفَقَ  to spend 68 66.12% ا رَزَقْنَاھُمْ يُنفِقوُنَ  لَاةَ وَمِمَّ الَّذِينَ يُقيِمُونَ الصَّ Who perform As-Salat (Iqamat-as-Salat) and spend out of that We have 
provided them. [Al-'Anfal 8:3]

178 يَوْمَئِذٍ  That day 66 66.21% وُجُوهٌ يَوْمَئذٍِ خَاشِعَةٌ  Some faces, that Day, will be humiliated (in the Hell-fire, i.e. the faces of all 
disbelievers, Jews and Christians, etc.). [Al-Ghashiyah 88:2]

179 بَيْت By the House 65 66.29% وَالْبَيْتِ الْمَعْمُورِ  And by the Bait-ul-Ma'mur (the house over the heavens parable to the Ka'bah 
at Makkah, continuously visited by the angels); [At-Tur 52:4]

180 لحِ صَٰ the righteous 65 66.37% الحِِينَ  رَبِّ ھَبْ ليِ مِنَ الصَّ "My Lord! Grant me (offspring) from the righteous." [As-Saffat 37:100]

181 غَفَرَ  to forgive 65 66.46% الِّينَ  هُ كَانَ مِنَ الضَّ وَاغْفِرْ لِأبَيِ إنَِّ And forgive my father, verily he is of the erring; [Ash-Shu`ara' 26:86]

182 يَمِين (of) the right 65 66.54% صَْحَابِ الْيَمِينِ  لأِّ For those on the Right Hand. [Al-Waqi`ah 56:38]

183 آبَاء forefathers, fathers, 
parents 64 66.62% لوُنَ  أوََآبَاؤُنَا الْأوََّ "And also our forefathers?" [Al-Waqi`ah 56:48]

184 أحَْبَبْ  to love, to like 64 66.71% ا ا جَمًّ وَتُحِبُّونَ الْمَالَ حُبًّ And you love wealth with much love! [Al-Fajr 89:20]

185 أصََابَ  to strike, to befall, to 
bestow 64 66.79% وَالَّذِينَ إذَِا أصََابَھُمُ الْبَغْيُ ھُمْ يَنتَصِرُونَ  And those who, when an oppressive wrong is done to them, they take 

revenge. [Ash-Shuraa 42:39]

186 أضََلَّ  to let go astray, to 
mislead 64 66.87% وَمَا أضََلَّنَا إلِاَّ الْمُجْرِمُونَ 

And none has brought us into error except the Mujrimun [Iblis (Satan) and 
those of human beings who commit crimes, murderers, polytheists, 
oppressors, etc.]. [Ash-Shu`ara' 26:99]

187 ة أمَُّ
people, nation, 
community, period of 
time, religion

64 66.95% ةٍ أجََلَھَا وَمَا يَسْتَأخِْرُونَ  مَا تَسْبِقُ مِنْ أمَُّ No nation can anticipate their term, nor can they delay it. [Al-Mu'minun 23:43]

1046 جَھْر the declared 7 89.68% هُ يَعْلمَُ الْجَھْرَ مِنَ الْقَوْلِ وَيَعْلمَُ مَا تَكْتُمُونَ  إنَِّ (Say O Muhammad SAW) Verily, He (Allah) knows that which is spoken 

aloud (openly) and that which you conceal. [Al-'Anbya' 21:110]

1047
حَبّ  grain 7 89.69% ا فَأنَبَتْنَا فيِھَا حَبًّ And We cause therein the grain to grow, [`Abasa 80:27]

1048 حَبْل (will be) a rope 7 89.7% سَدٍ  فيِ جِيدِھَا حَبْلٌ مِّن مَّ In her neck is a twisted rope of Masad (palm fibre). [Al-Masad 111:5]

1049 حِجَاب in the veil 7 89.71%

فَقَالَ إنِِّي أحَْبَبْتُ حُبَّ الْخَيْرِ عَن ذِكْرِ رَبِّي حَتَّىٰ 
تَوَارَتْ باِلْحِجَابِ 

And he said: "Alas! I did love the good (these horses) instead of 

remembering my Lord (in my 'Asr prayer)" till the time was over, and (the 

sun) had hidden in the veil (of night). [Sad 38:32]

1050 ة حُجَّ (is) the argument 7 89.71% ةُ الْبَالغَِةُ ۖ فَلوَْ شَاءَ لَھَدَاكُمْ أجَْمَعِينَ  قُلْ فَللَِّهِ الْحُجَّ
Say: "With Allah is the perfect proof and argument, (i.e. the Oneness of 

Allah, the sending of His Messengers and His Holy Books, etc. to mankind), 

had He so willed, He would indeed have guided you all." [Al-'An`am 6:149]

1051 حَسْرَة (is) surely a regret 7 89.72%  عَلىَ الْكَافِرِينَ 
هُ لَحَسْرَةٌ وَإنَِّ And indeed it (this Quran) will be an anguish for the disbelievers (on the Day 

of Resurrection). [Al-Haqqah 69:50]

1052

حَضَرَ  to approach, to attend 7 89.73% وَأعَُوذُ بكَِ رَبِّ أنَ يَحْضُرُونِ  "And I seek refuge with You, My Lord! lest they may attend (or come near) 

me." [Al-Mu'minun 23:98]

1053
حَظّ  (of) fortune 7 89.74%  عَظِيمٍ 

وَمَا يُلَقَّاھَا إلِاَّ الَّذِينَ صَبَرُوا وَمَا يُلَقَّاھَا إلِاَّ ذُو حَظٍّ
But none is granted it (the above quality) except those who are patient, and 

none is granted it except the owner of the great portion (of the happiness in 

the Hereafter i.e. Paradise and in this world of a high moral character). 

[Fussilat 41:35]

1054

حَفِظَ  to guard, to protect 7 89.75% جِيمٍ  وَحَفِظْنَاھَا مِن كُلِّ شَيْطَانٍ رَّ And We have guarded it (near heaven) from every outcast Shaitan (devil). 

[Al-Hijr 15:17]

1055 حم Disjointed letters 7 89.76%  حم

Ha-Mim. [These letters are one of the miracles of the Quran, and none but 

Allah (Alone) knows their meanings]. [Al-'Ahqaf 46:1]

1056 حَمْل pregnant woman 7 89.77%

ا أرَْضَعَتْ وَتَضَعُ  يَوْمَ تَرَوْنَھَا تَذْھَلُ كُلُّ مُرْضِعَةٍ عَمَّ
كُلُّ ذَاتِ حَمْلٍ حَمْلَھَا وَتَرَى النَّاسَ سُكَارَىٰ وَمَا ھُم 

ِ شَدِيدٌ  كِنَّ عَذَابَ اللهَّ بِسُكَارَىٰ وَلَٰ

The Day you shall see it, every nursing mother will forget her nursling, and 

every pregnant one will drop her load, and you shall see mankind as in a 

drunken state, yet they will not be drunken, but severe will be the Torment of 

Allah. [Al-Haj 22:2]

1057

حَىَّ  to live 7 89.78% ثُمَّ لَا يَمُوتُ فيِھَا وَلَا يَحْيَىٰ 
Wherein he will neither die (to be in rest) nor live (a good living). [Al-'A`la 

87:13]

1058

دَامُ  to be as long as 7 89.79%

لَاةِ وَجَعَلنَيِ مُبَارَكًا أيْنَ مَا كُنتُ وَأوْصَانيِ باِلصَّ
ا كَاةِ مَا دُمْتُ حَيًّ وَالزَّ

"And He has made me blessed wheresoever I be, and has enjoined on me 

Salat (prayer), and Zakat, as long as I live." [Maryam 19:31]

1059

دَلَّ  to indicate, to show, to 

direct

7 89.8%

نْ ھَا الَّذِينَ آمَنُوا ھَلْ أدُلُّكُمْ عَلىَٰ تِجَارَةٍ تُنجِيكُم مِّ يَا أيُّ
عَذَابٍ ألَيِم

O You who believe! Shall I guide you to a commerce that will save you from a 

painful torment. [As-Saf 61:10]

1060 ذِلَّة humiliation 7 89.81%

خَاشِعَةً أبْصَارُھُمْ تَرْھَقُھُمْ ذِلَّةٌ ۚ ذَلكَِ الْيَوْمُ الَّذِي كَانُوا
يُوعَدُونَ

With their eyes lowered in fear and humility, ignominy covering them (all 

over)! That is the Day which they were promised! [Al-Ma`arij 70:44]

1061 ءْيَا رُّ the vision 7 89.81% لكَِ نَجْزِي الْمُحْسِنيِنَ  ا كَذَٰ ؤْيَا ۚ إنَِّ قْتَ الرُّ قَدْ صَدَّ You have fulfilled the dream (vision)!" Verily! Thus do We reward the 

Muhsinun (good-doers - see V.2:112). [As-Saffat 37:105]

1062 بَوٰا رِّ the usury 7 89.82%

ُ لَا يُحِبُّ كُلَّ  دَقَاتِ ۗ وَاللهَّ بَا وَيُرْبيِ الصَّ ُ الرِّ يَمْحَقُ اللهَّ
كَفَّارٍ أثَيِمٍ 

Allah will destroy Riba (usury) and will give increase for Sadaqat (deeds of 

charity, alms, etc.) And Allah likes not the disbelievers, sinners. [Al-Baqarah 

2:276]

1063 زُبُر (the) Scriptures 7 89.83% ليِنَ  هُ لَفيِ زُبُرِ الْأوََّ وَإنَِّ
And verily, it (the Quran, and its revelation to Prophet Muhammad SAW) is 

(announced) in the Scriptures [i.e. the Taurat (Torah) and the Injeel (Gospel)] 

of former people. [Ash-Shu`ara' 26:196]

1064 ا زَكَرِيَّ Zakariyya 7 89.84% ا ذِكْرُ رَحْمَتِ رَبِّكَ عَبْدَهُ زَكَرِيَّ (This is) a mention of the mercy of your Lord to His slave Zakariya 

(Zachariah). [Maryam 19:2]

1065 سَآئِل For the one who asks 7 89.85% ائِلِ وَالْمَحْرُومِ  لِّلسَّ For the beggar who asks, and for the unlucky who has lost his property and 

wealth, (and his means of living has been straitened); [Al-Ma`arij 70:25]

1066 سَابِق And the foremost 7 89.86% ابِقوُنَ  ابِقوُنَ السَّ وَالسَّ
And those foremost [(in Islamic Faith of Monotheism and in performing 

righteous deeds) in the life of this world on the very first call for to embrace 

Islam,] will be foremost (in Paradise). [Al-Waqi`ah 56:10]

1409 ت فِقَٰ مُنَٰ and the hypocrite women 5 92.39%
مَ خَالدِِينَ  ُ الْمُنَافِقيِنَ وَالْمُنَافِقَاتِ وَالْكُفَّارَ نَارَ جَھَنَّ وَعَدَ اللهَّ

قيِمٌ  ُ ۖ وَلَھُمْ عَذَابٌ مُّ فيِھَا ۚ ھِيَ حَسْبُھُمْ ۚ وَلَعَنَھُمُ اللهَّ

Allah has promised the hypocrites; men and women, and the disbelievers, 

the Fire of Hell, therein shall they abide. It will suffice them. Allah has cursed 

them and for them is the lasting torment. [At-Tawbah 9:68]

1410 مَھْد the cradle 5 92.4% الحِِينَ  وَيُكَلِّمُ النَّاسَ فيِ الْمَھْدِ وَكَھْلًا وَمِنَ الصَّ "He will speak to the people in the cradle and in manhood, and he will be one 

of the righteous." ['Ali 3:46]

1411 مُھْلكِ one who destroys 5 92.41% بُّكَ مُھْلكَِ الْقُرَىٰ بِظُلْمٍ وَأھَْلھَُا غَافِلوُنَ  لكَِ أنَ لَّمْ يَكُن رَّ
ذَٰ
This is because your Lord would not destroy the (populations of) towns for 

their wrong-doing (i.e. associating others in worship along with Allah) while 

their people were unaware (so the Messengers were sent). [Al-'An`am 6:131]

1412 نُشُور a resurrection 5 92.41%
وْمَ سُبَاتًا وَجَعَلَ  وَھُوَ الَّذِي جَعَلَ لَكُمُ اللَّيْلَ لبَِاسًا وَالنَّ

ھَارَ نُشُورًا النَّ

And it is He Who makes the night a covering for you, and the sleep (as) 

repose, and makes the day Nushur (i.e. getting up and going about here and 

there for daily work, etc. after one's sleep at night or like resurrection after 

one's death). [Al-Furqan 25

1413 نَصَحُ  to advise 5 92.42%
ِ مَا لَا أبَُلِّغُكُمْ رِسَالَاتِ رَبِّي وَأنصَحُ لَكُمْ وَأعْلمَُ مِنَ اللهَّ

تَعْلَمُونَ
"I convey unto you the Messages of my Lord and give sincere advice to you. 

And I know from Allah what you know not. [Al-'A`raf 7:62]

1414 نُفُور (in) aversion 5 92.43%
رُوا وَمَا يَزِيدُھُمْ إلِاَّ  كَّ ذَا الْقُرْآنِ ليَِذَّ فْنَا فيِ ھَٰ وَلَقَدْ صَرَّ

نُفوُرًا

And surely, We have explained [Our Promises, Warnings and (set forth 

many) examples] in this Quran that they (the disbelievers) may take heed, 

but it increases them in naught save aversion. [Al-'Isra' 17:41]

1415 نِكَاح (for) marriage 5 92.43%

تيِ لَا يَرْجُونَ نِكَاحًا فَليَْسَ  سَاءِ اللاَّ وَالْقَوَاعِدُ مِنَ النِّ
جَاتٍ بِزِينَةٍ ۖ  عَليَْھِنَّ جُنَاحٌ أنَ يَضَعْنَ ثيَِابَھُنَّ غَيْرَ مُتَبَرِّ

ُ سَمِيعٌ عَليِمٌ  وَأنَ يَسْتَعْفِفْنَ خَيْرٌ لَّھُنَّ ۗ وَاللهَّ

And as for women past child-bearing who do not expect wed-lock, it is no sin 

on them if they discard their (outer) clothing in such a way as not to show 

their adornment. But to refrain (i.e. not to discard their outer clothing) is better 

for them. And All

1416 ة بُوَّ نُّ and the Prophethood 5 92.44%
ةَ  بُوَّ وَلَقَدْ آتَيْنَا بَنيِ إسِْرَائيِلَ الْكِتَابَ وَالْحُكْمَ وَالنُّ

لْنَاھُمْ عَلىَ الْعَالَمِينَ  بَاتِ وَفَضَّ يِّ نَ الطَّ وَرَزَقْنَاھُم مِّ

And indeed We gave the Children of Israel the Scripture, and the 

understanding of the Scripture and its laws, and the Prophethood; and 

provided them with good things, and preferred them above the 'Alamin 

(mankind and jinns) (of their time, during that per

1417 دِمِين نَٰ regretful 5 92.44% فَعَقَرُوھَا فَأصَْبَحُوا نَادِمِينَ  But they killed her, and then they became regretful. [Ash-Shu`ara' 26:157]

1418 ظِرِين نَٰ for the observers 5 92.45% وَنَزَعَ يَدَهُ فَإذَِا ھِيَ بَيْضَاءُ للِنَّاظِرِينَ  And he drew out his hand, and behold, it was white to all beholders! [Ash-

Shu`ara' 26:33]

1419 ھَلَكَ  to die, to be destroyed 5 92.46% ھَلكََ عَنِّي سُلْطَانيَِهْ  "My power and arguments (to defend myself) have gone from me!" [Al-

Haqqah 69:29]

1420 وَازِرَة a bearer of burdens 5 92.46% ألَاَّ تَزِرُ وَازِرَةٌ وِزْرَ أخُْرَىٰ  That no burdened person (with sins) shall bear the burden (sins) of another. 

[An-Najm 53:38]

1421 وُسْع (to) its capacity 5 92.47%
وَلَا نُكَلِّفُ نَفْسًا إلِاَّ وُسْعَھَا ۖ وَلدََيْنَا كِتَابٌ يَنطِقُ باِلْحَقِّ ۚ 

وَھُمْ لَا يُظْلَمُونَ 

And We tax not any person except according to his capacity, and with Us is a 

Record which speaks the truth, and they will not be wronged. [Al-Mu'minun 

23:62]

1422 وَھَنَ  to weaken 5 92.48% ؤْمِنيِنَ  وَلَا تَھِنُوا وَلَا تَحْزَنُوا وَأنَتُمُ الْأعَْلوَْنَ إنِ كُنتُم مُّ So do not become weak (against your enemy), nor be sad, and you will be 

superior (in victory) if you are indeed (true) believers. ['Ali 3:139]

1423 يُؤَدِّ  to discharge, to deliver 5 92.48% ِ ۖ إنِِّي لَكُمْ رَسُولٌ أمَِينٌ  وا إلِيََّ عِبَادَ اللهَّ أنَْ أدَُّ Saying: "Restore to me the slaves of Allah (i.e. the Children of Israel). Verily! 

I am to you a Messenger worthy of all trust, [Ad-Dukhan 44:18]

1424 يَبْخَسْ  to diminish, to deprive 5 92.49%
وَلَا تَبْخَسُوا النَّاسَ أشْيَاءَھُمْ وَلَا تَعْثَوْا فيِ الْأرْضِ

مُفْسِدِينَ
"And defraud not people by reducing their things, nor do evil, making 

corruption and mischief in the land. [Ash-Shu`ara' 26:183]

1425 يَجْھَلُ  to be ignorant 5 92.5%
سَاءِ ۚ بَلْ أنتُمْ جَالَ شَھْوَةً مِّن دُونِ النِّ كُمْ لتََأتُونَ الرِّ أئنَِّ

قَوْمٌ تَجْھَلوُنَ
"Do you approach men in your lusts rather than women? Nay, but you are a 

people who behave senselessly." [An-Naml 27:55]

1426 يَحْيَىٰ  Yahya 5 92.5% ا ةٍ ۖ وَآتَيْنَاهُ الْحُكْمَ صَبيًِّ يَا يَحْيَىٰ خُذِ الْكِتَابَ بِقوَُّ (It was said to his son): "O Yahya (John)! Hold fast the Scripture [the Taurat 

(Torah)]." And We gave him wisdom while yet a child. [Maryam 19:12]

1427 يَرْكَعُ  to bow 5 92.51% وَإذَِا قيِلَ لَھُمُ ارْكَعُوا لَا يَرْكَعُونَ  And when it is said to them: "Bow down yourself (in prayer)!" They bow not 

down (offer not their prayers). [Al-Mursalat 77:48]

1428 يَرْھَقُ  to cover 5 92.52% تَرْھَقُھَا قَتَرَةٌ  Darkness will cover them, [`Abasa 80:41]

1469 أمََد distance, time, term 4 92.75% ا تُوعَدُونَ أمَْ يَجْعَلُ لهَُ رَبِّي أمََدًا قُلْ إنِْ أدَْرِي أقََرِيبٌ مَّ
Say (O Muhammad SAW): "I know not whether (the punishment) which you 
are promised is near or whether my Lord will appoint for it a distant term. [Al-
Jinn 72:25]

1470 أمَْس yesterday, the previous 
day

4 92.75%
فَأصَْبَحَ فيِ الْمَدِينَةِ خَائِفًا يَتَرَقَّبُ فَإذَِا الَّذِي اسْتَنصَرَهُ 
بيِنٌ  باِلْأمَْسِ يَسْتَصْرِخُهُ ۚ قَالَ لهَُ مُوسَىٰ إنَِّكَ لَغَوِيٌّ مُّ

So he became afraid, looking about in the city (waiting as to what will be the 
result of his crime of killing), when behold, the man who had sought his help 
the day before, called for his help (again). Musa (Moses) said to him: "Verily, 
you are a plain mi

1471 ت نَٰ أمََٰ of their trusts 4 92.76% وَالَّذِينَ ھُمْ لِأمََانَاتِھِمْ وَعَھْدِھِمْ رَاعُونَ  And those who keep their trusts and covenants; [Al-Ma`arij 70:32]

1472  َ أنَۢبَأ to inform 4 92.76%
وَعَلَّمَ آدَمَ الْأسَْمَاءَ كُلَّھَا ثُمَّ عَرَضَھُمْ عَلىَ الْمَلَائِكَةِ فَقَالَ 

ؤُلَاءِ إنِ كُنتُمْ صَادِقيِنَ  أنَبئُِونيِ بأِسَْمَاءِ ھَٰ

And He taught Adam all the names (of everything) , then He showed them to 
the angels and said, "Tell Me the names of these if you are truthful." [Al-
Baqarah 2:31]

1473 أنَقَذَ  to save 4 92.77% شَأْ نُغْرِقْھُمْ فَلَا صَرِيخَ لَھُمْ وَلَا ھُمْ يُنقَذُونَ  وَإنِ نَّ And if We will, We shall drown them, and there will be no shout (or helper) for 
them (to hear their cry for help) nor will they be saved. [Ya-Sin 36:43]

1474 أھُِلَّ  to to be dedicated 4 92.77%
مَ وَلَحْمَ الْخِنزِيرِ وَمَا أھُِلَّ مَ عَليَْكُمُ الْمَيْتَةَ وَالدَّ مَا حَرَّ إنَِّ
 َ ِ بهِِ ۖ فَمَنِ اضْطُرَّ غَيْرَ بَاغٍ وَلَا عَادٍ فَإنَِّ اللهَّ لغَِيْرِ اللهَّ

حِيمٌ  غَفوُرٌ رَّ

He has forbidden you only Al-Maytatah (meat of a dead animal), blood, the 
flesh of swine, and any animal which is slaughtered as a sacrifice for others 
than Allah (or has been slaughtered for idols etc. or on which Allah's Name 
has not been mentioned whil

1475 أيَْكَة Wood 4 92.78% بَ أصَْحَابُ الْأيَْكَةِ الْمُرْسَليِنَ  كَذَّ The dwellers of Al-Aiyka [near Madyan (Midian)] belied the Messengers. [Ash-
Shu`ara' 26:176]

1476 أيَُّوبَ  Ayyub 4 92.78%
رُّ وَأنَتَ أرَْحَمُ  نيَِ الضُّ هُ أنَِّي مَسَّ وَأيَُّوبَ إذِْ نَادَىٰ رَبَّ

احِمِينَ  الرَّ

And (remember) Ayub (Job), when he cried to his Lord: "Verily, distress has 
seized me, and You are the Most Merciful of all those who show mercy." [Al-
'Anbya' 21:83]

1477 ئِي اللاَّ Whom 4 92.79%
ھَاتِھِمْ ۖ إنِْ ا ھُنَّ أمَُّ سَائِھِم مَّ الَّذِينَ يُظَاھِرُونَ مِنكُم مِّن نِّ
نَ  ھُمْ ليََقوُلوُنَ مُنكَرًا مِّ ئيِ وَلدَْنَھُمْ ۚ وَإنَِّ ھَاتُھُمْ إلِاَّ اللاَّ أمَُّ

َ لَعَفوٌُّ غَفوُرٌ  الْقَوْلِ وَزُورًا ۚ وَإنَِّ اللهَّ

Those among you who make their wives unlawful (Az-Zihar) to them by 
saying to them "You are like my mother's back." They cannot be their 
mothers. None can be their mothers except those who gave them birth. And 
verily, they utter an ill word and a lie. And

1478 بَأسَْآء with adversity 4 92.79%
وَلَقَدْ أرَْسَلْنَا إلِىَٰ أمَُمٍ مِّن قَبْلكَِ فَأخََذْنَاھُم باِلْبَأسَْاءِ 

عُونَ  اءِ لَعَلَّھُمْ يَتَضَرَّ رَّ وَالضَّ

Verily, We sent (Messengers) to many nations before you (O Muhammad 
SAW). And We seized them with extreme poverty (or loss in wealth) and loss 
in health with calamities so that they might believe with humility. [Al-'An`am 
6:42]

1479 بَال their condition 4 92.8% سَيَھْدِيھِمْ وَيُصْلحُِ بَالَھُمْ  He will guide them and set right their state. [Muhammad 47:5]

1480 بُرُوج the constellations 4 92.8% مَاءِ ذَاتِ الْبُرُوجِ  By the heaven, holding the big stars. [Al-Buruj 85:1] وَالسَّ

1481 بَعْث your resurrection 4 92.81%
َ سَمِيعٌ  ا خَلْقُكُمْ وَلَا بَعْثُكُمْ إلِاَّ كَنَفْسٍ وَاحِدَةٍ ۗ إنَِّ اللهَّ مَّ

بَصِيرٌ 

The creation of you all and the resurrection of you all are only as (the 
creation and resurrection of) a single person. Verily, Allah is All-Hearer, All-
Seer. [Luqman 31:28]

1482 بَقَرَة a cow 4 92.81%
ھَا  هُ يَقوُلُ إنَِّ قَالوُا ادْعُ لنََا رَبَّكَ يُبَيِّن لَّنَا مَا لوَْنُھَا ۚ قَالَ إنَِّ

بَقَرَةٌ صَفْرَاءُ فَاقِعٌ لَّوْنُھَا تَسُرُّ النَّاظِرِينَ 

They said, "Call upon your Lord for us to make plain to us its colour." He 
said, "He says, 'It is a yellow cow, bright in its colour, pleasing to the 
beholders.' " [Al-Baqarah 2:69]

1483 بَيَّتَ  to plan by night 4 92.82%
هِ مَا  هُ وَأھَْلهَُ ثُمَّ لنََقوُلنََّ لوَِليِِّ تَنَّ ِ لنَُبَيِّ َّͿِقَالوُا تَقَاسَمُوا با

ا لصََادِقوُنَ  شَھِدْنَا مَھْلكَِ أھَْلهِِ وَإنَِّ

They said: "Swear one to another by Allah that we shall make a secret night 
attack on him and his household, and afterwards we will surely say to his 
near relatives: 'We witnessed not the destruction of his household, and verily! 
We are telling the truth.

1484 سِط بَٰ stretch 4 92.82%
لئَنِ بَسَطتَ إلِيََّ يَدَكَ لتَِقْتُلنَيِ مَا أنََا ببَِاسِطٍ يَدِيَ إلِيَْكَ 

َ رَبَّ الْعَالَمِينَ  لِأقَْتُلكََ ۖ إنِِّي أخََافُ اللهَّ

"If you do stretch your hand against me to kill me, I shall never stretch my 
hand against you to kill you, for I fear Allah; the Lord of the 'Alamin (mankind, 
jinns, and all that exists)." [Al-Ma'idah 5:28]

1485 تَأسَْ  to grieve 4 92.83%
 ُ لِّكَيْلَا تَأسَْوْا عَلىَٰ مَا فَاتَكُمْ وَلَا تَفْرَحُوا بِمَا آتَاكُمْ ۗ وَاللهَّ

لَا يُحِبُّ كُلَّ مُخْتَالٍ فَخُورٍ 

In order that you may not be sad over matters that you fail to get, nor rejoice 
because of that which has been given to you. And Allah likes not prideful 
boasters. [Al-Hadid 57:23]

135 صَلَوٰة their prayers 83 62.09% الَّذِينَ ھُمْ عَن صَلَاتِھِمْ سَاھُونَ  Who delay their Salat (prayer) from their stated fixed times, [Al-Ma`un 107:5]

136 قَتَلَ  to kill 83 62.2% اصُونَ  قتُِلَ الْخَرَّ Cursed be the liars, [Adh-Dhariyat 51:10]

137 كَيْف how 83 62.3% رَ  فَقتُِلَ كَيْفَ قَدَّ So let him be cursed! How he plotted! [Al-Muddaththir 74:19]

138 ل أوََّ former 82 62.41% لوُنَ  أوََآبَاؤُنَا الْأوََّ "And also our forefathers?" [Al-Waqi`ah 56:48]

139 أنَتَ  You 81 62.51% فَأنَتَ لهَُ تَصَدَّىٰ  To him you attend; [`Abasa 80:6]

140 أكَْثَر and most of them 80 62.62% مْعَ وَأكَْثَرُھُمْ كَاذِبُونَ  يُلْقوُنَ السَّ Who gives ear (to the devils and they pour what they may have heard of the 
unseen from the angels), and most of them are liars. [Ash-Shu`ara' 26:223]

141 بُنَىّ  And children 80 62.72% وَبَنيِنَ شُھُودًا And children to be by his side! [Al-Muddaththir 74:13]

142 رَجَعَ  to return 79 62.82% تَرْجِعُونَھَا إنِ كُنتُمْ صَادِقيِنَ  Bring back the soul (to its body), if you are truthful? [Al-Waqi`ah 56:87]

143 ب أصَْحَٰ For (the) companions 78 62.92% صَْحَابِ الْيَمِينِ  لأِّ For those on the Right Hand. [Al-Waqi`ah 56:38]

144 تَوَلَّىٰ  to turn 78 63.02% frowned and turned away, [`Abasa 80:1] (The Prophet (Peace be upon him)) عَبَسَ وَتَوَلَّىٰ 

145 سَمِعَ  to hear, to listen 78 63.13% لاَّ تَسْمَعُ فيِھَا لَاغِيَةً  Where they shall neither hear harmful speech nor falsehood, [Al-Ghashiyah 
88:11]

146 أمََرَ  to order, to command 77 63.22% قْوَىٰ  أوَْ أمََرَ باِلتَّ Or enjoins piety? [Al-`Alaq 96:12]

147 جَھَنَّمَ  Hell 77 63.32% مَ كَانَتْ مِرْصَادًا إنَِّ جَھَنَّ Truly, Hell is a place of ambush, [An-Naba' 78:21]

148 حَيَوٰة the life 76 63.42% نْيَا وَآثَرَ الْحَيَاةَ الدُّ And preferred the life of this world (by following his evil desires and lusts), 
[An-Nazi`at 79:38]

149 دَخَلَ  to enter 76 63.52% وَادْخُليِ جَنَّتيِ "And enter you My Paradise!" [Al-Fajr 89:30]

150 ذِكْر (the) Message 76 63.62% اليَِاتِ ذِكْرًا فَالتَّ By those (angels) who bring the Book and the Quran from Allah to mankind 
[Tafsir Ibn Kathir]. [As-Saffat 37:3]

151 زَوْج (in) pairs 76 63.72% وَخَلَقْنَاكُمْ أزَْوَاجًا And We have created you in pairs (male and female, tall and short, good and 
bad, etc.). [An-Naba' 78:8]

152 أخَ brother 75 63.81% ھَارُونَ أخَِي "Harun (Aaron), my brother; [Taha 20:30]

153 مِثْل For (the) like 75 63.91% ذَا فَلْيَعْمَلِ الْعَامِلوُنَ  لمِِثْلِ ھَٰ For the like of this let the workers work. [As-Saffat 37:61]

154 نَّبِىّ  a Prophet 75 64.01% ليِنَ  بيٍِّ فيِ الْأوََّ وَكَمْ أرَْسَلْنَا مِن نَّ And how many a Prophet have We sent amongst the men of old. [Az-Zukhruf 
43:6]

155 أحََد one, anyone 74 64.1% ُ أحََدٌ   Say (O Muhammad (Peace be upon him)): "He is Allah, (the) One. [Al-'Ikhlas قُلْ ھُوَ اللهَّ
112:1]

156 لدِ خَٰ Abiding forever 74 64.2% خَالدِِينَ فيِھَا لَا يَبْغُونَ عَنْھَا حِوَلًا  "Wherein they shall dwell (forever). No desire will they have to be removed 
therefrom." [Al-Kahf 18:108]

157 فرِْعَوْنَ  Firaun 74 64.29% فِرْعَوْنَ وَثَمُودَ  Of Fir'aun (Pharaoh) and Thamud? [Al-Buruj 85:18]

158 جَزَىٰ  to reward, to recompense 73 64.39% لكَِ نَجْزِي الْمُحْسِنيِنَ  كَذَٰ Thus indeed do We reward the Muhsinun (good-doers - see V.2:112). [As-
Saffat 37:110]

159 لَمِين عَٰ (of) the worlds 73 64.48% بِّ الْعَالَمِينَ  تَنزِيلٌ مِّن رَّ This is the Revelation sent down from the Lord of the 'Alamin (mankind, jinns 
and all that exists). [Al-Haqqah 69:43]

160 أطََاعَ  to obey 72 64.58% بيِنَ  فَلَا تُطِعِ الْمُكَذِّ
So (O Muhammad SAW) obey not the deniers [(of Islamic Monotheism those 
who belie the Verses of Allah), the Oneness of Allah, and the Messenger of 
Allah (Muhammad SAW), etc.] [Al-Qalam 68:8]

161 ألَيِم painful 72 64.67% رْھُم بِعَذَابٍ ألَيِمٍ  فَبَشِّ So announce to them a painful torment. [Al-'Inshiqaq 84:24]

339 مَرْيَمَ  Maryam 34 75.92% وَبِكُفْرِھِمْ وَقَوْلھِِمْ عَلىَٰ مَرْيَمَ بُھْتَانًا عَظِيمًا
And because of their (Jews) disbelief and uttering against Maryam (Mary) a 

grave false charge (that she has committed illegal sexual intercourse); [An-

Nisa' 4:156]

340 ٱبْتَغَىٰ  to seek 34 75.97% ئكَِ ھُمُ الْعَادُونَ  لكَِ فَأوُلَٰ فَمَنِ ابْتَغَىٰ وَرَاءَ ذَٰ But whoever seeks beyond that, then those are the transgressors; [Al-

Mu'minun 23:7]

341 حَرَام And (there is) prohibition 33 76.01% ھُمْ لَا يَرْجِعُونَ  وَحَرَامٌ عَلىَٰ قَرْيَةٍ أھَْلَكْنَاھَا أنََّ And a ban is laid on every town (population) which We have destroyed that 

they shall not return (to this world again, nor repent to Us). [Al-'Anbya' 21:95]

342 شَمْس By the sun 33 76.05% مْسِ وَضُحَاھَا And by the sun and its brightness; [Ash-Shams 91:1] وَالشَّ

343 فَرِيق A group 33 76.1% ھِمْ يُشْرِكُونَ  نكُم بِرَبِّ رَّ عَنكُمْ إذَِا فَرِيقٌ مِّ ثُمَّ إذَِا كَشَفَ الضُّ
Then, when He has removed the harm from you, behold! Some of you 

associate others in worship with their Lord (Allah). [An-Nahl 16:54]

344 قَامَ  to stand up, to rise, to 

establish
33 76.14% قمُْ فَأنَذِرْ  Arise and warn! [Al-Muddaththir 74:2]

345 كَذِب the lie 33 76.18% ِ الْكَذِبَ لَا يُفْلحُِونَ  قُلْ إنَِّ الَّذِينَ يَفْتَرُونَ عَلىَ اللهَّ Say: "Verily, those who invent lie against Allah will never be successful" 

[Yunus 10:69]

346 كَلاَّ  Nay 33 76.22% كَلاَّ لَا وَزَرَ  No! There is no refuge! [Al-Qiyamah 75:11]

347 نَّعَم with cattle 33 76.27% كُم بأِنَْعَامٍ وَبَنيِنَ  أمََدَّ "He has aided you with cattle and children. [Ash-Shu`ara' 26:133]

348 أعَْرَضَ  to turn away 32 76.31% نتَظِرُونَ  ھُم مُّ فَأعَْرِضْ عَنْھُمْ وَانتَظِرْ إنَِّ So turn aside from them (O Muhammad SAW) and await, verily they (too) are 

awaiting. [As-Sajdah 32:30]

349 سِرِين خَٰ (are) the losers 32 76.35% ھُمْ فيِ الْآخِرَةِ ھُمُ الْخَاسِرُونَ  لَا جَرَمَ أنََّ No doubt, in the Hereafter, they will be the losers. [An-Nahl 16:109]

350 زَكَوٰة of purification works 32 76.39% كَاةِ فَاعِلوُنَ  وَالَّذِينَ ھُمْ للِزَّ And those who pay the Zakat . [Al-Mu'minun 23:4]

351 قِبَة عَٰ (the) end 32 76.43% فَانظُرْ كَيْفَ كَانَ عَاقبَِةُ الْمُنذَرِينَ  Then see what was the end of those who were warned (but heeded not). [As-

Saffat 37:73]

352 كَفَىٰ  to be sufficient 32 76.47% ا كَفَيْنَاكَ الْمُسْتَھْزِئيِنَ  إنَِّ Truly! We will suffice you against the scoffers. [Al-Hijr 15:95]

353 ذِب كَٰ lying 32 76.51% نَاصِيَةٍ كَاذِبَةٍ خَاطِئَةٍ  A lying, sinful forelock! [Al-`Alaq 96:16]

354 نَھَىٰ  to forbid 32 76.56% أرََأيَْتَ الَّذِي يَنْھَىٰ  Have you (O Muhammad (Peace be upon him)) seen him (i.e. Abu Jahl) who 

prevents, [Al-`Alaq 96:9]

355 إذًِا then 31 76.6% تِلْكَ إذًِا قِسْمَةٌ ضِيزَىٰ  That indeed is a division most unfair! [An-Najm 53:22]

356 أشََدّ  a more difficult 31 76.64% مَاءُ ۚ بَنَاھَا أأَنَتُمْ أشََدُّ خَلْقًا أمَِ السَّ Are you more difficult to create, or is the heaven that He constructed? [An-

Nazi`at 79:27]

357 نَفَعَ  to profit, to benifit 31 76.68% ونَ  أوَْ يَنفَعُونَكُمْ أوَْ يَضُرُّ "Or do they benefit you or do they harm (you)?" [Ash-Shu`ara' 26:73]

358 حِدَة وَٰ single 31 76.72% مَا ھِيَ زَجْرَةٌ وَاحِدَةٌ  فَإنَِّ But only, it will be a single Zajrah [shout (i.e., the second blowing of the 

Trumpet)]. (See Verse 37:19). [An-Nazi`at 79:13]

359 يُوسُفَ  Yousuf 31 76.76% فَيَوْمَئذٍِ وَقَعَتِ الْوَاقِعَةُ  Then on that Day shall the (Great) Event befall, [Al-Haqqah 69:15]

360 حُكْم wisdom 30 76.79% الحِِينَ  رَبِّ ھَبْ ليِ حُكْمًا وَألَْحِقْنيِ باِلصَّ
My Lord! Bestow Hukman (religious knowledge, right judgement of the affairs 

and Prophethood) on me, and join me with the righteous; [Ash-Shu`ara' 

26:83]

361 سَآءَ  to be evil 30 76.83% ا وَمُقَامًا ھَا سَاءَتْ مُسْتَقَرًّ إنَِّ Evil indeed it (Hell) is as an abode and as a place to dwell. [Al-Furqan 25:66]

362 شَرّ  (the) evil 30 76.87% مِن شَرِّ مَا خَلَقَ  "From the evil of what He has created; [Al-Falaq 113:2]

363 عَسَى to perhaps 30 76.91% قُلْ عَسَىٰ أنَ يَكُونَ رَدِفَ لَكُم بَعْضُ الَّذِي تَسْتَعْجِلوُنَ  Say: "Perhaps that which you wish to hasten on, may be close behind you. 

[An-Naml 27:72]

364 ة قُوَّ (in) power 30 76.95% عَلَّمَهُ شَدِيدُ الْقوَُىٰ  He has been taught (this Quran) by one mighty in power [Jibrael (Gabriel)]. 

[An-Najm 53:5]

747 يُنظَرُ  to give respite 12 86.14% قَالَ أنَظِرْنيِ إلِىَٰ يَوْمِ يُبْعَثُونَ  (Iblis) said: "Allow me respite till the Day they are raised up (i.e. the Day of 

Resurrection)." [Al-'A`raf 7:14]

748 يُوقنُِ  to believe firmly 12 86.16% مَاوَاتِ وَالْأرَْضَ ۚ بَل لاَّ يُوقنُِونَ  أمَْ خَلَقوُا السَّ Or did they create the heavens and the earth? Nay, but they have no firm 

Belief. [At-Tur 52:36]

749 ٱسْتَـذَْٔنَ  to ask permission 12 86.18%

ِ وَالْيَوْمِ الْآخِرِ  َّͿِمَا يَسْتَأذِْنُكَ الَّذِينَ لَا يُؤْمِنُونَ با إنَِّ
دُونَ  وَارْتَابَتْ قُلوُبُھُمْ فَھُمْ فيِ رَيْبِھِمْ يَتَرَدَّ

It is only those who believe not in Allah and the Last Day and whose hearts 

are in doubt that ask your leave (to be exempted from Jihad). So in their 

doubts they waver. [At-Tawbah 9:45]

750 ٱصْطَفَىٰ  to choose 12 86.19% أصَْطَفَى الْبَنَاتِ عَلىَ الْبَنيِنَ  Has He (then) chosen daughters rather than sons? [As-Saffat 37:153]

751 إبِْليِس Iblis 11 86.21% وَجُنُودُ إبِْليِسَ أجَْمَعُونَ  And the whole hosts of Iblis (Satan) together. [Ash-Shu`ara' 26:95]

752 إحِْدَى one 11 86.22% ھَا لَإحِْدَى الْكُبَرِ  إنَِّ Verily, it (Hell, or their denial of the Prophet Muhammad SAW , or the Day of 

Resurrection) is but one of the greatest calamities. [Al-Muddaththir 74:35]

753 أذَْھَبَ  to remove, to take away 11 86.23% إنِ يَشَأْ يُذْھِبْكُمْ وَيَأتِْ بِخَلْقٍ جَدِيدٍ  If He will, He could destroy you and bring about a new creation. [Fatir 35:16]

754 أعَْجَبَ  to please, to impress 11 86.25%

 َ نْيَا وَيُشْھِدُ اللهَّ وَمِنَ النَّاسِ مَن يُعْجِبُكَ قَوْلهُُ فيِ الْحَيَاةِ الدُّ
عَلىَٰ مَا فيِ قَلْبهِِ وَھُوَ ألَدَُّ الْخِصَامِ 

And of mankind there is he whose speech may please you (O Muhammad 

SAW), in this worldly life, and he calls Allah to witness as to that which is in 

his heart, yet he is the most quarrelsome of the opponents. [Al-Baqarah 

2:204]

755 أنََابَ  to turn 11 86.26% هِ جَسَدًا ثُمَّ أنََابَ  ا سُليَْمَانَ وَألَْقَيْنَا عَلىَٰ كُرْسِيِّ وَلَقَدْ فَتَنَّ
And, indeed We did try Sulaiman (Solomon) and We placed on his throne 

Jasadan (a devil, so he lost his kingdom for a while) but he did return (to his 

throne and kingdom by the Grace of Allah and he did return) to Allah with 

obedience and in repentance. [S

756 أوَْلَىٰ  Woe 11 86.28% أوَْلىَٰ لكََ فَأوَْلىَٰ  Woe to you [O man (disbeliever)]! And then (again) woe to you! [Al-Qiyamah 

75:34]

757 بَدَا to become apparent 11 86.29% هُ حَتَّىٰ حِينٍ  ثُمَّ بَدَا لَھُم مِّن بَعْدِ مَا رَأوَُا الْآيَاتِ ليََسْجُنُنَّ
Then it appeared to them, after they had seen the proofs (of his innocence) 

to imprison him for a time. [Yusuf 12:35]

758 بَغْي tyranny 11 86.31% وَالَّذِينَ إذَِا أصََابَھُمُ الْبَغْيُ ھُمْ يَنتَصِرُونَ  And those who, when an oppressive wrong is done to them, they take 

revenge. [Ash-Shuraa 42:39]

759 بَنَىٰ  to construct, to build 11 86.32% مَاءِ وَمَا بَنَاھَا وَالسَّ And by the heaven and Him Who built it; [Ash-Shams 91:5]

760 تَمَتَّعَ  to enjoy 11 86.33% جْرِمُونَ  كُم مُّ عُوا قَليِلًا إنَِّ كُلوُا وَتَمَتَّ
(O you disbelievers)! Eat and enjoy yourselves (in this worldly life) for a little 

while. Verily, you are the Mujrimun (polytheists, disbelievers, sinners, 

criminals, etc.). [Al-Mursalat 77:46]

761 ثَمَن for a price 11 86.35%

وَشَرَوْهُ بثَِمَنٍ بَخْسٍ دَرَاھِمَ مَعْدُودَةٍ وَكَانُوا فيِهِ مِنَ 
اھِدِينَ  الزَّ

And they sold him for a low price, - for a few Dirhams (i.e. for a few silver 

coins). And they were of those who regarded him insignificant. [Yusuf 12:20]

762 حَسْب Sufficient for you 11 86.36% بَعَكَ مِنَ الْمُؤْمِنيِنَ  ُ وَمَنِ اتَّ بيُِّ حَسْبُكَ اللهَّ ھَا النَّ يَا أيَُّ O Prophet (Muhammad SAW)! Allah is Sufficient for you and for the 

believers who follow you. [Al-'Anfal 8:64]

763 خِزْى the disgrace 11 86.38%

نْيَا ۖ وَلَعَذَابُ الْآخِرَةِ ُ الْخِزْيَ فيِ الْحَيَاةِ الدُّ فَأذَاقَھُمُ اللهَّ
أكَْبَرُ ۚ لوَْ كَانُوا يَعْلَمُونَ

So Allah made them to taste the disgrace in the present life, but greater is 

the torment of the Hereafter if they only knew! [Az-Zumar 39:26]

764 رَءُوف (is) surely Full of 

Kindness

11 86.39% حِيمٌ  كُمْ لَرَءُوفٌ رَّ فٍ فَإنَِّ رَبَّ أوَْ يَأخُْذَھُمْ عَلىَٰ تَخَوُّ Or that He may catch them with gradual wasting (of their wealth and health). 

Truly! Your Lord is indeed full of Kindness, Most Merciful? [An-Nahl 16:47]

765 سَخِرَ  to ridicule, to mock 11 86.4% بَلْ عَجِبْتَ وَيَسْخَرُونَ  Nay, you (O Muhammad SAW) wondered (at their insolence) while they 

mock (at you and at the Quran). [As-Saffat 37:12]

766 سِرّ  the secret 11 86.42% رَّ وَأخَْفَى هُ يَعْلمَُ السِّ وَإنِ تَجْھَرْ باِلْقَوْلِ فَإنَِّ And if you (O Muhammad SAW) speak (the invocation) aloud, then verily, He 

knows the secret and that which is yet more hidden. [Taha 20:7]

767 شَرَاب any drink 11 86.43% لاَّ يَذُوقوُنَ فيِھَا بَرْدًا وَلَا شَرَابًا Nothing cool shall they taste therein, nor any drink. [An-Naba' 78:24]

768 شُعَيْبٌ  Shuaib 11 86.45% إذِْ قَالَ لَھُمْ شُعَيْبٌ ألََا تَتَّقوُنَ  When Shu'aib (Shuaib) said to them: "Will you not fear Allah (and obey Him)? 

[Ash-Shu`ara' 26:177]

769 شِيعَة his kind 11 86.46% وَإنَِّ مِن شِيعَتهِِ لَإبِْرَاھِيمَ  And, verily, among those who followed his [Nuh's (Noah)] way (Islamic 
Monotheism) was Ibrahim (Abraham). [As-Saffat 37:83]

770 ضِعْف double 11 86.48% نَا آتِھِمْ ضِعْفَيْنِ مِنَ الْعَذَابِ وَالْعَنْھُمْ لَعْنًا كَبيِرًا رَبَّ Our Lord! give them double torment and curse them with a mighty curse!" [Al-
'Ahzab 33:68]

771 طَبَعَ  to seal 11 86.49% ُ عَلىَٰ قُلوُبِ الَّذِينَ لَا يَعْلَمُونَ  لكَِ يَطْبَعُ اللهَّ كَذَٰ
Thus does Allah seal up the hearts of those who know not [the proofs and 
evidence of the Oneness of Allah i.e. those who try not to understand true 
facts that which you (Muhammad SAW) have brought to them]. [Ar-Rum 
30:59]

772 عَابِد a worshipper 11 86.5% ا عَبَدتُّمْ  وَلَا أنََا عَابدٌِ مَّ "And I shall not worship that which you are worshipping. [Al-Kafirun 109:4]

773 ة عِدَّ waiting period 11 86.52%
ھَا الَّذِينَ آمَنُوا إذَِا نَكَحْتُمُ الْمُؤْمِنَاتِ ثُمَّ طَلَّقْتُمُوھُنَّ  يَا أيَُّ

ونَھَا ۖ  ةٍ تَعْتَدُّ وھُنَّ فَمَا لَكُمْ عَليَْھِنَّ مِنْ عِدَّ مِن قَبْلِ أنَ تَمَسُّ
حُوھُنَّ سَرَاحًا جَمِيلًا  عُوھُنَّ وَسَرِّ فَمَتِّ

O you who believe! When you marry believing women, and then divorce 
them before you have sexual intercourse with them, no 'Iddah [divorce 
prescribed period, see (V.65:4)] have you to count in respect of them. So 
give them a present, and set them free i.e.

774 عَدْنٍ  Everlasting bliss 11 86.53% حَةً لَّھُمُ الْأبَْوَابُ  فَتَّ جَنَّاتِ عَدْنٍ مُّ
'Adn (Edn) Paradise (everlasting Gardens), whose doors will be open for 
them, [It is said (in Tafsir At-Tabari, Part 23, Page 174) that one can speak to 
the doors, just one tells it to open and close, and it will open or close as it is 
ordered]. [Sad 38:5

775 عَرَبِيّ  Arabic 11 86.55% بيِنٍ  بِلسَِانٍ عَرَبيٍِّ مُّ In the plain Arabic language. [Ash-Shu`ara' 26:195]

776 عَرَضَ  to display, to present, to 
expose, to turn away 11 86.56% يَوْمَئذٍِ تُعْرَضُونَ لَا تَخْفَىٰ مِنكُمْ خَافيَِةٌ  That Day shall you be brought to Judgement, not a secret of you will be 

hidden. [Al-Haqqah 69:18]

777 ة عِزَّ self-glory 11 86.57% ةٍ وَشِقَاقٍ  بَلِ الَّذِينَ كَفَرُوا فيِ عِزَّ Nay, those who desbelieve are in false pride and opposition. [Sad 38:2]

778 عَليِّ  high 11 86.59% ا وَرَفَعْنَاهُ مَكَانًا عَليًِّ And We raised him to a high station. [Maryam 19:57]

779 عِنَب And grapes 11 86.6% وَعِنَبًا وَقَضْبًا And grapes and clover plants (i.e. green fodder for the cattle), [`Abasa 80:28]

780 ھَدَ  عَٰ to make a covenant 11 86.62% نَ الْمُشْرِكِينَ  ِ وَرَسُولهِِ إلِىَ الَّذِينَ عَاھَدتُّم مِّ نَ اللهَّ بَرَاءَةٌ مِّ
Freedom from (all) obligations (is declared) from Allah and His Messenger 
(SAW) to those of the Mushrikun (polytheists, pagans, idolaters, disbelievers 
in the Oneness of Allah), with whom you made a treaty. [At-Tawbah 9:1]

781 فَسَاد corruption 11 86.63% فَأكَْثَرُوا فيِھَا الْفَسَادَ  And made therein much mischief. [Al-Fajr 89:12]

782 كِھَة فَٰ And fruits 11 86.65% ا وَفَاكِھَةً وَأبًَّ And fruits and Abba (herbage, etc.), [`Abasa 80:31]

783 قَدَر a period 11 86.66% عْلوُمٍ  إلِىَٰ قَدَرٍ مَّ For a known period (determined by gestation)? [Al-Mursalat 77:22]

784 قَوِىّ  (is) surely All-Strong 11 86.67% َ لَقَوِيٌّ عَزِيزٌ  َ حَقَّ قَدْرِهِ ۗ إنَِّ اللهَّ مَا قَدَرُوا اللهَّ They have not estimated Allah His Rightful Estimate; Verily, Allah is All-
Strong, All-Mighty. [Al-Haj 22:74]

785 كَثِيرَة abundant 11 86.69% وَفَاكِھَةٍ كَثيِرَةٍ  And fruit in plenty, [Al-Waqi`ah 56:32]

786 كَذَبَ  to deny, to lie 11 86.7% مَا كَذَبَ الْفؤَُادُ مَا رَأىَٰ  The (Prophet's) heart lied not (in seeing) what he (Muhammad SAW) saw. 
[An-Najm 53:11]

787 لَبَسْ  to obscure, to confuse, 
to mix, to wear 11 86.72% تَقَابِليِنَ  يَلْبَسُونَ مِن سُندُسٍ وَإسِْتَبْرَقٍ مُّ Dressed in fine silk and (also) in thick silk, facing each other, [Ad-Dukhan 

44:53]

788 مَجْنُون mad 11 86.73% وَمَا صَاحِبُكُم بِمَجْنُونٍ  And (O people) your companion (Muhammad (Peace be upon him)) is not a 
madman; [At-Takwir 81:22]

789 مُخْلصِ (being) sincere 11 86.75% َ أعَْبُدُ مُخْلصًِا لَّهُ دِينيِ قُلِ اللهَّ
Say (O Muhammad SAW) "Allah Alone I worship by doing religious deeds 
sincerely for His sake only and not to show-off, and not to set up rivals with 
Him in worship." [Az-Zumar 39:14]

790 مَسِيح Messiah 11 86.76%
ِ وَلَا الْمَلَائِكَةُ  َّ ِّͿ لَّن يَسْتَنكِفَ الْمَسِيحُ أنَ يَكُونَ عَبْدًا

بُونَ ۚ وَمَن يَسْتَنكِفْ عَنْ عِبَادَتهِِ وَيَسْتَكْبِرْ  الْمُقَرَّ
فَسَيَحْشُرُھُمْ إلِيَْهِ جَمِيعًا

The Messiah will never be proud to reject to be a slave to Allah, nor the 
angels who are near (to Allah). And whosoever rejects His worship and is 
proud, then He will gather them all together unto Himself. [An-Nisa' 4:172]

1582 غُيُوب (of) the unseen 4 93.33% مُ الْغُيُوبِ  قُلْ إنَِّ رَبِّي يَقْذِفُ باِلْحَقِّ عَلاَّ
Say (O Muhammad SAW): "Verily! My Lord sends down Inspiration and 
makes apparent the truth (i.e. this Revelation that had come to me), the 
AllKnower of the Ghaib (unseen). [Saba' 34:48]

1583 غَيّ  the error 4 93.34% ونَھُمْ فيِ الْغَيِّ ثُمَّ لَا يُقْصِرُونَ  وَإخِْوَانُھُمْ يَمُدُّ
But (as for) their brothers (the devils) they (i.e. the devils) plunge them 
deeper into error, and they never stop short. [Al-'A`raf 7:202]

1584 فَآئِزُون (are) the successful ones 4 93.34% ھُمْ ھُمُ الْفَائِزُونَ  إنِِّي جَزَيْتُھُمُ الْيَوْمَ بِمَا صَبَرُوا أنََّ Verily! I have rewarded them this Day for their patience, they are indeed the 
ones that are successful. [Al-Mu'minun 23:111]

1585 ار فُجَّ the wicked 4 93.35% ارَ لَفيِ جَحِيمٍ  وَإنَِّ الْفُجَّ And verily, the Fujjar (the wicked, disbelievers, sinners and evil-doers) will be 
in the blazing Fire (Hell), [Al-'Infitar 82:14]

1586 فَخُور boaster 4 93.35% كَ للِنَّاسِ وَلَا تَمْشِ فيِ الْأرَْضِ مَرَحًا ۖ  رْ خَدَّ وَلَا تُصَعِّ
َ لَا يُحِبُّ كُلَّ مُخْتَالٍ فَخُورٍ  إنَِّ اللهَّ

"And turn not your face away from men with pride, nor walk in insolence 
through the earth. Verily, Allah likes not each arrogant boaster. [Luqman 
31:18]

1587 فرَِار (in) flight 4 93.36% فَلمَْ يَزِدْھُمْ دُعَائيِ إلِاَّ فِرَارًا "But all my calling added nothing but to (their) flight (from the truth). [Nuh 
71:6]

1588 فسُُوق wickedness 4 93.36%

عْلوُمَاتٌ ۚ فَمَن فَرَضَ فيِھِنَّ الْحَجَّ فَلَا الْحَجُّ أشْھُرٌ مَّ
رَفَثَ وَلَا فُسُوقَ وَلَا جِدَالَ فيِ الْحَجِّ ۗ وَمَا تَفْعَلوُا مِنْ 

قْوَىٰ ۚ  ادِ التَّ دُوا فَإنَِّ خَيْرَ الزَّ ُ ۗ وَتَزَوَّ خَيْرٍ يَعْلَمْهُ اللهَّ
قوُنِ يَا أوُليِ الْألَْبَ وَاتَّ

The Hajj (pilgrimage) is (in) the well-known (lunar year) months (i.e. the 10th 
month, the 11th month and the first ten days of the 12th month of the Islamic 
calendar, i.e. two months and ten days). So whosoever intends to perform 
Hajj therein by assuming

1589 فَشِلْ  to lose courage 4 93.37%  ِ ھُمَا ۗ وَعَلىَ اللهَّ ُ وَليُِّ ائِفَتَانِ مِنكُمْ أنَ تَفْشَلَا وَاللهَّ إذِْ ھَمَّت طَّ
لِ الْمُؤْمِنُونَ  فَلْيَتَوَكَّ

When two parties from among you were about to lose heart, but Allah was 
their Wali (Supporter and Protector). And in Allah should the believers put 
their trust. ['Ali 3:122]

1590 قَارُونَ  Qaroon 4 93.37% ابٌ  إلِىَٰ فِرْعَوْنَ وَھَامَانَ وَقَارُونَ فَقَالوُا سَاحِرٌ كَذَّ To Fir'aun (Pharaoh), Haman and Qarun (Korah), but they called (him): "A 
sorcerer, a liar!" [Ghafir 40:24]

1591 قِبَل before you 4 93.38% فَمَالِ الَّذِينَ كَفَرُوا قبَِلكََ مُھْطِعِينَ 
So what is the matter with those who disbelieve that they hasten to listen 
from you (O Muhammad SAW), in order to belie you and to mock at you, and 
at Allah's Book (this Quran). [Al-Ma`arij 70:36]

1592 قُتِّلُ  to kill 4 93.38% لوُا تَقْتيِلًا  لْعُونيِنَ ۖ أيَْنَمَا ثُقِفوُا أخُِذُوا وَقتُِّ مَّ Accursed, wherever found, they shall be seized and killed with a (terrible) 
slaughter. [Al-'Ahzab 33:61]

1593 قدَُّ  to tear 4 93.39% ادِقيِنَ  وَإنِ كَانَ قَمِيصُهُ قدَُّ مِن دُبُرٍ فَكَذَبَتْ وَھُوَ مِنَ الصَّ "But if it be that his shirt is torn from the back, then she has told a lie and he 
is speaking the truth!" [Yusuf 12:27]

1594 قدُُس the Holy Spirit 4 93.39%
بِّكَ باِلْحَقِّ ليُِثَبِّتَ الَّذِينَ آمَنُوا  لهَُ رُوحُ الْقدُُسِ مِن رَّ قُلْ نَزَّ

وَھُدًى وَبُشْرَىٰ للِْمُسْلمِِينَ 

Say (O Muhammad SAW) Ruh-ul-Qudus [Jibrael (Gabriel)] has brought it 
(the Quran) down from your Lord with truth, that it may make firm and 
strengthen (the Faith of) those who believe and as a guidance and glad 
tidings to those who have submitted (to Allah

1595 قِصَاص the legal retribution 4 93.4% وَلَكُمْ فيِ الْقصَِاصِ حَيَاةٌ يَا أوُليِ الْألَْبَابِ لَعَلَّكُمْ تَتَّقوُنَ 
And there is (a saving of) life for you in Al-Qisas (the Law of Equality in 
punishment), O men of understanding, that you may become Al-Muttaqun 
(the pious - see V.2:2). [Al-Baqarah 2:179]

1596 قَصْر as the fortress 4 93.4% ھَا تَرْمِي بِشَرَرٍ كَالْقَصْرِ  إنَِّ
Verily! It (Hell) throws sparks (huge) as Al-Qasr [a fort or a Qasr (huge log of 
wood)], [Al-Mursalat 77:32]

1597 قُعُود (were) sitting 4 93.41% إذِْ ھُمْ عَليَْھَا قُعُودٌ  When they sat by it (fire), [Al-Buruj 85:6]

1598 قَفَّيْ  to send, to follow 4 93.41%

قًا لِّمَا بَيْنَ وَقَفَّيْنَا عَلىَٰ آثَارِھِم بِعِيسَى ابْنِ مَرْيَمَ مُصَدِّ
وْرَاةِ ۖ وَآتَيْنَاهُ الْإنِجِيلَ فيِهِ ھُدًى وَنُورٌ  يَدَيْهِ مِنَ التَّ

وْرَاةِ وَھُدًى وَمَوْعِظَةً  قًا لِّمَا بَيْنَ يَدَيْهِ مِنَ التَّ وَمُصَدِّ
قيِنَ لِّلْمُتَّ

And in their footsteps, We sent 'Iesa (Jesus), son of Maryam (Mary), 
confirming the Taurat (Torah) that had come before him, and We gave him 
the Injeel (Gospel), in which was guidance and light and confirmation of the 
Taurat (Torah) that had come before i

1599 قَلَم by the pen 4 93.42% الَّذِي عَلَّمَ باِلْقَلمَِ  Who has taught (the writing) by the pen [the first person to write was Prophet 
Idrees (Enoch)]. [Al-`Alaq 96:4]

1600 قَنَطُ  to despair 4 93.42% الُّونَ  هِ إلِاَّ الضَّ حْمَةِ رَبِّ قَالَ وَمَن يَقْنَطُ مِن رَّ [Ibrahim (Abraham)] said: "And who despairs of the Mercy of his Lord except 
those who are astray?" [Al-Hijr 15:56]

1601 قِيل a saying 4 93.43% إلِاَّ قيِلًا سَلَامًا سَلَامًا But only the saying of: Salam!, Salam! (greetings with peace) ! [Al-Waqi`ah 
56:26]

541 تَوْرَاة Tourat 18 82.3% وْرَاةَ وَالْإنِجِيلَ  وَيُعَلِّمُهُ الْكِتَابَ وَالْحِكْمَةَ وَالتَّ
And He (Allah) will teach him ['Iesa (Jesus)] the Book and Al-Hikmah (i.e. the 
Sunnah, the faultless speech of the Prophets, wisdom, etc.), (and) the Taurat 
(Torah) and the Injeel (Gospel). ['Ali 3:48]

542 دَآبَّة (the) moving creatures 18 82.32% ةٍ آيَاتٌ لِّقَوْمٍ يُوقنُِونَ  وَفيِ خَلْقِكُمْ وَمَا يَبُثُّ مِن دَابَّ
And in your creation, and what He scattered (through the earth) of moving 
(living) creatures are signs for people who have Faith with certainty. [Al-
Jathiyah 45:4]

543 دُبُر (their) backs 18 82.34% بُرَ  سَيُھْزَمُ الْجَمْعُ وَيُوَلُّونَ الدُّ Their multitude will be put to flight, and they will show their backs. [Al-Qamar 
54:45]

544 دَرَجَة (are in varying) degrees 18 82.37% ُ بَصِيرٌ بِمَا يَعْمَلوُنَ  ِ ۗ وَاللهَّ ھُمْ دَرَجَاتٌ عِندَ اللهَّ They are in varying grades with Allah, and Allah is All-Seer of what they do. 
['Ali 3:163]

545 ذَكَر the male 18 82.39% كَرَ وَالْأنُثَىٰ  وَمَا خَلَقَ الذَّ And by Him Who created male and female; [Al-Layl 92:3]

546 ذُكِّرَ  to remind 18 82.41% رُوا لَا يَذْكُرُونَ  وَإذَِا ذُكِّ And when they are reminded, they pay no attention. [As-Saffat 37:13]

547 رَأْس (was) heads 18 82.44% يَاطِينِ  هُ رُءُوسُ الشَّ طَلْعُھَا كَأنََّ The shoots of its fruit-stalks are like the heads of Shayatin (devils); [As-Saffat 
37:65]

548 رَيْب a misfortune of time 18 82.46% تَرَبَّصُ بهِِ رَيْبَ الْمَنُونِ  أمَْ يَقوُلوُنَ شَاعِرٌ نَّ Or do they say: "(Muhammad SAW is) a poet! We await for him some 
calamity by time! [At-Tur 52:30]

549 عَادَ  to return 18 82.48% ا ظَالمُِونَ  نَا أخَْرِجْنَا مِنْھَا فَإنِْ عُدْنَا فَإنَِّ رَبَّ
"Our Lord! Bring us out of this; if ever we return (to evil), then indeed we shall 
be Zalimun: (polytheists, oppressors, unjust, and wrong-doers, etc.)." [Al-
Mu'minun 23:107]

550 لمِ عَٰ (The) Knower 18 82.51% ھَادَةِ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ  عَالمُِ الْغَيْبِ وَالشَّ All-Knower of the unseen and seen, the All-Mighty, the All-Wise. [At-
Taghabun 64:18]

551 لَّدُن Us 18 82.53% ا ا وَزَكَاةً ۖ وَكَانَ تَقيًِّ وَحَنَانًا مِّن لَّدُنَّ And (made him) sympathetic to men as a mercy (or a grant) from Us, and 
pure from sins [i.e. Yahya (John)] and he was righteous, [Maryam 19:13]

552 تَّعْ  مَّ to grant, to bestow, to 
provide 18 82.55% عْنَاھُمْ إلِىَٰ حِينٍ  فَآمَنُوا فَمَتَّ And they believed; so We gave them enjoyment for a while. [As-Saffat 

37:148]

553 مُنكَر unknown 18 82.58% نكَرُونَ  كُمْ قَوْمٌ مُّ قَالَ إنَِّ He said: "Verily! You are people unknown to me." [Al-Hijr 15:62]

554 مَوْلَىٰ  (is) your Protector 18 82.6% ُ مَوْلَاكُمْ ۖ وَھُوَ خَيْرُ النَّاصِرِينَ  بَلِ اللهَّ Nay, Allah is your Maula (Patron, Lord, Helper and Protector, etc.), and He is 
the Best of helpers. ['Ali 3:150]

555 نِعْمَ  to be excellent 18 82.62% فَقَدَرْنَا فَنِعْمَ الْقَادِرُونَ  So We did measure, and We are the Best to measure (the things). [Al-
Mursalat 77:23]

556 وَفَّىٰٓ  to pay in full, to fulfill 18 82.64% وَإبِْرَاھِيمَ الَّذِي وَفَّىٰ  And of Ibrahim (Abraham) who fulfilled (or conveyed) all that (what Allah 
ordered him to do or convey), [An-Najm 53:37]

557 أحََاطَ  to surround, to 
encompass 17 82.67% لكَِ وَقَدْ أحََطْنَا بِمَا لدََيْهِ خُبْرًا

كَذَٰ So (it was)! And We knew all about him (Dhul-Qarnain). [Al-Kahf 18:91]

558 أدَْرَىٰ  to make known 17 82.69% وَمَا أدَْرَاكَ مَا ھِيَهْ  And what will make you know what it is? [Al-Qari`ah 101:10]

559 إسِْحَاق Isaac 17 82.71% الحِِينَ  نَ الصَّ ا مِّ رْنَاهُ بإِسِْحَاقَ نَبيًِّ وَبَشَّ And We gave him the glad tidings of Ishaque (Isaac) a Prophet from the 
righteous. [As-Saffat 37:112]

560 أغُْرِقُ  to drown 17 82.73% ثُمَّ أغَْرَقْنَا الْآخَرِينَ 
Then We drowned the other (disbelievers and polytheists, etc.). [As-Saffat 
37:82]

561 أنَْعَمَ  to bestow favor 17 82.75% قَالَ رَبِّ بِمَا أنَْعَمْتَ عَليََّ فَلنَْ أكَُونَ ظَھِيرًا لِّلْمُجْرِمِينَ 
He said: "My Lord! For that with which You have favoured me, I will never 
more be a helper for the Mujrimun (criminals, disobedient to Allah, 
polytheists, sinners, etc.)!" [Al-Qasas 28:17]

562 أھَْوَآء their desires 17 82.78% سْتَقِرٌّ  بَعُوا أھَْوَاءَھُمْ ۚ وَكُلُّ أمَْرٍ مُّ بُوا وَاتَّ وَكَذَّ
They belied (the Verses of Allah, this Quran), and followed their own lusts. 
And every matter will be settled [according to the kind of deeds (for the doer 
of good deeds, his deeds will take him to Paradise, and similarly evil deeds 
will take their doers 

563 بَطْن the bellies 17 82.8% فَمَالئُِونَ مِنْھَا الْبُطُونَ  "Then you will fill your bellies therewith, [Al-Waqi`ah 56:53]

564 بَنَات [the] daughters 17 82.82% أصَْطَفَى الْبَنَاتِ عَلىَ الْبَنيِنَ  Has He (then) chosen daughters rather than sons? [As-Saffat 37:153]

701 ن إحِْسَٰ for the good 12 85.43% ھَلْ جَزَاءُ الْإحِْسَانِ إلِاَّ الْإحِْسَانُ  Is there any reward for good other than good? [Ar-Rahman 55:60]

702 أخَْزَيْ  to disgrace 12 85.45% وَلَا تُخْزِنيِ يَوْمَ يُبْعَثُونَ  And disgrace me not on the Day when (all the creatures) will be resurrected; 
[Ash-Shu`ara' 26:87]

703 أدَْنَىٰ  nearer 12 85.46% فَكَانَ قَابَ قَوْسَيْنِ أوَْ أدَْنَىٰ  And was at a distance of two bows' length or (even) nearer, [An-Najm 53:9]

704 أرَْحَام your ties of kinship 12 85.48%
عُوا فَھَلْ عَسَيْتُمْ إنِ تَوَلَّيْتُمْ أن تُفْسِدُوا فيِ الْأرْضِ وَتُقَطِّ

أرَْحَامَكُمْ
Would you then, if you were given the authority, do mischief in the land, and 
sever your ties of kinship? [Muhammad 47:22]

705 إسِْمَاعِيل Ishmael 12 85.49% ابِرِينَ  نَ الصَّ وَإسِْمَاعِيلَ وَإدِْرِيسَ وَذَا الْكِفْلِ ۖ كُلٌّ مِّ
And (remember) Isma'il (Ishmael), and Idris (Enoch) and Dhul-Kifl (Isaiah), all 
were from among As-Sabirin (the patient ones, etc.). [Al-'Anbya' 21:85]

706 أصََمّ  Deaf 12 85.51% صُمٌّ بُكْمٌ عُمْيٌ فَھُمْ لَا يَرْجِعُونَ 
They are deaf, dumb, and blind, so they return not (to the Right Path). [Al-
Baqarah 2:18]

707 أعَْلَن to declare, to reveal, to 
proclaim

12 85.52% ونَ وَمَا تُعْلنُِونَ  ُ يَعْلمَُ مَا تُسِرُّ وَاللهَّ And Allah knows what you conceal and what you reveal. [An-Nahl 16:19]

708 ه أفَْوَٰ with their mouths 12 85.54%
ُ مُتمُِّ نُورِهِ وَلوَْ  ِ بأِفَْوَاھِھِمْ وَاللهَّ يُرِيدُونَ ليُِطْفئُِوا نُورَ اللهَّ

كَرِهَ الْكَافِرُونَ 

They intend to put out the Light of Allah (i.e. the religion of Islam, this Quran, 
and Prophet Muhammad SAW) with their mouths. But Allah will complete His 
Light even though the disbelievers hate (it). [As-Saf 61:8]

709 إمَِام leader, guide, record, 
highway

12 85.56% بيِنٍ  ھُمَا لبَإِمَِامٍ مُّ فَانتَقَمْنَا مِنْھُمْ وَإنَِّ So, We took vengeance on them. They are both on an open highway, plain to 
see. [Al-Hijr 15:79]

710 إنِجِيل Injeel 12 85.57% وْرَاةَ وَالْإنِجِيلَ  وَيُعَلِّمُهُ الْكِتَابَ وَالْحِكْمَةَ وَالتَّ
And He (Allah) will teach him ['Iesa (Jesus)] the Book and Al-Hikmah (i.e. the 
Sunnah, the faultless speech of the Prophets, wisdom, etc.), (and) the Taurat 
(Torah) and the Injeel (Gospel). ['Ali 3:48]

711 أوَْرَثَ  to make inherit 12 85.59% لكَِ ۖ وَأوَْرَثْنَاھَا قَوْمًا آخَرِينَ  كَذَٰ Thus (it was)! And We made other people inherit them (i.e. We made the 
Children of Israel to inherit the kingdom of Egypt). [Ad-Dukhan 44:28]

712 بَدَأَ  to begin, to originate 12 85.6% ُ يَبْدَأُ الْخَلْقَ ثُمَّ يُعِيدُهُ ثُمَّ إلِيَْهِ تُرْجَعُونَ  اللهَّ
Allah (Alone) originates the creation, then He will repeat it, then to Him you 
will be returned. [Ar-Rum 30:11]

713 بَرِىٓء innocent 12 85.62% ا تَعْمَلوُنَ  مَّ فَإنِْ عَصَوْكَ فَقُلْ إنِِّي بَرِيءٌ مِّ Then if they disobey you, say: "I am innocent of what you do." [Ash-Shu`ara' 
26:216]

714 تَدْرِى to know 12 85.63% وَلمَْ أدَْرِ مَا حِسَابيَِهْ  "And that I had never known, how my Account is? [Al-Haqqah 69:26]

715 اب تَوَّ Oft-Returning 12 85.65% ابًا هُ كَانَ تَوَّ فَسَبِّحْ بِحَمْدِ رَبِّكَ وَاسْتَغْفِرْهُ ۚ إنَِّ
So glorify the Praises of your Lord, and ask for His Forgiveness. Verily, He is 
the One Who accepts the repentance and forgives. [An-Nasr 110:3]

716 جَحَدُ  to reject, to deny 12 85.66% ِ يَجْحَدُونَ  لكَِ يُؤْفَكُ الَّذِينَ كَانُوا بآِيَاتِ اللهَّ كَذَٰ Thus were turned away those who used to deny the Ayat (proofs, evidences, 
verses, lessons, signs, revelations, etc.) of Allah. [Ghafir 40:63]

717 حَآجَّ  to argue 12 85.68%
كُمْ وَلنََا أعَْمَالنَُا  نَا وَرَبُّ ِ وَھُوَ رَبُّ ونَنَا فيِ اللهَّ قُلْ أتَُحَاجُّ

وَلَكُمْ أعَْمَالكُُمْ وَنَحْنُ لهَُ مُخْلصُِونَ 

Say (O Muhammad Peace be upon him to the Jews and Christians), "Dispute 
you with us about Allah while He is our Lord and your Lord? And we are to be 
rewarded for our deeds and you for your deeds. And we are sincere to Him in 
worship and obedience (i.e. we

718 حَبِطَ  to become worthless 12 85.7%
نْيَا وَالْآخِرَةِ وَمَا لَھُم ئكَِ الَّذِينَ حَبِطَتْ أعْمَالھُُمْ فيِ الدُّ أوُلَٰ

مِّن نَّاصِرِينَ
They are those whose works will be lost in this world and in the Hereafter, 
and they will have no helpers. ['Ali 3:22]

719 حَفِيظ (and) who keeps 12 85.71% ابٍ حَفيِظٍ  ذَا مَا تُوعَدُونَ لكُِلِّ أوََّ ھَٰ
(It will be said): "This is what you were promised, - (it is) for those oft-
returning (to Allah) in sincere repentance, and those who preserve their 
covenant with Allah (by obeying Him in all what He has ordered, and worship 
none but Allah Alone, i.e. fol

720 حَلَفْ  to swear 12 85.73%
ھُمْ قَوْمٌ كِنَّ نكُمْ وَلَٰ ھُمْ لَمِنكُمْ وَمَا ھُم مِّ ِ إنَِّ َّͿِوَيَحْلفِوُنَ با

يَفْرَقوُنَ 

They swear by Allah that they are truly of you while they are not of you, but 
they are a people (hypocrites) who are afraid (that you may kill them). [At-
Tawbah 9:56]

721 حَنِيف upright 12 85.74% ينِ حَنيِفًا وَلَا تَكُونَنَّ مِنَ الْمُشْرِكِينَ  وَأنَْ أقَمِْ وَجْھَكَ للِدِّ
"And (it is inspired to me): Direct your face (O Muhammad SAW) entirely 
towards the religion Hanifa (Islamic Monotheism, i.e. to worship none but 
Allah Alone), and never be one of the Mushrikun (those who ascribe partners 
to Allah, polytheists, idolaters,

1046 جَھْر the declared 7 89.68% هُ يَعْلمَُ الْجَھْرَ مِنَ الْقَوْلِ وَيَعْلمَُ مَا تَكْتُمُونَ  إنَِّ (Say O Muhammad SAW) Verily, He (Allah) knows that which is spoken 

aloud (openly) and that which you conceal. [Al-'Anbya' 21:110]

1047
حَبّ  grain 7 89.69% ا فَأنَبَتْنَا فيِھَا حَبًّ And We cause therein the grain to grow, [`Abasa 80:27]

1048 حَبْل (will be) a rope 7 89.7% سَدٍ  فيِ جِيدِھَا حَبْلٌ مِّن مَّ In her neck is a twisted rope of Masad (palm fibre). [Al-Masad 111:5]

1049 حِجَاب in the veil 7 89.71%

فَقَالَ إنِِّي أحَْبَبْتُ حُبَّ الْخَيْرِ عَن ذِكْرِ رَبِّي حَتَّىٰ 
تَوَارَتْ باِلْحِجَابِ 

And he said: "Alas! I did love the good (these horses) instead of 

remembering my Lord (in my 'Asr prayer)" till the time was over, and (the 

sun) had hidden in the veil (of night). [Sad 38:32]

1050 ة حُجَّ (is) the argument 7 89.71% ةُ الْبَالغَِةُ ۖ فَلوَْ شَاءَ لَھَدَاكُمْ أجَْمَعِينَ  قُلْ فَللَِّهِ الْحُجَّ
Say: "With Allah is the perfect proof and argument, (i.e. the Oneness of 

Allah, the sending of His Messengers and His Holy Books, etc. to mankind), 

had He so willed, He would indeed have guided you all." [Al-'An`am 6:149]

1051 حَسْرَة (is) surely a regret 7 89.72%  عَلىَ الْكَافِرِينَ 
هُ لَحَسْرَةٌ وَإنَِّ And indeed it (this Quran) will be an anguish for the disbelievers (on the Day 

of Resurrection). [Al-Haqqah 69:50]

1052

حَضَرَ  to approach, to attend 7 89.73% وَأعَُوذُ بكَِ رَبِّ أنَ يَحْضُرُونِ  "And I seek refuge with You, My Lord! lest they may attend (or come near) 

me." [Al-Mu'minun 23:98]

1053
حَظّ  (of) fortune 7 89.74%  عَظِيمٍ 

وَمَا يُلَقَّاھَا إلِاَّ الَّذِينَ صَبَرُوا وَمَا يُلَقَّاھَا إلِاَّ ذُو حَظٍّ
But none is granted it (the above quality) except those who are patient, and 

none is granted it except the owner of the great portion (of the happiness in 

the Hereafter i.e. Paradise and in this world of a high moral character). 

[Fussilat 41:35]

1054

حَفِظَ  to guard, to protect 7 89.75% جِيمٍ  وَحَفِظْنَاھَا مِن كُلِّ شَيْطَانٍ رَّ And We have guarded it (near heaven) from every outcast Shaitan (devil). 

[Al-Hijr 15:17]

1055 حم Disjointed letters 7 89.76%  حم

Ha-Mim. [These letters are one of the miracles of the Quran, and none but 

Allah (Alone) knows their meanings]. [Al-'Ahqaf 46:1]

1056 حَمْل pregnant woman 7 89.77%

ا أرَْضَعَتْ وَتَضَعُ  يَوْمَ تَرَوْنَھَا تَذْھَلُ كُلُّ مُرْضِعَةٍ عَمَّ
كُلُّ ذَاتِ حَمْلٍ حَمْلَھَا وَتَرَى النَّاسَ سُكَارَىٰ وَمَا ھُم 

ِ شَدِيدٌ  كِنَّ عَذَابَ اللهَّ بِسُكَارَىٰ وَلَٰ

The Day you shall see it, every nursing mother will forget her nursling, and 

every pregnant one will drop her load, and you shall see mankind as in a 

drunken state, yet they will not be drunken, but severe will be the Torment of 

Allah. [Al-Haj 22:2]

1057

حَىَّ  to live 7 89.78% ثُمَّ لَا يَمُوتُ فيِھَا وَلَا يَحْيَىٰ 
Wherein he will neither die (to be in rest) nor live (a good living). [Al-'A`la 

87:13]

1058

دَامُ  to be as long as 7 89.79%

لَاةِ وَجَعَلنَيِ مُبَارَكًا أيْنَ مَا كُنتُ وَأوْصَانيِ باِلصَّ
ا كَاةِ مَا دُمْتُ حَيًّ وَالزَّ

"And He has made me blessed wheresoever I be, and has enjoined on me 

Salat (prayer), and Zakat, as long as I live." [Maryam 19:31]

1059

دَلَّ  to indicate, to show, to 

direct

7 89.8%

نْ ھَا الَّذِينَ آمَنُوا ھَلْ أدُلُّكُمْ عَلىَٰ تِجَارَةٍ تُنجِيكُم مِّ يَا أيُّ
عَذَابٍ ألَيِم

O You who believe! Shall I guide you to a commerce that will save you from a 

painful torment. [As-Saf 61:10]

1060 ذِلَّة humiliation 7 89.81%

خَاشِعَةً أبْصَارُھُمْ تَرْھَقُھُمْ ذِلَّةٌ ۚ ذَلكَِ الْيَوْمُ الَّذِي كَانُوا
يُوعَدُونَ

With their eyes lowered in fear and humility, ignominy covering them (all 

over)! That is the Day which they were promised! [Al-Ma`arij 70:44]

1061 ءْيَا رُّ the vision 7 89.81% لكَِ نَجْزِي الْمُحْسِنيِنَ  ا كَذَٰ ؤْيَا ۚ إنَِّ قْتَ الرُّ قَدْ صَدَّ You have fulfilled the dream (vision)!" Verily! Thus do We reward the 

Muhsinun (good-doers - see V.2:112). [As-Saffat 37:105]

1062 بَوٰا رِّ the usury 7 89.82%

ُ لَا يُحِبُّ كُلَّ  دَقَاتِ ۗ وَاللهَّ بَا وَيُرْبيِ الصَّ ُ الرِّ يَمْحَقُ اللهَّ
كَفَّارٍ أثَيِمٍ 

Allah will destroy Riba (usury) and will give increase for Sadaqat (deeds of 

charity, alms, etc.) And Allah likes not the disbelievers, sinners. [Al-Baqarah 

2:276]

1063 زُبُر (the) Scriptures 7 89.83% ليِنَ  هُ لَفيِ زُبُرِ الْأوََّ وَإنَِّ
And verily, it (the Quran, and its revelation to Prophet Muhammad SAW) is 

(announced) in the Scriptures [i.e. the Taurat (Torah) and the Injeel (Gospel)] 

of former people. [Ash-Shu`ara' 26:196]

1064 ا زَكَرِيَّ Zakariyya 7 89.84% ا ذِكْرُ رَحْمَتِ رَبِّكَ عَبْدَهُ زَكَرِيَّ (This is) a mention of the mercy of your Lord to His slave Zakariya 

(Zachariah). [Maryam 19:2]

1065 سَآئِل For the one who asks 7 89.85% ائِلِ وَالْمَحْرُومِ  لِّلسَّ For the beggar who asks, and for the unlucky who has lost his property and 

wealth, (and his means of living has been straitened); [Al-Ma`arij 70:25]

1066 سَابِق And the foremost 7 89.86% ابِقوُنَ  ابِقوُنَ السَّ وَالسَّ
And those foremost [(in Islamic Faith of Monotheism and in performing 

righteous deeds) in the life of this world on the very first call for to embrace 

Islam,] will be foremost (in Paradise). [Al-Waqi`ah 56:10]

265 مُشْرِك the polytheists 44 72.23% فَاصْدَعْ بِمَا تُؤْمَرُ وَأعَْرِضْ عَنِ الْمُشْرِكِينَ 
Therefore proclaim openly (Allah's Message Islamic Monotheism) that which 
you are commanded, and turn away from Al-Mushrikun (polytheists, idolaters, 
and disbelievers, etc. - see V.2:105). [Al-Hijr 15:94]

266 مَلَكَتْ  to possess, to have 
power 44 72.29% ا وَلَا رَشَدًا قُلْ إنِِّي لَا أمَْلكُِ لَكُمْ ضَرًّ Say: "It is not in my power to cause you harm, or to bring you to the Right 

Path." [Al-Jinn 72:21]

267 نَادَىٰ  to call 44 72.35% فَحَشَرَ فَنَادَىٰ  Then he gathered his people and cried aloud, [An-Nazi`at 79:23]

268 إسِْرَائِيل Israel 43 72.4% أنَْ أرَْسِلْ مَعَنَا بَنيِ إسِْرَائيِلَ  "So allow the Children of Israel to go with us.' " [Ash-Shu`ara' 26:17]

269 تِلْكَ  That 43 72.46% تِلْكَ إذًِا قِسْمَةٌ ضِيزَىٰ  That indeed is a division most unfair! [An-Najm 53:22]

270 حَمْد All praises and thanks 43 72.51% ِ رَبِّ الْعَالَمِينَ  َّͿِ ُالْحَمْد All the praises and thanks be to Allah, the Lord of the 'Alamin (mankind, jinns 
and all that exists). [Al-Fatihah 1:2]

271 نُوح  Nooh 43 72.57% بَتْ قَوْمُ نُوحٍ الْمُرْسَليِنَ  كَذَّ The people of Nuh (Noah) belied the Messengers. [Ash-Shu`ara' 26:105]

272 نُور [the] light 43 72.62% لمَُاتُ وَلَا النُّورُ  وَلَا الظُّ Nor are (alike) the darkness (disbelief) and the light (Belief in Islamic 
Monotheism). [Fatir 35:20]

273 أدُْخِلَ  to admit 42 72.68% فَھَا لَھُمْ  ةَ عَرَّ وَيُدْخِلھُُمُ الْجَنَّ
And admit them to Paradise which He has made known to them (i.e. they will 
know their places in Paradise more than they used to know their houses in 
the world). [Muhammad 47:6]

274 جَزَآء A recompense 42 72.73% جَزَاءً وِفَاقًا An exact recompense (according to their evil crimes). [An-Naba' 78:26]

275 سَبَّحَ  to glorify, to praise 42 72.79% حَكَ كَثيِرًا كَيْ نُسَبِّ "That we may glorify You much, [Taha 20:33]

276 م سَلَٰ Peace be 42 72.84% سَلَامٌ عَلىَٰ إبِْرَاھِيمَ  Salamun (peace) be upon Ibrahim (Abraham)!" [As-Saffat 37:109]

277 سَوْفَ  Soon 42 72.9% وَلَسَوْفَ يَرْضَىٰ  He surely will be pleased (when he will enter Paradise). [Al-Layl 92:21]

278 ٱسْتَطَاعَ  to be able to, to be 
capable 42 72.95% وَمَا يَنبَغِي لَھُمْ وَمَا يَسْتَطِيعُونَ  Neither would it suit them, nor they can (produce it). [Ash-Shu`ara' 26:211]

279 بَحْر By the sea 41 73% وَالْبَحْرِ الْمَسْجُورِ  And by the sea kept filled (or it will be fire kindled on the Day of 
Resurrection). [At-Tur 52:6]

280 حَمَلَ  to carry, to bear 41 73.06% وَعَليَْھَا وَعَلىَ الْفُلْكِ تُحْمَلوُنَ  And on them, and on ships you are carried. [Al-Mu'minun 23:22]

281 ن سُبْحَٰ Glory be 41 73.11% ا يَصِفوُنَ  ِ عَمَّ سُبْحَانَ اللهَّ Glorified is Allah! (He is Free) from what they attribute unto Him! [As-Saffat 
37:159]

282 عَذَّبَ  to punish 41 73.16% ُ الْعَذَابَ الْأكَْبَرَ  بُهُ اللهَّ فَيُعَذِّ Then Allah will punish him with the greatest punishment. [Al-Ghashiyah 88:24]

283 عَلَّمَ  to teach 41 73.21% عَلَّمَ الْقُرْآنَ  Has taught (you mankind) the Quran (by His Mercy). [Ar-Rahman 55:2]

284 فَ  So 41 73.27% فَھُمْ عَلىَٰ آثَارِھِمْ يُھْرَعُونَ  So they (too) made haste to follow in their footsteps! [As-Saffat 37:70]

285 فَوْق over you 41 73.32% وَبَنَيْنَا فَوْقَكُمْ سَبْعًا شِدَادًا And We have built above you seven strong (heavens), [An-Naba' 78:12]

286 أرََيْ  to show 40 73.37% لنُِرِيَكَ مِنْ آيَاتنَِا الْكُبْرَى "That We may show you (some) of Our Greater Signs. [Taha 20:23]

287 بِئْسَ  to be wretched, to be evil 40 73.42% مَ يَصْلوَْنَھَا فَبئِْسَ الْمِھَادُ  جَھَنَّ Hell! Where they will burn, and worst (indeed) is that place to rest! [Sad 
38:56]

288 بَلَغَ  to reach 40 73.48% رَاقيَِ  كَلاَّ إذَِا بَلَغَتِ التَّ Nay, when (the soul) reaches to the collar bone (i.e. up to the throat in its 
exit), [Al-Qiyamah 75:26]

289 تَرَكَ  to leave 40 73.53% وَتَرَكْنَا عَليَْهِ فيِ الْآخِرِينَ  And We left for him (a goodly remembrance) among generations (to come) in 
later times. [As-Saffat 37:108]

290 تَوَكَّلْ  to put trust 40 73.58% حِيمِ  لْ عَلىَ الْعَزِيزِ الرَّ وَتَوَكَّ And put your trust in the All-Mighty, the Most Merciful, [Ash-Shu`ara' 26:217]

1386 كَفَّار disbeliever 5 92.24% مَ كُلَّ كَفَّارٍ عَنيِدٍ  ألَْقيَِا فيِ جَھَنَّ
(And it will be said): "Both of you throw (Order from Allah to the two angels) 
into Hell, every stubborn disbeliever (in the Oneness of Allah, in His 
Messengers, etc.). [Qaf 50:24]

1387 كَلْب while their dog 5 92.25%
وَتَحْسَبُھُمْ أيَْقَاظًا وَھُمْ رُقوُدٌ ۚ وَنُقَلِّبُھُمْ ذَاتَ الْيَمِينِ وَذَاتَ 

لَعْتَ  مَالِ ۖ وَكَلْبُھُم بَاسِطٌ ذِرَاعَيْهِ باِلْوَصِيدِ ۚ لوَِ اطَّ الشِّ
عَليَْھِمْ لوََلَّيْتَ مِنْھُمْ فِرَارًا وَلَمُلئِْتَ مِنْھُمْ رُعْبًا

And you would have thought them awake, while they were asleep. And We 
turned them on their right and on their left sides, and their dog stretching 
forth his two forelegs at the entrance [of the Cave or in the space near to the 
entrance of the Cave (as a g

1388 كَوْكَب the stars 5 92.26% وَإذَِا الْكَوَاكِبُ انتَثَرَتْ  And when the stars have fallen and scattered; [Al-'Infitar 82:2]

1389 لَوْح a Tablet 5 92.26% حْفوُظٍ  فيِ لوَْحٍ مَّ (Inscribed) in Al-Lauh Al-Mahfuz (The Preserved Tablet)! [Al-Buruj 85:22]

1390 مُبْطِلوُن the falsifiers 5 92.27%
اعَةُ يَوْمَئذٍِ  مَاوَاتِ وَالْأرَْضِ ۚ وَيَوْمَ تَقوُمُ السَّ ِ مُلْكُ السَّ َّͿَِو

يَخْسَرُ الْمُبْطِلوُنَ 

And to Allah belongs the kingdom of the heavens and the earth. And on the 
Day that the Hour will be established, on that Day the followers of falsehood 
(polytheists, disbelievers, worshippers of false deities, etc.) shall lose 
(everything). [Al-Jathiyah 4

1391 مُتْرَفِين indulging in affluence 5 92.28% لكَِ مُتْرَفيِنَ ھُمْ كَانُوا قَبْلَ ذَٰ إنَِّ Verily, before that, they indulged in luxury, [Al-Waqi`ah 56:45]

1392 مُخْرَج will be removed 5 92.28% نْھَا بِمُخْرَجِينَ  ھُمْ فيِھَا نَصَبٌ وَمَا ھُم مِّ لَا يَمَسُّ
"No sense of fatigue shall touch them, nor shall they (ever) be asked to leave 
it." [Al-Hijr 15:48]

1393 مَرْضَات pleasure 5 92.29% ُ ِ ۗ وَاللهَّ وَمِنَ النَّاسِ مَن يَشْرِي نَفْسَهُ ابْتِغَاءَ مَرْضَاتِ اللهَّ
رَءُوفٌ باِلْعِبَادِ

And of mankind is he who would sell himself, seeking the Pleasure of Allah. 
And Allah is full of Kindness to (His) slaves. [Al-Baqarah 2:207]

1394 مِرْيَة doubt 5 92.3% هُ بِكُلِّ شَيْءٍ  ھِمْ ۗ ألََا إنَِّ ھُمْ فيِ مِرْيَةٍ مِّن لِّقَاءِ رَبِّ ألََا إنَِّ
حِيطٌ  مُّ

Verily! They are in doubt concerning the Meeting with their Lord? (i.e. 
Resurrection after their deaths, and their return to their Lord). Verily! He it is 
Who is surrounding all things! [Fussilat 41:54]

1395 مَسْـؤُل (are) to be questioned 5 92.3% سْئُولوُنَ  ھُم مَّ وَقِفوُھُمْ ۖ إنَِّ "But stop them, verily they are to be questioned. [As-Saffat 37:24]

1396 مُصْبِحِين (at) morning 5 92.31% فَتَنَادَوْا مُصْبِحِينَ 
Then they called out one to another as soon as the morning broke, [Al-Qalam 
68:21]

1397 مِصْر Egypt 5 92.32% ا دَخَلوُا عَلىَٰ يُوسُفَ آوَىٰ إلِيَْهِ أبَوَيْهِ وَقَالَ ادْخُلوُا فَلَمَّ
ُ آمِنيِنَ مِصْرَ إنِ شَاءَ اللهَّ

Then, when they entered unto Yusuf (Joseph), he betook his parents to 
himself and said: "Enter Egypt, if Allah wills, in security." [Yusuf 12:99]

1398 مُصْلحِ (were) reformers 5 92.32% وَمَا كَانَ رَبُّكَ ليُِھْلكَِ الْقُرَىٰ بِظُلْمٍ وَأھَْلھَُا مُصْلحُِونَ 
And your Lord would never destroy the towns wrongfully, while their people 
were right-doers. [Hud 11:117]

1399 مَكَانَت your position 5 92.33% ا عَامِلوُنَ  وَقُل لِّلَّذِينَ لَا يُؤْمِنُونَ اعْمَلوُا عَلىَٰ مَكَانَتِكُمْ إنَِّ And say to those who do not believe: "Act according to your ability and way, 
We are acting (in our way). [Hud 11:121]

1400 مَلوُم (are) to be blamed 5 92.34% فَتَوَلَّ عَنْھُمْ فَمَا أنَتَ بِمَلوُمٍ  So turn away (O Muhammad SAW) from them (Quraish pagans) you are not 
to be blamed (as you have conveyed Allah's Message). [Adh-Dhariyat 51:54]

1401 مَّحِيص any escape 5 92.34% مُ وَلَا يَجِدُونَ عَنْھَا مَحِيصًا ئكَِ مَأوَْاھُمْ جَھَنَّ أوُلَٰ The dwelling of such (people) is Hell, and they will find no way of escape from 
it. [An-Nisa' 4:121]

1402 سْتَضْعَفُون مُّ the oppressed 5 92.35% سَاءِ وَالْوِلْدَانِ لَا جَالِ وَالنِّ إلِاَّ الْمُسْتَضْعَفيِنَ مِنَ الرِّ
يَسْتَطِيعُونَ حِيلةًَ وَلَا يَھْتَدُونَ سَبيِلًا

Except the weak ones among men, women and children who cannot devise a 
plan, nor are they able to direct their way. [An-Nisa' 4:98]

1403 طَھَّرَة مُّ purified 5 92.35% طَھَّرَةٍ  رْفوُعَةٍ مُّ مَّ Exalted (in dignity), purified, [`Abasa 80:14]

1404 كْرَمُون مُّ (will) be honored 5 92.36% كْرَمُونَ  فَوَاكِهُ ۖ وَھُم مُّ Fruits; and they shall be honoured, [As-Saffat 37:42]

1405 وقِنِين مُّ for those who are certain 5 92.37% وَفيِ الْأرَْضِ آيَاتٌ لِّلْمُوقنِيِنَ  And on the earth are signs for those who have Faith with certainty, [Adh-
Dhariyat 51:20]

1406 يْت مَّ dead 5 92.37% لكَِ الْخُرُوجُ  يْتًا ۚ كَذَٰ زْقًا لِّلْعِبَادِ ۖ وَأحَْيَيْنَا بهِِ بَلْدَةً مَّ رِّ A provision for (Allah's) slaves. And We give life therewith to a dead land. 
Thus will be the resurrection (of the dead). [Qaf 50:11]

1407 مُنذَرِين (of) those who were 
warned 5 92.38% فَانظُرْ كَيْفَ كَانَ عَاقبَِةُ الْمُنذَرِينَ  Then see what was the end of those who were warned (but heeded not). [As-

Saffat 37:73]

1408 مُنزِليِن (are) the Ones to send 5 92.39% أأَنَتُمْ أنَزَلْتُمُوهُ مِنَ الْمُزْنِ أمَْ نَحْنُ الْمُنزِلوُنَ  Is it you who cause it from the rainclouds to come down, or are We the 
Causer of it to come down? [Al-Waqi`ah 56:69]

442 لقَِآء (the) meeting 24 79.64% هُ بِكُلِّ شَيْءٍ  ھِمْ ۗ ألََا إنَِّ ھُمْ فيِ مِرْيَةٍ مِّن لِّقَاءِ رَبِّ ألََا إنَِّ
حِيطٌ  مُّ

Verily! They are in doubt concerning the Meeting with their Lord? (i.e. 
Resurrection after their deaths, and their return to their Lord). Verily! He it is 
Who is surrounding all things! [Fussilat 41:54]

443 وَرَآء behind them 24 79.67% حِيطٌ  ُ مِن وَرَائِھِم مُّ وَاللهَّ And Allah encompasses them from behind! (i.e. all their deeds are within His 
Knowledge, and He will requite them for their deeds). [Al-Buruj 85:20]

444 وَكِيل (as) Disposer of affairs 24 79.7% ِ وَكِيلًا  َّͿِوَكَفَىٰ با ۚ ِ لْ عَلىَ اللهَّ وَتَوَكَّ And put your trust in Allah, and Sufficient is Allah as a Wakil (Trustee, or 
Disposer of affairs). [Al-'Ahzab 33:3]

445 أذَِنَ  to permit 23 79.73% ھَا وَحُقَّتْ  وَأذَِنَتْ لرَِبِّ And listens and obeys its Lord, and it must do so; [Al-'Inshiqaq 84:2]

446 أنَجَىٰ  to save 23 79.76% وَمَن فيِ الْأرَْضِ جَمِيعًا ثُمَّ يُنجِيهِ  And all that are in the earth, so that it might save him. [Al-Ma`arij 70:14]

447 لَ  بَدَّ to change 23 79.79% مٍ لِّلْعَبيِدِ  لُ الْقَوْلُ لدََيَّ وَمَا أنََا بِظَلاَّ مَا يُبَدَّ
The Sentence that comes from Me cannot be changed, and I am not unjust 
(to the least) to the slaves." [Qaf 50:29]

448 ذِكْرَىٰ  (to) mention it 23 79.82% فيِمَ أنَتَ مِن ذِكْرَاھَا You have no knowledge to say anything about it, [An-Nazi`at 79:43]

449 سَاجِد those who prostrate 23 79.85% اجِدِينَ  وَتَقَلُّبَكَ فيِ السَّ And your movements among those who fall prostrate (along with you to Allah 
in the five compulsory congregational prayers). [Ash-Shu`ara' 26:219]

450 سَبْع seven 23 79.88% وَبَنَيْنَا فَوْقَكُمْ سَبْعًا شِدَادًا And We have built above you seven strong (heavens), [An-Naba' 78:12]

451 دَة شَھَٰ and the witnessed 23 79.91% ھَادَةِ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ  عَالمُِ الْغَيْبِ وَالشَّ All-Knower of the unseen and seen, the All-Mighty, the All-Wise. [At-
Taghabun 64:18]

452 ت ظُلمَُٰ the darkness[es] 23 79.94% لمَُاتُ وَلَا النُّورُ  وَلَا الظُّ Nor are (alike) the darkness (disbelief) and the light (Belief in Islamic 
Monotheism). [Fatir 35:20]

453 فَتَنُ  to persecute, to test, to 
try 23 79.97% ارِ يُفْتَنُونَ  يَوْمَ ھُمْ عَلىَ النَّ (It will be) a Day when they will be tried (i.e. burnt) over the Fire! [Adh-

Dhariyat 51:13]

454 فلُْك the ship 23 80% إذِْ أبََقَ إلِىَ الْفُلْكِ الْمَشْحُونِ  When he ran to the laden ship, [As-Saffat 37:140]

455 قَرْن (of) the generations 23 80.03% قَالَ فَمَا بَالُ الْقُرُونِ الْأوُلىَٰ  [Fir'aun (Pharaoh)] said: "What about the generations of old?" [Taha 20:51]

456 لَعَنَ  to curse 23 80.06% َ لَعَنَ الْكَافِرِينَ وَأعََدَّ لَھُمْ سَعِيرًا إنَِّ اللهَّ Verily, Allah has cursed the disbelievers, and has prepared for them a 
flaming Fire (Hell). [Al-'Ahzab 33:64]

457 مِسْكِين a needy person 23 80.09% أوَْ مِسْكِينًا ذَا مَتْرَبَةٍ  Or to a Miskin (poor) afflicted with misery. [Al-Balad 90:16]

458 يَتِيم An orphan 23 80.12% يَتيِمًا ذَا مَقْرَبَةٍ  To an orphan near of kin. [Al-Balad 90:15]

459 أذََاقَ  to cause taste 22 80.15% هُ ا رَحْمَةً ثُمَّ نَزَعْنَاھَا مِنْهُ إنَِّ وَلئَنِْ أذَقْنَا الْإنِسَانَ مِنَّ
ليََئُوسٌ كَفوُرٌ

And if We give man a taste of Mercy from Us, and then withdraw it from him, 
verily! He is despairing, ungrateful. [Hud 11:9]

460 أسَْلَمَ  to submit 22 80.18% ا أسَْلَمَا وَتَلَّهُ للِْجَبيِنِ  فَلَمَّ
Then, when they had both submitted themselves (to the Will of Allah), and he 
had laid him prostrate on his forehead (or on the side of his forehead for 
slaughtering); [As-Saffat 37:103]

461 بَرّ  dutiful 22 80.2% كِرَامٍ بَرَرَةٍ  Honourable and obedient. [`Abasa 80:16]

462 بَلَىٰ  Yes 22 80.23% هُ كَانَ بهِِ بَصِيرًا بَلىَٰ إنَِّ رَبَّ Yes! Verily, his Lord has been ever beholding him! [Al-'Inshiqaq 84:15]

463 جَمَعَ  to gather, to collect 22 80.26% وَجَمَعَ فَأوَْعَىٰ  And collect (wealth) and hide it (from spending it in the Cause of Allah). [Al-
Ma`arij 70:18]

464 جِنّ  the jinn 22 80.29% وَمَا خَلَقْتُ الْجِنَّ وَالْإنِسَ إلِاَّ ليَِعْبُدُونِ  And I (Allah) created not the jinns and humans except they should worship 
Me (Alone). [Adh-Dhariyat 51:56]

465 خَلْف (is) behind them 22 80.32% يَعْلمَُ مَا بَيْنَ أيَْدِيھِمْ وَمَا خَلْفَھُمْ وَلَا يُحِيطُونَ بهِِ عِلْمًا
He (Allah) knows what happens to them (His creatures) in this world, and 
what will happen to them (in the Hereafter), and they will never compass 
anything of His Knowledge. [Taha 20:110]

466 دُعَآء my invitation 22 80.35% فَلمَْ يَزِدْھُمْ دُعَائيِ إلِاَّ فِرَارًا "But all my calling added nothing but to (their) flight (from the truth). [Nuh 
71:6]

812 ثَبَّتْ  to make firm 10 87.06% تْنَاكَ لَقَدْ كِدتَّ تَرْكَنُ إلِيَْھِمْ شَيْئًا قَليِلًا  وَلوَْلَا أنَ ثَبَّ And had We not made you stand firm, you would nearly have inclined to 
them a little. [Al-'Isra' 17:74]

813 جَاھِل the ignorant 10 87.07% خُذِ الْعَفْوَ وَأْمُرْ باِلْعُرْفِ وَأعَْرِضْ عَنِ الْجَاھِليِنَ  Show forgiveness, enjoin what is good, and turn away from the foolish (i.e. 
don't punish them). [Al-'A`raf 7:199]

814 جَبَّار (as) tyrants 10 87.09% وَإذَِا بَطَشْتُم بَطَشْتُمْ جَبَّارِينَ  "And when you seize, seize you as tyrants? [Ash-Shu`ara' 26:130]

815 جِنَّة the jinn 10 87.1% ةِ وَالنَّاسِ  مِنَ الْجِنَّ "Of jinns and men." [An-Nas 114:6]

816 حَاقَ  to surround, to 
encompass, to envelope 10 87.11% ا كَانُوا بهِِ  ئَاتُ مَا عَمِلوُا وَحَاقَ بِھِم مَّ فَأصََابَھُمْ سَيِّ

يَسْتَھْزِئُونَ 
Then, the evil results of their deeds overtook them, and that at which they 
used to mock surrounded them. [An-Nahl 16:34]

817 حِجَارَة with stones 10 87.13% يلٍ  تَرْمِيھِم بِحِجَارَةٍ مِّن سِجِّ Striking them with stones of Sijjil. [Al-Fil 105:4]

818 ت خَيْرَٰ (are) good 10 87.14% فيِھِنَّ خَيْرَاتٌ حِسَانٌ  Therein (gardens) will be fair (wives) good and beautiful; [Ar-Rahman 55:70]

819 دَم your blood 10 87.15% وَإذِْ أخََذْنَا مِيثَاقَكُمْ لَا تَسْفِكُونَ دِمَاءَكُمْ وَلَا تُخْرِجُونَ 
أنَفُسَكُم مِّن دِيَارِكُمْ ثُمَّ أقَْرَرْتُمْ وَأنَتُمْ تَشْھَدُونَ 

And (remember) when We took your covenant (saying): Shed not the blood 
of your people, nor turn out your own people from their dwellings. Then, (this) 
you ratified and (to this) you bear witness. [Al-Baqarah 2:84]

820 رِجْس (in) evil 10 87.16% رَضٌ فَزَادَتْھُمْ رِجْسًا إلِىَٰ  ا الَّذِينَ فيِ قُلوُبِھِم مَّ وَأمََّ
رِجْسِھِمْ وَمَاتُوا وَھُمْ كَافِرُونَ 

But as for those in whose hearts is a disease (of doubt, disbelief and 
hypocrisy), it will add suspicion and doubt to their suspicion, disbelief and 
doubt, and they die while they are disbelievers. [At-Tawbah 9:125]

821 سِى رَوَٰ firmly set mountains 10 87.18% اءً فُرَاتًا وَجَعَلْنَا فيِھَا رَوَاسِيَ شَامِخَاتٍ وَأسَْقَيْنَاكُم مَّ And have placed therein firm, and tall mountains; and have given you to drink 
sweet water? [Al-Mursalat 77:27]

822 زَرْع And cornfields 10 87.19% وَزُرُوعٍ وَمَقَامٍ كَرِيمٍ  And green crops (fields etc.) and goodly places, [Ad-Dukhan 44:26]

823 سَرِيع (is) swift 10 87.2% ُ سَرِيعُ الْحِسَابِ  ا كَسَبُوا ۚ وَاللهَّ مَّ ئكَِ لَھُمْ نَصِيبٌ مِّ أوُلَٰ For them there will be alloted a share for what they have earned. And Allah is 
Swift at reckoning. [Al-Baqarah 2:202]

824 سَعْي With their effort 10 87.22% لِّسَعْيِھَا رَاضِيَةٌ 
Glad with their endeavour (for their good deeds which they did in this world, 
along with the true Faith of Islamic Monotheism). [Al-Ghashiyah 88:9]

825 سُورَة A Surah 10 87.23%
نَاتٍ   سُورَةٌ أنَزَلْنَاھَا وَفَرَضْنَاھَا وَأنَزَلْنَا فيِھَا آيَاتٍ بَيِّ

رُونَ  لَّعَلَّكُمْ تَذَكَّ

(This is) a Surah (chapter of the Quran) which We have sent down and which 
We have enjoined, (ordained its legal laws) and in it We have revealed 
manifest Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations lawful 
and unlawful things, and set bou

826 شَفِيع any intercessors 10 87.24% وَلمَْ يَكُن لَّھُم مِّن شُرَكَائِھِمْ شُفَعَاءُ وَكَانُوا بِشُرَكَائِھِمْ 
كَافِرِينَ 

No intercessor will they have from those whom they made equal with Allah 
(partners i.e. their so-called associate gods), and they will (themselves) reject 
and deny their partners. [Ar-Rum 30:13]

827 شَكُور grateful 10 87.25% هُ كَانَ عَبْدًا شَكُورًا ةَ مَنْ حَمَلْنَا مَعَ نُوحٍ ۚ إنَِّ يَّ ذُرِّ "O offspring of those whom We carried (in the ship) with Nuh (Noah)! Verily, 
he was a grateful slave." [Al-'Isra' 17:3]

828 صَاحِب (is) your companion 10 87.27% وَمَا صَاحِبُكُم بِمَجْنُونٍ  And (O people) your companion (Muhammad (Peace be upon him)) is not a 
madman; [At-Takwir 81:22]

829 قَ  صَدَّ to accept truth, to admit, 
to confirm, to believe 10 87.28% قَ باِلْحُسْنَىٰ  وَصَدَّ And believes in Al-Husna. [Al-Layl 92:6]

830 صَرَّفْ  to explain 10 87.29% رُوا فَأبََىٰ أكَْثَرُ النَّاسِ إلِاَّ كُفوُرًا كَّ فْنَاهُ بَيْنَھُمْ ليَِذَّ وَلَقَدْ صَرَّ
And indeed We have distributed it (rain or water) amongst them in order that 
they may remember the Grace of Allah, but most men refuse (or deny the 
Truth or Faith) and accept nothing but disbelief or ingratitude. [Al-Furqan 
25:50]

831 ور صُّ the trumpet 10 87.31% ورِ نَفْخَةٌ وَاحِدَةٌ  فَإذَِا نُفخَِ فيِ الصُّ Then when the Trumpet will be blown with one blowing (the first one), [Al-
Haqqah 69:13]

832 ضَرّ  any harm 10 87.32% ا وَلَا رَشَدًا قُلْ إنِِّي لَا أمَْلكُِ لَكُمْ ضَرًّ Say: "It is not in my power to cause you harm, or to bring you to the Right 
Path." [Al-Jinn 72:21]

1025 أرَْبَع four 7 89.49%
هُ  ِ ۙ إنَِّ َّͿِوَيَدْرَأُ عَنْھَا الْعَذَابَ أنَ تَشْھَدَ أرَْبَعَ شَھَادَاتٍ با

لَمِنَ الْكَاذِبيِنَ 
But it shall avert the punishment (of stoning to death) from her, if she bears 
witness four times by Allah, that he (her husband) is telling a lie. [An-Nur 24:8]

1026 أشَْھَدَ  to make witness 7 89.5%
مَاوَاتِ وَالْأرَْضِ وَلَا خَلْقَ أنَفُسِھِمْ  ھُمْ خَلْقَ السَّ ا أشَْھَدتُّ مَّ

خِذَ الْمُضِلِّينَ عَضُدًا وَمَا كُنتُ مُتَّ

I (Allah) made them (Iblis and his offspring) not to witness (nor took their help 
in) the creation of the heavens and the earth and not (even) their own 
creation, nor was I (Allah) to take the misleaders as helpers. [Al-Kahf 18:51]

1027 ح إصِْلَٰ its reformation 7 89.51%
وَلَا تُفْسِدُوا فيِ الْأرَْضِ بَعْدَ إصِْلَاحِھَا وَادْعُوهُ خَوْفًا 

نَ الْمُحْسِنيِنَ  ِ قَرِيبٌ مِّ وَطَمَعًا ۚ إنَِّ رَحْمَتَ اللهَّ

And do not do mischief on the earth, after it has been set in order, and 
invoke Him with fear and hope; Surely, Allah's Mercy is (ever) near unto the 
good-doers. [Al-'A`raf 7:56]

1028 أصَِيل evening, afternoon 7 89.52% حُوهُ بُكْرَةً وَأصَِيلًا  وَسَبِّ And glorify His Praises morning and afternoon [the early morning (Fajr) and 
'Asr prayers]. [Al-'Ahzab 33:42]

1029 أفََاضَ  to depart 7 89.52%
َ ۚ إنَِّ  ثُمَّ أفَيِضُوا مِنْ حَيْثُ أفََاضَ النَّاسُ وَاسْتَغْفِرُوا اللهَّ

حِيمٌ  َ غَفوُرٌ رَّ اللهَّ

Then depart from the place whence all the people depart and ask Allah for 
His Forgiveness.  Truly, Allah is Oft-Forgiving, Most-Merciful. [Al-Baqarah 
2:199]

1030 أكُُل harvest, produce 7 89.53%
رْنَا  نْهُ شَيْئًا ۚ وَفَجَّ تَيْنِ آتَتْ أكُُلَھَا وَلمَْ تَظْلمِ مِّ كِلْتَا الْجَنَّ

خِلَالَھُمَا نَھَرًا

Each of those two gardens brought forth its produce, and failed not in the 
least therein, and We caused a river to gush forth in the midst of them. [Al-
Kahf 18:33]

1031 أمُْطِرَتْ  to shower, to send rain 7 89.54% طَرًا ۖ فَسَاءَ مَطَرُ الْمُنذَرِينَ  وَأمَْطَرْنَا عَليَْھِم مَّ And We rained down on them a rain (of stones). So evil was the rain of those 
who were warned. [An-Naml 27:58]

1032 أنَسَىٰ  to make forget 7 89.55%
نْھُمْ  ا حَتَّىٰ أنَسَوْكُمْ ذِكْرِي وَكُنتُم مِّ خَذْتُمُوھُمْ سِخْرِيًّ فَاتَّ

تَضْحَكُونَ 
But you took them for a laughingstock, so much so that they made you forget 
My Remembrance while you used to laugh at them! [Al-Mu'minun 23:110]

1033 أھَْدَىٰ  (is) best guided 7 89.56%
كُمْ أعَْلمَُ بِمَنْ ھُوَ أھَْدَىٰ  قُلْ كُلٌّ يَعْمَلُ عَلىَٰ شَاكِلتَهِِ فَرَبُّ

سَبيِلًا 

Say (O Muhammad SAW to mankind): "Each one does according to 
Shakilatihi (i.e. his way or his religion or his intentions, etc.), and your Lord 
knows best of him whose path (religion, etc.) is right." [Al-'Isra' 17:84]

1034 بَصِيرَة (will be) a witness 7 89.57% بَلِ الْإنِسَانُ عَلىَٰ نَفْسِهِ بَصِيرَةٌ  Nay! Man will be a witness against himself [as his body parts (skin, hands, 
legs, etc.) will speak about his deeds]. [Al-Qiyamah 75:14]

1035 بُعْد away 7 89.58% كَأنَ لَّمْ يَغْنَوْا فيِھَا ۗ ألََا بُعْدًا لِّمَدْيَنَ كَمَا بَعِدَتْ ثَمُودُ  As if they had never lived there! So away with Madyan (Midian)! As away with 
Thamud! (All these nations were destroyed). [Hud 11:95]

1036 بُكْرَة morning 7 89.59% حُوهُ بُكْرَةً وَأصَِيلًا  وَسَبِّ And glorify His Praises morning and afternoon [the early morning (Fajr) and 
'Asr prayers]. [Al-'Ahzab 33:42]

1037 ن بُنْيَٰ a structure 7 89.6% قَالوُا ابْنُوا لهَُ بُنْيَانًا فَألَْقوُهُ فيِ الْجَحِيمِ  They said: "Build for him a building (it is said that the building was like a 
furnace) and throw him into the blazing fire!" [As-Saffat 37:97]

1038 بَيْع any trade 7 89.61%
ا  لَاةَ وَيُنفِقوُا مِمَّ قُل لِّعِبَادِيَ الَّذِينَ آمَنُوا يُقيِمُوا الصَّ

ا وَعَلَانيَِةً مِّن قَبْلِ أنَ يَأتْيَِ يَوْمٌ لاَّ بَيْعٌ فيِهِ  رَزَقْنَاھُمْ سِرًّ
وَلَا خِلَالٌ 

Say (O Muhammad SAW) to 'Ibadi (My slaves) who have believed, that they 
should perform As-Salat (Iqamat-as-Salat), and spend in charity out of the 
sustenance We have given them, secretly and openly, before the coming of 
a Day on which there will be neithe

1039 تَبْدِيل any change 7 89.62% ِ تَبْدِيلًا  ةِ اللهَّ ِ الَّتيِ قَدْ خَلَتْ مِن قَبْلُ ۖ وَلنَ تَجِدَ لسُِنَّ ةَ اللهَّ سُنَّ That has been the Way of Allah already with those who passed away before. 
And you will not find any change in the Way of Allah. [Al-Fath 48:23]

1040 لَتْ  تَنَزَّ to descend, to bring 
down

7 89.62% يَاطِينُ  لَتْ بهِِ الشَّ وَمَا تَنَزَّ And it is not the Shayatin (devils) who have brought it (this Quran) down, 
[Ash-Shu`ara' 26:210]

1041 زَعُ  تَنَٰ to dispute, to disagree 7 89.63% وا النَّجْوَىٰ  فَتَنَازَعُوا أمَْرَھُم بَيْنَھُمْ وَأسََرُّ Then they debated with one another what they must do, and they kept their 
talk secret. [Taha 20:62]

1042 تَوْبَة the repentance 7 89.64%
ئَاتِ يِّ وْبَةَ عَنْ عِبَادِهِ وَيَعْفوُ عَنِ السَّ وَھُوَ الَّذِي يَقْبَلُ التَّ

وَيَعْلمَُ مَا تَفْعَلوُنَ
And He it is Who accepts repentance from His slaves, and forgives sins, and 
He knows what you do. [Ash-Shuraa 42:25]

1043 جَآنّ  the jinn 7 89.65% ارِجٍ مِّن نَّارٍ  وَخَلَقَ الْجَانَّ مِن مَّ And the jinns did He create from a smokeless flame of fire. [Ar-Rahman 
55:15]

1044 جَمِيل good 7 89.66% فَاصْبِرْ صَبْرًا جَمِيلًا  So be patient (O Muhammad SAW ), with a good patience. [Al-Ma`arij 70:5]

1045 جَنَاح your wing 7 89.67% بَعَكَ مِنَ الْمُؤْمِنيِنَ  وَاخْفضِْ جَنَاحَكَ لمَِنِ اتَّ And be kind and humble to the believers who follow you. [Ash-Shu`ara' 
26:215]

833 طَلَّقَ  to divorce 10 87.33%
نكُنَّ  هُ إنِ طَلَّقَكُنَّ أنَ يُبْدِلهَُ أزَْوَاجًا خَيْرًا مِّ عَسَىٰ رَبُّ
ؤْمِنَاتٍ قَانتَِاتٍ تَائبَِاتٍ عَابدَِاتٍ سَائِحَاتٍ  مُسْلمَِاتٍ مُّ

بَاتٍ وَأبَْكَارًا ثَيِّ

It may be if he divorced you (all) that his Lord will give him instead of you, 
wives better than you, Muslims (who submit to Allah), believers, obedient to 
Allah, turning to Allah in repentance, worshipping Allah sincerely, fasting or 
emigrants (for Allah

834 طُور By the Mount 10 87.34% ورِ  By the Mount; [At-Tur 52:1] وَالطُّ

835 ظَھَرَ  to appear, to become 
manifest 10 87.36% فَمَا اسْطَاعُوا أنَ يَظْھَرُوهُ وَمَا اسْتَطَاعُوا لهَُ نَقْبًا So they [Ya'juj and Ma'juj (Gog and Magog)] were made powerless to scale it 

or dig through it. [Al-Kahf 18:97]

836 عِجْل with a calf 10 87.37% فَرَاغَ إلِىَٰ أھَْلهِِ فَجَاءَ بِعِجْلٍ سَمِينٍ 
Then he turned to his household, so brought out a roasted calf [as the 
property of Ibrahim (Abraham) was mainly cows]. [Adh-Dhariyat 51:26]

837 عُذْ  to seek refuge 10 87.38% Say: "I seek refuge with (Allah) the Lord of mankind, [An-Nas 114:1] قُلْ أعَُوذُ بِرَبِّ النَّاسِ 

838 عَشِىّ  in the afternoon 10 87.4% افنَِاتُ الْجِيَادُ  إذِْ عُرِضَ عَليَْهِ باِلْعَشِيِّ الصَّ When there were displayed before him, in the afternoon, well trained horses 
of the highest breed [for Jihad (holy fighting in Allah's Cause)]. [Sad 38:31]

839 عَصَا his staff 10 87.41% بيِنٌ  فَألَْقَىٰ عَصَاهُ فَإذَِا ھِيَ ثُعْبَانٌ مُّ So [Musa (Moses)] threw his stick, and behold, it was a serpent, manifest. 
[Ash-Shu`ara' 26:32]

840 فِئَة a group 10 87.42% ِ وَمَا كَانَ مُنتَصِرًا وَلمَْ تَكُن لَّهُ فئَِةٌ يَنصُرُونَهُ مِن دُونِ اللهَّ And he had no group of men to help him against Allah, nor could he defend 
or save himself. [Al-Kahf 18:43]

841 فَسَقَ  to disobey defiantly 10 87.44% ھُمُ الْعَذَابُ بِمَا كَانُوا يَفْسُقوُنَ  بُوا بآِيَاتنَِا يَمَسُّ وَالَّذِينَ كَذَّ
But those who reject Our Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs, 
revelations, etc.), the torment will touch them for their disbelief (and for their 
belying the Message of Muhammad SAW). [Tafsir Al-Qurtubi]. [Al-'An`am 
6:49]

842 فَطَرَ  to create 10 87.45% هُ سَيَھْدِينِ  إلِاَّ الَّذِي فَطَرَنيِ فَإنَِّ "Except Him (i.e. I worship none but Allah Alone) Who did create me, and 
verily, He will guide me." [Az-Zukhruf 43:27]

843 قَتْل (to) kill 10 87.46% عَتْ لهَُ نَفْسُهُ قَتْلَ أخَِيهِ فَقَتَلهَُ فَأصَْبَحَ مِنَ الْخَاسِرِينَ  فَطَوَّ
So the Nafs (self) of the other (latter one) encouraged him and made fair-
seeming to him the murder of his brother; he murdered him and became one 
of the losers. [Al-Ma'idah 5:30]

844 كَيْ  That 10 87.47% حَكَ كَثيِرًا كَيْ نُسَبِّ "That we may glorify You much, [Taha 20:33]

845 كَيْل measure 10 87.49% أوَْفوُا الْكَيْلَ وَلَا تَكُونُوا مِنَ الْمُخْسِرِينَ  "Give full measure, and cause no loss (to others). [Ash-Shu`ara' 26:181]

846 لبَِاس (as) covering 10 87.5% وَجَعَلْنَا اللَّيْلَ لبَِاسًا And have made the night as a covering (through its darkness), [An-Naba' 
78:10]

847 لَھْو a pastime 10 87.51% ا فَاعِليِنَ  ا إنِ كُنَّ خَذْنَاهُ مِن لَّدُنَّ تَّ خِذَ لَھْوًا لاَّ تَّ لوَْ أرََدْنَا أنَ نَّ Had We intended to take a pastime (i.e. a wife or a son, etc.), We could 
surely have taken it from Us, if We were going to do (that). [Al-'Anbya' 21:17]

848 مِائَة a hundred 10 87.53% وَأرَْسَلْنَاهُ إلِىَٰ مِائَةِ ألَْفٍ أوَْ يَزِيدُونَ  And We sent him to a hundred thousand (people) or even more. [As-Saffat 
37:147]

849 مَدْيَنَ  Madyan 10 87.54% كَأنَ لَّمْ يَغْنَوْا فيِھَا ۗ ألََا بُعْدًا لِّمَدْيَنَ كَمَا بَعِدَتْ ثَمُودُ  As if they had never lived there! So away with Madyan (Midian)! As away with 
Thamud! (All these nations were destroyed). [Hud 11:95]

850 مَرَّ  to pass, to continue 10 87.55% وا بِھِمْ يَتَغَامَزُونَ  وَإذَِا مَرُّ
And whenever they passed by them, used to wink one to another (in 
mockery); [Al-Mutaffifin 83:30]

851 مُسْتَقَرّ  abode 10 87.56% ا وَمُقَامًا ھَا سَاءَتْ مُسْتَقَرًّ إنَِّ Evil indeed it (Hell) is as an abode and as a place to dwell. [Al-Furqan 25:66]

852 مَغْرِب (of) the two Wests 10 87.58% رَبُّ الْمَشْرِقَيْنِ وَرَبُّ الْمَغْرِبَيْنِ 
(He is) the Lord of the two easts (places of sunrise during early summer and 
early winter) and the Lord of the two wests (places of sunset during early 
summer and early winter). [Ar-Rahman 55:17]

853 حْضَر مُّ (will) surely be brought 10 87.59% ھُمْ لَمُحْضَرُونَ  بُوهُ فَإنَِّ فَكَذَّ But they denied him [Iliyas (Elias)], so they will certainly be brought forth (to 
the punishment), [As-Saffat 37:127]

854 خْتَلفِ مُّ (in) disagreement 10 87.6% الَّذِي ھُمْ فيِهِ مُخْتَلفِوُنَ  About which they are in disagreement. [An-Naba' 78:3]

917 لَوْن colors 9 88.35%
لكَِ  وَمَا ذَرَأَ لَكُمْ فيِ الْأرَْضِ مُخْتَلفًِا ألَْوَانُهُ ۗ إنَِّ فيِ ذَٰ

رُونَ  كَّ لَآيَةً لِّقَوْمٍ يَذَّ

And whatsoever He has created for you on this earth of varying colours [and 
qualities from vegetation and fruits, etc. (botanical life) and from animal 
(zoological life)]. Verily! In this is a sign for people who remember. [An-Nahl 
16:13]

918 مَـأَب a place of return 9 88.36% اغِينَ مَآبًا لِّلطَّ
A dwelling place for the Taghun (those who transgress the boundry limits set 
by Allah like polytheists, disbelievers in the Oneness of Allah, hyprocrites, 
sinners, criminals, etc.), [An-Naba' 78:22]

919 مُبَشِّر (as) a bearer of glad 
tidings 9 88.37% رًا وَنَذِيرًا وَمَا أرَْسَلْنَاكَ إلِاَّ مُبَشِّ And We have sent you (O Muhammad SAW ) only as a bearer of glad tidings 

and a warner. [Al-Furqan 25:56]

920 مَتَىٰ  When 9 88.38% ذَا الْوَعْدُ إنِ كُنتُمْ صَادِقيِنَ  وَيَقوُلوُنَ مَتَىٰ ھَٰ They say: "When will this promise (i.e. the Day of Resurrection) come to 
pass? if you are telling the truth." [Al-Mulk 67:25]

921 مُحِيط encompasses 9 88.39% حِيطٌ  ُ مِن وَرَائِھِم مُّ وَاللهَّ And Allah encompasses them from behind! (i.e. all their deeds are within His 
Knowledge, and He will requite them for their deeds). [Al-Buruj 85:20]

922 مُخْلَص the chosen 9 88.41% ِ الْمُخْلصَِينَ  إلِاَّ عِبَادَ اللهَّ
Except the slaves of Allah, whom He choses (for His Mercy i.e. true believers 
of Islamic Monotheism who do not attribute false things unto Allah). [As-
Saffat 37:160]

923 بْعُوثُون مَّ (will be) resurrected 9 88.42% بْعُوثُونَ  ھُم مَّ ئكَِ أنََّ ألََا يَظُنُّ أوُلَٰ Think they not that they will be resurrected (for reckoning), [Al-Mutaffifin 83:4]

924 وْعِظَة مَّ and admonition 9 88.43% ذَا بَيَانٌ لِّلنَّاسِ وَھُدًى وَمَوْعِظَةٌ لِّلْمُتَّقيِنَ  ھَٰ This (the Quran) is a plain statement for mankind, a guidance and instruction 
to those who are Al-Muttaqun (the pious - see V.2:2). ['Ali 3:138]

925 نَبَات and vegetation 9 88.44% ا وَنَبَاتًا لِّنُخْرِجَ بهِِ حَبًّ That We may produce therewith corn and vegetations, [An-Naba' 78:15]

926 ھُنَالكَِ  There 9 88.45% فَغُلبُِوا ھُنَالكَِ وَانقَلبَُوا صَاغِرِينَ  So they were defeated there and then, and were returned disgraced. [Al-
'A`raf 7:119]

927 وَلَدَ  to beget, to be born 9 88.46% وَوَالدٍِ وَمَا وَلدََ  And by the begetter (i.e. Adam ) and that which he begot (i.e. his progeny); 
[Al-Balad 90:3]

928 سِع وَٰ All-Encompassing 9 88.48% ُ وَاسِعًا ُ كُلّاً مِّن سَعَتهِِ ۚ وَكَانَ اللهَّ قَا يُغْنِ اللهَّ وَإنِ يَتَفَرَّ
حَكِيمًا

But if they separate (by divorce), Allah will provide abundance for everyone 
of them from His Bounty. And Allah is Ever All-Sufficient for His creatures' 
need, All-Wise. [An-Nisa' 4:130]

929 يُؤَاخِذُ  to call to account, to 
punish 9 88.49% قَالَ لَا تُؤَاخِذْنيِ بِمَا نَسِيتُ وَلَا تُرْھِقْنيِ مِنْ أمَْرِي عُسْرًا [Musa (Moses)] said: "Call me not to account for what I forgot, and be not 

hard upon me for my affair (with you)." [Al-Kahf 18:73]

930 يَتَسَآءَلُ  to question, to ask, to 
inquire 9 88.5% What are they asking (one another)? [An-Naba' 78:1] عَمَّ يَتَسَاءَلوُنَ 

931 يَسْتَحْىِۦٓ to let live, to be shy, to 
be ashamed 9 88.51%

ا جَاءَھُم باِلْحَقِّ مِنْ عِندِنَا قَالوُا اقْتُلوُا أبْنَاءَ الَّذِينَ فَلَمَّ
آمَنُوا مَعَهُ وَاسْتَحْيُوا نِسَاءَھُمْ ۚ وَمَا كَيْدُ الْكَافِرِينَ إلِاَّ فيِ 

ضَلَالٍ

Then, when he brought them the Truth from Us, they said: "Kill the sons of 
those who believe with him and let their women live", but the plots of 
disbelievers are nothing but errors! [Ghafir 40:25]

932 رِعُ  يُسَٰ to hasten 9 88.52% نُسَارِعُ لَھُمْ فيِ الْخَيْرَاتِ ۚ بَل لاَّ يَشْعُرُونَ 
We hasten unto them with good things (in this worldly life so that they will 
have no share of good things in the Hereafter)? Nay, but they perceive not. 
[Al-Mu'minun 23:56]

933 عِفُ  يُضَٰ to double, to multiply 9 88.53% يُضَاعَفْ لهَُ الْعَذَابُ يَوْمَ الْقيَِامَةِ وَيَخْلدُْ فيِهِ مُھَانًا The torment will be doubled to him on the Day of Resurrection, and he will 
abide therein in disgrace; [Al-Furqan 25:69]

934 يَقْبَلُ  to accept 9 88.55% وَمَن يَبْتَغِ غَيْرَ الْإسِْلَامِ دِينًا فَلنَ يُقْبَلَ مِنْهُ وَھُوَ فيِ
الْآخِرَةِ مِنَ الْخَاسِرِينَ

And whoever seeks a religion other than Islam, it will never be accepted of 
him, and in the Hereafter he will be one of the losers. ['Ali 3:85]

935 يَلْعَبْ  to play 9 88.56% بَلْ ھُمْ فيِ شَكٍّ يَلْعَبُونَ  Nay! They play in doubt. [Ad-Dukhan 44:9]

936 يَنطِقُ  to speak 9 88.57% مَا لَكُمْ لَا تَنطِقوُنَ  "What is the matter with you that you speak not?" [As-Saffat 37:92]

937 يَھُود Jews 9 88.58% كِن كَانَ حَنيِفًا ا وَلَٰ ا وَلَا نَصْرَانيًِّ مَا كَانَ إبِْرَاھِيمُ يَھُودِيًّ
سْلمًِا وَمَا كَانَ مِنَ الْمُشْرِكِينَ  مُّ

Ibrahim (Abraham) was neither a Jew nor a Christian, but he was a true 
Muslim Hanifa (Islamic Monotheism - to worship none but Allah Alone) and 
he was not of Al-Mushrikun (See V.2:105). ['Ali 3:67]

1602 كَبِّرْ  to magnify 4 93.43% وَرَبَّكَ فَكَبِّرْ  And your Lord (Allah) magnify! [Al-Muddaththir 74:3]

1603 كَرْب the distress 4 93.44% يْنَاهُ وَأھَْلهَُ مِنَ الْكَرْبِ الْعَظِيمِ  وَنَجَّ And We rescued him and his family from the great distress (i.e. drowning), 

[As-Saffat 37:76]

1604 كِسَف fragments 4 93.44% ادِقيِنَ  مَاءِ إنِ كُنتَ مِنَ الصَّ نَ السَّ فَأسَْقِطْ عَليَْنَا كِسَفًا مِّ "So cause a piece of the heaven to fall on us, if you are of the truthful!" [Ash-

Shu`ara' 26:187]

1605 رَة كَفَّٰ an expiation 4 93.45%

فْسِ وَالْعَيْنَ باِلْعَيْنِ فْسَ باِلنَّ وَكَتَبْنَا عَليَْھِمْ فيِھَا أنَّ النَّ
نِّ وَالْجُرُوحَ  نَّ باِلسِّ وَالْأنَفَ باِلْأنَفِ وَالْأذُُنَ باِلْأذُُنِ وَالسِّ
قَ بهِِ فَھُوَ كَفَّارَةٌ لَّهُ ۚ وَمَن لَّمْ يَحْكُم  قصَِاصٌ ۚ فَمَن تَصَدَّ

بِمَا أنَزَلَ ا

And We ordained therein for them: "Life for life, eye for eye, nose for nose, 

ear for ear, tooth for tooth, and wounds equal for equal." But if anyone remits 

the retaliation by way of charity, it shall be for him an expiation. And 

whosoever does not judge

1606 كِفْل and Dhul-Kifl 4 93.45% ابِرِينَ  نَ الصَّ وَإسِْمَاعِيلَ وَإدِْرِيسَ وَذَا الْكِفْلِ ۖ كُلٌّ مِّ
And (remember) Isma'il (Ishmael), and Idris (Enoch) and Dhul-Kifl (Isaiah), all 

were from among As-Sabirin (the patient ones, etc.). [Al-'Anbya' 21:85]

1607 كَلمِ the words 4 93.46%

ةُ جَمِيعًا ۚ إلِيَْهِ يَصْعَدُ الْكَلمُِ  ةَ فَللَِّهِ الْعِزَّ مَن كَانَ يُرِيدُ الْعِزَّ
الحُِ يَرْفَعُهُۚ  وَالَّذِينَ يَمْكُرُونَ  يِّبُ وَالْعَمَلُ الصَّ الطَّ
ئكَِ ھُوَ يَبُورُ  ئَاتِ لَھُمْ عَذَابٌ شَدِيدٌ ۖ وَمَكْرُ أوُلَٰ يِّ السَّ

Whosoever desires honour, power and glory then to Allah belong all honour, 

power and glory [and one can get honour, power and glory only by obeying 

and worshipping Allah (Alone)]. To Him ascend (all) the goodly words, and 

the righteous deeds exalt it (the

1608 م كَلَٰ and with My words 4 93.47%
قَالَ يَا مُوسَىٰ إنِِّي اصْطَفَيْتُكَ عَلىَ النَّاسِ بِرِسَالَاتيِ 

اكِرِينَ  نَ الشَّ وَبِكَلَامِي فَخُذْ مَا آتَيْتُكَ وَكُن مِّ

(Allah) said: "O Musa (Moses) I have chosen you above men by My 

Messages, and by My speaking (to you). So hold that which I have given you 

and be of the grateful." [Al-'A`raf 7:144]

1609 لَمَسُ  to touch, to have contact 4 93.47% مَاءَ فَوَجَدْنَاھَا مُلئَِتْ حَرَسًا شَدِيدًا وَشُھُبًا ا لَمَسْنَا السَّ وَأنََّ 'And we have sought to reach the heaven; but found it filled with stern guards 

and flaming fires. [Al-Jinn 72:8]

1610 مُبْصِر (are) those who see 

(aright)
4 93.48%

رُوا  يْطَانِ تَذَكَّ نَ الشَّ ھُمْ طَائفٌِ مِّ قَوْا إذَِا مَسَّ إنَِّ الَّذِينَ اتَّ
بْصِرُونَ  فَإذَِا ھُم مُّ

Verily, those who are Al-Muttaqun (the pious - see V.2:2), when an evil 

thought comes to them from Shaitan (Satan), they remember (Allah), and 

(indeed) they then see (aright). [Al-'A`raf 7:201]

1611 مُبْلسُِون (will) despair 4 93.48% رُ عَنْھُمْ وَھُمْ فيِهِ مُبْلسُِونَ  لَا يُفَتَّ
(The torment) will not be lightened for them, and they will be plunged into 

destruction with deep regrets, sorrows and in despair therein. [Az-Zukhruf 

43:75]

1612 لوُن مُتَوَكِّ the ones who put (their) 

trust
4 93.49%

ِ وَقَدْ ھَدَانَا سُبُلنََا ۚ وَلنََصْبِرَنَّ  لَ عَلىَ اللهَّ وَمَا لنََا ألَاَّ نَتَوَكَّ
لوُنَ  لِ الْمُتَوَكِّ ِ فَلْيَتَوَكَّ عَلىَٰ مَا آذَيْتُمُونَا ۚ وَعَلىَ اللهَّ

"And why should we not put our trust in Allah while He indeed has guided us 

our ways. And we shall certainly bear with patience all the hurt you may 

cause us, and in Allah (Alone) let those who trust, put their trust." ['Ibrahim 

14:12]

1613 ھِدِين مُجَٰ those who strive 4 93.49%
ابِرِينَ وَنَبْلوَُ  كُمْ حَتَّىٰ نَعْلمََ الْمُجَاھِدِينَ مِنكُمْ وَالصَّ وَلنََبْلوَُنَّ

أخَْبَارَكُمْ 

And surely, We shall try you till We test those who strive hard (for the Cause 

of Allah) and the patient ones, and We shall test your facts (i.e. the one who 

is a liar, and the one who is truthful). [Muhammad 47:31]

1614 مِحْرَاب (of) the chamber 4 93.5% رُوا الْمِحْرَابَ  وَھَلْ أتََاكَ نَبَأُ الْخَصْمِ إذِْ تَسَوَّ And has the news of the litigants reached you? When they climbed over the 

wall into (his) Mihrab (a praying place or a private room,). [Sad 38:21]

1615 م مُحَرَّ and forbidden 4 93.5%

ذِهِ الْأنَْعَامِ خَالصَِةٌ لِّذُكُورِنَا  وَقَالوُا مَا فيِ بُطُونِ ھَٰ
يْتَةً فَھُمْ فيِهِ شُرَكَاءُ ۚ  مٌ عَلىَٰ أزَْوَاجِنَا ۖ وَإنِ يَكُن مَّ وَمُحَرَّ

هُ حَكِيمٌ عَليِمٌ سَيَجْزِيھِمْ وَصْفَھُمْ ۚ إنَِّ

And they say: "What is in the bellies of such and such cattle (milk or foetus) 

is for our males alone, and forbidden to our females (girls and women), but if 

it is born dead, then all have shares therein." He will punish them for their 

attribution (of suc

1616 مَحْرُوم (are) deprived 4 93.51% بَلْ نَحْنُ مَحْرُومُونَ  (Then they said): "Nay! Indeed we are deprived of (the fruits)!" [Al-Qalam 

68:27]

1617 دٌ  مُحَمَّ Muhammad 4 93.51%
ِ سُولَ اللهَّ كِن رَّ جَالكُِمْ وَلَٰ دٌ أبََا أحََدٍ مِّن رِّ ا كَانَ مُحَمَّ مَّ

ُ بِكُلِّ شَيْءٍ عَليِمًا بيِِّينَ ۗ وَكَانَ اللهَّ وَخَاتَمَ النَّ

Muhammad (SAW) is not the father of any man among you, but he is the 

Messenger of Allah and the last (end) of the Prophets. And Allah is Ever 

AllAware of everything. [Al-'Ahzab 33:40]

1618 مُخَلَّفُون those who remained 

behind
4 93.52%

ِ وَكَرِھُوا أن فَرِحَ الْمُخَلَّفوُنَ بِمَقْعَدِھِمْ خِلَافَ رَسُولِ اللهَّ
ِ وَقَالوُا لَا  يُجَاھِدُوا بأِمَْوَالھِِمْ وَأنَفُسِھِمْ فيِ سَبيِلِ اللهَّ
ا ۚ لَّوْ كَانُوا  مَ أشََدُّ حَرًّ تَنفِرُوا فيِ الْحَرِّ ۗ قُلْ نَارُ جَھَنَّ

يَفْقَھُونَ

Those who stayed away (from Tabuk expedition) rejoiced in their staying 

behind the Messenger of Allah; they hated to strive and fight with their 

properties and their lives in the Cause of Allah, and they said: "March not 

forth in the heat." Say: "The Fire

1619 مَرْء a man 4 93.52% يَوْمَ يَفِرُّ الْمَرْءُ مِنْ أخَِيهِ  That Day shall a man flee from his brother, [`Abasa 80:34]
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আর আিম তoেক (ইpাহীম আঃ Yক) ইসহাক এবং ইয়া'ব িদেয়িছ । ;েতkকেকই আিম পথ ;দশ #ন কেরিছ এবং qেব # আিম 

rহYক পথ ;দশ #ন কেরিছ - তoর বংেশ দাউদ, sলাইমান, আইtব, uসা ও হাvনYক । এমিনভােব আিম সৎকমxেদরেক 
;িতদান িদেয় থািক ।  [ আl’আ-ম ৬:৮৪ ]  

   
 
 

আর, যাকািরয়া, ইয়াb ইয়া, ঈসা এবং ইিলয়াসেক । তoরা ;েতkেকই িছেলন সৎকম #শীল ।  [ আl’আ-ম ৬:৮৫ ] 

 
 
 

এবং, ইসমাইল, আল-ইয়াসা, ইউzস ও iতেকও; ;েতkকেকই আিম সারা িবে{র উপর Yগৗরবাি}ত কেরিছ ।   
[ আl’আ-ম ৬:৮৬ ] 

 
 
৬.২ িনেদ #শক সব #নাম 

পেরর অTােয় আমরা স4~-বাচক সব #নাম (আিম, �িম, Yস) এর বচন ও িলÄ Yভেদ িবিভÅ Çপ 
Yদখেবা । এখােন Yদখেবা বচন ও িলÄ Yভেদ িনেদ #শক সব #নামGেলার (demostrative pronoun) 
িবিভÅ Çপ যা 'রআেন Yমাট ;ায় ২৫০০ এরও Yবিশ Ñােন Sবহার হেয়েছ । তেব, এখােন ÖÜ একবচন ও 
বUবচেনর (áইেয়র অিধক) ÇপGেলা Yদয়া হেলা । তেব িàবচেনর ÇপGেলা Yদয়া হয়িন; কারণ, এGেলার 
সব 'রআেন Sবহার হয়িন ।  
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৬.৩ অSয়  

মেন রাখার sিবধার জe এখােন আরিব অSয়Gেলােক িবিভÅ âেপ ভাগ কের কেয়কc ছেক Yদয়া 
হেলা । Yযমন, Ñান-বাচক, সময়-বাচক, ;äেবাধক, না-Yবাধক অSয় ইতkািদ । অথ #গত ও ধরণগত কারেণ 
িকC শE একািধক ছেক Yদয়া হেলা ।  ছকGেলােত লjk কvন - ১) অSয়Gেলার অেথ #র সােথ সােথ আল-
'রআেন এGেলার Sবহােরর সংãা উে^খ করা হেয়েছ ২) Yয অSয়Gেলা আল-'রআেন Yবিশ Sবহার 
হেয়েছ YসGেলা Yমাটা বড #ার িদেয় হাইলাইট করা হেয়েছ যােত এGেলা Yবিশ Gvç িদেয় মেন রাখেত পাির 
৩) িকC অSেয়র 'রআেন Sবহােরর সংãা উে^খ করা হয়িন; কারণ, হয় এGেলা éতè শE িহসােব 
গণনা করা হয়িন, ন�বা এGেলা Yযৗিগক অSয়  ৪) একই অথ # হওয়ার কারেণ িকC ঘের একািধক আরিব 
শE Ñান Yদয়া হেয়েছ  (এGেলােক আরিবর মত ডান Yথেক বােম পড়েত হেব) ।   

িনেচর ছেক Ñান-বাচক অSয়Gেলা মেন রাখার sিবধার জe ১c ëেíর িভতর, বাইের, ডােন, 
বােম অবÑানগত ভােব সাজােনা হেলা ।  
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সময়-বাচক অSয় 
 

  
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 পয #ì , যতjণ না    
          (until) [১৪২]   

 তখন, অতঃপর 

  (then, therefore) 
       [ , ৩৩৮] 

   qেব #, আেগ  
        (before) [২৪২]   

  পের (after)     
         [১৯৯] 

সময়, কাল 
(time, period, at 
the time) [৪] 
 

 কখন ?  
 (when) [৯]   

  

যখন (অতীত কাল) 
[২৩৯] 

যখন (ভিবMৎ কাল) 
[৪৫৪] 

 যখনই 
(whenever) 
[৯] 

 যখন (when)   
      [১৫৬] 
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না-Yবাধক অSয় 

 
 
 

 
 

 
িনেচর ছেক বাম পােশর কলােম িকC অSয় Yদয়া হেলা এবং এGেলার সােথ ‘মা-’ (Yয/যা) î\ 

হেয় Yয শEGেলা ïতির হয় তা ডান পােশর কলােম Yদয়া হেলা ।  
 

 
 
 
 

   না, নয়, Yনই [২৩২৩, ২১৭৭] 
 

না, নয় (not) [৮৯] 

 

ভিবMেত না অেথ # (not) 
[১০৪] 

       কখনই না (never) [৩৩] 

 অতীেত না অেথ # (not) 
[৩৫৩] 

 

Sতীত, ছাড়া (except, 
besides) [৬৬৩ , ১৪৭, ১৪৪] 

অSয়  + অSয়  

 সােথ, সহ, হেত, àারা 
(with, in, from) [৮১৯]  

যা àারা (with what) 

 মেT (in) [১৭০১]  Yয িবষেয় (in what) 

 সóেক# (about) [৪৬৫]  Yয সóেক#, Yয িবষেয় 
(about what) 

 Yযমন, মত (as, like)  যার মত, YযÇপ (as, just as) 

 Yযন (as if)       Yযন (as if) [২৯] 

 
জe (for) [৩৮৩৮*] 

 
Yযজe, Yয কারেণ (for 

what), কী জe, Yকন? (why) 

 
হেত, Yথেক (from) [৩২২৬] 

 
যা হেত (out of what) 

  
 
uলত (varily) 

this mg    !"#$ (There is) nogod  %&'()     *"' 
that mg  %+('!, except Allah  -!    *.'() 
this fg    /0(#$ never, certainlynot  *12"3 
that fg    %+42(5 not for future   67"'  
these mg/fg  ( 8*"'9:$ not for past   6;"'  
those mg/fg  ( %+(<'=>! not  *%?  
hewho mg  @(#.'! not (fg  !"#$!%&') %A6B"' 
shewho fg    C(D.'! yes, indeed  E"2%F 
thosewho mg   %7G(#.'! not, other than H6B"I 
these for br.pl   (0(#$  besides, less than  "J=9K 
those for br.pl   %+42(5  except, unless, if not  *.'() 
thosewho for br.pl   C(D.'!  yes  6;%L%M 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

This, that...! No, No!!!
1

his mg    "0... He mg    %N9$ 
their mg   6;9$... Them mg    6;9$ 
your mg    %O... you mg   %P6M"Q 
Yours truly, mg   6;>3... youall mg   ;9D6M"Q 
my (me    !"#)   6@... I mg/fg     *%M"Q 
us mg/fg    *%M... We mg/fg  976R%M 
her fg   *%$... She fg    %C($ 
their fg  S79$... They fg    S79$ 
Yours truly, fg   (O... you fg   (P6M"Q 
their for br.pl  *%$... they for br.pl  %C($ 
their dl  *%T9$... those two dl   *%T9$ 
your dl  *%T>3... you two dl  *%T9D6M"Q 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Whose? Who?
2

above, up  !"#$%& what?, that which  '!( 
under  !)#*!+ who?, theonewho  #,!( 
in front of !"#$#% #&!'#( -.!/!0%1 !,#2!3 when?, the timewhen  4!( 
back, after  !567!8 where?  !,#0%1 
in front of        !9'!(%1 how?  !5#2%: 
behind    ;<!=!> howmany?  #?%: 
right; oath ( pl)*#+!%,-)  ,#2@A!0 which?  B.%1 
left ( pl./0*#+#1) C'!A@D wherefrom?,why?  EFG%1 
between !,#2!3 Is?Am?Are?Do?Have?  H!I -%1 
around %C#$!J what?  <%K'!( 
wherever  LM#2!J why?  <%K'!A@N -!?@N 
wherever '!A!O#01 if not, whynot  '%N #$%N 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Where? Questions!?
3

mg  !"# $%&# !"#$ before  %&'(%) 
endowedwith; owner fg  *+%$ after ,'-./ 
peopleof; ownersof '"()*+, !0+1#2'"#3 time, period, at the timeof  456 
peopleof; relatives &'73 when for past     0$58  
family, relatives, people 9: when for future  +%$58  
lo!; donot…,will not… ;%2%3 then <=#> 
what anexcellent  .='-5? then, thus, therefore  .@ 
what anevil   .A0B5/ nay, -- rather, but, however  &./ 
evil is that which  ;.C.D0B5/ near, with  0EF,%2 !G,%2 !.,'H5I 
sthsimilar  &0J5K nothingbut ;L258 … 0E58 
similitude ( pl !"#$%&#') &%J.K nothingbut ;L258 …;.K 

(%()&+%(*&) 'M<C5K that..not; soasnot to ("#++,-#') ;L2%3 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Miscellaneous When?, …
endowed
with; owner

than theonewho;
fromthosewho

4

this mg    !"#$ (There is) nogod  %&'()     *"' 
that mg  %+('!, except Allah  -!    *.'() 
this fg    /0(#$ never, certainlynot  *12"3 
that fg    %+42(5 not for future   67"'  
these mg/fg  ( 8*"'9:$ not for past   6;"'  
those mg/fg  ( %+(<'=>! not  *%?  
hewho mg  @(#.'! not (fg  !"#$!%&') %A6B"' 
shewho fg    C(D.'! yes, indeed  E"2%F 
thosewho mg   %7G(#.'! not, other than H6B"I 
these for br.pl   (0(#$  besides, less than  "J=9K 
those for br.pl   %+42(5  except, unless, if not  *.'() 
thosewho for br.pl   C(D.'!  yes  6;%L%M 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

This, that...! No, No!!!
1

his mg    "0... He mg    %N9$ 
their mg   6;9$... Them mg    6;9$ 
your mg    %O... you mg   %P6M"Q 
Yours truly, mg   6;>3... youall mg   ;9D6M"Q 
my (me    !"#)   6@... I mg/fg     *%M"Q 
us mg/fg    *%M... We mg/fg  976R%M 
her fg   *%$... She fg    %C($ 
their fg  S79$... They fg    S79$ 
Yours truly, fg   (O... you fg   (P6M"Q 
their for br.pl  *%$... they for br.pl  %C($ 
their dl  *%T9$... those two dl   *%T9$ 
your dl  *%T>3... you two dl  *%T9D6M"Q 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Whose? Who?
2

above, up  !"#$%& what?, that which  '!( 
under  !)#*!+ who?, theonewho  #,!( 
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 +Y$3)* 10 merciful M;"3$- 182
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ওত ঔাযা঩!    بئًٍسىمىا শনওনট, ঳ানথ   ٍلىدىل، لىديف ،  عًنٍدى
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nearer; more likely;
lower; less

noble; honorable;
generous

Noun of Superiority!"#$%&'( )*+ Some attributes …

better-knowing,
more informed

moreentitled;more
worthy

8

withwhat; because   !"#$% with, in, from,…  $& 
about what  !'#"( about   )*"( 
inwhat  !"#+$, in  -$, 
as, just as  !"#./ as, like  "0 
for what / that which  !"#$1 for   .2 3$2 
out of what   !'#$4 from )*$4 
as to, as for  !'4.5 towards  6.1$7 
if; either / or  !'4$7 by (of oath)  "8 
that  !"#'9.5 until  6':"; 
verily; isbut  !"#'9$7 on  6.<"( 
as if  !"#'9.!./ with  "="4 
whenever  !"#><?/ and; by (of oath) "@ 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Prepositions + !#َ… Prepositions
5

(!"#+) )A.B verily, truly   >C$7 
will (for near future) (!"#+) "D that  >C.5 
will (for future) (!"#+) "E)F"G as if  >C.H./ 
will surely >C+!"#+.2 but, however ($%&'() '*$I1 
indeed (!"#+) )A.J.1 perhaps,maybe  >K"L.1 
indeed, surely  .2 that  MC.5 
let sb do (imperative)(!"#$%) M2 3$2 if  MC$7 
the M2N alone  !'O$7 
or? )P.N possibly   6"Q"( 
or  )@.N when  !'#.1 
someof R)L"% if  )F.1 
everyone; all  SK?/ O!   !"TUO.5!"O 3!"O 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Prefix for verb, … Inna …
has (with );
surely (with )

6

 !"#$% 45 first (fg  !"#$%&) &'()* 82

Lord; Sustainer  +,$- 970 last (fg  '()*+.) /"%. 40

Compassionate 0123$- 57 [ other (fg  ,()-+%&) /$%.] 65

peace 45)6$7 42 trustworthy  8"9)* 14

onewho listens :;"1$7 47 onewhoseesclearly !"<$= 53

grateful ->?@$A 24 far B;"C$= 25

mighty DE"D$F 99 most forgiving ,G'>$H 11

most forgiving ->?I)J 91 protector K;"I$3 26

All-powerful /E"B)L 45 wise M;"@$3 97

warner /E"N$O 44 forbearing  M;"6$3 15

stronghelper !"<$O 24 praiseworthy  B;"1$3 17

 P;"Q$( 24  M;"1$3 20

Total words (of this page): 1977 Percent so far: 44

Some attributes (of Allah and others’)
knowing,
ever aware

onewho takescareof
a thing for another

warm(friend);
boilingwater

7

most severe  +B$A)* 31 severe; strong  BE"B$A 52

higher, superior  R)62F)* 11 high, exalted +S"6$F 11
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nearer  ,$/TL)* 19 near UE"/)L 26
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঩শযশ঱ষ্ট-১ (ওুযাঅশনও ঱োথথ- াআ঳ভ ঑ ঴াযপ)  
 

প্রথভ ঙয়শট ঘানটথ ওুযাঅনন ফযফহৃত ঱ে ঳ঙ্খযা ৩২২৬৩ 
 

শননদথ঱ও ঳ফথনাভ না জফাধও া঄ফযয় 
এশট (঩ুাং)     ا  لاى     إلًوى  mg জনাআ জওান াআরা঴ىىذى
ঐশট (঩ুাং)  لًكى اذ mg াঅল্লা঴ ফযতীত      َّإًلا 
এশট (স্ত্রী)      ًذًه  كىلَّ    !fg ওঔনাআ না, ঳াফধানىى
ঐশট (স্ত্রী)     تلًٍكىfg বশফলযনত না া঄নথথ     ٍلىن  )future( 
এাআ ঳ওর     ًء  )for past(لىٍ     mg/fg া঄তীনত না া঄নথথىؤيلاى
ঐ ঳ওর    ً  مىا    mg/fg নাايكلئًكى
শমশন (঩ুাং)   الَّذًمmg নয়    لىيٍسىتٍ (لىيٍسى fg( 
শমশন (স্ত্রী)     ًالَّتfg ঴যাাঁ, প্রওৃত঩নক্ষ   بػىلىى 
মাযা (স্ত্রী)    الَّذًينىmg  ফযতীত, া঄নয শওঙু    غىيٍر  
  ফযতীত    ديكفى 
  ফযতীত   َّإًلا 
  ঴যাাঁ   ٍنػىعىم 

 
 

মুক্ত ঳ফথনাভ ভুক্ত ঳ফথনাভ 
তায (঩ুাং) ...ق،   mg জ঳ (঩ুাং)     ىيوىmg 
তানদয (঩ুাং) ...  ْىيمmg তানদয (঩ুাং)     ٍىيم mg 
জতাভায (঩ুাং) ...   ؾىmg তুশভ (঩ুাং)    أىنٍتى mg 
জতাভানদয (঩ুাং) ...  ْكيمmg জতাভযা ঳ফাাআ (঩ুাং)    أىنػٍتيم mg 
াঅভায  ... ْنِ   (  م me( াঅশভ (঩ুাং)      أىنىاmg/fg 
াঅভানদয ...   نىاmg/fg াঅভযা    غىٍنيmg/fg 
তায (স্ত্রী)   ...  ىىاfg জ঳ (স্ত্রী)      ىًيى fg  

঩শযশ঱ষ্ট-১ (ওুযাঅশনও ঱োথথ- াআ঳ভ ঑ ঴াযপ)  
 

প্রথভ ঙয়শট ঘানটথ ওুযাঅনন ফযফহৃত ঱ে ঳ঙ্খযা ৩২২৬৩ 
 

শননদথ঱ও ঳ফথনাভ না জফাধও া঄ফযয় 
এশট (঩ুাং)     ا  لاى     إلًوى  mg জনাআ জওান াআরা঴ىىذى
ঐশট (঩ুাং)  لًكى اذ mg াঅল্লা঴ ফযতীত      َّإًلا 
এশট (স্ত্রী)      ًذًه  كىلَّ    !fg ওঔনাআ না, ঳াফধানىى
ঐশট (স্ত্রী)     تلًٍكىfg বশফলযনত না া঄নথথ     ٍلىن  )future( 
এাআ ঳ওর     ًء  )for past(لىٍ     mg/fg া঄তীনত না া঄নথথىؤيلاى
ঐ ঳ওর    ً  مىا    mg/fg নাايكلئًكى
শমশন (঩ুাং)   الَّذًمmg নয়    لىيٍسىتٍ (لىيٍسى fg( 
শমশন (স্ত্রী)     ًالَّتfg ঴যাাঁ, প্রওৃত঩নক্ষ   بػىلىى 
মাযা (স্ত্রী)    الَّذًينىmg  ফযতীত, া঄নয শওঙু    غىيٍر  
  ফযতীত    ديكفى 
  ফযতীত   َّإًلا 
  ঴যাাঁ   ٍنػىعىم 

 
 

মুক্ত ঳ফথনাভ ভুক্ত ঳ফথনাভ 
তায (঩ুাং) ...ق،   mg জ঳ (঩ুাং)     ىيوىmg 
তানদয (঩ুাং) ...  ْىيمmg তানদয (঩ুাং)     ٍىيم mg 
জতাভায (঩ুাং) ...   ؾىmg তুশভ (঩ুাং)    أىنٍتى mg 
জতাভানদয (঩ুাং) ...  ْكيمmg জতাভযা ঳ফাাআ (঩ুাং)    أىنػٍتيم mg 
াঅভায  ... ْنِ   (  م me( াঅশভ (঩ুাং)      أىنىاmg/fg 
াঅভানদয ...   نىاmg/fg াঅভযা    غىٍنيmg/fg 
তায (স্ত্রী)   ...  ىىاfg জ঳ (স্ত্রী)      ىًيى fg 

this mg    !"#$ (There is) nogod  %&'()     *"' 
that mg  %+('!, except Allah  -!    *.'() 
this fg    /0(#$ never, certainlynot  *12"3 
that fg    %+42(5 not for future   67"'  
these mg/fg  ( 8*"'9:$ not for past   6;"'  
those mg/fg  ( %+(<'=>! not  *%?  
hewho mg  @(#.'! not (fg  !"#$!%&') %A6B"' 
shewho fg    C(D.'! yes, indeed  E"2%F 
thosewho mg   %7G(#.'! not, other than H6B"I 
these for br.pl   (0(#$  besides, less than  "J=9K 
those for br.pl   %+42(5  except, unless, if not  *.'() 
thosewho for br.pl   C(D.'!  yes  6;%L%M 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

This, that...! No, No!!!
1

his mg    "0... He mg    %N9$ 
their mg   6;9$... Them mg    6;9$ 
your mg    %O... you mg   %P6M"Q 
Yours truly, mg   6;>3... youall mg   ;9D6M"Q 
my (me    !"#)   6@... I mg/fg     *%M"Q 
us mg/fg    *%M... We mg/fg  976R%M 
her fg   *%$... She fg    %C($ 
their fg  S79$... They fg    S79$ 
Yours truly, fg   (O... you fg   (P6M"Q 
their for br.pl  *%$... they for br.pl  %C($ 
their dl  *%T9$... those two dl   *%T9$ 
your dl  *%T>3... you two dl  *%T9D6M"Q 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Whose? Who?
2

above, up  !"#$%& what?, that which  '!( 
under  !)#*!+ who?, theonewho  #,!( 
in front of !"#$#% #&!'#( -.!/!0%1 !,#2!3 when?, the timewhen  4!( 
back, after  !567!8 where?  !,#0%1 
in front of        !9'!(%1 how?  !5#2%: 
behind    ;<!=!> howmany?  #?%: 
right; oath ( pl)*#+!%,-)  ,#2@A!0 which?  B.%1 
left ( pl./0*#+#1) C'!A@D wherefrom?,why?  EFG%1 
between !,#2!3 Is?Am?Are?Do?Have?  H!I -%1 
around %C#$!J what?  <%K'!( 
wherever  LM#2!J why?  <%K'!A@N -!?@N 
wherever '!A!O#01 if not, whynot  '%N #$%N 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Where? Questions!?
3

mg  !"# $%&# !"#$ before  %&'(%) 
endowedwith; owner fg  *+%$ after ,'-./ 
peopleof; ownersof '"()*+, !0+1#2'"#3 time, period, at the timeof  456 
peopleof; relatives &'73 when for past     0$58  
family, relatives, people 9: when for future  +%$58  
lo!; donot…,will not… ;%2%3 then <=#> 
what anexcellent  .='-5? then, thus, therefore  .@ 
what anevil   .A0B5/ nay, -- rather, but, however  &./ 
evil is that which  ;.C.D0B5/ near, with  0EF,%2 !G,%2 !.,'H5I 
sthsimilar  &0J5K nothingbut ;L258 … 0E58 
similitude ( pl !"#$%&#') &%J.K nothingbut ;L258 …;.K 

(%()&+%(*&) 'M<C5K that..not; soasnot to ("#++,-#') ;L2%3 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Miscellaneous When?, …
endowed
with; owner

than theonewho;
fromthosewho

4

 

঩শযশ঱ষ্ট-১ (ওুযাঅশনও ঱োথথ- াআ঳ভ ঑ ঴াযপ)  
 

প্রথভ ঙয়শট ঘানটথ ওুযাঅনন ফযফহৃত ঱ে ঳ঙ্খযা ৩২২৬৩ 
 

শননদথ঱ও ঳ফথনাভ না জফাধও া঄ফযয় 
এশট (঩ুাং)     ا  لاى     إلًوى  mg জনাআ জওান াআরা঴ىىذى
ঐশট (঩ুাং)  لًكى اذ mg াঅল্লা঴ ফযতীত      َّإًلا 
এশট (স্ত্রী)      ًذًه  كىلَّ    !fg ওঔনাআ না, ঳াফধানىى
ঐশট (স্ত্রী)     تلًٍكىfg বশফলযনত না া঄নথথ     ٍلىن  )future( 
এাআ ঳ওর     ًء  )for past(لىٍ     mg/fg া঄তীনত না া঄নথথىؤيلاى
ঐ ঳ওর    ً  مىا    mg/fg নাايكلئًكى
শমশন (঩ুাং)   الَّذًمmg নয়    لىيٍسىتٍ (لىيٍسى fg( 
শমশন (স্ত্রী)     ًالَّتfg ঴যাাঁ, প্রওৃত঩নক্ষ   بػىلىى 
মাযা (স্ত্রী)    الَّذًينىmg  ফযতীত, া঄নয শওঙু    غىيٍر  
  ফযতীত    ديكفى 
  ফযতীত   َّإًلا 
  ঴যাাঁ   ٍنػىعىم 

 
 

মুক্ত ঳ফথনাভ ভুক্ত ঳ফথনাভ 
তায (঩ুাং) ...ق،   mg জ঳ (঩ুাং)     ىيوىmg 
তানদয (঩ুাং) ...  ْىيمmg তানদয (঩ুাং)     ٍىيم mg 
জতাভায (঩ুাং) ...   ؾىmg তুশভ (঩ুাং)    أىنٍتى mg 
জতাভানদয (঩ুাং) ...  ْكيمmg জতাভযা ঳ফাাআ (঩ুাং)    أىنػٍتيم mg 
াঅভায  ... ْنِ   (  م me( াঅশভ (঩ুাং)      أىنىاmg/fg 
াঅভানদয ...   نىاmg/fg াঅভযা    غىٍنيmg/fg 
তায (স্ত্রী)   ...  ىىاfg জ঳ (স্ত্রী)      ىًيى fg 

withwhat; because   !"#$% with, in, from,…  $& 
about what  !'#"( about   )*"( 
inwhat  !"#+$, in  -$, 
as, just as  !"#./ as, like  "0 
for what / that which  !"#$1 for   .2 3$2 
out of what   !'#$4 from )*$4 
as to, as for  !'4.5 towards  6.1$7 
if; either / or  !'4$7 by (of oath)  "8 
that  !"#'9.5 until  6':"; 
verily; isbut  !"#'9$7 on  6.<"( 
as if  !"#'9.!./ with  "="4 
whenever  !"#><?/ and; by (of oath) "@ 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Prepositions + !#َ… Prepositions
5

(!"#+) )A.B verily, truly   >C$7 
will (for near future) (!"#+) "D that  >C.5 
will (for future) (!"#+) "E)F"G as if  >C.H./ 
will surely >C+!"#+.2 but, however ($%&'() '*$I1 
indeed (!"#+) )A.J.1 perhaps,maybe  >K"L.1 
indeed, surely  .2 that  MC.5 
let sb do (imperative)(!"#$%) M2 3$2 if  MC$7 
the M2N alone  !'O$7 
or? )P.N possibly   6"Q"( 
or  )@.N when  !'#.1 
someof R)L"% if  )F.1 
everyone; all  SK?/ O!   !"TUO.5!"O 3!"O 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Prefix for verb, … Inna …
has (with );
surely (with )

6

 !"#$% 45 first (fg  !"#$%&) &'()* 82

Lord; Sustainer  +,$- 970 last (fg  '()*+.) /"%. 40

Compassionate 0123$- 57 [ other (fg  ,()-+%&) /$%.] 65

peace 45)6$7 42 trustworthy  8"9)* 14

onewho listens :;"1$7 47 onewhoseesclearly !"<$= 53

grateful ->?@$A 24 far B;"C$= 25

mighty DE"D$F 99 most forgiving ,G'>$H 11

most forgiving ->?I)J 91 protector K;"I$3 26

All-powerful /E"B)L 45 wise M;"@$3 97

warner /E"N$O 44 forbearing  M;"6$3 15

stronghelper !"<$O 24 praiseworthy  B;"1$3 17

 P;"Q$( 24  M;"1$3 20

Total words (of this page): 1977 Percent so far: 44

Some attributes (of Allah and others’)
knowing,
ever aware

onewho takescareof
a thing for another

warm(friend);
boilingwater

7

most severe  +B$A)* 31 severe; strong  BE"B$A 52

higher, superior  R)62F)* 11 high, exalted +S"6$F 11

 M)62F)* 49 knower M;"6$F 162

nearer  ,$/TL)* 19 near UE"/)L 26

bigger  /$#TQV)* 23 big (fg  '(.*/"0) !"#)Q 44

more; most  /)WTQ)* 80 plenty; much (fg  '(.*1"0) !"W)Q 74

better  0$X23)* 36 quick; swift; fast  :E"/$7 10

 +Y$3)* 10 merciful M;"3$- 182

 R$O2Z)* 12 supreme M;"[$F 107

moreunjust  M)6T\)* 16 little (fg  2"34*3"5)  P;"6)L 71

better guided  ]$B2̂ )* 7 _"/)Q 27

nearer, closer; woe  R)̀2()* 11 subtle  a;"b)̀ 7

Total words (of this page): 1078 Percent so far: 45.4

nearer; more likely;
lower; less

noble; honorable;
generous

Noun of Superiority!"#$%&'( )*+ Some attributes …

better-knowing,
more informed

moreentitled;more
worthy

8

 

঩শযশ঱ষ্ট-১ (ওুযাঅশনও ঱োথথ- াআ঳ভ ঑ ঴াযপ)  
 

প্রথভ ঙয়শট ঘানটথ ওুযাঅনন ফযফহৃত ঱ে ঳ঙ্খযা ৩২২৬৩ 
 

শননদথ঱ও ঳ফথনাভ না জফাধও া঄ফযয় 
এশট (঩ুাং)     ا  لاى     إلًوى  mg জনাআ জওান াআরা঴ىىذى
ঐশট (঩ুাং)  لًكى اذ mg াঅল্লা঴ ফযতীত      َّإًلا 
এশট (স্ত্রী)      ًذًه  كىلَّ    !fg ওঔনাআ না, ঳াফধানىى
ঐশট (স্ত্রী)     تلًٍكىfg বশফলযনত না া঄নথথ     ٍلىن  )future( 
এাআ ঳ওর     ًء  )for past(لىٍ     mg/fg া঄তীনত না া঄নথথىؤيلاى
ঐ ঳ওর    ً  مىا    mg/fg নাايكلئًكى
শমশন (঩ুাং)   الَّذًمmg নয়    لىيٍسىتٍ (لىيٍسى fg( 
শমশন (স্ত্রী)     ًالَّتfg ঴যাাঁ, প্রওৃত঩নক্ষ   بػىلىى 
মাযা (স্ত্রী)    الَّذًينىmg  ফযতীত, া঄নয শওঙু    غىيٍر  
  ফযতীত    ديكفى 
  ফযতীত   َّإًلا 
  ঴যাাঁ   ٍنػىعىم 

 
 

মুক্ত ঳ফথনাভ ভুক্ত ঳ফথনাভ 
তায (঩ুাং) ...ق،   mg জ঳ (঩ুাং)     ىيوىmg 
তানদয (঩ুাং) ...  ْىيمmg তানদয (঩ুাং)     ٍىيم mg 
জতাভায (঩ুাং) ...   ؾىmg তুশভ (঩ুাং)    أىنٍتى mg 
জতাভানদয (঩ুাং) ...  ْكيمmg জতাভযা ঳ফাাআ (঩ুাং)    أىنػٍتيم mg 
াঅভায  ... ْنِ   (  م me( াঅশভ (঩ুাং)      أىنىاmg/fg 
াঅভানদয ...   نىاmg/fg াঅভযা    غىٍنيmg/fg 
তায (স্ত্রী)   ...  ىىاfg জ঳ (স্ত্রী)      ىًيى fg 

withwhat; because   !"#$% with, in, from,…  $& 
about what  !'#"( about   )*"( 
inwhat  !"#+$, in  -$, 
as, just as  !"#./ as, like  "0 
for what / that which  !"#$1 for   .2 3$2 
out of what   !'#$4 from )*$4 
as to, as for  !'4.5 towards  6.1$7 
if; either / or  !'4$7 by (of oath)  "8 
that  !"#'9.5 until  6':"; 
verily; isbut  !"#'9$7 on  6.<"( 
as if  !"#'9.!./ with  "="4 
whenever  !"#><?/ and; by (of oath) "@ 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Prepositions + !#َ… Prepositions
5

(!"#+) )A.B verily, truly   >C$7 
will (for near future) (!"#+) "D that  >C.5 
will (for future) (!"#+) "E)F"G as if  >C.H./ 
will surely >C+!"#+.2 but, however ($%&'() '*$I1 
indeed (!"#+) )A.J.1 perhaps,maybe  >K"L.1 
indeed, surely  .2 that  MC.5 
let sb do (imperative)(!"#$%) M2 3$2 if  MC$7 
the M2N alone  !'O$7 
or? )P.N possibly   6"Q"( 
or  )@.N when  !'#.1 
someof R)L"% if  )F.1 
everyone; all  SK?/ O!   !"TUO.5!"O 3!"O 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Prefix for verb, … Inna …
has (with );
surely (with )

6

 !"#$% 45 first (fg  !"#$%&) &'()* 82

Lord; Sustainer  +,$- 970 last (fg  '()*+.) /"%. 40

Compassionate 0123$- 57 [ other (fg  ,()-+%&) /$%.] 65

peace 45)6$7 42 trustworthy  8"9)* 14

onewho listens :;"1$7 47 onewhoseesclearly !"<$= 53

grateful ->?@$A 24 far B;"C$= 25

mighty DE"D$F 99 most forgiving ,G'>$H 11

most forgiving ->?I)J 91 protector K;"I$3 26

All-powerful /E"B)L 45 wise M;"@$3 97

warner /E"N$O 44 forbearing  M;"6$3 15

stronghelper !"<$O 24 praiseworthy  B;"1$3 17

 P;"Q$( 24  M;"1$3 20

Total words (of this page): 1977 Percent so far: 44

Some attributes (of Allah and others’)
knowing,
ever aware

onewho takescareof
a thing for another

warm(friend);
boilingwater

7

most severe  +B$A)* 31 severe; strong  BE"B$A 52

higher, superior  R)62F)* 11 high, exalted +S"6$F 11

 M)62F)* 49 knower M;"6$F 162

nearer  ,$/TL)* 19 near UE"/)L 26

bigger  /$#TQV)* 23 big (fg  '(.*/"0) !"#)Q 44

more; most  /)WTQ)* 80 plenty; much (fg  '(.*1"0) !"W)Q 74

better  0$X23)* 36 quick; swift; fast  :E"/$7 10

 +Y$3)* 10 merciful M;"3$- 182

 R$O2Z)* 12 supreme M;"[$F 107

moreunjust  M)6T\)* 16 little (fg  2"34*3"5)  P;"6)L 71

better guided  ]$B2̂ )* 7 _"/)Q 27

nearer, closer; woe  R)̀2()* 11 subtle  a;"b)̀ 7

Total words (of this page): 1078 Percent so far: 45.4

nearer; more likely;
lower; less

noble; honorable;
generous

Noun of Superiority!"#$%&'( )*+ Some attributes …

better-knowing,
more informed

moreentitled;more
worthy

8

 

঩শযশ঱ষ্ট-১ (ওুযাঅশনও ঱োথথ- াআ঳ভ ঑ ঴াযপ)  
 

প্রথভ ঙয়শট ঘানটথ ওুযাঅনন ফযফহৃত ঱ে ঳ঙ্খযা ৩২২৬৩ 
 

শননদথ঱ও ঳ফথনাভ না জফাধও া঄ফযয় 
এশট (঩ুাং)     ا  لاى     إلًوى  mg জনাআ জওান াআরা঴ىىذى
ঐশট (঩ুাং)  لًكى اذ mg াঅল্লা঴ ফযতীত      َّإًلا 
এশট (স্ত্রী)      ًذًه  كىلَّ    !fg ওঔনাআ না, ঳াফধানىى
ঐশট (স্ত্রী)     تلًٍكىfg বশফলযনত না া঄নথথ     ٍلىن  )future( 
এাআ ঳ওর     ًء  )for past(لىٍ     mg/fg া঄তীনত না া঄নথথىؤيلاى
ঐ ঳ওর    ً  مىا    mg/fg নাايكلئًكى
শমশন (঩ুাং)   الَّذًمmg নয়    لىيٍسىتٍ (لىيٍسى fg( 
শমশন (স্ত্রী)     ًالَّتfg ঴যাাঁ, প্রওৃত঩নক্ষ   بػىلىى 
মাযা (স্ত্রী)    الَّذًينىmg  ফযতীত, া঄নয শওঙু    غىيٍر  
  ফযতীত    ديكفى 
  ফযতীত   َّإًلا 
  ঴যাাঁ   ٍنػىعىم 

 
 

মুক্ত ঳ফথনাভ ভুক্ত ঳ফথনাভ 
তায (঩ুাং) ...ق،   mg জ঳ (঩ুাং)     ىيوىmg 
তানদয (঩ুাং) ...  ْىيمmg তানদয (঩ুাং)     ٍىيم mg 
জতাভায (঩ুাং) ...   ؾىmg তুশভ (঩ুাং)    أىنٍتى mg 
জতাভানদয (঩ুাং) ...  ْكيمmg জতাভযা ঳ফাাআ (঩ুাং)    أىنػٍتيم mg 
াঅভায  ... ْنِ   (  م me( াঅশভ (঩ুাং)      أىنىاmg/fg 
াঅভানদয ...   نىاmg/fg াঅভযা    غىٍنيmg/fg 
তায (স্ত্রী)   ...  ىىاfg জ঳ (স্ত্রী)      ىًيى fg 

 

঩শযশ঱ষ্ট-১ (ওুযাঅশনও ঱োথথ- াআ঳ভ ঑ ঴াযপ)  
 

প্রথভ ঙয়শট ঘানটথ ওুযাঅনন ফযফহৃত ঱ে ঳ঙ্খযা ৩২২৬৩ 
 

শননদথ঱ও ঳ফথনাভ না জফাধও া঄ফযয় 
এশট (঩ুাং)     ا  لاى     إلًوى  mg জনাআ জওান াআরা঴ىىذى
ঐশট (঩ুাং)  لًكى اذ mg াঅল্লা঴ ফযতীত      َّإًلا 
এশট (স্ত্রী)      ًذًه  كىلَّ    !fg ওঔনাআ না, ঳াফধানىى
ঐশট (স্ত্রী)     تلًٍكىfg বশফলযনত না া঄নথথ     ٍلىن  )future( 
এাআ ঳ওর     ًء  )for past(لىٍ     mg/fg া঄তীনত না া঄নথথىؤيلاى
ঐ ঳ওর    ً  مىا    mg/fg নাايكلئًكى
শমশন (঩ুাং)   الَّذًمmg নয়    لىيٍسىتٍ (لىيٍسى fg( 
শমশন (স্ত্রী)     ًالَّتfg ঴যাাঁ, প্রওৃত঩নক্ষ   بػىلىى 
মাযা (স্ত্রী)    الَّذًينىmg  ফযতীত, া঄নয শওঙু    غىيٍر  
  ফযতীত    ديكفى 
  ফযতীত   َّإًلا 
  ঴যাাঁ   ٍنػىعىم 

 
 

মুক্ত ঳ফথনাভ ভুক্ত ঳ফথনাভ 
তায (঩ুাং) ...ق،   mg জ঳ (঩ুাং)     ىيوىmg 
তানদয (঩ুাং) ...  ْىيمmg তানদয (঩ুাং)     ٍىيم mg 
জতাভায (঩ুাং) ...   ؾىmg তুশভ (঩ুাং)    أىنٍتى mg 
জতাভানদয (঩ুাং) ...  ْكيمmg জতাভযা ঳ফাাআ (঩ুাং)    أىنػٍتيم mg 
াঅভায  ... ْنِ   (  م me( াঅশভ (঩ুাং)      أىنىاmg/fg 
াঅভানদয ...   نىاmg/fg াঅভযা    غىٍنيmg/fg 
তায (স্ত্রী)   ...  ىىاfg জ঳ (স্ত্রী)      ىًيى fg 



অথ # $েঝ 'রআন পিড়    ইি/ঃ 1হা4দ মাসউদ (masood35bd@yahoo.com)    ৫ এি;ল ২০ 52 

আYরা অSয় ও অeাe 
 

 
 

 
 
 
  

  

িনòয়ই [১৬৮২, ১৪০৭, ৪০৬]  এবং, শপথ/কসম (and, 
oath) 

       

Yয (that) [৬২৫, ৩৬২, ]  শপথ/কসম (and, oath) 

          যিদ (if) [৬৯৭ , ২০০]  

অথবা, িকংবা (or) [১৩৭, 
২৮০] 

 যিদ না, Yকন নয়  বরং (however, but, rather) 
[১২৭]  

 িকô, যােহাক (but, 
however) [১৩০] 

  

Yহ (O!) [ , ১৫৩] 
  

সöবত, হয়েতা (may be,  
possibly) [১২৯ , ৩০]  

Yকবলমাõ (alone) [২৪] 

 

হয়…না হয়..  (if, 
either/or) [২৩]  

Yয … না  

 সúে~  (as to, as for) [৫৫] 
 এ ছাড়া িকCই নয় 

 হo (yes) [৪, ২২] 
 

withwhat; because   !"#$% with, in, from,…  $& 
about what  !'#"( about   )*"( 
inwhat  !"#+$, in  -$, 
as, just as  !"#./ as, like  "0 
for what / that which  !"#$1 for   .2 3$2 
out of what   !'#$4 from )*$4 
as to, as for  !'4.5 towards  6.1$7 
if; either / or  !'4$7 by (of oath)  "8 
that  !"#'9.5 until  6':"; 
verily; isbut  !"#'9$7 on  6.<"( 
as if  !"#'9.!./ with  "="4 
whenever  !"#><?/ and; by (of oath) "@ 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Prepositions + !#َ… Prepositions
5

(!"#+) )A.B verily, truly   >C$7 
will (for near future) (!"#+) "D that  >C.5 
will (for future) (!"#+) "E)F"G as if  >C.H./ 
will surely >C+!"#+.2 but, however ($%&'() '*$I1 
indeed (!"#+) )A.J.1 perhaps,maybe  >K"L.1 
indeed, surely  .2 that  MC.5 
let sb do (imperative)(!"#$%) M2 3$2 if  MC$7 
the M2N alone  !'O$7 
or? )P.N possibly   6"Q"( 
or  )@.N when  !'#.1 
someof R)L"% if  )F.1 
everyone; all  SK?/ O!   !"TUO.5!"O 3!"O 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Prefix for verb, … Inna …
has (with );
surely (with )

6

 !"#$% 45 first (fg  !"#$%&) &'()* 82

Lord; Sustainer  +,$- 970 last (fg  '()*+.) /"%. 40

Compassionate 0123$- 57 [ other (fg  ,()-+%&) /$%.] 65

peace 45)6$7 42 trustworthy  8"9)* 14

onewho listens :;"1$7 47 onewhoseesclearly !"<$= 53

grateful ->?@$A 24 far B;"C$= 25

mighty DE"D$F 99 most forgiving ,G'>$H 11

most forgiving ->?I)J 91 protector K;"I$3 26

All-powerful /E"B)L 45 wise M;"@$3 97

warner /E"N$O 44 forbearing  M;"6$3 15

stronghelper !"<$O 24 praiseworthy  B;"1$3 17

 P;"Q$( 24  M;"1$3 20

Total words (of this page): 1977 Percent so far: 44

Some attributes (of Allah and others’)
knowing,
ever aware

onewho takescareof
a thing for another

warm(friend);
boilingwater

7

most severe  +B$A)* 31 severe; strong  BE"B$A 52

higher, superior  R)62F)* 11 high, exalted +S"6$F 11

 M)62F)* 49 knower M;"6$F 162

nearer  ,$/TL)* 19 near UE"/)L 26

bigger  /$#TQV)* 23 big (fg  '(.*/"0) !"#)Q 44

more; most  /)WTQ)* 80 plenty; much (fg  '(.*1"0) !"W)Q 74

better  0$X23)* 36 quick; swift; fast  :E"/$7 10

 +Y$3)* 10 merciful M;"3$- 182

 R$O2Z)* 12 supreme M;"[$F 107

moreunjust  M)6T\)* 16 little (fg  2"34*3"5)  P;"6)L 71

better guided  ]$B2̂ )* 7 _"/)Q 27

nearer, closer; woe  R)̀2()* 11 subtle  a;"b)̀ 7

Total words (of this page): 1078 Percent so far: 45.4

nearer; more likely;
lower; less

noble; honorable;
generous

Noun of Superiority!"#$%&'( )*+ Some attributes …

better-knowing,
more informed

moreentitled;more
worthy

8

withwhat; because   !"#$% with, in, from,…  $& 
about what  !'#"( about   )*"( 
inwhat  !"#+$, in  -$, 
as, just as  !"#./ as, like  "0 
for what / that which  !"#$1 for   .2 3$2 
out of what   !'#$4 from )*$4 
as to, as for  !'4.5 towards  6.1$7 
if; either / or  !'4$7 by (of oath)  "8 
that  !"#'9.5 until  6':"; 
verily; isbut  !"#'9$7 on  6.<"( 
as if  !"#'9.!./ with  "="4 
whenever  !"#><?/ and; by (of oath) "@ 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Prepositions + !#َ… Prepositions
5

(!"#+) )A.B verily, truly   >C$7 
will (for near future) (!"#+) "D that  >C.5 
will (for future) (!"#+) "E)F"G as if  >C.H./ 
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঩শযফায, স্বচন   ًآؿ মঔন (বশফলযৎ)     إًذىا)for future(   
তাাআ নয় শও?    أىلاى া঄তাঃ঩য    َّثي 
শও ঘভৎওায!    نعًٍمى ঳ুতযাাং, া঄তাঃ঩য     ؼى 
ঔুফাআ ঔাযা঩    بئًٍسى া঄শধওন্তু,-- ফযাং, শওন্তু   ٍبىل 
ওত ঔাযা঩!    بئًٍسىمىا শনওনট, ঳ানথ   ٍلىدىل، لىديف ،  عًنٍدى
এওাআ যওভ    مًثٍل এ ঙাো শওঙুাআ না    ٍإًلاَّ  “إًف 
঳াদৃ঱য঩ুনথ    أىمٍثىاؿ(مىثىل pl  ( এ ঙাো শওঙুাআ না  إًلاَّ  “مىا  
মায জথনও    ٍمىنْ +مًنٍ (ظًَّن( জম......না    َّأىلا) ٍلَى +أىف( 

 
 

঴াযপ চায +  ঴াযপ চায   مىا
মা িাযা     بِىا ঳ানথ, ঴নত, িাযা    ًب 
জম ফযা঩ানয    عىمَّا ঳ম্পনওথ, ঴নত     ٍعىن 
জম শফলনয়    فًيمىا ভনধয   ًف 
জমরূ঩     كىمىا জমভন, ভত   ؾى 
জম ওাযনন    لًمىا চনয    ؿً، ؿى 
মা ঴নত     ظًَّا ঴নত   ٍمًن 
঳ম্বনন্ধ   أىمَّا শদনও   إًلى 
঴য়......না ঴য়...    إًمَّا ও঳ভ    تى 
জম    أىؼَّىا মতক্ষণ না   ََّّحىت 
ভূরত    إًؼَّىا াঈ঩নয   عىلىى 
জমন    كىأىؼَّىا ঳ানথ   مىعى 
মঔনাআ    كيلَّمىا এফাং, ও঳ভ    كى 
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মায জথনও    ٍمىنْ +مًنٍ (ظًَّن( জম......না    َّأىلا) ٍلَى +أىف( 

 
 

঴াযপ চায +  ঴াযপ চায   مىا
মা িাযা     بِىا ঳ানথ, ঴নত, িাযা    ًب 
জম ফযা঩ানয    عىمَّا ঳ম্পনওথ, ঴নত     ٍعىن 
জম শফলনয়    فًيمىا ভনধয   ًف 
জমরূ঩     كىمىا জমভন, ভত   ؾى 
জম ওাযনন    لًمىا চনয    ؿً، ؿى 
মা ঴নত     ظًَّا ঴নত   ٍمًن 
঳ম্বনন্ধ   أىمَّا শদনও   إًلى 
঴য়......না ঴য়...    إًمَّا ও঳ভ    تى 
জম    أىؼَّىا মতক্ষণ না   ََّّحىت 
ভূরত    إًؼَّىا াঈ঩নয   عىلىى 
জমন    كىأىؼَّىا ঳ানথ   مىعى 
মঔনাআ    كيلَّمىا এফাং, ও঳ভ    كى 

 
 
 

withwhat; because   !"#$% with, in, from,…  $& 
about what  !'#"( about   )*"( 
inwhat  !"#+$, in  -$, 
as, just as  !"#./ as, like  "0 
for what / that which  !"#$1 for   .2 3$2 
out of what   !'#$4 from )*$4 
as to, as for  !'4.5 towards  6.1$7 
if; either / or  !'4$7 by (of oath)  "8 
that  !"#'9.5 until  6':"; 
verily; isbut  !"#'9$7 on  6.<"( 
as if  !"#'9.!./ with  "="4 
whenever  !"#><?/ and; by (of oath) "@ 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Prepositions + !#َ… Prepositions
5

(!"#+) )A.B verily, truly   >C$7 
will (for near future) (!"#+) "D that  >C.5 
will (for future) (!"#+) "E)F"G as if  >C.H./ 
will surely >C+!"#+.2 but, however ($%&'() '*$I1 
indeed (!"#+) )A.J.1 perhaps,maybe  >K"L.1 
indeed, surely  .2 that  MC.5 
let sb do (imperative)(!"#$%) M2 3$2 if  MC$7 
the M2N alone  !'O$7 
or? )P.N possibly   6"Q"( 
or  )@.N when  !'#.1 
someof R)L"% if  )F.1 
everyone; all  SK?/ O!   !"TUO.5!"O 3!"O 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Prefix for verb, … Inna …
has (with );
surely (with )

6

 !"#$% 45 first (fg  !"#$%&) &'()* 82

Lord; Sustainer  +,$- 970 last (fg  '()*+.) /"%. 40

Compassionate 0123$- 57 [ other (fg  ,()-+%&) /$%.] 65

peace 45)6$7 42 trustworthy  8"9)* 14

onewho listens :;"1$7 47 onewhoseesclearly !"<$= 53

grateful ->?@$A 24 far B;"C$= 25

mighty DE"D$F 99 most forgiving ,G'>$H 11

most forgiving ->?I)J 91 protector K;"I$3 26

All-powerful /E"B)L 45 wise M;"@$3 97

warner /E"N$O 44 forbearing  M;"6$3 15

stronghelper !"<$O 24 praiseworthy  B;"1$3 17

 P;"Q$( 24  M;"1$3 20

Total words (of this page): 1977 Percent so far: 44

Some attributes (of Allah and others’)
knowing,
ever aware

onewho takescareof
a thing for another

warm(friend);
boilingwater

7

most severe  +B$A)* 31 severe; strong  BE"B$A 52

higher, superior  R)62F)* 11 high, exalted +S"6$F 11

 M)62F)* 49 knower M;"6$F 162

nearer  ,$/TL)* 19 near UE"/)L 26

bigger  /$#TQV)* 23 big (fg  '(.*/"0) !"#)Q 44

more; most  /)WTQ)* 80 plenty; much (fg  '(.*1"0) !"W)Q 74

better  0$X23)* 36 quick; swift; fast  :E"/$7 10

 +Y$3)* 10 merciful M;"3$- 182

 R$O2Z)* 12 supreme M;"[$F 107

moreunjust  M)6T\)* 16 little (fg  2"34*3"5)  P;"6)L 71

better guided  ]$B2̂ )* 7 _"/)Q 27

nearer, closer; woe  R)̀2()* 11 subtle  a;"b)̀ 7

Total words (of this page): 1078 Percent so far: 45.4

nearer; more likely;
lower; less

noble; honorable;
generous

Noun of Superiority!"#$%&'( )*+ Some attributes …

better-knowing,
more informed

moreentitled;more
worthy

8

 

঩শযফায, স্বচন   ًآؿ মঔন (বশফলযৎ)     إًذىا)for future(   
তাাআ নয় শও?    أىلاى া঄তাঃ঩য    َّثي 
শও ঘভৎওায!    نعًٍمى ঳ুতযাাং, া঄তাঃ঩য     ؼى 
ঔুফাআ ঔাযা঩    بئًٍسى া঄শধওন্তু,-- ফযাং, শওন্তু   ٍبىل 
ওত ঔাযা঩!    بئًٍسىمىا শনওনট, ঳ানথ   ٍلىدىل، لىديف ،  عًنٍدى
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শিয়ায াঈ঩঳কথ   াআন্নায জফান  
শিয়া ঳ঙ্ঘশিত ঴নচ্ছ া঄নথথ    ٍفعل(+قىد( শনশ্চয়াআ, প্রওৃত঩নক্ষ    َّإًف 
া঄ফ঱যাআ ঴নফ া঄নথথ   ٍميضىارع(+قىد( জম    َّأىف 
শনওট বশফলযনতয চনয   فعل(+سى( জমন    َّكىأىف 
বশফলযনতয চনয   فعل(+سىوٍؼى( শওন্তু, মা঴া ঴াঈও   كًنَّ لى) ًنٍ لك( 
শনশশ্চত ঴নফ া঄নথথ    فَّ +فعل+ؿى ঳ম্ভফত, ঴য়নতা   َّلىعىل 
প্রওৃত঩নক্ষ   ٍفعل(+لىقىد( জম    ٍأىف 
প্রওৃত঩নক্ষ, শনশ্চয়   ؿى মশদ   ٍإًف 
া঄঳ভাশ঩ওা া঄নথথ শিয়া    ٍأىمْر(ؿً، ؿ ( জওফরভাে    إًيَّا 
া঄থফা (প্রশ্ন)   اى ٍـ ঴য়ত     عىسىى 
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শওঙু, ওতও    بػىعٍضه মশদ   ٍلىو 
প্রনতযনও; ঳ভস্ত     كيل জ঴!     يىا، يىاأىيػ هىا 

 
শনননাক্ত ঘাটথগুনরানত ওুযাঅনন ঱েগুনরায ফযফ঴ায ঳ঙ্খযা াঈনল্লঔ ওযা ঴র  

শওঙু শফন঱লণ   
জ্ঞাত   45 خىبًيره প্রথভ  أيكلى ( أىكَّؿي fg( 82 

প্রবু ;প্রশত঩ারও  ٌّ970 رىب জ঱ল  خًرىة آ( آخًرهfg( 40 

দয়া঱ীর  57 رىحٍنه া঄নযানয  أيخٍرىل ( آخىرىfg ( 65 

঱াশন্ত  هـ  14 أىمًي  শফশ্বস্ত 42 سىلى

জশ্রাতা   ٍي  53 ره بىصًيػٍ   ঳াভযও জ্ঞাত 47 عه دىً
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঩যভ ক্ষভতা঱ীর  45 قىدًيره জ্ঞানী  97 حىكًيمه 

withwhat; because   !"#$% with, in, from,…  $& 
about what  !'#"( about   )*"( 
inwhat  !"#+$, in  -$, 
as, just as  !"#./ as, like  "0 
for what / that which  !"#$1 for   .2 3$2 
out of what   !'#$4 from )*$4 
as to, as for  !'4.5 towards  6.1$7 
if; either / or  !'4$7 by (of oath)  "8 
that  !"#'9.5 until  6':"; 
verily; isbut  !"#'9$7 on  6.<"( 
as if  !"#'9.!./ with  "="4 
whenever  !"#><?/ and; by (of oath) "@ 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Prepositions + !#َ… Prepositions
5

(!"#+) )A.B verily, truly   >C$7 
will (for near future) (!"#+) "D that  >C.5 
will (for future) (!"#+) "E)F"G as if  >C.H./ 
will surely >C+!"#+.2 but, however ($%&'() '*$I1 
indeed (!"#+) )A.J.1 perhaps,maybe  >K"L.1 
indeed, surely  .2 that  MC.5 
let sb do (imperative)(!"#$%) M2 3$2 if  MC$7 
the M2N alone  !'O$7 
or? )P.N possibly   6"Q"( 
or  )@.N when  !'#.1 
someof R)L"% if  )F.1 
everyone; all  SK?/ O!   !"TUO.5!"O 3!"O 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Prefix for verb, … Inna …
has (with );
surely (with )

6

 !"#$% 45 first (fg  !"#$%&) &'()* 82

Lord; Sustainer  +,$- 970 last (fg  '()*+.) /"%. 40

Compassionate 0123$- 57 [ other (fg  ,()-+%&) /$%.] 65

peace 45)6$7 42 trustworthy  8"9)* 14

onewho listens :;"1$7 47 onewhoseesclearly !"<$= 53

grateful ->?@$A 24 far B;"C$= 25

mighty DE"D$F 99 most forgiving ,G'>$H 11

most forgiving ->?I)J 91 protector K;"I$3 26

All-powerful /E"B)L 45 wise M;"@$3 97

warner /E"N$O 44 forbearing  M;"6$3 15

stronghelper !"<$O 24 praiseworthy  B;"1$3 17

 P;"Q$( 24  M;"1$3 20

Total words (of this page): 1977 Percent so far: 44

Some attributes (of Allah and others’)
knowing,
ever aware

onewho takescareof
a thing for another

warm(friend);
boilingwater

7

most severe  +B$A)* 31 severe; strong  BE"B$A 52

higher, superior  R)62F)* 11 high, exalted +S"6$F 11

 M)62F)* 49 knower M;"6$F 162

nearer  ,$/TL)* 19 near UE"/)L 26

bigger  /$#TQV)* 23 big (fg  '(.*/"0) !"#)Q 44

more; most  /)WTQ)* 80 plenty; much (fg  '(.*1"0) !"W)Q 74

better  0$X23)* 36 quick; swift; fast  :E"/$7 10

 +Y$3)* 10 merciful M;"3$- 182

 R$O2Z)* 12 supreme M;"[$F 107

moreunjust  M)6T\)* 16 little (fg  2"34*3"5)  P;"6)L 71

better guided  ]$B2̂ )* 7 _"/)Q 27

nearer, closer; woe  R)̀2()* 11 subtle  a;"b)̀ 7

Total words (of this page): 1078 Percent so far: 45.4

nearer; more likely;
lower; less

noble; honorable;
generous

Noun of Superiority!"#$%&'( )*+ Some attributes …

better-knowing,
more informed

moreentitled;more
worthy
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if; either / or  !'4$7 by (of oath)  "8 
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or  )@.N when  !'#.1 
someof R)L"% if  )F.1 
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Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Prefix for verb, … Inna …
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surely (with )

6

 !"#$% 45 first (fg  !"#$%&) &'()* 82

Lord; Sustainer  +,$- 970 last (fg  '()*+.) /"%. 40
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onewho takescareof
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warm(friend);
boilingwater

7

most severe  +B$A)* 31 severe; strong  BE"B$A 52

higher, superior  R)62F)* 11 high, exalted +S"6$F 11

 M)62F)* 49 knower M;"6$F 162

nearer  ,$/TL)* 19 near UE"/)L 26

bigger  /$#TQV)* 23 big (fg  '(.*/"0) !"#)Q 44

more; most  /)WTQ)* 80 plenty; much (fg  '(.*1"0) !"W)Q 74

better  0$X23)* 36 quick; swift; fast  :E"/$7 10
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 R$O2Z)* 12 supreme M;"[$F 107

moreunjust  M)6T\)* 16 little (fg  2"34*3"5)  P;"6)L 71

better guided  ]$B2̂ )* 7 _"/)Q 27

nearer, closer; woe  R)̀2()* 11 subtle  a;"b)̀ 7

Total words (of this page): 1078 Percent so far: 45.4

nearer; more likely;
lower; less

noble; honorable;
generous

Noun of Superiority!"#$%&'( )*+ Some attributes …

better-knowing,
more informed

moreentitled;more
worthy
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out of what   !'#$4 from )*$4 
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if; either / or  !'4$7 by (of oath)  "8 
that  !"#'9.5 until  6':"; 
verily; isbut  !"#'9$7 on  6.<"( 
as if  !"#'9.!./ with  "="4 
whenever  !"#><?/ and; by (of oath) "@ 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Prepositions + !#َ… Prepositions
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indeed (!"#+) )A.J.1 perhaps,maybe  >K"L.1 
indeed, surely  .2 that  MC.5 
let sb do (imperative)(!"#$%) M2 3$2 if  MC$7 
the M2N alone  !'O$7 
or? )P.N possibly   6"Q"( 
or  )@.N when  !'#.1 
someof R)L"% if  )F.1 
everyone; all  SK?/ O!   !"TUO.5!"O 3!"O 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Prefix for verb, … Inna …
has (with );
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6

 !"#$% 45 first (fg  !"#$%&) &'()* 82

Lord; Sustainer  +,$- 970 last (fg  '()*+.) /"%. 40

Compassionate 0123$- 57 [ other (fg  ,()-+%&) /$%.] 65

peace 45)6$7 42 trustworthy  8"9)* 14

onewho listens :;"1$7 47 onewhoseesclearly !"<$= 53

grateful ->?@$A 24 far B;"C$= 25

mighty DE"D$F 99 most forgiving ,G'>$H 11

most forgiving ->?I)J 91 protector K;"I$3 26

All-powerful /E"B)L 45 wise M;"@$3 97

warner /E"N$O 44 forbearing  M;"6$3 15

stronghelper !"<$O 24 praiseworthy  B;"1$3 17

 P;"Q$( 24  M;"1$3 20

Total words (of this page): 1977 Percent so far: 44

Some attributes (of Allah and others’)
knowing,
ever aware

onewho takescareof
a thing for another

warm(friend);
boilingwater

7

most severe  +B$A)* 31 severe; strong  BE"B$A 52

higher, superior  R)62F)* 11 high, exalted +S"6$F 11

 M)62F)* 49 knower M;"6$F 162

nearer  ,$/TL)* 19 near UE"/)L 26

bigger  /$#TQV)* 23 big (fg  '(.*/"0) !"#)Q 44

more; most  /)WTQ)* 80 plenty; much (fg  '(.*1"0) !"W)Q 74

better  0$X23)* 36 quick; swift; fast  :E"/$7 10

 +Y$3)* 10 merciful M;"3$- 182

 R$O2Z)* 12 supreme M;"[$F 107

moreunjust  M)6T\)* 16 little (fg  2"34*3"5)  P;"6)L 71

better guided  ]$B2̂ )* 7 _"/)Q 27

nearer, closer; woe  R)̀2()* 11 subtle  a;"b)̀ 7

Total words (of this page): 1078 Percent so far: 45.4

nearer; more likely;
lower; less

noble; honorable;
generous

Noun of Superiority!"#$%&'( )*+ Some attributes …

better-knowing,
more informed

moreentitled;more
worthy

8

this mg    !"#$ (There is) nogod  %&'()     *"' 
that mg  %+('!, except Allah  -!    *.'() 
this fg    /0(#$ never, certainlynot  *12"3 
that fg    %+42(5 not for future   67"'  
these mg/fg  ( 8*"'9:$ not for past   6;"'  
those mg/fg  ( %+(<'=>! not  *%?  
hewho mg  @(#.'! not (fg  !"#$!%&') %A6B"' 
shewho fg    C(D.'! yes, indeed  E"2%F 
thosewho mg   %7G(#.'! not, other than H6B"I 
these for br.pl   (0(#$  besides, less than  "J=9K 
those for br.pl   %+42(5  except, unless, if not  *.'() 
thosewho for br.pl   C(D.'!  yes  6;%L%M 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

This, that...! No, No!!!
1

his mg    "0... He mg    %N9$ 
their mg   6;9$... Them mg    6;9$ 
your mg    %O... you mg   %P6M"Q 
Yours truly, mg   6;>3... youall mg   ;9D6M"Q 
my (me    !"#)   6@... I mg/fg     *%M"Q 
us mg/fg    *%M... We mg/fg  976R%M 
her fg   *%$... She fg    %C($ 
their fg  S79$... They fg    S79$ 
Yours truly, fg   (O... you fg   (P6M"Q 
their for br.pl  *%$... they for br.pl  %C($ 
their dl  *%T9$... those two dl   *%T9$ 
your dl  *%T>3... you two dl  *%T9D6M"Q 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Whose? Who?
2

above, up  !"#$%& what?, that which  '!( 
under  !)#*!+ who?, theonewho  #,!( 
in front of !"#$#% #&!'#( -.!/!0%1 !,#2!3 when?, the timewhen  4!( 
back, after  !567!8 where?  !,#0%1 
in front of        !9'!(%1 how?  !5#2%: 
behind    ;<!=!> howmany?  #?%: 
right; oath ( pl)*#+!%,-)  ,#2@A!0 which?  B.%1 
left ( pl./0*#+#1) C'!A@D wherefrom?,why?  EFG%1 
between !,#2!3 Is?Am?Are?Do?Have?  H!I -%1 
around %C#$!J what?  <%K'!( 
wherever  LM#2!J why?  <%K'!A@N -!?@N 
wherever '!A!O#01 if not, whynot  '%N #$%N 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Where? Questions!?
3

mg  !"# $%&# !"#$ before  %&'(%) 
endowedwith; owner fg  *+%$ after ,'-./ 
peopleof; ownersof '"()*+, !0+1#2'"#3 time, period, at the timeof  456 
peopleof; relatives &'73 when for past     0$58  
family, relatives, people 9: when for future  +%$58  
lo!; donot…,will not… ;%2%3 then <=#> 
what anexcellent  .='-5? then, thus, therefore  .@ 
what anevil   .A0B5/ nay, -- rather, but, however  &./ 
evil is that which  ;.C.D0B5/ near, with  0EF,%2 !G,%2 !.,'H5I 
sthsimilar  &0J5K nothingbut ;L258 … 0E58 
similitude ( pl !"#$%&#') &%J.K nothingbut ;L258 …;.K 

(%()&+%(*&) 'M<C5K that..not; soasnot to ("#++,-#') ;L2%3 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Miscellaneous When?, …
endowed
with; owner

than theonewho;
fromthosewho

4

withwhat; because   !"#$% with, in, from,…  $& 
about what  !'#"( about   )*"( 
inwhat  !"#+$, in  -$, 
as, just as  !"#./ as, like  "0 
for what / that which  !"#$1 for   .2 3$2 
out of what   !'#$4 from )*$4 
as to, as for  !'4.5 towards  6.1$7 
if; either / or  !'4$7 by (of oath)  "8 
that  !"#'9.5 until  6':"; 
verily; isbut  !"#'9$7 on  6.<"( 
as if  !"#'9.!./ with  "="4 
whenever  !"#><?/ and; by (of oath) "@ 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Prepositions + !#َ… Prepositions
5

(!"#+) )A.B verily, truly   >C$7 
will (for near future) (!"#+) "D that  >C.5 
will (for future) (!"#+) "E)F"G as if  >C.H./ 
will surely >C+!"#+.2 but, however ($%&'() '*$I1 
indeed (!"#+) )A.J.1 perhaps,maybe  >K"L.1 
indeed, surely  .2 that  MC.5 
let sb do (imperative)(!"#$%) M2 3$2 if  MC$7 
the M2N alone  !'O$7 
or? )P.N possibly   6"Q"( 
or  )@.N when  !'#.1 
someof R)L"% if  )F.1 
everyone; all  SK?/ O!   !"TUO.5!"O 3!"O 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Prefix for verb, … Inna …
has (with );
surely (with )

6

 !"#$% 45 first (fg  !"#$%&) &'()* 82

Lord; Sustainer  +,$- 970 last (fg  '()*+.) /"%. 40

Compassionate 0123$- 57 [ other (fg  ,()-+%&) /$%.] 65

peace 45)6$7 42 trustworthy  8"9)* 14

onewho listens :;"1$7 47 onewhoseesclearly !"<$= 53

grateful ->?@$A 24 far B;"C$= 25

mighty DE"D$F 99 most forgiving ,G'>$H 11

most forgiving ->?I)J 91 protector K;"I$3 26

All-powerful /E"B)L 45 wise M;"@$3 97

warner /E"N$O 44 forbearing  M;"6$3 15

stronghelper !"<$O 24 praiseworthy  B;"1$3 17

 P;"Q$( 24  M;"1$3 20

Total words (of this page): 1977 Percent so far: 44

Some attributes (of Allah and others’)
knowing,
ever aware

onewho takescareof
a thing for another

warm(friend);
boilingwater

7

most severe  +B$A)* 31 severe; strong  BE"B$A 52

higher, superior  R)62F)* 11 high, exalted +S"6$F 11

 M)62F)* 49 knower M;"6$F 162

nearer  ,$/TL)* 19 near UE"/)L 26

bigger  /$#TQV)* 23 big (fg  '(.*/"0) !"#)Q 44

more; most  /)WTQ)* 80 plenty; much (fg  '(.*1"0) !"W)Q 74

better  0$X23)* 36 quick; swift; fast  :E"/$7 10

 +Y$3)* 10 merciful M;"3$- 182

 R$O2Z)* 12 supreme M;"[$F 107

moreunjust  M)6T\)* 16 little (fg  2"34*3"5)  P;"6)L 71

better guided  ]$B2̂ )* 7 _"/)Q 27
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Total words (of this page): 1078 Percent so far: 45.4

nearer; more likely;
lower; less

noble; honorable;
generous

Noun of Superiority!"#$%&'( )*+ Some attributes …

better-knowing,
more informed

moreentitled;more
worthy
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Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Prepositions + !#َ… Prepositions
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Some attributes (of Allah and others’)
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onewho takescareof
a thing for another

warm(friend);
boilingwater
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most severe  +B$A)* 31 severe; strong  BE"B$A 52

higher, superior  R)62F)* 11 high, exalted +S"6$F 11
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better  0$X23)* 36 quick; swift; fast  :E"/$7 10

 +Y$3)* 10 merciful M;"3$- 182

 R$O2Z)* 12 supreme M;"[$F 107
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Total words (of this page): 1078 Percent so far: 45.4

nearer; more likely;
lower; less

noble; honorable;
generous

Noun of Superiority!"#$%&'( )*+ Some attributes …

better-knowing,
more informed

moreentitled;more
worthy

8

withwhat; because   !"#$% with, in, from,…  $& 
about what  !'#"( about   )*"( 
inwhat  !"#+$, in  -$, 
as, just as  !"#./ as, like  "0 
for what / that which  !"#$1 for   .2 3$2 
out of what   !'#$4 from )*$4 
as to, as for  !'4.5 towards  6.1$7 
if; either / or  !'4$7 by (of oath)  "8 
that  !"#'9.5 until  6':"; 
verily; isbut  !"#'9$7 on  6.<"( 
as if  !"#'9.!./ with  "="4 
whenever  !"#><?/ and; by (of oath) "@ 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Prepositions + !#َ… Prepositions
5

(!"#+) )A.B verily, truly   >C$7 
will (for near future) (!"#+) "D that  >C.5 
will (for future) (!"#+) "E)F"G as if  >C.H./ 
will surely >C+!"#+.2 but, however ($%&'() '*$I1 
indeed (!"#+) )A.J.1 perhaps,maybe  >K"L.1 
indeed, surely  .2 that  MC.5 
let sb do (imperative)(!"#$%) M2 3$2 if  MC$7 
the M2N alone  !'O$7 
or? )P.N possibly   6"Q"( 
or  )@.N when  !'#.1 
someof R)L"% if  )F.1 
everyone; all  SK?/ O!   !"TUO.5!"O 3!"O 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Prefix for verb, … Inna …
has (with );
surely (with )

6

 !"#$% 45 first (fg  !"#$%&) &'()* 82

Lord; Sustainer  +,$- 970 last (fg  '()*+.) /"%. 40

Compassionate 0123$- 57 [ other (fg  ,()-+%&) /$%.] 65

peace 45)6$7 42 trustworthy  8"9)* 14

onewho listens :;"1$7 47 onewhoseesclearly !"<$= 53

grateful ->?@$A 24 far B;"C$= 25

mighty DE"D$F 99 most forgiving ,G'>$H 11

most forgiving ->?I)J 91 protector K;"I$3 26

All-powerful /E"B)L 45 wise M;"@$3 97

warner /E"N$O 44 forbearing  M;"6$3 15

stronghelper !"<$O 24 praiseworthy  B;"1$3 17

 P;"Q$( 24  M;"1$3 20

Total words (of this page): 1977 Percent so far: 44

Some attributes (of Allah and others’)
knowing,
ever aware

onewho takescareof
a thing for another

warm(friend);
boilingwater

7

most severe  +B$A)* 31 severe; strong  BE"B$A 52

higher, superior  R)62F)* 11 high, exalted +S"6$F 11

 M)62F)* 49 knower M;"6$F 162

nearer  ,$/TL)* 19 near UE"/)L 26

bigger  /$#TQV)* 23 big (fg  '(.*/"0) !"#)Q 44

more; most  /)WTQ)* 80 plenty; much (fg  '(.*1"0) !"W)Q 74

better  0$X23)* 36 quick; swift; fast  :E"/$7 10

 +Y$3)* 10 merciful M;"3$- 182

 R$O2Z)* 12 supreme M;"[$F 107
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better guided  ]$B2̂ )* 7 _"/)Q 27

nearer, closer; woe  R)̀2()* 11 subtle  a;"b)̀ 7

Total words (of this page): 1078 Percent so far: 45.4

nearer; more likely;
lower; less

noble; honorable;
generous

Noun of Superiority!"#$%&'( )*+ Some attributes …

better-knowing,
more informed

moreentitled;more
worthy

8
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that  !"#'9.5 until  6':"; 
verily; isbut  !"#'9$7 on  6.<"( 
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Prepositions + !#َ… Prepositions
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nearer; more likely;
lower; less

noble; honorable;
generous

Noun of Superiority!"#$%&'( )*+ Some attributes …

better-knowing,
more informed

moreentitled;more
worthy

8

this mg    !"#$ (There is) nogod  %&'()     *"' 
that mg  %+('!, except Allah  -!    *.'() 
this fg    /0(#$ never, certainlynot  *12"3 
that fg    %+42(5 not for future   67"'  
these mg/fg  ( 8*"'9:$ not for past   6;"'  
those mg/fg  ( %+(<'=>! not  *%?  
hewho mg  @(#.'! not (fg  !"#$!%&') %A6B"' 
shewho fg    C(D.'! yes, indeed  E"2%F 
thosewho mg   %7G(#.'! not, other than H6B"I 
these for br.pl   (0(#$  besides, less than  "J=9K 
those for br.pl   %+42(5  except, unless, if not  *.'() 
thosewho for br.pl   C(D.'!  yes  6;%L%M 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

This, that...! No, No!!!
1

his mg    "0... He mg    %N9$ 
their mg   6;9$... Them mg    6;9$ 
your mg    %O... you mg   %P6M"Q 
Yours truly, mg   6;>3... youall mg   ;9D6M"Q 
my (me    !"#)   6@... I mg/fg     *%M"Q 
us mg/fg    *%M... We mg/fg  976R%M 
her fg   *%$... She fg    %C($ 
their fg  S79$... They fg    S79$ 
Yours truly, fg   (O... you fg   (P6M"Q 
their for br.pl  *%$... they for br.pl  %C($ 
their dl  *%T9$... those two dl   *%T9$ 
your dl  *%T>3... you two dl  *%T9D6M"Q 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Whose? Who?
2

above, up  !"#$%& what?, that which  '!( 
under  !)#*!+ who?, theonewho  #,!( 
in front of !"#$#% #&!'#( -.!/!0%1 !,#2!3 when?, the timewhen  4!( 
back, after  !567!8 where?  !,#0%1 
in front of        !9'!(%1 how?  !5#2%: 
behind    ;<!=!> howmany?  #?%: 
right; oath ( pl)*#+!%,-)  ,#2@A!0 which?  B.%1 
left ( pl./0*#+#1) C'!A@D wherefrom?,why?  EFG%1 
between !,#2!3 Is?Am?Are?Do?Have?  H!I -%1 
around %C#$!J what?  <%K'!( 
wherever  LM#2!J why?  <%K'!A@N -!?@N 
wherever '!A!O#01 if not, whynot  '%N #$%N 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Where? Questions!?
3

mg  !"# $%&# !"#$ before  %&'(%) 
endowedwith; owner fg  *+%$ after ,'-./ 
peopleof; ownersof '"()*+, !0+1#2'"#3 time, period, at the timeof  456 
peopleof; relatives &'73 when for past     0$58  
family, relatives, people 9: when for future  +%$58  
lo!; donot…,will not… ;%2%3 then <=#> 
what anexcellent  .='-5? then, thus, therefore  .@ 
what anevil   .A0B5/ nay, -- rather, but, however  &./ 
evil is that which  ;.C.D0B5/ near, with  0EF,%2 !G,%2 !.,'H5I 
sthsimilar  &0J5K nothingbut ;L258 … 0E58 
similitude ( pl !"#$%&#') &%J.K nothingbut ;L258 …;.K 

(%()&+%(*&) 'M<C5K that..not; soasnot to ("#++,-#') ;L2%3 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Miscellaneous When?, …
endowed
with; owner

than theonewho;
fromthosewho

4
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Prepositions + !#َ… Prepositions
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৭। আরিব @াকরেণর সহজ পাঠ 
 

@াকরণ হেE ভাষার ;মHদI । ভাষােক JKঢ়, Jসংহত করেত, এেক JPQল িনয়েমর মেT 
বUধেত হয় । আর এই িনয়মWেলাই হেলা @াকরণ । তাই ;কান ভাষায় দXতা অজ#ন করেত হেল ;সই 
ভাষার @াকরেণও দX হেত হয় । আল-'রআেনর ভাষা আরিব । অতএব, 'রআনেক ভােলাভােব $েঝ 
পড়েত হেল 'রআেনর শ[Wেলার সােথ পিরচেয়র পাশাপািশ আমােদর আরিব ভাষার @াকরণও জানেত 
হেব ।  অ]া] ভাষার মত আরিব ভাষারও এক^ JPQল @াকরণ আেছ । তেব, ;যমনটা ২য় অTােয় 
উেbখ করা হেয়েছ ;য অ]া] ভাষার dলনায় আরিব ভাষার @াকরণ অেনক ;বিশ সef ও JPQল । যাই 
;হাক, বাংলা @াকরেণর সােথ আরিব @াকরেণর িকg ;মৗিলক পাথ #কi আেছ । ;যমন, আরিব ভাষায় বচন 
িতন jকারঃ একবচন, িkবচন এবং বlবচন (mইজেনর ;বিশ) । িকn বাংলা ভাষায় িkবচেনর ;কান ধারনা 
;নই । আরিব ভাষায় সব #নােমর oHষবাচক এবং pীবাচক শ[ (ইংেরজী he/she এর মত) আেছ যা 
বাংলােত ;নই । আরিবেত কাল মাr m^; অতীত কাল (যা ইেতামেTই ;শষ হেয় ;গেছ বা ঘেট ;গেছ) 
এবং বত#মান-ভিবuৎ কাল (যা এখনও ;শষ হয়িন, চলেছ বা চলেব) । এই পাথ #কiWেলার কারেণ আসেল 
আল-'রআনেক সwকভােব বাংলায় অxবাদ করা যায় না । তাই, আল-'রআনেক সwকভােব $ঝেত হেল 
আমােদর আরিব @াকরেণর িনয়মWেলা জানেত হেব । এই অTােয় আমরা আরিব @াকরেণর ;বিশ 
দরকাির িকg িনয়ম জানব, ইংশা-আbাহ । সহজভােব $ঝার জ] এবং সহেজ মেন রাখার জ] এই 
িনয়মWেলা কেয়ক^ রিঙন ছেকর মাTেম একটা সাধারণ ফরেমেট (িচr-৭.১) উপ|াপন করা হেলা । 
}fভােব 'রআন $ঝেত এই ছকWেলা 1খ~ করার ;কান িবক� ;নই । এই অTােয় ইেE কেরই আরিব 
grammatical term Wেলা উেbখ না কের (তেব Äটনেট ;দয়া হেলা) বাংলা ও ইংেরিজেত ;যWেলার 
সােথ আমরা পিরিচত তা উেbখ করা হেলা । কারণ আরিব gramatical term Wেলার নাম মেন 
রাখার ;থেক আমােদর িনয়মWেলা মেন রাখাই ;বিশ দরকার । 
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শ>  অথ #  আল-'রআন হেত উদাহরন  
 

'রআেন 
কতবার আেছ  

    

সাVী,  
পয #েবVক, 
উপিeত, শহীদ 

 
                                                     

  
 
 

শপথ áেতzক ?িh Dসিদন একজন চালক ও একজন সাVী 
িনেয় উপিeত হেব ।  িকতােবর যা িলিখত । (৫০:২১) 

৫৬+২১=৭৭ 

 (বlবচন) 

দল, বািহনী 

 

এ বািহনী Dতা Dসখােন (মçায়) পরািজত হেব (~ব #বতé) 
দলUেলার মত । (৩৮:১১) 

৮+১২=২০  

 (বlবচন) 

সাথী, সèী, 
সহচর, 
সহেযাগী,  
অিধবাসী 

 
 
 

িহজেরর অিধবাসীরা রêলেদর áিত িমëা আেরাপ কেরিছল 

৭৮+১০=৮৮ 

467 رَفَعَ  to raise 22 80.37% وَرَفَعْنَا لكََ ذِكْرَكَ  And raised high your fame? [Ash-Sharh 94:4]

468 رَ  سَخَّ to subject, to impose 22 80.4% يحَ تَجْرِي بأِمَْرِهِ رُخَاءً حَيْثُ أصََابَ  رْنَا لهَُ الرِّ فَسَخَّ So, We subjected to him the wind, it blew gently to his order whithersoever 
he willed, [Sad 38:36]

469 سَمْع the hearing 22 80.43% مْعِ لَمَعْزُولوُنَ  ھُمْ عَنِ السَّ إنَِّ Verily, they have been removed far from hearing it. [Ash-Shu`ara' 26:212]

470 ئَة سَيِّ the evil 22 80.46% ئَةَ ۚ نَحْنُ أعَْلمَُ بِمَا يَصِفوُنَ  يِّ ادْفَعْ باِلَّتيِ ھِيَ أحَْسَنُ السَّ
Repel evil with that which is better. We are Best-Acquainted with the things 
they utter. [Al-Mu'minun 23:96]

471 حِر سَٰ the magicians 22 80.49% حَرَةُ سَاجِدِينَ  وَألُْقيَِ السَّ And the sorcerers fell down prostrate. [Al-'A`raf 7:120]

472 لَدَى With 22 80.52% إنَِّ لدََيْنَا أنَكَالًا وَجَحِيمًا Verily, with Us are fetters (to bind them), and a raging Fire. [Al-Muzzammil 
73:12]

473 مَأوَْىٰ  (of) Abode 22 80.54% ةُ الْمَأوَْىٰ  عِندَھَا جَنَّ Near it is the Paradise of Abode. [An-Najm 53:15]

474 مَكَرَ  to plot, to scheme, to 
plan

22 80.57% ارًا وَمَكَرُوا مَكْرًا كُبَّ "And they have plotted a mighty plot. [Nuh 71:22]

475 ت ؤْمِنَٰ مُّ and the believing women 22 80.6%
لَّوْلَا إذِْ سَمِعْتُمُوهُ ظَنَّ الْمُؤْمِنُونَ وَالْمُؤْمِنَاتُ بأِنَفُسِھِمْ 

بيِنٌ  ذَا إفِْكٌ مُّ خَيْرًا وَقَالوُا ھَٰ

Why then, did not the believers, men and women, when you heard it (the 
slander) think good of their own people and say: "This (charge) is an obvious 
lie?" [An-Nur 24:12]

476 نَصْر (with) a help 22 80.63% ُ نَصْرًا عَزِيزًا وَيَنصُرَكَ اللهَّ And that Allah may help you with strong help. [Al-Fath 48:3]

477 وَھَبَ  to grant, to bestow 22 80.66% الحِِينَ  رَبِّ ھَبْ ليِ مِنَ الصَّ "My Lord! Grant me (offspring) from the righteous." [As-Saffat 37:100]

478 يَرْجُوا۟  to hope, to expect, to 
desire

22 80.69% ھُمْ كَانُوا لَا يَرْجُونَ حِسَابًا إنَِّ For verily, they used not to look for a reckoning. [An-Naba' 78:27]

479 أحَْسَنَ  to do good 21 80.71% الَّذِي أحَْسَنَ كُلَّ شَيْءٍ خَلَقَهُ ۖ وَبَدَأَ خَلْقَ الْإنِسَانِ مِن طِينٍ  Who made everything He has created good, and He began the creation of 
man from clay. [As-Sajdah 32:7]

480 أعَْمَىٰ  the blind man 21 80.74% أنَ جَاءَهُ الْأعَْمَىٰ 
Because there came to him the blind man (i.e. 'Abdullah bin Umm-Maktum, 
who came to the Prophet (Peace be upon him) while he was preaching to 
one or some of the Quraish chiefs). [`Abasa 80:2]

481 أمََاتَ  to cause death 21 80.77% ثُمَّ أمََاتَهُ فَأقَْبَرَهُ Then He causes him to die, and puts him in his grave; [`Abasa 80:21]

482 حَسَن and beautiful ones 21 80.8% فيِھِنَّ خَيْرَاتٌ حِسَانٌ  Therein (gardens) will be fair (wives) good and beautiful; [Ar-Rahman 55:70]

483 رُوح the Spirit 21 80.82% وحُ الْأمَِينُ  نَزَلَ بهِِ الرُّ Which the trustworthy Ruh [Jibrael (Gabriel)] has brought down; [Ash-
Shu`ara' 26:193]

484 شَاھِد present 21 80.85% وَبَنيِنَ شُھُودًا And children to be by his side! [Al-Muddaththir 74:13]

485 شَھْر month(s) 21 80.88% نْ ألَْفِ شَھْرٍ  ليَْلةَُ الْقَدْرِ خَيْرٌ مِّ
The night of Al-Qadr (Decree) is better than a thousand months (i.e. 
worshipping Allah in that night is better than worshipping Him a thousand 
months, (i.e. 83 years and 4 months). [Al-Qadr 97:3]

486 ت بَٰ طَيِّ the good things 21 80.9%
بَاتِ وَاعْمَلوُا صَالحًِا ۖ إنِِّي  يِّ سُلُ كُلوُا مِنَ الطَّ ھَا الرُّ يَا أيَُّ

بِمَا تَعْمَلوُنَ عَليِمٌ 

O (you) Messengers! Eat of the Taiyibat [all kinds of Halal (legal) foods which 
Allah has made legal (meat of slaughtered eatable animals, milk products, 
fats, vegetables, fruits, etc.], and do righteous deeds. Verily! I am Well-
Acquainted with what you d

487 ظَنّ  (do) you think 21 80.93% كُم بِرَبِّ الْعَالَمِينَ  فَمَا ظَنُّ "Then what do you think about the Lord of the 'Alamin (mankind, jinns, and all 
that exists)?" [As-Saffat 37:87]

488 كَتَمَ  to conceal, to hide 21 80.96% هُ يَعْلمَُ الْجَھْرَ مِنَ الْقَوْلِ وَيَعْلمَُ مَا تَكْتُمُونَ  إنَِّ (Say O Muhammad SAW) Verily, He (Allah) knows that which is spoken 
aloud (openly) and that which you conceal. [Al-'Anbya' 21:110]

489 كَمْ  How many 21 80.99% كَمْ تَرَكُوا مِن جَنَّاتٍ وَعُيُونٍ  How many of gardens and springs do they [Fir'aun's (Pharaoh) people] left. 
[Ad-Dukhan 44:25]

490 مُفْسِد the corrupters 21 81.01% قَالَ رَبِّ انصُرْنيِ عَلىَ الْقَوْمِ الْمُفْسِدِينَ 
He said: "My Lord! Give me victory over the people who are Mufsidun (those 
who commit great crimes and sins, oppressors, tyrants, mischief-makers, 
corrupts). [Al-`Ankabut 29:30]

188 ھِيَ  She 64 67.04% وَمَا أدَْرَاكَ مَا ھِيَهْ  And what will make you know what it is? [Al-Qari`ah 101:10]

189 تَابَ  to repent, to turn 63 67.12% هُ فَتَابَ عَليَْهِ وَھَدَىٰ  ثُمَّ اجْتَبَاهُ رَبُّ
Then his Lord chose him, and turned to him with forgiveness, and gave him 
guidance. [Taha 20:122]

190 كَثِير much 63 67.2% وَنَذْكُرَكَ كَثيِرًا "And remember You much, [Taha 20:34]

191 مَاءٓ And water 63 67.28% سْكُوبٍ  وَمَاءٍ مَّ By water flowing constantly, [Al-Waqi`ah 56:31]

192 ٱبْن (the) son 63 67.36% ونَ  ا ضُرِبَ ابْنُ مَرْيَمَ مَثَلًا إذَِا قَوْمُكَ مِنْهُ يَصِدُّ وَلَمَّ
And when the son of Maryam (Mary) is quoted as an example [i.e. 'Iesa 
(Jesus) is worshipped like their idols), behold! Your people cry aloud (laugh 
out at the example). [Az-Zukhruf 43:57]

193 ت لحَِٰ صَّٰ righteous deeds 62 67.44% الحَِاتِ طُوبَىٰ لَھُمْ وَحُسْنُ مَآبٍ  الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلوُا الصَّ
Those who believe (in the Oneness of Allah - Islamic Monotheism), and work 
righteousness, Tuba (it means all kinds of happiness or name of a tree in 
Paradise) is for them and a beautiful place of (final) return. [Ar-Ra`d 13:29]

194 كَسَبَ  to earn 62 67.52% كُلُّ نَفْسٍ بِمَا كَسَبَتْ رَھِينَةٌ  Every person is a pledge for what he has earned, [Al-Muddaththir 74:38]

195 لَ  نَزَّ to send down, to reveal 62 67.6% لْنَاهُ عَلىَٰ بَعْضِ الْأعَْجَمِينَ  وَلوَْ نَزَّ And if We had revealed it (this Quran) unto any of the non-Arabs, [Ash-
Shu`ara' 26:198]

196 تَلَىٰ  to recite 61 67.68% وَالْقَمَرِ إذَِا تَلَاھَا And by the moon as it follows it (the sun); [Ash-Shams 91:2]

197 رَزَقَ  to provide 61 67.76% ا رَزَقْنَاھُمْ يُنفِقوُنَ  لَاةَ وَمِمَّ الَّذِينَ يُقيِمُونَ الصَّ Who perform As-Salat (Iqamat-as-Salat) and spend out of that We have 
provided them. [Al-'Anfal 8:3]

198 صَادِق (is) surely true 59 67.84% مَا تُوعَدُونَ لصََادِقٌ  إنَِّ
Verily, that which you are promised (i.e. Resurrection in the Hereafter and 
receiving the reward or punishment of good or bad deeds, etc.) is surely true. 
[Adh-Dhariyat 51:5]

199 قَضَىٰٓ  to decree, to decide, to 
judge 59 67.91% ا يَقْضِ مَا أمََرَهُ كَلاَّ لَمَّ Nay, but (man) has not done what He commanded him. [`Abasa 80:23]

200 نِسَاءٓ the women 59 67.99% سَاءِ ۚ بَلْ أنَتُمْ قَوْمٌ  جَالَ شَھْوَةً مِّن دُونِ النِّ كُمْ لتََأتُْونَ الرِّ إنَِّ
سْرِفوُنَ  مُّ

"Verily, you practise your lusts on men instead of women. Nay, but you are a 
people transgressing beyond bounds (by committing great sins)." [Al-'A`raf 
7:81]

201 نَصَرَ  to help 59 68.07% ُ نَصْرًا عَزِيزًا وَيَنصُرَكَ اللهَّ And that Allah may help you with strong help. [Al-Fath 48:3]

202 صَبَرَ  to be patient 58 68.14% وَلرَِبِّكَ فَاصْبِرْ 
And be patient for the sake of your Lord (i.e. perform your duty to Allah)! [Al-
Muddaththir 74:7]

203 نَذِير A warning 58 68.21% نَذِيرًا لِّلْبَشَرِ  A warning to mankind, [Al-Muddaththir 74:36]

204 جَرَيْ  to flow, to run 57 68.29% فيِھِمَا عَيْنَانِ تَجْرِيَانِ  In them (both) will be two springs flowing (free) [Ar-Rahman 55:50]

205 ن حْمَٰ رَّ The Most Gracious 57 68.36% نُ  حْمَٰ The Most Beneficent (Allah)! [Ar-Rahman 55:1] الرَّ

206 عَيْن and springs 57 68.44% وَجَنَّاتٍ وَعُيُونٍ  "And gardens and springs. [Ash-Shu`ara' 26:134]

207 قَرْيَة town 57 68.51% وَمَا أھَْلَكْنَا مِن قَرْيَةٍ إلِاَّ لَھَا مُنذِرُونَ  And never did We destroy a township, but it had its warners [Ash-Shu`ara' 
26:208]

208 نَھَار And the day 57 68.58% ھَا ھَارِ إذَِا جَلاَّ وَالنَّ And by the day as it shows up (the sun's) brightness; [Ash-Shams 91:3]

209 شَدِيد the (one) mighty 56 68.66% عَلَّمَهُ شَدِيدُ الْقوَُىٰ  He has been taught (this Quran) by one mighty in power [Jibrael (Gabriel)]. 
[An-Najm 53:5]

210 شَھِيد surely (is) a witness 56 68.73% لكَِ لَشَھِيدٌ هُ عَلىَٰ ذَٰ وَإنَِّ And to that fact he bears witness (by his deeds); [Al-`Adiyat 100:7]

211 مَسَّ  to touch 56 68.8% رُّ جَزُوعًا هُ الشَّ إذَِا مَسَّ Irritable (discontented) when evil touches him; [Al-Ma`arij 70:20]

212 وَلَد a son 56 68.87% نِ وَلدًَا حْمَٰ أنَ دَعَوْا للِرَّ That they ascribe a son (or offspring or children) to the Most Beneficent 
(Allah). [Maryam 19:91]

491 سَمًّى مُّ determined 21 81.04% سَمًّى بِّكَ لَكَانَ لزَِامًا وَأجََلٌ مُّ وَلوَْلَا كَلمَِةٌ سَبَقَتْ مِن رَّ
And had it not been for a Word that went forth before from your Lord, and a 
term determined, (their punishment) must necessarily have come (in this 
world). [Taha 20:129]

492 مَّشَ  to walk 21 81.07% وَلَا تَمْشِ فيِ الْأرَْضِ مَرَحًا ۖ إنَِّكَ لنَ تَخْرِقَ الْأرَْضَ 
وَلنَ تَبْلغَُ الْجِبَالَ طُولًا 

And walk not on the earth with conceit and arrogance. Verily, you can neither 
rend nor penetrate the earth, nor can you attain a stature like the mountains 
in height. [Al-'Isra' 17:37]

493 بِين كَذِّ مُّ the deniers 21 81.09% بيِنَ  فَلَا تُطِعِ الْمُكَذِّ
So (O Muhammad SAW) obey not the deniers [(of Islamic Monotheism those 
who belie the Verses of Allah), the Oneness of Allah, and the Messenger of 
Allah (Muhammad SAW), etc.] [Al-Qalam 68:8]

494 نَصِيب (is) a share 21 81.12% ُ سَرِيعُ الْحِسَابِ  ا كَسَبُوا ۚ وَاللهَّ مَّ ئكَِ لَھُمْ نَصِيبٌ مِّ أوُلَٰ For them there will be alloted a share for what they have earned. And Allah is 
Swift at reckoning. [Al-Baqarah 2:202]

495 وَضَعَ  to deliver, to give birth 21 81.15% وَوَضَعْنَا عَنكَ وِزْرَكَ  And removed from you your burden, [Ash-Sharh 94:2]

496 ٱسْتُھْزِئَ  to mock, to ridicule 21 81.18% سُولٍ إلِاَّ كَانُوا بهِِ يَسْتَھْزِئُونَ  وَمَا يَأتْيِھِم مِّن رَّ And never came a Messenger to them but they did mock him. [Al-Hijr 15:11]

497 ٱشْتَرَىٰ  to buy, to purchase, to 
exchange 21 81.2% َ شَيْئًا  وا اللهَّ إنَِّ الَّذِينَ اشْتَرَوُا الْكُفْرَ باِلْإيِمَانِ لنَ يَضُرُّ

وَلَھُمْ عَذَابٌ ألَيِمٌ 
Verily, those who purchase disbelief at the price of Faith, not the least harm 
will they do to Allah. For them, there is a painful torment. ['Ali 3:177]

498 أحََلَّ  to make lawful 20 81.23%
ِ كُفْرًا وَأحََلُّوا قَوْمَھُمْ  لوُا نِعْمَتَ اللهَّ ألَمَْ تَرَ إلِىَ الَّذِينَ بَدَّ

دَارَ الْبَوَارِ 

Have you not seen those who have changed the Blessings of Allah into 
disbelief (by denying Prophet Muhammad SAW and his Message of Islam), 
and caused their people to dwell in the house of destruction? ['Ibrahim 14:28]

499 أعََدَّ  to prepare 20 81.25% تْ للِْكَافِرِينَ  ارَ الَّتيِ أعُِدَّ قوُا النَّ وَاتَّ And fear the Fire, which is prepared for the disbelievers. ['Ali 3:131]

500 أقَْسَمُ  to swear 20 81.28% فَلَا أقُْسِمُ باِلشَّفَقِ  So I swear by the afterglow of sunset; [Al-'Inshiqaq 84:16]

501 أمَِنَ  to feel secure 20 81.31% أوََأمَِنَ أھَْلُ الْقُرَىٰ أنَ يَأتْيَِھُم بَأسُْنَا ضُحًى وَھُمْ يَلْعَبُونَ  Or, did the people of the towns then feel secure against the coming of Our 
Punishment in the forenoon while they play? [Al-'A`raf 7:98]

502  َ أنَشَأ to produce, to raise 20 81.33% ا أنَشَأنَْاھُنَّ إنِشَاءً  إنَِّ Verily, We have created them (maidens) of special creation. [Al-Waqi`ah 
56:35]

503 بَلَوْ  to test 20 81.36% رَائِرُ  يَوْمَ تُبْلىَ السَّ The Day when all the secrets (deeds, prayers, fasting, etc.) will be examined 
(as to their truth). [At-Tariq 86:9]

504 لَىٰ  تَعَٰ to be exalted, to be high 20 81.38% ألَاَّ تَعْلوُا عَليََّ وَأْتُونيِ مُسْلمِِينَ  "Be you not exalted against me, but come to me as Muslims (true believers 
who submit to Allah with full submission)' " [An-Naml 27:31]

505 حِزْب the companies 20 81.41% نَ الْأحَْزَابِ  ا ھُنَالكَِ مَھْزُومٌ مِّ جُندٌ مَّ (As they denied Allah's Message) they will be a defeated host like the 
confederates of the old times (who were defeated). [Sad 38:11]

506 حَقَّ  to justify, to prove true 20 81.43% ھَا وَحُقَّتْ  وَأذَِنَتْ لرَِبِّ And listens and obeys its Lord, and it must do so; [Al-'Inshiqaq 84:2]

507 حِكْمَة Wisdom 20 81.46% حِكْمَةٌ بَالغَِةٌ ۖ فَمَا تُغْنِ النُّذُرُ  Perfect wisdom (this Quran), but (the preaching of) warners benefit them not, 
[Al-Qamar 54:5]

508 حَمِيم (of) scalding water 20 81.49% كَغَلْيِ الْحَمِيمِ  Like the boiling of scalding water. [Ad-Dukhan 44:46]

509 سَبَقَ  to precede 20 81.51% وَلَقَدْ سَبَقَتْ كَلمَِتُنَا لعِِبَادِنَا الْمُرْسَليِنَ  And, verily, Our Word has gone forth of old for Our slaves, the Messengers, 
[As-Saffat 37:171]

510 سَعَىٰ  to strive, to run 20 81.54% ثُمَّ أدَْبَرَ يَسْعَىٰ  Then he turned his back, striving hard (against Allah). [An-Nazi`at 79:22]

511 صَابِر the patient ones 20 81.56% ابِرِينَ  نَ الصَّ وَإسِْمَاعِيلَ وَإدِْرِيسَ وَذَا الْكِفْلِ ۖ كُلٌّ مِّ
And (remember) Isma'il (Ishmael), and Idris (Enoch) and Dhul-Kifl (Isaiah), all 
were from among As-Sabirin (the patient ones, etc.). [Al-'Anbya' 21:85]

512 ظُلْم he has been wronged 20 81.59% ئكَِ مَا عَليَْھِم مِّن سَبيِلٍ  وَلَمَنِ انتَصَرَ بَعْدَ ظُلْمِهِ فَأوُلَٰ And indeed whosoever takes revenge after he has suffered wrong, for such 
there is no way (of blame) against them. [Ash-Shuraa 42:41]

513 عَرَفَ  to know, to recognize 20 81.62% عِيمِ  تَعْرِفُ فيِ وُجُوھِھِمْ نَضْرَةَ النَّ You will recognise in their faces the brightness of delight. [Al-Mutaffifin 83:24]

514 عِقَاب My penalty 20 81.64% سُلَ فَحَقَّ عِقَابِ  بَ الرُّ إنِ كُلٌّ إلِاَّ كَذَّ Not one of them but belied the Messengers, therefore My Torment was 
justified, [Sad 38:14]

135 صَلَوٰة their prayers 83 62.09% الَّذِينَ ھُمْ عَن صَلَاتِھِمْ سَاھُونَ  Who delay their Salat (prayer) from their stated fixed times, [Al-Ma`un 107:5]

136 قَتَلَ  to kill 83 62.2% اصُونَ  قتُِلَ الْخَرَّ Cursed be the liars, [Adh-Dhariyat 51:10]

137 كَيْف how 83 62.3% رَ  فَقتُِلَ كَيْفَ قَدَّ So let him be cursed! How he plotted! [Al-Muddaththir 74:19]

138 ل أوََّ former 82 62.41% لوُنَ  أوََآبَاؤُنَا الْأوََّ "And also our forefathers?" [Al-Waqi`ah 56:48]

139 أنَتَ  You 81 62.51% فَأنَتَ لهَُ تَصَدَّىٰ  To him you attend; [`Abasa 80:6]

140 أكَْثَر and most of them 80 62.62% مْعَ وَأكَْثَرُھُمْ كَاذِبُونَ  يُلْقوُنَ السَّ Who gives ear (to the devils and they pour what they may have heard of the 
unseen from the angels), and most of them are liars. [Ash-Shu`ara' 26:223]

141 بُنَىّ  And children 80 62.72% وَبَنيِنَ شُھُودًا And children to be by his side! [Al-Muddaththir 74:13]

142 رَجَعَ  to return 79 62.82% تَرْجِعُونَھَا إنِ كُنتُمْ صَادِقيِنَ  Bring back the soul (to its body), if you are truthful? [Al-Waqi`ah 56:87]

143 ب أصَْحَٰ For (the) companions 78 62.92% صَْحَابِ الْيَمِينِ  لأِّ For those on the Right Hand. [Al-Waqi`ah 56:38]

144 تَوَلَّىٰ  to turn 78 63.02% frowned and turned away, [`Abasa 80:1] (The Prophet (Peace be upon him)) عَبَسَ وَتَوَلَّىٰ 

145 سَمِعَ  to hear, to listen 78 63.13% لاَّ تَسْمَعُ فيِھَا لَاغِيَةً  Where they shall neither hear harmful speech nor falsehood, [Al-Ghashiyah 
88:11]

146 أمََرَ  to order, to command 77 63.22% قْوَىٰ  أوَْ أمََرَ باِلتَّ Or enjoins piety? [Al-`Alaq 96:12]

147 جَھَنَّمَ  Hell 77 63.32% مَ كَانَتْ مِرْصَادًا إنَِّ جَھَنَّ Truly, Hell is a place of ambush, [An-Naba' 78:21]

148 حَيَوٰة the life 76 63.42% نْيَا وَآثَرَ الْحَيَاةَ الدُّ And preferred the life of this world (by following his evil desires and lusts), 
[An-Nazi`at 79:38]

149 دَخَلَ  to enter 76 63.52% وَادْخُليِ جَنَّتيِ "And enter you My Paradise!" [Al-Fajr 89:30]

150 ذِكْر (the) Message 76 63.62% اليَِاتِ ذِكْرًا فَالتَّ By those (angels) who bring the Book and the Quran from Allah to mankind 
[Tafsir Ibn Kathir]. [As-Saffat 37:3]

151 زَوْج (in) pairs 76 63.72% وَخَلَقْنَاكُمْ أزَْوَاجًا And We have created you in pairs (male and female, tall and short, good and 
bad, etc.). [An-Naba' 78:8]

152 أخَ brother 75 63.81% ھَارُونَ أخَِي "Harun (Aaron), my brother; [Taha 20:30]

153 مِثْل For (the) like 75 63.91% ذَا فَلْيَعْمَلِ الْعَامِلوُنَ  لمِِثْلِ ھَٰ For the like of this let the workers work. [As-Saffat 37:61]

154 نَّبِىّ  a Prophet 75 64.01% ليِنَ  بيٍِّ فيِ الْأوََّ وَكَمْ أرَْسَلْنَا مِن نَّ And how many a Prophet have We sent amongst the men of old. [Az-Zukhruf 
43:6]

155 أحََد one, anyone 74 64.1% ُ أحََدٌ   Say (O Muhammad (Peace be upon him)): "He is Allah, (the) One. [Al-'Ikhlas قُلْ ھُوَ اللهَّ
112:1]

156 لدِ خَٰ Abiding forever 74 64.2% خَالدِِينَ فيِھَا لَا يَبْغُونَ عَنْھَا حِوَلًا  "Wherein they shall dwell (forever). No desire will they have to be removed 
therefrom." [Al-Kahf 18:108]

157 فرِْعَوْنَ  Firaun 74 64.29% فِرْعَوْنَ وَثَمُودَ  Of Fir'aun (Pharaoh) and Thamud? [Al-Buruj 85:18]

158 جَزَىٰ  to reward, to recompense 73 64.39% لكَِ نَجْزِي الْمُحْسِنيِنَ  كَذَٰ Thus indeed do We reward the Muhsinun (good-doers - see V.2:112). [As-
Saffat 37:110]

159 لَمِين عَٰ (of) the worlds 73 64.48% بِّ الْعَالَمِينَ  تَنزِيلٌ مِّن رَّ This is the Revelation sent down from the Lord of the 'Alamin (mankind, jinns 
and all that exists). [Al-Haqqah 69:43]

160 أطََاعَ  to obey 72 64.58% بيِنَ  فَلَا تُطِعِ الْمُكَذِّ
So (O Muhammad SAW) obey not the deniers [(of Islamic Monotheism those 
who belie the Verses of Allah), the Oneness of Allah, and the Messenger of 
Allah (Muhammad SAW), etc.] [Al-Qalam 68:8]

161 ألَيِم painful 72 64.67% رْھُم بِعَذَابٍ ألَيِمٍ  فَبَشِّ So announce to them a painful torment. [Al-'Inshiqaq 84:24]

812 ثَبَّتْ  to make firm 10 87.06% تْنَاكَ لَقَدْ كِدتَّ تَرْكَنُ إلِيَْھِمْ شَيْئًا قَليِلًا  وَلوَْلَا أنَ ثَبَّ And had We not made you stand firm, you would nearly have inclined to 
them a little. [Al-'Isra' 17:74]

813 جَاھِل the ignorant 10 87.07% خُذِ الْعَفْوَ وَأْمُرْ باِلْعُرْفِ وَأعَْرِضْ عَنِ الْجَاھِليِنَ  Show forgiveness, enjoin what is good, and turn away from the foolish (i.e. 
don't punish them). [Al-'A`raf 7:199]

814 جَبَّار (as) tyrants 10 87.09% وَإذَِا بَطَشْتُم بَطَشْتُمْ جَبَّارِينَ  "And when you seize, seize you as tyrants? [Ash-Shu`ara' 26:130]

815 جِنَّة the jinn 10 87.1% ةِ وَالنَّاسِ  مِنَ الْجِنَّ "Of jinns and men." [An-Nas 114:6]

816 حَاقَ  to surround, to 
encompass, to envelope 10 87.11% ا كَانُوا بهِِ  ئَاتُ مَا عَمِلوُا وَحَاقَ بِھِم مَّ فَأصََابَھُمْ سَيِّ

يَسْتَھْزِئُونَ 
Then, the evil results of their deeds overtook them, and that at which they 
used to mock surrounded them. [An-Nahl 16:34]

817 حِجَارَة with stones 10 87.13% يلٍ  تَرْمِيھِم بِحِجَارَةٍ مِّن سِجِّ Striking them with stones of Sijjil. [Al-Fil 105:4]

818 ت خَيْرَٰ (are) good 10 87.14% فيِھِنَّ خَيْرَاتٌ حِسَانٌ  Therein (gardens) will be fair (wives) good and beautiful; [Ar-Rahman 55:70]

819 دَم your blood 10 87.15% وَإذِْ أخََذْنَا مِيثَاقَكُمْ لَا تَسْفِكُونَ دِمَاءَكُمْ وَلَا تُخْرِجُونَ 
أنَفُسَكُم مِّن دِيَارِكُمْ ثُمَّ أقَْرَرْتُمْ وَأنَتُمْ تَشْھَدُونَ 

And (remember) when We took your covenant (saying): Shed not the blood 
of your people, nor turn out your own people from their dwellings. Then, (this) 
you ratified and (to this) you bear witness. [Al-Baqarah 2:84]

820 رِجْس (in) evil 10 87.16% رَضٌ فَزَادَتْھُمْ رِجْسًا إلِىَٰ  ا الَّذِينَ فيِ قُلوُبِھِم مَّ وَأمََّ
رِجْسِھِمْ وَمَاتُوا وَھُمْ كَافِرُونَ 

But as for those in whose hearts is a disease (of doubt, disbelief and 
hypocrisy), it will add suspicion and doubt to their suspicion, disbelief and 
doubt, and they die while they are disbelievers. [At-Tawbah 9:125]

821 سِى رَوَٰ firmly set mountains 10 87.18% اءً فُرَاتًا وَجَعَلْنَا فيِھَا رَوَاسِيَ شَامِخَاتٍ وَأسَْقَيْنَاكُم مَّ And have placed therein firm, and tall mountains; and have given you to drink 
sweet water? [Al-Mursalat 77:27]

822 زَرْع And cornfields 10 87.19% وَزُرُوعٍ وَمَقَامٍ كَرِيمٍ  And green crops (fields etc.) and goodly places, [Ad-Dukhan 44:26]

823 سَرِيع (is) swift 10 87.2% ُ سَرِيعُ الْحِسَابِ  ا كَسَبُوا ۚ وَاللهَّ مَّ ئكَِ لَھُمْ نَصِيبٌ مِّ أوُلَٰ For them there will be alloted a share for what they have earned. And Allah is 
Swift at reckoning. [Al-Baqarah 2:202]

824 سَعْي With their effort 10 87.22% لِّسَعْيِھَا رَاضِيَةٌ 
Glad with their endeavour (for their good deeds which they did in this world, 
along with the true Faith of Islamic Monotheism). [Al-Ghashiyah 88:9]

825 سُورَة A Surah 10 87.23%
نَاتٍ   سُورَةٌ أنَزَلْنَاھَا وَفَرَضْنَاھَا وَأنَزَلْنَا فيِھَا آيَاتٍ بَيِّ

رُونَ  لَّعَلَّكُمْ تَذَكَّ

(This is) a Surah (chapter of the Quran) which We have sent down and which 
We have enjoined, (ordained its legal laws) and in it We have revealed 
manifest Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations lawful 
and unlawful things, and set bou

826 شَفِيع any intercessors 10 87.24% وَلمَْ يَكُن لَّھُم مِّن شُرَكَائِھِمْ شُفَعَاءُ وَكَانُوا بِشُرَكَائِھِمْ 
كَافِرِينَ 

No intercessor will they have from those whom they made equal with Allah 
(partners i.e. their so-called associate gods), and they will (themselves) reject 
and deny their partners. [Ar-Rum 30:13]

827 شَكُور grateful 10 87.25% هُ كَانَ عَبْدًا شَكُورًا ةَ مَنْ حَمَلْنَا مَعَ نُوحٍ ۚ إنَِّ يَّ ذُرِّ "O offspring of those whom We carried (in the ship) with Nuh (Noah)! Verily, 
he was a grateful slave." [Al-'Isra' 17:3]

828 صَاحِب (is) your companion 10 87.27% وَمَا صَاحِبُكُم بِمَجْنُونٍ  And (O people) your companion (Muhammad (Peace be upon him)) is not a 
madman; [At-Takwir 81:22]

829 قَ  صَدَّ to accept truth, to admit, 
to confirm, to believe 10 87.28% قَ باِلْحُسْنَىٰ  وَصَدَّ And believes in Al-Husna. [Al-Layl 92:6]

830 صَرَّفْ  to explain 10 87.29% رُوا فَأبََىٰ أكَْثَرُ النَّاسِ إلِاَّ كُفوُرًا كَّ فْنَاهُ بَيْنَھُمْ ليَِذَّ وَلَقَدْ صَرَّ
And indeed We have distributed it (rain or water) amongst them in order that 
they may remember the Grace of Allah, but most men refuse (or deny the 
Truth or Faith) and accept nothing but disbelief or ingratitude. [Al-Furqan 
25:50]

831 ور صُّ the trumpet 10 87.31% ورِ نَفْخَةٌ وَاحِدَةٌ  فَإذَِا نُفخَِ فيِ الصُّ Then when the Trumpet will be blown with one blowing (the first one), [Al-
Haqqah 69:13]

832 ضَرّ  any harm 10 87.32% ا وَلَا رَشَدًا قُلْ إنِِّي لَا أمَْلكُِ لَكُمْ ضَرًّ Say: "It is not in my power to cause you harm, or to bring you to the Right 
Path." [Al-Jinn 72:21]
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এই অTােয় যা জানেবা -  
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৭.১  বচন  

আমরা জািন আরিব @াকরেণ বচন িতন jকারঃ একবচন, িkবচন এবং বlবচন (mইেয়র ;বিশ) । 
বlবচন আবার mই ধরেনর; Jগwত বlবচন (Sound Plural) এবং ভÜর বlবচন (Broken Plural) 
। Jগwত বlবচন হেE শ[েক বlবচন করার সময় শে[র áেলর বণ #Wেলার অব|ান পিরবত#ন হয় না । 
আর ভÜর বlবচন এ শ[áেলর বণ #Wেলার অব|ান পিরবত#ন হয় । áল বেণ #র মােঝ, আেগ বা পের অ] 
বণ # বেস শ[েক বlবচন করেত হয় । ছক-৭.১ এ ১^ @িÑ; হা-িমদ (jশংসাকারী) এর িলÇ ও বচন 
;ভেদ িকভােব পিরবিত#ত হয় তা ;দয়া হল । áলত, শে[র ;শেষ িবিভà বণ # ÉÑ হেয় Jগwত বlবচন âতির 
হয় । এWেলার গঠনWেলা মেন রাখেত পারেল আমরা অ]া] @িÑ/বäর ;Xেrও পারব ইনশা-আbাã । 
ছক-৭.২ এ ভÜর বlবচেনর কেয়ক^ উদাহরণ ;দয়া হেলা (আল-'রআেনর আয়াত নং সহ) ।  
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শ>  অথ #  আল-'রআন হেত উদাহরন  
 

'রআেন 
কতবার আেছ  

    

সাVী,  
পয #েবVক, 
উপিeত, শহীদ 

 
                                                     

  
 
 

শপথ áেতzক ?িh Dসিদন একজন চালক ও একজন সাVী 
িনেয় উপিeত হেব ।  িকতােবর যা িলিখত । (৫০:২১) 

৫৬+২১=৭৭ 

467 رَفَعَ  to raise 22 80.37% وَرَفَعْنَا لكََ ذِكْرَكَ  And raised high your fame? [Ash-Sharh 94:4]

468 رَ  سَخَّ to subject, to impose 22 80.4% يحَ تَجْرِي بأِمَْرِهِ رُخَاءً حَيْثُ أصََابَ  رْنَا لهَُ الرِّ فَسَخَّ So, We subjected to him the wind, it blew gently to his order whithersoever 
he willed, [Sad 38:36]

469 سَمْع the hearing 22 80.43% مْعِ لَمَعْزُولوُنَ  ھُمْ عَنِ السَّ إنَِّ Verily, they have been removed far from hearing it. [Ash-Shu`ara' 26:212]

470 ئَة سَيِّ the evil 22 80.46% ئَةَ ۚ نَحْنُ أعَْلمَُ بِمَا يَصِفوُنَ  يِّ ادْفَعْ باِلَّتيِ ھِيَ أحَْسَنُ السَّ
Repel evil with that which is better. We are Best-Acquainted with the things 
they utter. [Al-Mu'minun 23:96]

471 حِر سَٰ the magicians 22 80.49% حَرَةُ سَاجِدِينَ  وَألُْقيَِ السَّ And the sorcerers fell down prostrate. [Al-'A`raf 7:120]

472 لَدَى With 22 80.52% إنَِّ لدََيْنَا أنَكَالًا وَجَحِيمًا Verily, with Us are fetters (to bind them), and a raging Fire. [Al-Muzzammil 
73:12]

473 مَأوَْىٰ  (of) Abode 22 80.54% ةُ الْمَأوَْىٰ  عِندَھَا جَنَّ Near it is the Paradise of Abode. [An-Najm 53:15]

474 مَكَرَ  to plot, to scheme, to 
plan

22 80.57% ارًا وَمَكَرُوا مَكْرًا كُبَّ "And they have plotted a mighty plot. [Nuh 71:22]

475 ت ؤْمِنَٰ مُّ and the believing women 22 80.6%
لَّوْلَا إذِْ سَمِعْتُمُوهُ ظَنَّ الْمُؤْمِنُونَ وَالْمُؤْمِنَاتُ بأِنَفُسِھِمْ 

بيِنٌ  ذَا إفِْكٌ مُّ خَيْرًا وَقَالوُا ھَٰ

Why then, did not the believers, men and women, when you heard it (the 
slander) think good of their own people and say: "This (charge) is an obvious 
lie?" [An-Nur 24:12]

476 نَصْر (with) a help 22 80.63% ُ نَصْرًا عَزِيزًا وَيَنصُرَكَ اللهَّ And that Allah may help you with strong help. [Al-Fath 48:3]

477 وَھَبَ  to grant, to bestow 22 80.66% الحِِينَ  رَبِّ ھَبْ ليِ مِنَ الصَّ "My Lord! Grant me (offspring) from the righteous." [As-Saffat 37:100]

478 يَرْجُوا۟  to hope, to expect, to 
desire

22 80.69% ھُمْ كَانُوا لَا يَرْجُونَ حِسَابًا إنَِّ For verily, they used not to look for a reckoning. [An-Naba' 78:27]

479 أحَْسَنَ  to do good 21 80.71% الَّذِي أحَْسَنَ كُلَّ شَيْءٍ خَلَقَهُ ۖ وَبَدَأَ خَلْقَ الْإنِسَانِ مِن طِينٍ  Who made everything He has created good, and He began the creation of 
man from clay. [As-Sajdah 32:7]

480 أعَْمَىٰ  the blind man 21 80.74% أنَ جَاءَهُ الْأعَْمَىٰ 
Because there came to him the blind man (i.e. 'Abdullah bin Umm-Maktum, 
who came to the Prophet (Peace be upon him) while he was preaching to 
one or some of the Quraish chiefs). [`Abasa 80:2]

481 أمََاتَ  to cause death 21 80.77% ثُمَّ أمََاتَهُ فَأقَْبَرَهُ Then He causes him to die, and puts him in his grave; [`Abasa 80:21]

482 حَسَن and beautiful ones 21 80.8% فيِھِنَّ خَيْرَاتٌ حِسَانٌ  Therein (gardens) will be fair (wives) good and beautiful; [Ar-Rahman 55:70]

483 رُوح the Spirit 21 80.82% وحُ الْأمَِينُ  نَزَلَ بهِِ الرُّ Which the trustworthy Ruh [Jibrael (Gabriel)] has brought down; [Ash-
Shu`ara' 26:193]

484 شَاھِد present 21 80.85% وَبَنيِنَ شُھُودًا And children to be by his side! [Al-Muddaththir 74:13]

485 شَھْر month(s) 21 80.88% نْ ألَْفِ شَھْرٍ  ليَْلةَُ الْقَدْرِ خَيْرٌ مِّ
The night of Al-Qadr (Decree) is better than a thousand months (i.e. 
worshipping Allah in that night is better than worshipping Him a thousand 
months, (i.e. 83 years and 4 months). [Al-Qadr 97:3]

486 ت بَٰ طَيِّ the good things 21 80.9%
بَاتِ وَاعْمَلوُا صَالحًِا ۖ إنِِّي  يِّ سُلُ كُلوُا مِنَ الطَّ ھَا الرُّ يَا أيَُّ

بِمَا تَعْمَلوُنَ عَليِمٌ 

O (you) Messengers! Eat of the Taiyibat [all kinds of Halal (legal) foods which 
Allah has made legal (meat of slaughtered eatable animals, milk products, 
fats, vegetables, fruits, etc.], and do righteous deeds. Verily! I am Well-
Acquainted with what you d

487 ظَنّ  (do) you think 21 80.93% كُم بِرَبِّ الْعَالَمِينَ  فَمَا ظَنُّ "Then what do you think about the Lord of the 'Alamin (mankind, jinns, and all 
that exists)?" [As-Saffat 37:87]

488 كَتَمَ  to conceal, to hide 21 80.96% هُ يَعْلمَُ الْجَھْرَ مِنَ الْقَوْلِ وَيَعْلمَُ مَا تَكْتُمُونَ  إنَِّ (Say O Muhammad SAW) Verily, He (Allah) knows that which is spoken 
aloud (openly) and that which you conceal. [Al-'Anbya' 21:110]

489 كَمْ  How many 21 80.99% كَمْ تَرَكُوا مِن جَنَّاتٍ وَعُيُونٍ  How many of gardens and springs do they [Fir'aun's (Pharaoh) people] left. 
[Ad-Dukhan 44:25]

490 مُفْسِد the corrupters 21 81.01% قَالَ رَبِّ انصُرْنيِ عَلىَ الْقَوْمِ الْمُفْسِدِينَ 
He said: "My Lord! Give me victory over the people who are Mufsidun (those 
who commit great crimes and sins, oppressors, tyrants, mischief-makers, 
corrupts). [Al-`Ankabut 29:30]

188 ھِيَ  She 64 67.04% وَمَا أدَْرَاكَ مَا ھِيَهْ  And what will make you know what it is? [Al-Qari`ah 101:10]

189 تَابَ  to repent, to turn 63 67.12% هُ فَتَابَ عَليَْهِ وَھَدَىٰ  ثُمَّ اجْتَبَاهُ رَبُّ
Then his Lord chose him, and turned to him with forgiveness, and gave him 
guidance. [Taha 20:122]

190 كَثِير much 63 67.2% وَنَذْكُرَكَ كَثيِرًا "And remember You much, [Taha 20:34]

191 مَاءٓ And water 63 67.28% سْكُوبٍ  وَمَاءٍ مَّ By water flowing constantly, [Al-Waqi`ah 56:31]

192 ٱبْن (the) son 63 67.36% ونَ  ا ضُرِبَ ابْنُ مَرْيَمَ مَثَلًا إذَِا قَوْمُكَ مِنْهُ يَصِدُّ وَلَمَّ
And when the son of Maryam (Mary) is quoted as an example [i.e. 'Iesa 
(Jesus) is worshipped like their idols), behold! Your people cry aloud (laugh 
out at the example). [Az-Zukhruf 43:57]

193 ت لحَِٰ صَّٰ righteous deeds 62 67.44% الحَِاتِ طُوبَىٰ لَھُمْ وَحُسْنُ مَآبٍ  الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلوُا الصَّ
Those who believe (in the Oneness of Allah - Islamic Monotheism), and work 
righteousness, Tuba (it means all kinds of happiness or name of a tree in 
Paradise) is for them and a beautiful place of (final) return. [Ar-Ra`d 13:29]

194 كَسَبَ  to earn 62 67.52% كُلُّ نَفْسٍ بِمَا كَسَبَتْ رَھِينَةٌ  Every person is a pledge for what he has earned, [Al-Muddaththir 74:38]

195 لَ  نَزَّ to send down, to reveal 62 67.6% لْنَاهُ عَلىَٰ بَعْضِ الْأعَْجَمِينَ  وَلوَْ نَزَّ And if We had revealed it (this Quran) unto any of the non-Arabs, [Ash-
Shu`ara' 26:198]

196 تَلَىٰ  to recite 61 67.68% وَالْقَمَرِ إذَِا تَلَاھَا And by the moon as it follows it (the sun); [Ash-Shams 91:2]

197 رَزَقَ  to provide 61 67.76% ا رَزَقْنَاھُمْ يُنفِقوُنَ  لَاةَ وَمِمَّ الَّذِينَ يُقيِمُونَ الصَّ Who perform As-Salat (Iqamat-as-Salat) and spend out of that We have 
provided them. [Al-'Anfal 8:3]

198 صَادِق (is) surely true 59 67.84% مَا تُوعَدُونَ لصََادِقٌ  إنَِّ
Verily, that which you are promised (i.e. Resurrection in the Hereafter and 
receiving the reward or punishment of good or bad deeds, etc.) is surely true. 
[Adh-Dhariyat 51:5]

199 قَضَىٰٓ  to decree, to decide, to 
judge 59 67.91% ا يَقْضِ مَا أمََرَهُ كَلاَّ لَمَّ Nay, but (man) has not done what He commanded him. [`Abasa 80:23]

200 نِسَاءٓ the women 59 67.99% سَاءِ ۚ بَلْ أنَتُمْ قَوْمٌ  جَالَ شَھْوَةً مِّن دُونِ النِّ كُمْ لتََأتُْونَ الرِّ إنَِّ
سْرِفوُنَ  مُّ

"Verily, you practise your lusts on men instead of women. Nay, but you are a 
people transgressing beyond bounds (by committing great sins)." [Al-'A`raf 
7:81]

201 نَصَرَ  to help 59 68.07% ُ نَصْرًا عَزِيزًا وَيَنصُرَكَ اللهَّ And that Allah may help you with strong help. [Al-Fath 48:3]

202 صَبَرَ  to be patient 58 68.14% وَلرَِبِّكَ فَاصْبِرْ 
And be patient for the sake of your Lord (i.e. perform your duty to Allah)! [Al-
Muddaththir 74:7]

203 نَذِير A warning 58 68.21% نَذِيرًا لِّلْبَشَرِ  A warning to mankind, [Al-Muddaththir 74:36]

204 جَرَيْ  to flow, to run 57 68.29% فيِھِمَا عَيْنَانِ تَجْرِيَانِ  In them (both) will be two springs flowing (free) [Ar-Rahman 55:50]

205 ن حْمَٰ رَّ The Most Gracious 57 68.36% نُ  حْمَٰ The Most Beneficent (Allah)! [Ar-Rahman 55:1] الرَّ

206 عَيْن and springs 57 68.44% وَجَنَّاتٍ وَعُيُونٍ  "And gardens and springs. [Ash-Shu`ara' 26:134]

207 قَرْيَة town 57 68.51% وَمَا أھَْلَكْنَا مِن قَرْيَةٍ إلِاَّ لَھَا مُنذِرُونَ  And never did We destroy a township, but it had its warners [Ash-Shu`ara' 
26:208]

208 نَھَار And the day 57 68.58% ھَا ھَارِ إذَِا جَلاَّ وَالنَّ And by the day as it shows up (the sun's) brightness; [Ash-Shams 91:3]

209 شَدِيد the (one) mighty 56 68.66% عَلَّمَهُ شَدِيدُ الْقوَُىٰ  He has been taught (this Quran) by one mighty in power [Jibrael (Gabriel)]. 
[An-Najm 53:5]

210 شَھِيد surely (is) a witness 56 68.73% لكَِ لَشَھِيدٌ هُ عَلىَٰ ذَٰ وَإنَِّ And to that fact he bears witness (by his deeds); [Al-`Adiyat 100:7]

211 مَسَّ  to touch 56 68.8% رُّ جَزُوعًا هُ الشَّ إذَِا مَسَّ Irritable (discontented) when evil touches him; [Al-Ma`arij 70:20]

212 وَلَد a son 56 68.87% نِ وَلدًَا حْمَٰ أنَ دَعَوْا للِرَّ That they ascribe a son (or offspring or children) to the Most Beneficent 
(Allah). [Maryam 19:91]366 

 

অধযায়-২৪ (মিয়া উদূ্ভত মফমবন্ন ই঳ভ)  

১।  الٍفىاعًلً  اًسٍمي   ঑   ًفٍعيوٍؿً الٍ سٍمي ا مى   

ওতকায নাভলও  ফা ঳া঴ামযওাযী। মায উ঩য  نىاصًره   ফলর। হমভন হম ঳া঴াময ওলযলঙ  হ঳ ঴র الٍفىاعًلً  اًسٍمي  

মিয়া আ঩মতত ঴য় তালও  ًمىفٍعيوٍؿً الٍ سٍمي ا  ফলর। হমভন মালও ঳া঴াময ওযা ঴লয়লঙ হ঳ ঴র  مىنٍصيوٍره ফা 

঳া঴ামযপ্রাপ্ত।  অওভকও মিয়ায   ًمىفٍعيوٍؿً الٍ سٍمي ا  ঴য় না।  
 

১) ঳ামরভ মিয়ায    الٍفىاعًلً  اًسٍمي  ঑  ًفٍعيوٍؿً الٍ سٍمي ا مى  

঳ামরভ মিয়ায      الٍفىاعًلً  اًسٍمي ঑   ًمىفٍعيوٍؿً الٍ سٍمي ا  

مَفْعُوْؿِ الْ سْمُ اِ  فَاعِلِ الْ سْمُ اِ   يمَاضِ الْ    মিয়া 

 অলন্বলণ ওযা طىلىبى  طىالًبه  مىطٍليوٍبه 

 কমফ হদ঑য়া غىضىبى  غىاضًبه  مىغٍضيوبه 

 প্রলফ঱ ওযা دىخىلى  دىاخًله  -

 ঴তযা ওযা قػىتىلى  قىاتًله  مىقٍتػيوٍؿه 

 মফ঱ৃঙ্খরা ওযা فىسىدى  فىاسًده  -

 মফঘায ওযা حىكىمى  حىاكًمه  مُىٍكيوٍهـ 

 ফ঳া قػىعىدى  قىاعًده  -

 হঙলে হদ঑য়া تػىرىؾى  تىارؾًه  مىتػٍريكٍؾه 

{জন áশংসাকারী  
 

áশংসাকারীগণ  
 

*শেbর আেগ “আল”(=এই, িনিদ-s-বাচক) থাকেল শেbর 4শেষ nন (ن) হয় না অথ-াৎ 

তানবীন হেব না । 4যমনঃ  হািমdন (pশংসাকারী), আল-হািমd (এই pশংসাকারী)    
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 الأمر النهي

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وفُْ 
مَعِرُ

عُ ال
ضَارِ

المُ
 

نتَْ تَنصُْرُ  يَنصُْرُ هُوَ  انُصُْرْ  لاَ تَنصُْرْ 
َ
 أ

نصُْرُ 
َ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا يَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تَنصُْرُ  وْنَ هُمْ يَنصُْرُ  وْاانُصُْرُ  وْالاَ تَنصُْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تَنصُْرِ  هِيَ تَنصُْرُ  يْ انُصُْرِ  يْ لاَ تَنصُْرِ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا تَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  نَنصُْرُ نحَْنُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تَنصُْرْ  نَ هُن َ يَنصُْرْ  نَ انُصُْرْ  نَ لاَ تَنصُْرْ 
َ
 نَ أ

 

 

 

 اسم الفاعل

 

mvnvh¨ Kiv  َر  صْ ن To help 

وفُ 
مَعْرُ

يْ ال
اضِ

المَ
 

نتَْ نصََرْ  هُوَ نصََرَ  ناَصِر  
َ
 تَ أ

ناَ نصََرْ 
َ
نْتمَُا نصََرْ  اهُمَا نصََرَ  انناَصِرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصََرْ  وْاهُمْ نصََرُ  وْنَ ناَصِرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصََرْ  تْ هِيَ نصََرَ  ة  ناَصِرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصََرْ  تاَهُمَا نصََرَ  تاَنِ ناَصِر ناَنحَْنُ نصََرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصََرْ  نَ هُن َ نصََرْ  ات  ناَصِر
َ
 تُن َ أ

 اسم المَفْعُوْلِ 

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

 المَ
ضِيْ

لمَا
ا

 

نتَْ نصُِرْ  هُوَ نصُِرَ  مَنصُْوْر  
َ
 تَ أ

ناَ نصُِرْ 
َ
نْتمَُا نصُِرْ  اهُمَا  نصُِرَ  انِ مَنصُْوْرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصُِرْ  وْاهُمْ  نصُِرُ  وْنَ مَنصُْوْرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصُِرْ  تْ نصُِرَ هِيَ   ة  مَنصُْوْرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصُِرْ  تاَهُمَا  نصُِرَ  تاَنِ مَنصُْوْرَ  ناَنحَْنُ نصُِرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصُِرْ  نَ هُن َ  نصُِرْ  ات  مَنصُْوْرَ 
َ
 تُن َ أ

: صُرُ"يَنْ -باَبُ "نصََرَ  المُجَر َدُ الث لُاَثيِ ُ  
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িনåয়ই 1সিলম oHষ ও 1সিলম নারীেদর, 1’িমন oHষ ও 1’িমন নারীেদর, অxগত oHষ ও 
অxগত নারীেদর ... (৩৩:৩৫)  

 
ছক-৭.২   ভÜর বlবচেনর কেয়ক^ উদাহরণ 

 
 
 
৭.২  সব #নাম1 

আল-'রআেন ;কান িবষেয় ;ক, কােক, কার সéেক# বলা হেE তা সwক ভােব $ঝার জ] 
আমােদর আরিব এই সব #নাম (pronoun) Wেলা মেন রাখেত হেব । এWেলা Öাধীন ভােব থােক (1Ñ 
সব #নাম) বা শে[র ;শেষ ÉÑ (ÉÑ সব #নাম) ভােব থােক ।  ÉÑ সব #নাম যিদ িবেশu (noun) এর সােথ 
ÉÑ থােক তাহেল অিধকার (possesions) $ঝায়; ;যমন আমার, ;তামার, তার, তােদর । ;যমনঃ 
 

                                                
1 দমীর  

39 
 

উ঩লযাক্ত উদা঴যণগুলরালত ওলয়ওমট স্থালন চাযলপয ঳ালথ ঳ফকনালভয ফযফ঴ায যলয়লঙ হমভন,  ٍيٍهًم لىدى
+نىا(  ,)لىدىل+ىًمٍ( اًـ امًنىا )أىقٍدى عًبىادًهً )عًبىادً+قً(  ,أىقٍدى ইতযামদ।  এ ঩মকালয় আভযা এ঳ফ ঳ফকনাভ 

঳ম্পলওক হদঔলফা। এঔালন এওটা মফলয় রক্ষনীয় হম আযফীলত ফঘন মতন প্রওায। ফাংরায় হমভন তুমভ এফং 
হতাভযা মওন্তু আযফীলত তুমভ, হতাভযা দুচন এফং হতাভযা ঳ওলর।   

৭।  ضىمًيػٍره  ঳ফকনাভ 

আযফীলত ঳ফকনাভলও ফরা ঴য়  ضىمًيػٍره। এযা দুই প্রওায। এও প্রওায ঳ফকনাভ হওান ঱লেয ঳ালথ মুক্ত না 

঴লয় ভুক্তাফস্থায় ফল঳ আয অনয প্রওায ঳ফকনাভ ই঳ভ ফা মিয়ায ঳ালথ মুক্তাফস্থায় ফল঳। ঳ফকনাভগুলরা 
মনমদকষ্ট।  
 

 ক্ত঳ফকনাভভু  مينػٍفىصًله  ضىمًيػٍره   
ফহুফঘন মিফঘন এওফঘন   

امٖيى  ىيمٍ     ىيوى  
 الغىائًبي 
৩য় ঩ুরুল 

তাযা  তাযা দুচন হ঳ ঩ুং 

  ىًيى  مٖيىا ىينَّ 

তাযা  তাযা দুচন হ঳ স্ত্রী 

   أىنٍتى  اأىنػٍتيمى  أىنػٍتيمٍ 
 الٍميخىاطىبي 
২য় ঩ুরুল 

হতাভযা  হতাভযা দুচন তুমভ ঩ুং 

 َّ اأىنػٍتيمى  أىنػٍتي   أىنٍتً  

হতাভযা  হতাভযা দুচন তুমভ স্ত্রী 

 الٍميتىكىلِّمي   أىنىا مٓىٍني  مٓىٍني 
১ভ ঩ুরুল আভযা আভযা দুচন আমভ উবয় 

 

একবচন ভŋুর বhবচন ( Broken Plural )  
 
 
 

দল (৫৮:২২) 

 
 

 
       
 
 

দলgেলা (৩৮:১১) 
 
 

সŋী / সাথী 

 
 

সŋীরা / সাথীরা (১৫:৭৮) 
 
 
 
     

sাkী (৫০:২১) 
 

sাkীরা (২৪:১৩) 

 
বই (৮৩:৯) 

 
বইgেলা (৯৮:৩) 

 
কলম (৯৬:৪) 

 
কলমgেলা (৩১:২৭) 
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 তােদর (oং) রব (noun)  [১০০:১১] =   (রèাlম)  رَبَّھمُْ 
 
আর যিদ িÅয়া (verb) এর সােথ ÉÑ থােক তাহেল কম # (object) $ঝায়; ;যমন আমােক, ;তামােক, 
তােক, তােদরেক । চêন ১^ উদাহরণ ;দিখঃ 
 
 
 তােদরেক (oং) িদেবন (verb) [৫১:১৬] =  (আ-তা-lম)  آتاَھمُْ 
 
এবার চêন আল-'রআন ;থেক আেরা িকg উদাহরণ ;দিখঃ  
 
  তামার (oং) রব   [১০৫:১]; =   (রèকুা)      رَبُّكَ 
 তামার (pী) রেবর   [৮৯:২৮]; =   (রিèিক)    رَبِّكِ 
 তার (oং) রব   [৯৮:৮] = (রèাl)     رَبَّھُ 
 আমার রব    [৮৯:১৬] = (রèী)    رَبِّي
 তার (pী) রেবর জ]  [৮৪:৫] = (-িলরিèহা)   لرَِبِّھاَ
 তামােদর (oং) রব  [৭৯:২৪]; = (রè'ুম)   رَبُّكُمُ 
 আমােদর রেবর  [৭৬:১০] = (-রিèনা)     رَبِّناَ
 তামােদর উভেয়র (িkবচন) রেবর  [৫৫:৭৭]; = (-রিè'মা)  رَبِّكُمَا
 
িনেচর ছেক লXয্ কHনঃ  
# jিত^ ;মাটা দােগর ঘের উপেরর সািরেত oHষ-বাচক এবং িনেচর সািরেত pী-বাচক সব #নাম । বােমর 
কলােম ÉÑ সব #নাম যা শে[র ;শেষ ÉÑ থােক এবং ডােনর কলােম 1Ñ সব #নামWেলা রাখা হেয়েছ ।  
# উòম oHষ (1st person) ;যমন 'আিম', 'আমরা', 'আমার', বা 'আমােদর' এর িkবচন ;নই এবং oHষ 
বা pী বাচক ;কান পাথ #কi ;নই ।  
# মTম oHষ (2nd person) ;যমন 'dিম', ';তামার' এবং নামoHষ (3rd person) ;যমন ';স', 'তার' 
এWেলার িkবচেনর জ] oHষ বা pী বাচক ;কান পাথ #কi ;নই ।  
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ছক-৭.৩   আরিব সব #নাম 

 

 
 

 
 
ছক-৭.৩ ;দয়া সব #নামWেলার িকg পিরবিত#ত ôপও আল-'রআেন মােঝ মােঝ @াবহার হেয়েছ । 

;যমন ‘l’ (তার) এর পিরবেত# ‘িহ’ িকংবা ‘lম’ (তােদর) এর পিরবেত# ‘িহম’ @াবহার হেয়েছ । ‘আংdম’ 
(েতামরা) সংিXেö ‘dম’  (েতামরা) ;লখা হেয়েছ । যােহাক, চêন 'রআন ;থেক সব #নােমর িকg উদাহরণ 
;দিখ । 
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 বlবচন  িmবচন  একবচন 
 gh সব #নাম  /h সব #নাম  gh সব #নাম  /h সব #নাম  gh সব #নাম  /h সব #নাম 

iং/ jী 
 __نَا

আমােদর / 
আমােদরেক 

 نَحْنُ 
আমরা 

 

      __يْ     
         আমার 
 __نيِ 
      আমােক 

 ا*نَا
আিম 

         

 
Dতামােদর / 
Dতামােদরেক Dতামরা  

Dতামােদর / 
Dতামােদরেক Dতামরা  

Dতামার / 
Dতামােক aিম 

iং  ْا*نْتُم __كُم 
 

 ا*نْتُمَا __كُمَا
 ا*نْتَ  __كَ  

jী  4ا*نْتِ  __كِ    ا*نْتُن4  __كُن 
         

 
তােদর / 
তােদরেক তারা  

তােদর / 
তােদরেক তারা  তার / তােক Dস 

iং  ْهُمْ  __هُم 
 

 هُمَا __هُمَا

 هُوَ  __هُ  

jী  4ھِيَ  __هَا   هُن4  __هُن 
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এবং আিম ইবাদতকারী নই যার ইবাদত ;তামরা কর । এবং ;তামরা তUর ইবাদতকারী নও যার 
ইবাদত আিম কির । (১০৯:৪-৫)  
 
 
 
 

িকn তারা তােক অÖীকার করল অতঃপর তারা তােক (উটিন) হতiা করল । Jতরাং তােদর পােপর 
কারেণ তােদর রব তােদরেক সáেল õংস করেলন, অতঃপর তােদরেক úিমসাৎ কের ;ফলেলন ।  
(৯১:১৪)  

 
 
৭.৩  িÅয়ার কাল 

আরিব @াকরেণ কাল m^; অতীত কাল2 (যা ইেতামেTই ;শষ হেয় ;গেছ বা ঘেট ;গেছ) এবং 
বত#মান-ভিবuৎ কাল3 (যা এখনও ;শষ হয়িন, চলেছ এবং ভিবuেত চলেব) । শে[ কত#া বা সব #নােমর 
অব|ান ;দেখ আমরা িÅয়ার কাল $ঝেত পাির । কত#া বা সব #নাম যিদ িÅয়ার পের থােক তেব অতীত কাল 
এবং যিদ আেগ থােক তেব বত#মান-ভিবuৎ কাল িনেদ #শ কের । এই অxেEেদ আমরা িবিভà সব #নােমর 
এবং িবিভà বচেনর জ] ১^ ৩-বেণ #র িÅয়া; নাসারা (সাহাù করা) এর িবিভà ôপWেলা ;দখেবা । এই 
িনয়মWেলা সাধারণ ভােব ২-বেণ #র িÅয়ার জ]ও jেযাজi হেব । অTায়-৪ এর ছক-৪.১ এ ২-বেণ #র ১^ 
িÅয়ার িকg উদাহরণ আমরা ;দেখিছলাম ।  

 
ছক ৭.৪ ;থেক আরিব ১^ িÅয়ার ৩^ বচন (একবচন, িkবচন, বlবচন), ৩^ oHষ (আিম, dিম, 

;স) এবং active, passive িমিলেয় অতীত কােলর জ] ;মাট ১৪x২=২৮^ ôপ জানেবা ইনশা-আbাহ 
। 

                                                
2      
3  

100 
 

অধযায়-৭ (অতীত ওালরয মিয়া)  
 
ফনু্ধযা আযফী ফযওযলণয ঳ফলঘলয় ভচায অধযায় মিয়া চকলত আ঩নালদয স্বাকতভ। আযফীলত মিয়া঩দ 
অলনওটা কমণলতয ঳ুলত্রয ভত ঳঴চ মওঙু ঳ুত্র হভলন ঘলর। আভযা হঘষ্টা ওযফ এভন মওঙু হটওমনও এপ্লাই 
ওযলত মালত আভালদয এই ঳ুত্রগুলরা হস্রপ ভুঔস্থ ওযায ওষ্ট না ঴লয় উ঩লবালকয মফলয় ঴লয় দাাঁোয়। 
আ঳ুন শুরু ওযা মাও,  
 
ওার অনুমায়ী মিয়া দুই প্রওাযাঃ 

ও) يالٍمىاضً  لي فًعٍ ال  অতীত ওালরয মিয়া। হমভনাঃ  ذىىىبى হ঳ হকর  

ঔ(    ٍميضىارعًي الفًعٍلي ال ফতকভান/বমফলযত ওালরয মিয়া। হমভনাঃ  يىذٍىىبي হ঳ মায়/মালফ 

 

এই অধযালয় আভযা হওফর অতীত ওালরয মিয়া يالٍمىاضً  لي فًعٍ ال  হদঔলফা ইন ঱া আল্লা঴।  

১। الٍمىاضًي لي فًعٍ ال   অতীত ওালরয মিয়া 

 

يالٍمىاضً  لي فًعٍ ال - এয ঳াধাযন কঠন ঴রাঃ   فىعًلى، فػىعيلى،  فػىعىلى  । অক্ষয মতনমটলও মথািলভ  ف  

ওামরভা , ع  ওামরভা এফং ؿ  ওামরভা ফরা ঴য়। আভযা হঔয়ার ওময হম ف   এফং ؿ  কাহরভায় ঳ফচদা 

মফয ঴নফ হকন্তু ع কাহরভায় মফয, রময ফা র঩঱ ঴নত ঩ানয। অভযা মনলঘ মওঙু উদা঴যণ হদমঔ,   
 

 فػَعَلَ   فَعِلَ   فػَعُلَ  
হ঳ ওরুনা ওযর   كىريىـ হ঳ শুনর   عى  نىصىرى   হ঳ ঳া঴াময ওযর تٔىً
হ঳ ফে ঴র   بػيرى  ضىربى  হ঳ প্র঴ায ওযর حىسًبى  হ঳ বাফর كى

100 
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অলনওটা কমণলতয ঳ুলত্রয ভত ঳঴চ মওঙু ঳ুত্র হভলন ঘলর। আভযা হঘষ্টা ওযফ এভন মওঙু হটওমনও এপ্লাই 
ওযলত মালত আভালদয এই ঳ুত্রগুলরা হস্রপ ভুঔস্থ ওযায ওষ্ট না ঴লয় উ঩লবালকয মফলয় ঴লয় দাাঁোয়। 
আ঳ুন শুরু ওযা মাও,  
 
ওার অনুমায়ী মিয়া দুই প্রওাযাঃ 

ও) يالٍمىاضً  لي فًعٍ ال  অতীত ওালরয মিয়া। হমভনাঃ  ذىىىبى হ঳ হকর  

ঔ(    ٍميضىارعًي الفًعٍلي ال ফতকভান/বমফলযত ওালরয মিয়া। হমভনাঃ  يىذٍىىبي হ঳ মায়/মালফ 

 

এই অধযালয় আভযা হওফর অতীত ওালরয মিয়া يالٍمىاضً  لي فًعٍ ال  হদঔলফা ইন ঱া আল্লা঴।  

১। الٍمىاضًي لي فًعٍ ال   অতীত ওালরয মিয়া 

 

يالٍمىاضً  لي فًعٍ ال - এয ঳াধাযন কঠন ঴রাঃ   فىعًلى، فػىعيلى،  فػىعىلى  । অক্ষয মতনমটলও মথািলভ  ف  

ওামরভা , ع  ওামরভা এফং ؿ  ওামরভা ফরা ঴য়। আভযা হঔয়ার ওময হম ف   এফং ؿ  কাহরভায় ঳ফচদা 

মফয ঴নফ হকন্তু ع কাহরভায় মফয, রময ফা র঩঱ ঴নত ঩ানয। অভযা মনলঘ মওঙু উদা঴যণ হদমঔ,   
 

 فػَعَلَ   فَعِلَ   فػَعُلَ  
হ঳ ওরুনা ওযর   كىريىـ হ঳ শুনর   عى  نىصىرى   হ঳ ঳া঴াময ওযর تٔىً
হ঳ ফে ঴র   بػيرى  ضىربى  হ঳ প্র঴ায ওযর حىسًبى  হ঳ বাফর كى
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ছক^র -jিত^ ঘের লXi কHনঃ $ঝার Jিবধােথ # ডােন আরিব সব #নাম Wেলা (আনা, আনতা, lয়া 

ইতiািদ) ;দয়া হেলা ;যWেলা বােকi নাও থাকেত পাের । áল িÅয়া-বাচক (মাঝ খােন) শে[র ;শেষ ÉÑ 
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iEষ ও বচন Dভেদ ১Z িfয়ার (        =সাহাÇ করা) অতীত কােলর িবিভÉ Ñপ 

 বlবচন িmবচন একবচন 
 

iং/jী 

 
 

  
 
 

  نيِ 

 
iং 

 
jী 

  

 

 

iং 
 
 

jী 

 

  
 
 

  
 
 
 
 

Active 
 
 

Passive 

 
 
 

আমরা সাহাÇ কেরিছ আিম সাহাÇ কেরিছ 

আমােক সাহাÇ কেরেছ 

Dতামরা {জন সাহাÇ কেরেছা 

তারা {জন সাহাÇ কেরেছ Dস সাহাÇ কেরেছ 

aিম সাহাÇ কেরেছা 

তারা সাহাÇ কেরেছ 

Al-‘Asr Arabic Language Course  
Conjugation-1-1 

1 
Imitation and modification of any materials of this course in any forms for any reasons, other than personal use, is strictly 
prohibited without prior permission from Al-`Asr Institute.  

 

 

 

 

 

 

 

 الأمر النهي

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وفُْ 
مَعِرُ

عُ ال
ضَارِ

المُ
 

نتَْ تَنصُْرُ  يَنصُْرُ هُوَ  انُصُْرْ  لاَ تَنصُْرْ 
َ
 أ

نصُْرُ 
َ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا يَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تَنصُْرُ  وْنَ هُمْ يَنصُْرُ  وْاانُصُْرُ  وْالاَ تَنصُْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تَنصُْرِ  هِيَ تَنصُْرُ  يْ انُصُْرِ  يْ لاَ تَنصُْرِ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا تَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  نَنصُْرُ نحَْنُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تَنصُْرْ  نَ هُن َ يَنصُْرْ  نَ انُصُْرْ  نَ لاَ تَنصُْرْ 
َ
 نَ أ

 

 

 

 اسم الفاعل

 

mvnvh¨ Kiv  َر  صْ ن To help 

وفُ 
مَعْرُ

يْ ال
اضِ

المَ
 

نتَْ نصََرْ  هُوَ نصََرَ  ناَصِر  
َ
 تَ أ

ناَ نصََرْ 
َ
نْتمَُا نصََرْ  اهُمَا نصََرَ  انناَصِرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصََرْ  وْاهُمْ نصََرُ  وْنَ ناَصِرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصََرْ  تْ هِيَ نصََرَ  ة  ناَصِرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصََرْ  تاَهُمَا نصََرَ  تاَنِ ناَصِر ناَنحَْنُ نصََرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصََرْ  نَ هُن َ نصََرْ  ات  ناَصِر
َ
 تُن َ أ

 اسم المَفْعُوْلِ 

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

المَ
يْ 
اضِ

المَ
 

نتَْ نصُِرْ  هُوَ نصُِرَ  مَنصُْوْر  
َ
 تَ أ

ناَ نصُِرْ 
َ
نْتمَُا نصُِرْ  اهُمَا  نصُِرَ  انِ مَنصُْوْرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصُِرْ  وْاهُمْ  نصُِرُ  وْنَ مَنصُْوْرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصُِرْ  تْ نصُِرَ هِيَ   ة  مَنصُْوْرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصُِرْ  تاَهُمَا  نصُِرَ  تاَنِ مَنصُْوْرَ  ناَنحَْنُ نصُِرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصُِرْ  نَ هُن َ  نصُِرْ  ات  مَنصُْوْرَ 
َ
 تُن َ أ

: صُرُ"يَنْ -باَبُ "نصََرَ  المُجَر َدُ الث لُاَثيِ ُ  

=Dস (iং) সাহাÇ কেরেছ 

=তােক (iং) সাহাÇ করা হেয়েছ 

উপেরর সব Active voice এ । এেক Passive voice করেত ১ম বেণ # যবর এর পিরবেত# 
Dপশ এবং ২য় বেণ # যবর এর পিরবেত# Dযর হেব । Dযমনঃ  
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Conjugation-1-1 
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Imitation and modification of any materials of this course in any forms for any reasons, other than personal use, is strictly 
prohibited without prior permission from Al-`Asr Institute.  

 

 

 

 

 

 

 

 الأمر النهي

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وفُْ 
مَعِرُ

عُ ال
ضَارِ

المُ
 

نتَْ تَنصُْرُ  يَنصُْرُ هُوَ  انُصُْرْ  لاَ تَنصُْرْ 
َ
 أ

نصُْرُ 
َ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا يَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تَنصُْرُ  وْنَ هُمْ يَنصُْرُ  وْاانُصُْرُ  وْالاَ تَنصُْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تَنصُْرِ  هِيَ تَنصُْرُ  يْ انُصُْرِ  يْ لاَ تَنصُْرِ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا تَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  نَنصُْرُ نحَْنُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تَنصُْرْ  نَ هُن َ يَنصُْرْ  نَ انُصُْرْ  نَ لاَ تَنصُْرْ 
َ
 نَ أ

 

 

 

 اسم الفاعل

 

mvnvh¨ Kiv  َر  صْ ن To help 

وفُ 
مَعْرُ

يْ ال
اضِ

المَ
 

نتَْ نصََرْ  هُوَ نصََرَ  ناَصِر  
َ
 تَ أ

ناَ نصََرْ 
َ
نْتمَُا نصََرْ  اهُمَا نصََرَ  انناَصِرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصََرْ  وْاهُمْ نصََرُ  وْنَ ناَصِرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصََرْ  تْ هِيَ نصََرَ  ة  ناَصِرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصََرْ  تاَهُمَا نصََرَ  تاَنِ ناَصِر ناَنحَْنُ نصََرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصََرْ  نَ هُن َ نصََرْ  ات  ناَصِر
َ
 تُن َ أ

 اسم المَفْعُوْلِ 

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

 المَ
ضِيْ

لمَا
ا

 

نتَْ نصُِرْ  هُوَ نصُِرَ  مَنصُْوْر  
َ
 تَ أ

ناَ نصُِرْ 
َ
نْتمَُا نصُِرْ  اهُمَا  نصُِرَ  انِ مَنصُْوْرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصُِرْ  وْاهُمْ  نصُِرُ  وْنَ مَنصُْوْرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصُِرْ  تْ نصُِرَ هِيَ   ة  مَنصُْوْرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصُِرْ  تاَهُمَا  نصُِرَ  تاَنِ مَنصُْوْرَ  ناَنحَْنُ نصُِرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصُِرْ  نَ هُن َ  نصُِرْ  ات  مَنصُْوْرَ 
َ
 تُن َ أ
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 الأمر النهي

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وفُْ 
مَعِرُ

عُ ال
ضَارِ

المُ
 

نتَْ تَنصُْرُ  يَنصُْرُ هُوَ  انُصُْرْ  لاَ تَنصُْرْ 
َ
 أ

نصُْرُ 
َ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا يَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تَنصُْرُ  وْنَ هُمْ يَنصُْرُ  وْاانُصُْرُ  وْالاَ تَنصُْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تَنصُْرِ  هِيَ تَنصُْرُ  يْ انُصُْرِ  يْ لاَ تَنصُْرِ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا تَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  نَنصُْرُ نحَْنُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تَنصُْرْ  نَ هُن َ يَنصُْرْ  نَ انُصُْرْ  نَ لاَ تَنصُْرْ 
َ
 نَ أ

 

 

 

 اسم الفاعل

 

mvnvh¨ Kiv  َر  صْ ن To help 

وفُ 
مَعْرُ

يْ ال
اضِ

المَ
 

نتَْ نصََرْ  هُوَ نصََرَ  ناَصِر  
َ
 تَ أ

ناَ نصََرْ 
َ
نْتمَُا نصََرْ  اهُمَا نصََرَ  انناَصِرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصََرْ  وْاهُمْ نصََرُ  وْنَ ناَصِرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصََرْ  تْ هِيَ نصََرَ  ة  ناَصِرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصََرْ  تاَهُمَا نصََرَ  تاَنِ ناَصِر ناَنحَْنُ نصََرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصََرْ  نَ هُن َ نصََرْ  ات  ناَصِر
َ
 تُن َ أ

 اسم المَفْعُوْلِ 

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

 المَ
ضِيْ

لمَا
ا

 

نتَْ نصُِرْ  هُوَ نصُِرَ  مَنصُْوْر  
َ
 تَ أ

ناَ نصُِرْ 
َ
نْتمَُا نصُِرْ  اهُمَا  نصُِرَ  انِ مَنصُْوْرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصُِرْ  وْاهُمْ  نصُِرُ  وْنَ مَنصُْوْرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصُِرْ  تْ نصُِرَ هِيَ   ة  مَنصُْوْرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصُِرْ  تاَهُمَا  نصُِرَ  تاَنِ مَنصُْوْرَ  ناَنحَْنُ نصُِرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصُِرْ  نَ هُن َ  نصُِرْ  ات  مَنصُْوْرَ 
َ
 تُن َ أ
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 الأمر النهي

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وفُْ 
مَعِرُ

عُ ال
ضَارِ

المُ
 

نتَْ تَنصُْرُ  يَنصُْرُ هُوَ  انُصُْرْ  لاَ تَنصُْرْ 
َ
 أ

نصُْرُ 
َ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا يَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تَنصُْرُ  وْنَ هُمْ يَنصُْرُ  وْاانُصُْرُ  وْالاَ تَنصُْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تَنصُْرِ  هِيَ تَنصُْرُ  يْ انُصُْرِ  يْ لاَ تَنصُْرِ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا تَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  نَنصُْرُ نحَْنُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تَنصُْرْ  نَ هُن َ يَنصُْرْ  نَ انُصُْرْ  نَ لاَ تَنصُْرْ 
َ
 نَ أ

 

 

 

 اسم الفاعل

 

mvnvh¨ Kiv  َر  صْ ن To help 

وفُ 
مَعْرُ

يْ ال
اضِ

المَ
 

نتَْ نصََرْ  هُوَ نصََرَ  ناَصِر  
َ
 تَ أ

ناَ نصََرْ 
َ
نْتمَُا نصََرْ  اهُمَا نصََرَ  انناَصِرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصََرْ  وْاهُمْ نصََرُ  وْنَ ناَصِرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصََرْ  تْ هِيَ نصََرَ  ة  ناَصِرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصََرْ  تاَهُمَا نصََرَ  تاَنِ ناَصِر ناَنحَْنُ نصََرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصََرْ  نَ هُن َ نصََرْ  ات  ناَصِر
َ
 تُن َ أ

 اسم المَفْعُوْلِ 

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

المَ
يْ 
اضِ

المَ
 

نتَْ نصُِرْ  هُوَ نصُِرَ  مَنصُْوْر  
َ
 تَ أ

ناَ نصُِرْ 
َ
نْتمَُا نصُِرْ  اهُمَا  نصُِرَ  انِ مَنصُْوْرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصُِرْ  وْاهُمْ  نصُِرُ  وْنَ مَنصُْوْرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصُِرْ  تْ نصُِرَ هِيَ   ة  مَنصُْوْرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصُِرْ  تاَهُمَا  نصُِرَ  تاَنِ مَنصُْوْرَ  ناَنحَْنُ نصُِرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصُِرْ  نَ هُن َ  نصُِرْ  ات  مَنصُْوْرَ 
َ
 تُن َ أ
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বন # (লাল িচিûত) ;দেখই কত#া ;ক $ঝা যােব । ছক-৭.৪ @াবহার কের চêন িকg অxশীলন কির (উòর 
অTােয়র ;শেষ ;দয়া হল) । 

 

 

;তামরা (২+ জন oHষ) 
সাহাù কেরেছা  

১।  
 

 = ?  

 

;স (১ জন pী) সাহাù 
কেরেছ 

২।  
 

 = ?  

 

তােদর (২+ জন oHষ) 
সাহাù করা হেয়েছ 

৩।  
 

 = ?  

 
  

 
এবার ;দখা যাক বত#মান-ভিবuৎ কােলর িকg উদাহরণ । কত#া বা সব #নাম যিদ িÅয়ার আেগ থােক 

তেব বত#মান-ভিবuৎ কাল িনেদ #শ কের । ছক ৭.৫ ;থেক আমরা আরিব ১^ িÅয়ার ৩^ বচন (একবচন, 
িkবচন, বlবচন), ৩^ oHষ (আিম, dিম, ;স) এবং Active, Passive িমিলেয় ;মাট ১৩x২=২৬^ 
ôপ জানেবা ইংশা-আbাহ । 

 
ছক^র -jিত^ ঘের লXi কHনঃ $ঝার Jিবধােথ # এখােনও ডােন আরিব সব #নাম Wেলা (আনা, 

আনতা, lয়া ইতiািদ) ;দয়া হেলা ;যWেলা বােকi নাও থাকেত পাের । áল িÅয়া-বাচক শে[র আেগ ÉÑ 
বন # (স$জ িচিûত) ;দেখই কত#া ;ক $ঝা যােব এবং শে[র ;শেষ ÉÑ বণ # (লাল িচিûত) ;দেখ বচন $ঝা 
যােব । আেরা লXi কHনঃ  
  

১। শে[র আেগ ‘হামযাহ/আিলফ�থাকেল কত#া হেব আিম । 
২। শে[র আেগ ‘xন� থাকেল কত#া হেব আমরা । 
৩। শে[র আেগ ‘ইয়া� থাকেল কত#া হেব ;স/তারা (oং) অথবা তারা (বlবচন-pী) ।  
৪। শে[র আেগ ‘তা� থাকেল কত#া হেব dিম/;তামরা (oং/pী) অথবা ;স/তারা (একবচন/িkবচন 
pী) ।  
৫। কত#া oHষ না pী ;সটা oেরা বাকi ;দেখ $ঝা যােব । বােকi যিদ pী বাচক অ] ;কান শ[ 
থােক তেব কত#া হেব pী; অ]থায় কত#া হেব oHষ । 
৬। শে[র ;শেষ “আিলফ+xন” থাকেল িkবচন িনেদ #শ কের (ছক-৭.১) আর “xন” অথবা 
“ওয়াও+xন” থাকেল বlবচন িনেদ #শ কের ।  
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 الأمر النهي

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وفُْ 
مَعِرُ

عُ ال
ضَارِ

المُ
 

نتَْ تَنصُْرُ  يَنصُْرُ هُوَ  انُصُْرْ  لاَ تَنصُْرْ 
َ
 أ

نصُْرُ 
َ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا يَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تَنصُْرُ  وْنَ هُمْ يَنصُْرُ  وْاانُصُْرُ  وْالاَ تَنصُْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تَنصُْرِ  هِيَ تَنصُْرُ  يْ انُصُْرِ  يْ لاَ تَنصُْرِ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا تَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  نَنصُْرُ نحَْنُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تَنصُْرْ  نَ هُن َ يَنصُْرْ  نَ انُصُْرْ  نَ لاَ تَنصُْرْ 
َ
 نَ أ

 

 

 

 اسم الفاعل

 

mvnvh¨ Kiv  َر  صْ ن To help 

وفُ 
مَعْرُ

يْ ال
اضِ

المَ
 

نتَْ نصََرْ  هُوَ نصََرَ  ناَصِر  
َ
 تَ أ

ناَ نصََرْ 
َ
نْتمَُا نصََرْ  اهُمَا نصََرَ  انناَصِرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصََرْ  وْاهُمْ نصََرُ  وْنَ ناَصِرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصََرْ  تْ هِيَ نصََرَ  ة  ناَصِرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصََرْ  تاَهُمَا نصََرَ  تاَنِ ناَصِر ناَنحَْنُ نصََرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصََرْ  نَ هُن َ نصََرْ  ات  ناَصِر
َ
 تُن َ أ

 اسم المَفْعُوْلِ 

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

 المَ
ضِيْ

لمَا
ا

 
نتَْ نصُِرْ  هُوَ نصُِرَ  مَنصُْوْر  

َ
 تَ أ

ناَ نصُِرْ 
َ
نْتمَُا نصُِرْ  اهُمَا  نصُِرَ  انِ مَنصُْوْرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصُِرْ  وْاهُمْ  نصُِرُ  وْنَ مَنصُْوْرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصُِرْ  تْ نصُِرَ هِيَ   ة  مَنصُْوْرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصُِرْ  تاَهُمَا  نصُِرَ  تاَنِ مَنصُْوْرَ  ناَنحَْنُ نصُِرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصُِرْ  نَ هُن َ  نصُِرْ  ات  مَنصُْوْرَ 
َ
 تُن َ أ
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   iEষ ও বচন Dভেদ ১Z িfয়ার (        =সাহাÇ করা) বত#মান-ভিবqৎ কােলর িবিভÉ Ñপ 
 বlবচন িmবচন একবচন 

 
iং/jী 

 
 

 

 

 
iং 

 
jী 

 
 

  
 
 

 

iং 
 
 

jী 

 

  
 
 

  
 
 
 
 

Active 
 
 

Passive 
   

 
 
 
 
 
 

Dতামরা সাহাÇ কর/করেব 

Al-‘Asr Arabic Language Course  
Conjugation-1-1 

1 
Imitation and modification of any materials of this course in any forms for any reasons, other than personal use, is strictly 
prohibited without prior permission from Al-`Asr Institute.  

 

 

 

 

 

 

 

 الأمر النهي

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وفُْ 
مَعِرُ

عُ ال
ضَارِ

المُ
 

نتَْ تَنصُْرُ  يَنصُْرُ هُوَ  انُصُْرْ  لاَ تَنصُْرْ 
َ
 أ

نصُْرُ 
َ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا يَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تَنصُْرُ  وْنَ هُمْ يَنصُْرُ  وْاانُصُْرُ  وْالاَ تَنصُْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تَنصُْرِ  هِيَ تَنصُْرُ  يْ انُصُْرِ  يْ لاَ تَنصُْرِ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا تَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  نَنصُْرُ نحَْنُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تَنصُْرْ  نَ هُن َ يَنصُْرْ  نَ انُصُْرْ  نَ لاَ تَنصُْرْ 
َ
 نَ أ

 

 

 

 اسم الفاعل

 

mvnvh¨ Kiv  َر  صْ ن To help 

وفُ 
مَعْرُ

يْ ال
اضِ

المَ
 

نتَْ نصََرْ  هُوَ نصََرَ  ناَصِر  
َ
 تَ أ

ناَ نصََرْ 
َ
نْتمَُا نصََرْ  اهُمَا نصََرَ  انناَصِرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصََرْ  وْاهُمْ نصََرُ  وْنَ ناَصِرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصََرْ  تْ هِيَ نصََرَ  ة  ناَصِرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصََرْ  تاَهُمَا نصََرَ  تاَنِ ناَصِر ناَنحَْنُ نصََرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصََرْ  نَ هُن َ نصََرْ  ات  ناَصِر
َ
 تُن َ أ

 اسم المَفْعُوْلِ 

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

المَ
ضِيْ 

لمَا
ا

 
نتَْ نصُِرْ  هُوَ نصُِرَ  مَنصُْوْر  

َ
 تَ أ

ناَ نصُِرْ 
َ
نْتمَُا نصُِرْ  اهُمَا  نصُِرَ  انِ مَنصُْوْرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصُِرْ  وْاهُمْ  نصُِرُ  وْنَ مَنصُْوْرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصُِرْ  تْ نصُِرَ هِيَ   ة  مَنصُْوْرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصُِرْ  تاَهُمَا  نصُِرَ  تاَنِ مَنصُْوْرَ  ناَنحَْنُ نصُِرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصُِرْ  نَ هُن َ  نصُِرْ  ات  مَنصُْوْرَ 
َ
 تُن َ أ

: صُرُ"يَنْ -باَبُ "نصََرَ  المُجَر َدُ الث لُاَثيِ ُ  

=Dস (iং) সাহাÇ কের/করেব 

=তােক (iং) সাহাÇ করা হয়/হেব 

উপেরর সব Active voice এ । এেক Passive voice করেত ১ম বেণ # যবর এর পিরবেত# 
Dপশ এবং ৩য় বেণ # Dপশ এর পিরবেত# যবর হেব । Dযমনঃ  

=Dতামরা (jী) সাহাÇ কর/করেব 
=Dতামােদরেক (jী) সাহাÇ করা  
    হয়/হেব 

আিম সাহাÇ কির/করেবা 

Al-‘Asr Arabic Language Course  
Conjugation-1-1 

1 
Imitation and modification of any materials of this course in any forms for any reasons, other than personal use, is strictly 
prohibited without prior permission from Al-`Asr Institute.  

 

 

 

 

 

 

 

 الأمر النهي

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وفُْ 
مَعِرُ

عُ ال
ضَارِ

المُ
 

نتَْ تَنصُْرُ  يَنصُْرُ هُوَ  انُصُْرْ  لاَ تَنصُْرْ 
َ
 أ

نصُْرُ 
َ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا يَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تَنصُْرُ  وْنَ هُمْ يَنصُْرُ  وْاانُصُْرُ  وْالاَ تَنصُْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تَنصُْرِ  هِيَ تَنصُْرُ  يْ انُصُْرِ  يْ لاَ تَنصُْرِ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا تَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  نَنصُْرُ نحَْنُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تَنصُْرْ  نَ هُن َ يَنصُْرْ  نَ انُصُْرْ  نَ لاَ تَنصُْرْ 
َ
 نَ أ

 

 

 

 اسم الفاعل

 

mvnvh¨ Kiv  َر  صْ ن To help 

وفُ 
مَعْرُ

يْ ال
اضِ

المَ
 

نتَْ نصََرْ  هُوَ نصََرَ  ناَصِر  
َ
 تَ أ

ناَ نصََرْ 
َ
نْتمَُا نصََرْ  اهُمَا نصََرَ  انناَصِرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصََرْ  وْاهُمْ نصََرُ  وْنَ ناَصِرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصََرْ  تْ هِيَ نصََرَ  ة  ناَصِرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصََرْ  تاَهُمَا نصََرَ  تاَنِ ناَصِر ناَنحَْنُ نصََرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصََرْ  نَ هُن َ نصََرْ  ات  ناَصِر
َ
 تُن َ أ

 اسم المَفْعُوْلِ 

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

 المَ
ضِيْ

لمَا
ا

 

نتَْ نصُِرْ  هُوَ نصُِرَ  مَنصُْوْر  
َ
 تَ أ

ناَ نصُِرْ 
َ
نْتمَُا نصُِرْ  اهُمَا  نصُِرَ  انِ مَنصُْوْرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصُِرْ  وْاهُمْ  نصُِرُ  وْنَ مَنصُْوْرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصُِرْ  تْ نصُِرَ هِيَ   ة  مَنصُْوْرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصُِرْ  تاَهُمَا  نصُِرَ  تاَنِ مَنصُْوْرَ  ناَنحَْنُ نصُِرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصُِرْ  نَ هُن َ  نصُِرْ  ات  مَنصُْوْرَ 
َ
 تُن َ أ

: صُرُ"يَنْ -باَبُ "نصََرَ  المُجَر َدُ الث لُاَثيِ ُ  

আমরা সাহাÇ কির/করেবা 

Al-‘Asr Arabic Language Course  
Conjugation-1-1 

1 
Imitation and modification of any materials of this course in any forms for any reasons, other than personal use, is strictly 
prohibited without prior permission from Al-`Asr Institute.  

 

 

 

 

 

 

 

 الأمر النهي

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وفُْ 
مَعِرُ

عُ ال
ضَارِ

المُ
 

نتَْ تَنصُْرُ  يَنصُْرُ هُوَ  انُصُْرْ  لاَ تَنصُْرْ 
َ
 أ

نصُْرُ 
َ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا يَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تَنصُْرُ  وْنَ هُمْ يَنصُْرُ  وْاانُصُْرُ  وْالاَ تَنصُْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تَنصُْرِ  هِيَ تَنصُْرُ  يْ انُصُْرِ  يْ لاَ تَنصُْرِ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا تَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  نَنصُْرُ نحَْنُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تَنصُْرْ  نَ هُن َ يَنصُْرْ  نَ انُصُْرْ  نَ لاَ تَنصُْرْ 
َ
 نَ أ

 

 

 

 اسم الفاعل

 

mvnvh¨ Kiv  َر  صْ ن To help 

وفُ 
مَعْرُ

يْ ال
اضِ

المَ
 

نتَْ نصََرْ  هُوَ نصََرَ  ناَصِر  
َ
 تَ أ

ناَ نصََرْ 
َ
نْتمَُا نصََرْ  اهُمَا نصََرَ  انناَصِرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصََرْ  وْاهُمْ نصََرُ  وْنَ ناَصِرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصََرْ  تْ هِيَ نصََرَ  ة  ناَصِرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصََرْ  تاَهُمَا نصََرَ  تاَنِ ناَصِر ناَنحَْنُ نصََرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصََرْ  نَ هُن َ نصََرْ  ات  ناَصِر
َ
 تُن َ أ

 اسم المَفْعُوْلِ 

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

 المَ
ضِيْ

لمَا
ا

 

نتَْ نصُِرْ  هُوَ نصُِرَ  مَنصُْوْر  
َ
 تَ أ

ناَ نصُِرْ 
َ
نْتمَُا نصُِرْ  اهُمَا  نصُِرَ  انِ مَنصُْوْرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصُِرْ  وْاهُمْ  نصُِرُ  وْنَ مَنصُْوْرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصُِرْ  تْ نصُِرَ هِيَ   ة  مَنصُْوْرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصُِرْ  تاَهُمَا  نصُِرَ  تاَنِ مَنصُْوْرَ  ناَنحَْنُ نصُِرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصُِرْ  نَ هُن َ  نصُِرْ  ات  مَنصُْوْرَ 
َ
 تُن َ أ

: صُرُ"يَنْ -باَبُ "نصََرَ  المُجَر َدُ الث لُاَثيِ ُ  

aিম সাহাÇ কর/করেব 

Al-‘Asr Arabic Language Course  
Conjugation-1-1 

1 
Imitation and modification of any materials of this course in any forms for any reasons, other than personal use, is strictly 
prohibited without prior permission from Al-`Asr Institute.  

 

 

 

 

 

 

 

 الأمر النهي

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وفُْ 
مَعِرُ

عُ ال
ضَارِ

المُ
 

نتَْ تَنصُْرُ  يَنصُْرُ هُوَ  انُصُْرْ  لاَ تَنصُْرْ 
َ
 أ

نصُْرُ 
َ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا يَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تَنصُْرُ  وْنَ هُمْ يَنصُْرُ  وْاانُصُْرُ  وْالاَ تَنصُْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تَنصُْرِ  هِيَ تَنصُْرُ  يْ انُصُْرِ  يْ لاَ تَنصُْرِ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا تَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  نَنصُْرُ نحَْنُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تَنصُْرْ  نَ هُن َ يَنصُْرْ  نَ انُصُْرْ  نَ لاَ تَنصُْرْ 
َ
 نَ أ

 

 

 

 اسم الفاعل

 

mvnvh¨ Kiv  َر  صْ ن To help 

وفُ 
مَعْرُ

يْ ال
اضِ

المَ
 

نتَْ نصََرْ  هُوَ نصََرَ  ناَصِر  
َ
 تَ أ

ناَ نصََرْ 
َ
نْتمَُا نصََرْ  اهُمَا نصََرَ  انناَصِرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصََرْ  وْاهُمْ نصََرُ  وْنَ ناَصِرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصََرْ  تْ هِيَ نصََرَ  ة  ناَصِرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصََرْ  تاَهُمَا نصََرَ  تاَنِ ناَصِر ناَنحَْنُ نصََرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصََرْ  نَ هُن َ نصََرْ  ات  ناَصِر
َ
 تُن َ أ

 اسم المَفْعُوْلِ 

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

 المَ
ضِيْ

لمَا
ا

 

نتَْ نصُِرْ  هُوَ نصُِرَ  مَنصُْوْر  
َ
 تَ أ

ناَ نصُِرْ 
َ
نْتمَُا نصُِرْ  اهُمَا  نصُِرَ  انِ مَنصُْوْرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصُِرْ  وْاهُمْ  نصُِرُ  وْنَ مَنصُْوْرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصُِرْ  تْ نصُِرَ هِيَ   ة  مَنصُْوْرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصُِرْ  تاَهُمَا  نصُِرَ  تاَنِ مَنصُْوْرَ  ناَنحَْنُ نصُِرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصُِرْ  نَ هُن َ  نصُِرْ  ات  مَنصُْوْرَ 
َ
 تُن َ أ

: صُرُ"يَنْ -باَبُ "نصََرَ  المُجَر َدُ الث لُاَثيِ ُ  

Al-‘Asr Arabic Language Course  
Conjugation-1-1 

1 
Imitation and modification of any materials of this course in any forms for any reasons, other than personal use, is strictly 
prohibited without prior permission from Al-`Asr Institute.  

 

 

 

 

 

 

 

 الأمر النهي

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وفُْ 
مَعِرُ

عُ ال
ضَارِ

المُ
 

نتَْ تَنصُْرُ  يَنصُْرُ هُوَ  انُصُْرْ  لاَ تَنصُْرْ 
َ
 أ

نصُْرُ 
َ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا يَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تَنصُْرُ  وْنَ هُمْ يَنصُْرُ  وْاانُصُْرُ  وْالاَ تَنصُْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تَنصُْرِ  هِيَ تَنصُْرُ  يْ انُصُْرِ  يْ لاَ تَنصُْرِ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا تَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  نَنصُْرُ نحَْنُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تَنصُْرْ  نَ هُن َ يَنصُْرْ  نَ انُصُْرْ  نَ لاَ تَنصُْرْ 
َ
 نَ أ

 

 

 

 اسم الفاعل

 

mvnvh¨ Kiv  َر  صْ ن To help 

وفُ 
مَعْرُ

يْ ال
اضِ

المَ
 

نتَْ نصََرْ  هُوَ نصََرَ  ناَصِر  
َ
 تَ أ

ناَ نصََرْ 
َ
نْتمَُا نصََرْ  اهُمَا نصََرَ  انناَصِرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصََرْ  وْاهُمْ نصََرُ  وْنَ ناَصِرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصََرْ  تْ هِيَ نصََرَ  ة  ناَصِرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصََرْ  تاَهُمَا نصََرَ  تاَنِ ناَصِر ناَنحَْنُ نصََرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصََرْ  نَ هُن َ نصََرْ  ات  ناَصِر
َ
 تُن َ أ

 اسم المَفْعُوْلِ 

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

 المَ
ضِيْ

لمَا
ا

 

نتَْ نصُِرْ  هُوَ نصُِرَ  مَنصُْوْر  
َ
 تَ أ

ناَ نصُِرْ 
َ
نْتمَُا نصُِرْ  اهُمَا  نصُِرَ  انِ مَنصُْوْرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصُِرْ  وْاهُمْ  نصُِرُ  وْنَ مَنصُْوْرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصُِرْ  تْ نصُِرَ هِيَ   ة  مَنصُْوْرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصُِرْ  تاَهُمَا  نصُِرَ  تاَنِ مَنصُْوْرَ  ناَنحَْنُ نصُِرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصُِرْ  نَ هُن َ  نصُِرْ  ات  مَنصُْوْرَ 
َ
 تُن َ أ
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وفُْ 
مَعِرُ

عُ ال
ضَارِ

المُ
 

نتَْ تَنصُْرُ  يَنصُْرُ هُوَ  انُصُْرْ  لاَ تَنصُْرْ 
َ
 أ

نصُْرُ 
َ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا يَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تَنصُْرُ  وْنَ هُمْ يَنصُْرُ  وْاانُصُْرُ  وْالاَ تَنصُْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تَنصُْرِ  هِيَ تَنصُْرُ  يْ انُصُْرِ  يْ لاَ تَنصُْرِ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا تَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  نَنصُْرُ نحَْنُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تَنصُْرْ  نَ هُن َ يَنصُْرْ  نَ انُصُْرْ  نَ لاَ تَنصُْرْ 
َ
 نَ أ

 

 

 

 اسم الفاعل

 

mvnvh¨ Kiv  َر  صْ ن To help 

وفُ 
مَعْرُ

يْ ال
اضِ

المَ
 

نتَْ نصََرْ  هُوَ نصََرَ  ناَصِر  
َ
 تَ أ

ناَ نصََرْ 
َ
نْتمَُا نصََرْ  اهُمَا نصََرَ  انناَصِرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصََرْ  وْاهُمْ نصََرُ  وْنَ ناَصِرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصََرْ  تْ هِيَ نصََرَ  ة  ناَصِرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصََرْ  تاَهُمَا نصََرَ  تاَنِ ناَصِر ناَنحَْنُ نصََرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصََرْ  نَ هُن َ نصََرْ  ات  ناَصِر
َ
 تُن َ أ

 اسم المَفْعُوْلِ 

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

 المَ
ضِيْ

لمَا
ا

 

نتَْ نصُِرْ  هُوَ نصُِرَ  مَنصُْوْر  
َ
 تَ أ

ناَ نصُِرْ 
َ
نْتمَُا نصُِرْ  اهُمَا  نصُِرَ  انِ مَنصُْوْرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصُِرْ  وْاهُمْ  نصُِرُ  وْنَ مَنصُْوْرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصُِرْ  تْ نصُِرَ هِيَ   ة  مَنصُْوْرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصُِرْ  تاَهُمَا  نصُِرَ  تاَنِ مَنصُْوْرَ  ناَنحَْنُ نصُِرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصُِرْ  نَ هُن َ  نصُِرْ  ات  مَنصُْوْرَ 
َ
 تُن َ أ
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 الأمر النهي

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وفُْ 
عِرُ
المَ
عُ 
ضَارِ

المُ
 

نتَْ تَنصُْرُ  يَنصُْرُ هُوَ  انُصُْرْ  لاَ تَنصُْرْ 
َ
 أ

نصُْرُ 
َ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا يَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تَنصُْرُ  وْنَ هُمْ يَنصُْرُ  وْاانُصُْرُ  وْالاَ تَنصُْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تَنصُْرِ  هِيَ تَنصُْرُ  يْ انُصُْرِ  يْ لاَ تَنصُْرِ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا تَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  نَنصُْرُ نحَْنُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تَنصُْرْ  نَ هُن َ يَنصُْرْ  نَ انُصُْرْ  نَ لاَ تَنصُْرْ 
َ
 نَ أ

 

 

 

 اسم الفاعل

 

mvnvh¨ Kiv  َر  صْ ن To help 

وفُ 
عْرُ
المَ
يْ 
اضِ

المَ
 

نتَْ نصََرْ  هُوَ نصََرَ  ناَصِر  
َ
 تَ أ

ناَ نصََرْ 
َ
نْتمَُا نصََرْ  اهُمَا نصََرَ  انناَصِرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصََرْ  وْاهُمْ نصََرُ  وْنَ ناَصِرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصََرْ  تْ هِيَ نصََرَ  ة  ناَصِرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصََرْ  تاَهُمَا نصََرَ  تاَنِ ناَصِر ناَنحَْنُ نصََرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصََرْ  نَ هُن َ نصََرْ  ات  ناَصِر
َ
 تُن َ أ

 اسم المَفْعُوْلِ 

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

المَ
يْ 
اضِ

المَ
 

نتَْ نصُِرْ  هُوَ نصُِرَ  مَنصُْوْر  
َ
 تَ أ

ناَ نصُِرْ 
َ
نْتمَُا نصُِرْ  اهُمَا  نصُِرَ  انِ مَنصُْوْرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصُِرْ  وْاهُمْ  نصُِرُ  وْنَ مَنصُْوْرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصُِرْ  تْ نصُِرَ هِيَ   ة  مَنصُْوْرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصُِرْ  تاَهُمَا  نصُِرَ  تاَنِ مَنصُْوْرَ  ناَنحَْنُ نصُِرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصُِرْ  نَ هُن َ  نصُِرْ  ات  مَنصُْوْرَ 
َ
 تُن َ أ
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وفُْ 
عِرُ
المَ
رِعُ 

ضَا
المُ

 

نتَْ تَنصُْرُ  يَنصُْرُ هُوَ  انُصُْرْ  لاَ تَنصُْرْ 
َ
 أ

نصُْرُ 
َ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا يَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تَنصُْرُ  وْنَ هُمْ يَنصُْرُ  وْاانُصُْرُ  وْالاَ تَنصُْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تَنصُْرِ  هِيَ تَنصُْرُ  يْ انُصُْرِ  يْ لاَ تَنصُْرِ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا تَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  نَنصُْرُ نحَْنُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تَنصُْرْ  نَ هُن َ يَنصُْرْ  نَ انُصُْرْ  نَ لاَ تَنصُْرْ 
َ
 نَ أ

 

 

 

 اسم الفاعل

 

mvnvh¨ Kiv  َر  صْ ن To help 

وفُ 
عْرُ
المَ
يْ 
اضِ

المَ
 

نتَْ نصََرْ  هُوَ نصََرَ  ناَصِر  
َ
 تَ أ

ناَ نصََرْ 
َ
نْتمَُا نصََرْ  اهُمَا نصََرَ  انناَصِرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصََرْ  وْاهُمْ نصََرُ  وْنَ ناَصِرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصََرْ  تْ هِيَ نصََرَ  ة  ناَصِرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصََرْ  تاَهُمَا نصََرَ  تاَنِ ناَصِر ناَنحَْنُ نصََرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصََرْ  نَ هُن َ نصََرْ  ات  ناَصِر
َ
 تُن َ أ

 اسم المَفْعُوْلِ 

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

المَ
يْ 
اضِ

المَ
 

نتَْ نصُِرْ  هُوَ نصُِرَ  مَنصُْوْر  
َ
 تَ أ

ناَ نصُِرْ 
َ
نْتمَُا نصُِرْ  اهُمَا  نصُِرَ  انِ مَنصُْوْرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصُِرْ  وْاهُمْ  نصُِرُ  وْنَ مَنصُْوْرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصُِرْ  تْ نصُِرَ هِيَ   ة  مَنصُْوْرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصُِرْ  تاَهُمَا  نصُِرَ  تاَنِ مَنصُْوْرَ  ناَنحَْنُ نصُِرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصُِرْ  نَ هُن َ  نصُِرْ  ات  مَنصُْوْرَ 
َ
 تُن َ أ
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وفُْ 
عِرُ
المَ
رِعُ 

ضَا
المُ

 

نتَْ تَنصُْرُ  يَنصُْرُ هُوَ  انُصُْرْ  لاَ تَنصُْرْ 
َ
 أ

نصُْرُ 
َ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا يَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تَنصُْرُ  وْنَ هُمْ يَنصُْرُ  وْاانُصُْرُ  وْالاَ تَنصُْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تَنصُْرِ  هِيَ تَنصُْرُ  يْ انُصُْرِ  يْ لاَ تَنصُْرِ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا تَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  نَنصُْرُ نحَْنُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تَنصُْرْ  نَ هُن َ يَنصُْرْ  نَ انُصُْرْ  نَ لاَ تَنصُْرْ 
َ
 نَ أ

 

 

 

 اسم الفاعل

 

mvnvh¨ Kiv  َر  صْ ن To help 

وفُ 
عْرُ
المَ
يْ 
اضِ

المَ
 

نتَْ نصََرْ  هُوَ نصََرَ  ناَصِر  
َ
 تَ أ

ناَ نصََرْ 
َ
نْتمَُا نصََرْ  اهُمَا نصََرَ  انناَصِرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصََرْ  وْاهُمْ نصََرُ  وْنَ ناَصِرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصََرْ  تْ هِيَ نصََرَ  ة  ناَصِرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصََرْ  تاَهُمَا نصََرَ  تاَنِ ناَصِر ناَنحَْنُ نصََرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصََرْ  نَ هُن َ نصََرْ  ات  ناَصِر
َ
 تُن َ أ

 اسم المَفْعُوْلِ 

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

المَ
يْ 
اضِ

المَ
 

نتَْ نصُِرْ  هُوَ نصُِرَ  مَنصُْوْر  
َ
 تَ أ

ناَ نصُِرْ 
َ
نْتمَُا نصُِرْ  اهُمَا  نصُِرَ  انِ مَنصُْوْرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصُِرْ  وْاهُمْ  نصُِرُ  وْنَ مَنصُْوْرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصُِرْ  تْ نصُِرَ هِيَ   ة  مَنصُْوْرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصُِرْ  تاَهُمَا  نصُِرَ  تاَنِ مَنصُْوْرَ  ناَنحَْنُ نصُِرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصُِرْ  نَ هُن َ  نصُِرْ  ات  مَنصُْوْرَ 
َ
 تُن َ أ
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وفُْ 
عِرُ
المَ
رِعُ 

ضَا
المُ

 

نتَْ تَنصُْرُ  يَنصُْرُ هُوَ  انُصُْرْ  لاَ تَنصُْرْ 
َ
 أ

نصُْرُ 
َ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا يَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تَنصُْرُ  وْنَ هُمْ يَنصُْرُ  وْاانُصُْرُ  وْالاَ تَنصُْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تَنصُْرِ  هِيَ تَنصُْرُ  يْ انُصُْرِ  يْ لاَ تَنصُْرِ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا تَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  نَنصُْرُ نحَْنُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تَنصُْرْ  نَ هُن َ يَنصُْرْ  نَ انُصُْرْ  نَ لاَ تَنصُْرْ 
َ
 نَ أ
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mvnvh¨ Kiv  َر  صْ ن To help 

وفُ 
عْرُ
المَ
يْ 
اضِ

المَ
 

نتَْ نصََرْ  هُوَ نصََرَ  ناَصِر  
َ
 تَ أ

ناَ نصََرْ 
َ
نْتمَُا نصََرْ  اهُمَا نصََرَ  انناَصِرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصََرْ  وْاهُمْ نصََرُ  وْنَ ناَصِرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصََرْ  تْ هِيَ نصََرَ  ة  ناَصِرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصََرْ  تاَهُمَا نصََرَ  تاَنِ ناَصِر ناَنحَْنُ نصََرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصََرْ  نَ هُن َ نصََرْ  ات  ناَصِر
َ
 تُن َ أ

 اسم المَفْعُوْلِ 

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

المَ
يْ 
اضِ

المَ
 

نتَْ نصُِرْ  هُوَ نصُِرَ  مَنصُْوْر  
َ
 تَ أ

ناَ نصُِرْ 
َ
نْتمَُا نصُِرْ  اهُمَا  نصُِرَ  انِ مَنصُْوْرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصُِرْ  وْاهُمْ  نصُِرُ  وْنَ مَنصُْوْرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصُِرْ  تْ نصُِرَ هِيَ   ة  مَنصُْوْرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصُِرْ  تاَهُمَا  نصُِرَ  تاَنِ مَنصُْوْرَ  ناَنحَْنُ نصُِرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصُِرْ  نَ هُن َ  نصُِرْ  ات  مَنصُْوْرَ 
َ
 تُن َ أ
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 الأمر النهي

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وفُْ 
عِرُ
المَ
عُ 
ضَارِ

المُ
 

نتَْ تَنصُْرُ  يَنصُْرُ هُوَ  انُصُْرْ  لاَ تَنصُْرْ 
َ
 أ

نصُْرُ 
َ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا يَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تَنصُْرُ  وْنَ هُمْ يَنصُْرُ  وْاانُصُْرُ  وْالاَ تَنصُْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تَنصُْرِ  هِيَ تَنصُْرُ  يْ انُصُْرِ  يْ لاَ تَنصُْرِ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا تَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  نَنصُْرُ نحَْنُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تَنصُْرْ  نَ هُن َ يَنصُْرْ  نَ انُصُْرْ  نَ لاَ تَنصُْرْ 
َ
 نَ أ

 

 

 

 اسم الفاعل

 

mvnvh¨ Kiv  َر  صْ ن To help 

وفُ 
عْرُ
المَ
يْ 
اضِ

المَ
 

نتَْ نصََرْ  هُوَ نصََرَ  ناَصِر  
َ
 تَ أ

ناَ نصََرْ 
َ
نْتمَُا نصََرْ  اهُمَا نصََرَ  انناَصِرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصََرْ  وْاهُمْ نصََرُ  وْنَ ناَصِرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصََرْ  تْ هِيَ نصََرَ  ة  ناَصِرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصََرْ  تاَهُمَا نصََرَ  تاَنِ ناَصِر ناَنحَْنُ نصََرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصََرْ  نَ هُن َ نصََرْ  ات  ناَصِر
َ
 تُن َ أ

 اسم المَفْعُوْلِ 

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

المَ
يْ 
اضِ

المَ
 

نتَْ نصُِرْ  هُوَ نصُِرَ  مَنصُْوْر  
َ
 تَ أ

ناَ نصُِرْ 
َ
نْتمَُا نصُِرْ  اهُمَا  نصُِرَ  انِ مَنصُْوْرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصُِرْ  وْاهُمْ  نصُِرُ  وْنَ مَنصُْوْرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصُِرْ  تْ نصُِرَ هِيَ   ة  مَنصُْوْرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصُِرْ  تاَهُمَا  نصُِرَ  تاَنِ مَنصُْوْرَ  ناَنحَْنُ نصُِرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصُِرْ  نَ هُن َ  نصُِرْ  ات  مَنصُْوْرَ 
َ
 تُن َ أ
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 الأمر النهي

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وفُْ 
مَعِرُ

عُ ال
ضَارِ

المُ
 

نتَْ تَنصُْرُ  يَنصُْرُ هُوَ  انُصُْرْ  لاَ تَنصُْرْ 
َ
 أ

نصُْرُ 
َ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا يَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تَنصُْرُ  وْنَ هُمْ يَنصُْرُ  وْاانُصُْرُ  وْالاَ تَنصُْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تَنصُْرِ  هِيَ تَنصُْرُ  يْ انُصُْرِ  يْ لاَ تَنصُْرِ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا تَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  نَنصُْرُ نحَْنُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تَنصُْرْ  نَ هُن َ يَنصُْرْ  نَ انُصُْرْ  نَ لاَ تَنصُْرْ 
َ
 نَ أ

 

 

 

 اسم الفاعل

 

mvnvh¨ Kiv  َر  صْ ن To help 

وفُ 
مَعْرُ

يْ ال
اضِ

المَ
 

نتَْ نصََرْ  هُوَ نصََرَ  ناَصِر  
َ
 تَ أ

ناَ نصََرْ 
َ
نْتمَُا نصََرْ  اهُمَا نصََرَ  انناَصِرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصََرْ  وْاهُمْ نصََرُ  وْنَ ناَصِرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصََرْ  تْ هِيَ نصََرَ  ة  ناَصِرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصََرْ  تاَهُمَا نصََرَ  تاَنِ ناَصِر ناَنحَْنُ نصََرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصََرْ  نَ هُن َ نصََرْ  ات  ناَصِر
َ
 تُن َ أ

 اسم المَفْعُوْلِ 

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

 المَ
ضِيْ

لمَا
ا

 

نتَْ نصُِرْ  هُوَ نصُِرَ  مَنصُْوْر  
َ
 تَ أ

ناَ نصُِرْ 
َ
نْتمَُا نصُِرْ  اهُمَا  نصُِرَ  انِ مَنصُْوْرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصُِرْ  وْاهُمْ  نصُِرُ  وْنَ مَنصُْوْرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصُِرْ  تْ نصُِرَ هِيَ   ة  مَنصُْوْرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصُِرْ  تاَهُمَا  نصُِرَ  تاَنِ مَنصُْوْرَ  ناَنحَْنُ نصُِرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصُِرْ  نَ هُن َ  نصُِرْ  ات  مَنصُْوْرَ 
َ
 تُن َ أ
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 الأمر النهي

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وفُْ 
عِرُ
المَ
رِعُ 

ضَا
المُ

 

نتَْ تَنصُْرُ  يَنصُْرُ هُوَ  انُصُْرْ  لاَ تَنصُْرْ 
َ
 أ

نصُْرُ 
َ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا يَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تَنصُْرُ  وْنَ هُمْ يَنصُْرُ  وْاانُصُْرُ  وْالاَ تَنصُْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تَنصُْرِ  هِيَ تَنصُْرُ  يْ انُصُْرِ  يْ لاَ تَنصُْرِ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا تَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  نَنصُْرُ نحَْنُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تَنصُْرْ  نَ هُن َ يَنصُْرْ  نَ انُصُْرْ  نَ لاَ تَنصُْرْ 
َ
 نَ أ

 

 

 

 اسم الفاعل

 

mvnvh¨ Kiv  َر  صْ ن To help 

وفُ 
عْرُ
المَ
يْ 
اضِ

المَ
 

نتَْ نصََرْ  هُوَ نصََرَ  ناَصِر  
َ
 تَ أ

ناَ نصََرْ 
َ
نْتمَُا نصََرْ  اهُمَا نصََرَ  انناَصِرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصََرْ  وْاهُمْ نصََرُ  وْنَ ناَصِرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصََرْ  تْ هِيَ نصََرَ  ة  ناَصِرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصََرْ  تاَهُمَا نصََرَ  تاَنِ ناَصِر ناَنحَْنُ نصََرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصََرْ  نَ هُن َ نصََرْ  ات  ناَصِر
َ
 تُن َ أ

 اسم المَفْعُوْلِ 

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

المَ
يْ 
اضِ

المَ
 

نتَْ نصُِرْ  هُوَ نصُِرَ  مَنصُْوْر  
َ
 تَ أ

ناَ نصُِرْ 
َ
نْتمَُا نصُِرْ  اهُمَا  نصُِرَ  انِ مَنصُْوْرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصُِرْ  وْاهُمْ  نصُِرُ  وْنَ مَنصُْوْرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصُِرْ  تْ نصُِرَ هِيَ   ة  مَنصُْوْرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصُِرْ  تاَهُمَا  نصُِرَ  تاَنِ مَنصُْوْرَ  ناَنحَْنُ نصُِرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصُِرْ  نَ هُن َ  نصُِرْ  ات  مَنصُْوْرَ 
َ
 تُن َ أ
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 الأمر النهي

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وفُْ 
عِرُ
المَ
رِعُ 

ضَا
المُ

 

نتَْ تَنصُْرُ  يَنصُْرُ هُوَ  انُصُْرْ  لاَ تَنصُْرْ 
َ
 أ

نصُْرُ 
َ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا يَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تَنصُْرُ  وْنَ هُمْ يَنصُْرُ  وْاانُصُْرُ  وْالاَ تَنصُْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تَنصُْرِ  هِيَ تَنصُْرُ  يْ انُصُْرِ  يْ لاَ تَنصُْرِ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا تَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  نَنصُْرُ نحَْنُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تَنصُْرْ  نَ هُن َ يَنصُْرْ  نَ انُصُْرْ  نَ لاَ تَنصُْرْ 
َ
 نَ أ

 

 

 

 اسم الفاعل

 

mvnvh¨ Kiv  َر  صْ ن To help 

وفُ 
عْرُ
المَ
يْ 
اضِ

المَ
 

نتَْ نصََرْ  هُوَ نصََرَ  ناَصِر  
َ
 تَ أ

ناَ نصََرْ 
َ
نْتمَُا نصََرْ  اهُمَا نصََرَ  انناَصِرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصََرْ  وْاهُمْ نصََرُ  وْنَ ناَصِرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصََرْ  تْ هِيَ نصََرَ  ة  ناَصِرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصََرْ  تاَهُمَا نصََرَ  تاَنِ ناَصِر ناَنحَْنُ نصََرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصََرْ  نَ هُن َ نصََرْ  ات  ناَصِر
َ
 تُن َ أ

 اسم المَفْعُوْلِ 

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

المَ
يْ 
اضِ

المَ
 

نتَْ نصُِرْ  هُوَ نصُِرَ  مَنصُْوْر  
َ
 تَ أ

ناَ نصُِرْ 
َ
نْتمَُا نصُِرْ  اهُمَا  نصُِرَ  انِ مَنصُْوْرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصُِرْ  وْاهُمْ  نصُِرُ  وْنَ مَنصُْوْرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصُِرْ  تْ نصُِرَ هِيَ   ة  مَنصُْوْرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصُِرْ  تاَهُمَا  نصُِرَ  تاَنِ مَنصُْوْرَ  ناَنحَْنُ نصُِرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصُِرْ  نَ هُن َ  نصُِرْ  ات  مَنصُْوْرَ 
َ
 تُن َ أ
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mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وفُْ 
عِرُ
المَ
عُ 
ضَارِ

المُ
 

نتَْ تَنصُْرُ  يَنصُْرُ هُوَ  انُصُْرْ  لاَ تَنصُْرْ 
َ
 أ

نصُْرُ 
َ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا يَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تَنصُْرُ  وْنَ هُمْ يَنصُْرُ  وْاانُصُْرُ  وْالاَ تَنصُْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تَنصُْرِ  هِيَ تَنصُْرُ  يْ انُصُْرِ  يْ لاَ تَنصُْرِ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا تَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  نَنصُْرُ نحَْنُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تَنصُْرْ  نَ هُن َ يَنصُْرْ  نَ انُصُْرْ  نَ لاَ تَنصُْرْ 
َ
 نَ أ

 

 

 

 اسم الفاعل

 

mvnvh¨ Kiv  َر  صْ ن To help 

وفُ 
عْرُ
المَ
يْ 
اضِ

المَ
 

نتَْ نصََرْ  هُوَ نصََرَ  ناَصِر  
َ
 تَ أ

ناَ نصََرْ 
َ
نْتمَُا نصََرْ  اهُمَا نصََرَ  انناَصِرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصََرْ  وْاهُمْ نصََرُ  وْنَ ناَصِرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصََرْ  تْ هِيَ نصََرَ  ة  ناَصِرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصََرْ  تاَهُمَا نصََرَ  تاَنِ ناَصِر ناَنحَْنُ نصََرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصََرْ  نَ هُن َ نصََرْ  ات  ناَصِر
َ
 تُن َ أ

 اسم المَفْعُوْلِ 

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

المَ
يْ 
اضِ

المَ
 

نتَْ نصُِرْ  هُوَ نصُِرَ  مَنصُْوْر  
َ
 تَ أ

ناَ نصُِرْ 
َ
نْتمَُا نصُِرْ  اهُمَا  نصُِرَ  انِ مَنصُْوْرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصُِرْ  وْاهُمْ  نصُِرُ  وْنَ مَنصُْوْرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصُِرْ  تْ نصُِرَ هِيَ   ة  مَنصُْوْرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصُِرْ  تاَهُمَا  نصُِرَ  تاَنِ مَنصُْوْرَ  ناَنحَْنُ نصُِرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصُِرْ  نَ هُن َ  نصُِرْ  ات  مَنصُْوْرَ 
َ
 تُن َ أ
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 الأمر النهي

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وفُْ 
عِرُ
المَ
رِعُ 

ضَا
المُ

 

نتَْ تَنصُْرُ  يَنصُْرُ هُوَ  انُصُْرْ  لاَ تَنصُْرْ 
َ
 أ

نصُْرُ 
َ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا يَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تَنصُْرُ  وْنَ هُمْ يَنصُْرُ  وْاانُصُْرُ  وْالاَ تَنصُْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تَنصُْرِ  هِيَ تَنصُْرُ  يْ انُصُْرِ  يْ لاَ تَنصُْرِ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا تَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  نَنصُْرُ نحَْنُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تَنصُْرْ  نَ هُن َ يَنصُْرْ  نَ انُصُْرْ  نَ لاَ تَنصُْرْ 
َ
 نَ أ

 

 

 

 اسم الفاعل

 

mvnvh¨ Kiv  َر  صْ ن To help 

وفُ 
عْرُ
المَ
يْ 
اضِ

المَ
 

نتَْ نصََرْ  هُوَ نصََرَ  ناَصِر  
َ
 تَ أ

ناَ نصََرْ 
َ
نْتمَُا نصََرْ  اهُمَا نصََرَ  انناَصِرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصََرْ  وْاهُمْ نصََرُ  وْنَ ناَصِرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصََرْ  تْ هِيَ نصََرَ  ة  ناَصِرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصََرْ  تاَهُمَا نصََرَ  تاَنِ ناَصِر ناَنحَْنُ نصََرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصََرْ  نَ هُن َ نصََرْ  ات  ناَصِر
َ
 تُن َ أ

 اسم المَفْعُوْلِ 

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

المَ
يْ 
اضِ

المَ
 

نتَْ نصُِرْ  هُوَ نصُِرَ  مَنصُْوْر  
َ
 تَ أ

ناَ نصُِرْ 
َ
نْتمَُا نصُِرْ  اهُمَا  نصُِرَ  انِ مَنصُْوْرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصُِرْ  وْاهُمْ  نصُِرُ  وْنَ مَنصُْوْرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصُِرْ  تْ نصُِرَ هِيَ   ة  مَنصُْوْرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصُِرْ  تاَهُمَا  نصُِرَ  تاَنِ مَنصُْوْرَ  ناَنحَْنُ نصُِرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصُِرْ  نَ هُن َ  نصُِرْ  ات  مَنصُْوْرَ 
َ
 تُن َ أ
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 الأمر النهي

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وفُْ 
مَعِرُ

عُ ال
ضَارِ

المُ
 

نتَْ تَنصُْرُ  يَنصُْرُ هُوَ  انُصُْرْ  لاَ تَنصُْرْ 
َ
 أ

نصُْرُ 
َ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا يَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تَنصُْرُ  وْنَ هُمْ يَنصُْرُ  وْاانُصُْرُ  وْالاَ تَنصُْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تَنصُْرِ  هِيَ تَنصُْرُ  يْ انُصُْرِ  يْ لاَ تَنصُْرِ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا تَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  نَنصُْرُ نحَْنُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تَنصُْرْ  نَ هُن َ يَنصُْرْ  نَ انُصُْرْ  نَ لاَ تَنصُْرْ 
َ
 نَ أ

 

 

 

 اسم الفاعل

 

mvnvh¨ Kiv  َر  صْ ن To help 

وفُ 
مَعْرُ

يْ ال
اضِ

المَ
 

نتَْ نصََرْ  هُوَ نصََرَ  ناَصِر  
َ
 تَ أ

ناَ نصََرْ 
َ
نْتمَُا نصََرْ  اهُمَا نصََرَ  انناَصِرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصََرْ  وْاهُمْ نصََرُ  وْنَ ناَصِرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصََرْ  تْ هِيَ نصََرَ  ة  ناَصِرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصََرْ  تاَهُمَا نصََرَ  تاَنِ ناَصِر ناَنحَْنُ نصََرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصََرْ  نَ هُن َ نصََرْ  ات  ناَصِر
َ
 تُن َ أ

 اسم المَفْعُوْلِ 

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

المَ
يْ 
اضِ

المَ
 

نتَْ نصُِرْ  هُوَ نصُِرَ  مَنصُْوْر  
َ
 تَ أ

ناَ نصُِرْ 
َ
نْتمَُا نصُِرْ  اهُمَا  نصُِرَ  انِ مَنصُْوْرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصُِرْ  وْاهُمْ  نصُِرُ  وْنَ مَنصُْوْرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصُِرْ  تْ نصُِرَ هِيَ   ة  مَنصُْوْرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصُِرْ  تاَهُمَا  نصُِرَ  تاَنِ مَنصُْوْرَ  ناَنحَْنُ نصُِرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصُِرْ  نَ هُن َ  نصُِرْ  ات  مَنصُْوْرَ 
َ
 تُن َ أ
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 الأمر النهي

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وفُْ 
عِرُ
المَ
عُ 
ضَارِ

المُ
 

نتَْ تَنصُْرُ  يَنصُْرُ هُوَ  انُصُْرْ  لاَ تَنصُْرْ 
َ
 أ

نصُْرُ 
َ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا يَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تَنصُْرُ  وْنَ هُمْ يَنصُْرُ  وْاانُصُْرُ  وْالاَ تَنصُْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تَنصُْرِ  هِيَ تَنصُْرُ  يْ انُصُْرِ  يْ لاَ تَنصُْرِ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا تَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  نَنصُْرُ نحَْنُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تَنصُْرْ  نَ هُن َ يَنصُْرْ  نَ انُصُْرْ  نَ لاَ تَنصُْرْ 
َ
 نَ أ

 

 

 

 اسم الفاعل

 

mvnvh¨ Kiv  َر  صْ ن To help 

وفُ 
عْرُ
المَ
يْ 
اضِ

المَ
 

نتَْ نصََرْ  هُوَ نصََرَ  ناَصِر  
َ
 تَ أ

ناَ نصََرْ 
َ
نْتمَُا نصََرْ  اهُمَا نصََرَ  انناَصِرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصََرْ  وْاهُمْ نصََرُ  وْنَ ناَصِرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصََرْ  تْ هِيَ نصََرَ  ة  ناَصِرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصََرْ  تاَهُمَا نصََرَ  تاَنِ ناَصِر ناَنحَْنُ نصََرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصََرْ  نَ هُن َ نصََرْ  ات  ناَصِر
َ
 تُن َ أ

 اسم المَفْعُوْلِ 

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

المَ
يْ 
اضِ

المَ
 

نتَْ نصُِرْ  هُوَ نصُِرَ  مَنصُْوْر  
َ
 تَ أ

ناَ نصُِرْ 
َ
نْتمَُا نصُِرْ  اهُمَا  نصُِرَ  انِ مَنصُْوْرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصُِرْ  وْاهُمْ  نصُِرُ  وْنَ مَنصُْوْرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصُِرْ  تْ نصُِرَ هِيَ   ة  مَنصُْوْرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصُِرْ  تاَهُمَا  نصُِرَ  تاَنِ مَنصُْوْرَ  ناَنحَْنُ نصُِرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصُِرْ  نَ هُن َ  نصُِرْ  ات  مَنصُْوْرَ 
َ
 تُن َ أ
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 الأمر النهي

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وفُْ 
مَعِرُ

عُ ال
ضَارِ

المُ
 

نتَْ تَنصُْرُ  يَنصُْرُ هُوَ  انُصُْرْ  لاَ تَنصُْرْ 
َ
 أ

نصُْرُ 
َ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا يَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تَنصُْرُ  وْنَ هُمْ يَنصُْرُ  وْاانُصُْرُ  وْالاَ تَنصُْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تَنصُْرِ  هِيَ تَنصُْرُ  يْ انُصُْرِ  يْ لاَ تَنصُْرِ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا تَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  نَنصُْرُ نحَْنُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تَنصُْرْ  نَ هُن َ يَنصُْرْ  نَ انُصُْرْ  نَ لاَ تَنصُْرْ 
َ
 نَ أ

 

 

 

 اسم الفاعل

 

mvnvh¨ Kiv  َر  صْ ن To help 

وفُ 
مَعْرُ

يْ ال
اضِ

المَ
 

نتَْ نصََرْ  هُوَ نصََرَ  ناَصِر  
َ
 تَ أ

ناَ نصََرْ 
َ
نْتمَُا نصََرْ  اهُمَا نصََرَ  انناَصِرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصََرْ  وْاهُمْ نصََرُ  وْنَ ناَصِرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصََرْ  تْ هِيَ نصََرَ  ة  ناَصِرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصََرْ  تاَهُمَا نصََرَ  تاَنِ ناَصِر ناَنحَْنُ نصََرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصََرْ  نَ هُن َ نصََرْ  ات  ناَصِر
َ
 تُن َ أ

 اسم المَفْعُوْلِ 

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

 المَ
ضِيْ

لمَا
ا

 

نتَْ نصُِرْ  هُوَ نصُِرَ  مَنصُْوْر  
َ
 تَ أ

ناَ نصُِرْ 
َ
نْتمَُا نصُِرْ  اهُمَا  نصُِرَ  انِ مَنصُْوْرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصُِرْ  وْاهُمْ  نصُِرُ  وْنَ مَنصُْوْرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصُِرْ  تْ نصُِرَ هِيَ   ة  مَنصُْوْرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصُِرْ  تاَهُمَا  نصُِرَ  تاَنِ مَنصُْوْرَ  ناَنحَْنُ نصُِرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصُِرْ  نَ هُن َ  نصُِرْ  ات  مَنصُْوْرَ 
َ
 تُن َ أ
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 الأمر النهي

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وفُْ 
مَعِرُ

عُ ال
ضَارِ

المُ
 

نتَْ تَنصُْرُ  يَنصُْرُ هُوَ  انُصُْرْ  لاَ تَنصُْرْ 
َ
 أ

نصُْرُ 
َ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا يَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تَنصُْرُ  وْنَ هُمْ يَنصُْرُ  وْاانُصُْرُ  وْالاَ تَنصُْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تَنصُْرِ  هِيَ تَنصُْرُ  يْ انُصُْرِ  يْ لاَ تَنصُْرِ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا تَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  نَنصُْرُ نحَْنُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تَنصُْرْ  نَ هُن َ يَنصُْرْ  نَ انُصُْرْ  نَ لاَ تَنصُْرْ 
َ
 نَ أ

 

 

 

 اسم الفاعل

 

mvnvh¨ Kiv  َر  صْ ن To help 

وفُ 
مَعْرُ

يْ ال
اضِ

المَ
 

نتَْ نصََرْ  هُوَ نصََرَ  ناَصِر  
َ
 تَ أ

ناَ نصََرْ 
َ
نْتمَُا نصََرْ  اهُمَا نصََرَ  انناَصِرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصََرْ  وْاهُمْ نصََرُ  وْنَ ناَصِرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصََرْ  تْ هِيَ نصََرَ  ة  ناَصِرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصََرْ  تاَهُمَا نصََرَ  تاَنِ ناَصِر ناَنحَْنُ نصََرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصََرْ  نَ هُن َ نصََرْ  ات  ناَصِر
َ
 تُن َ أ

 اسم المَفْعُوْلِ 

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

 المَ
ضِيْ

لمَا
ا

 

نتَْ نصُِرْ  هُوَ نصُِرَ  مَنصُْوْر  
َ
 تَ أ

ناَ نصُِرْ 
َ
نْتمَُا نصُِرْ  اهُمَا  نصُِرَ  انِ مَنصُْوْرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصُِرْ  وْاهُمْ  نصُِرُ  وْنَ مَنصُْوْرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصُِرْ  تْ نصُِرَ هِيَ   ة  مَنصُْوْرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصُِرْ  تاَهُمَا  نصُِرَ  تاَنِ مَنصُْوْرَ  ناَنحَْنُ نصُِرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصُِرْ  نَ هُن َ  نصُِرْ  ات  مَنصُْوْرَ 
َ
 تُن َ أ
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mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

المَ
رِعُ 

ضَا
المُ

 

نتَْ تُنصَْرُ  هُوَ يُنصَْرُ 
َ
 أ

نصَْرُ 
ُ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تُنصَْرَ  انِ يُنصَْرَ هُمَا  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تُنصَْرُ  وْنَ هُمْ يُنصَْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تُنصَْرِ  هِيَ تُنصَْرُ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تُنصَْرَ  انِ هُمَا تُنصَْرَ  نحَْنُ نُنصَْرُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تُنصَْرْ  نَ نصَْرْ يُ هُن َ 
َ
 نَ أ

 

 الأمرُ  المعنى المعنى
اسم 
 المفعول

المُضارع 
 المَجْهُوْلُ 

المَاضي 
 المَجْهُوْلُ 

 المَصْدَرْ 
اسم 
 الفاعل

 المُضارع 
 المَعْرُوفُْ 

المَاضي 
 المَعْرُوفُْ 

সাহায্য করা To help  ْنصََرَ  يَنصُْرُ  ناَصِر   نصَْر   نصُِرَ  يُنصَْرُ  مَنصُْوْر   انُصُْر 

লিখা To write  ْكَتَبَ  يكَْتُبُ  كَاتِب   كِتاَبةَ   كُتِبَ  يكُْتَبُ  مَكْتُوبْ   اكُْتُب 
অধ্যয়ন করা To study  ُْدَرسََ  يدَْرسُُ  دَارسِ   دِرَاسَة   دُرسَِ  يدُْرسَُ  مَدْرُوسْ   ادُْرس 
বালহরর য্াওয়া To go out  ْخَرَجَ  يخَْرُجُ  خَارِج   خُرُوْج   خُرِجَ  يخُْرَجُ  مَخْرُوْج   اخُْرُج 
প্ররবশ করা To enter  ْدَخَلَ  يدَْخُلُ  دَاخِل   دُخُول   دُخِلَ  يدُْخَلُ  مَدْخُوْل   ادُْخُل 

কৃতজ্ঞতা জানারনা To thank  ْشَكَرَ  يشَْكُرُ  شَاكِر   شُكْر   شُكِرَ  يشُْكَرُ  مَشْكُوْر   اشُْكُر 
ছেরে ছেয়া To give up  ْترََكَ  يَترُْكُ  تاَرِك   ترَْك   ترُِكَ  يُترَْكُ  مَترُْوْك   اتُرُْك 
ততলর করা To create  ُْخَلقََ  يخَْلُقُ  خَالِق   خَلقْ   خُلِقَ  يخُْلَقُ  مَخْلوُْق   اخُْلق 
বাস করা To live in  ْسَكَنَ  يسَْكُنُ  سَاكِن   سُكُوْن   سُكِنَ  يسُْكَنُ  مَسْكُوْن   اسُْكُن 
চুপ থাকা To keep silent  ْسَكَتَ  يسَْكُتُ  سَاكِت   سُكُوتْ   سُكِتَ  يسُْكَتُ  مَسْكُوتْ   اسُْكُت 

লজরজ্ঞস করা To ask for  ُْطَلبََ  يَطْلبُُ  طَالِب   طَلبَ   طُلِبَ  يُطْلبَُ  مَطْلوُبْ   اطُْلب 
অনুভব করা To feel  ْشَعَرَ  يشَْعُرُ  شَاعِر   شُعُور   شُعِرَ  يشُْعَرُ  مَشْعُوْر   اشُْعُر 
সতয বিা To tell the 

truth  ْصَدَقَ  يصَْدُقُ  صَادِق   صِدْق   صُدِقَ  يصُْدَقُ  مَصْدُوْق   اصُْدُق 
ইবাোত করা To worship  ُْعَبدََ  يَعْبدُُ  عَابدِ   عِبادَة   عُبِدَ  يُعْبدَُ  مَعْبُودْ   اعُْبد 
হতযা করা To kill  ْقَتَلَ  يَقْتُلُ  قاَتِل   قَتلْ   قُتِلَ  يُقْتَلُ  مَقْتُوْل   اقُْتُل 
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 الأمر النهي

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وفُْ 
مَعِرُ

عُ ال
ضَارِ

المُ
 

نتَْ تَنصُْرُ  يَنصُْرُ هُوَ  انُصُْرْ  لاَ تَنصُْرْ 
َ
 أ

نصُْرُ 
َ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا يَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تَنصُْرُ  وْنَ هُمْ يَنصُْرُ  وْاانُصُْرُ  وْالاَ تَنصُْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تَنصُْرِ  هِيَ تَنصُْرُ  يْ انُصُْرِ  يْ لاَ تَنصُْرِ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا تَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  نَنصُْرُ نحَْنُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تَنصُْرْ  نَ هُن َ يَنصُْرْ  نَ انُصُْرْ  نَ لاَ تَنصُْرْ 
َ
 نَ أ

 

 

 

 اسم الفاعل

 

mvnvh¨ Kiv  َر  صْ ن To help 

وفُ 
مَعْرُ

يْ ال
اضِ

المَ
 

نتَْ نصََرْ  هُوَ نصََرَ  ناَصِر  
َ
 تَ أ

ناَ نصََرْ 
َ
نْتمَُا نصََرْ  اهُمَا نصََرَ  انناَصِرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصََرْ  وْاهُمْ نصََرُ  وْنَ ناَصِرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصََرْ  تْ هِيَ نصََرَ  ة  ناَصِرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصََرْ  تاَهُمَا نصََرَ  تاَنِ ناَصِر ناَنحَْنُ نصََرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصََرْ  نَ هُن َ نصََرْ  ات  ناَصِر
َ
 تُن َ أ

 اسم المَفْعُوْلِ 

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

 المَ
ضِيْ

لمَا
ا

 

نتَْ نصُِرْ  هُوَ نصُِرَ  مَنصُْوْر  
َ
 تَ أ

ناَ نصُِرْ 
َ
نْتمَُا نصُِرْ  اهُمَا  نصُِرَ  انِ مَنصُْوْرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصُِرْ  وْاهُمْ  نصُِرُ  وْنَ مَنصُْوْرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصُِرْ  تْ نصُِرَ هِيَ   ة  مَنصُْوْرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصُِرْ  تاَهُمَا  نصُِرَ  تاَنِ مَنصُْوْرَ  ناَنحَْنُ نصُِرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصُِرْ  نَ هُن َ  نصُِرْ  ات  مَنصُْوْرَ 
َ
 تُن َ أ
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mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

 المَ
رِعُ

ضَا
المُ

 

نتَْ تُنصَْرُ  هُوَ يُنصَْرُ 
َ
 أ

نصَْرُ 
ُ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تُنصَْرَ  انِ يُنصَْرَ هُمَا  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تُنصَْرُ  وْنَ هُمْ يُنصَْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تُنصَْرِ  هِيَ تُنصَْرُ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تُنصَْرَ  انِ هُمَا تُنصَْرَ  نحَْنُ نُنصَْرُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تُنصَْرْ  نَ نصَْرْ يُ هُن َ 
َ
 نَ أ

 

 الأمرُ  المعنى المعنى
اسم 
 المفعول

المُضارع 
 المَجْهُوْلُ 

المَاضي 
 المَجْهُوْلُ 

 المَصْدَرْ 
اسم 
 الفاعل

 المُضارع 
 المَعْرُوفُْ 

المَاضي 
 المَعْرُوفُْ 

সাহায্য করা To help  ْنصََرَ  يَنصُْرُ  ناَصِر   نصَْر   نصُِرَ  يُنصَْرُ  مَنصُْوْر   انُصُْر 

লিখা To write  ْكَتَبَ  يكَْتُبُ  كَاتِب   كِتاَبةَ   كُتِبَ  يكُْتَبُ  مَكْتُوبْ   اكُْتُب 
অধ্যয়ন করা To study  ُْدَرسََ  يدَْرسُُ  دَارسِ   دِرَاسَة   دُرسَِ  يدُْرسَُ  مَدْرُوسْ   ادُْرس 
বালহরর য্াওয়া To go out  ْخَرَجَ  يخَْرُجُ  خَارِج   خُرُوْج   خُرِجَ  يخُْرَجُ  مَخْرُوْج   اخُْرُج 
প্ররবশ করা To enter  ْدَخَلَ  يدَْخُلُ  دَاخِل   دُخُول   دُخِلَ  يدُْخَلُ  مَدْخُوْل   ادُْخُل 

কৃতজ্ঞতা জানারনা To thank  ْشَكَرَ  يشَْكُرُ  شَاكِر   شُكْر   شُكِرَ  يشُْكَرُ  مَشْكُوْر   اشُْكُر 
ছেরে ছেয়া To give up  ْترََكَ  يَترُْكُ  تاَرِك   ترَْك   ترُِكَ  يُترَْكُ  مَترُْوْك   اتُرُْك 
ততলর করা To create  ُْخَلقََ  يخَْلُقُ  خَالِق   خَلقْ   خُلِقَ  يخُْلَقُ  مَخْلوُْق   اخُْلق 
বাস করা To live in  ْسَكَنَ  يسَْكُنُ  سَاكِن   سُكُوْن   سُكِنَ  يسُْكَنُ  مَسْكُوْن   اسُْكُن 
চুপ থাকা To keep silent  ْسَكَتَ  يسَْكُتُ  سَاكِت   سُكُوتْ   سُكِتَ  يسُْكَتُ  مَسْكُوتْ   اسُْكُت 

লজরজ্ঞস করা To ask for  ُْطَلبََ  يَطْلبُُ  طَالِب   طَلبَ   طُلِبَ  يُطْلبَُ  مَطْلوُبْ   اطُْلب 
অনুভব করা To feel  ْشَعَرَ  يشَْعُرُ  شَاعِر   شُعُور   شُعِرَ  يشُْعَرُ  مَشْعُوْر   اشُْعُر 
সতয বিা To tell the 

truth  ْصَدَقَ  يصَْدُقُ  صَادِق   صِدْق   صُدِقَ  يصُْدَقُ  مَصْدُوْق   اصُْدُق 
ইবাোত করা To worship  ُْعَبدََ  يَعْبدُُ  عَابدِ   عِبادَة   عُبِدَ  يُعْبدَُ  مَعْبُودْ   اعُْبد 
হতযা করা To kill  ْقَتَلَ  يَقْتُلُ  قاَتِل   قَتلْ   قُتِلَ  يُقْتَلُ  مَقْتُوْل   اقُْتُل 

 



অথ # $েঝ 'রআন পিড়    ইি/ঃ 1হা4দ মাসউদ (masood35bd@yahoo.com)    ২৩ ;ম ২০ 64 

 
ছক-৭.৫ @াবহার কের চêন িকg অxশীলন কির (উòর অTােয়র ;শেষ ;দয়া হল) । 

 

 

;তামরা (২+ জন oHষ) 
সাহাù কর/করেব 

৪।  
 

 = ?  

 

;স (১ জন pী) সাহাù 
কের/করেব 

৫।  
 

 = ?  

 

;তামােক (১ জন pী) সাহাù 
করা হয়/হেব 

৬।  

 

 = ?  

 
 
 
 

আেগর m^ ছেক আমরা ;দখলাম কােলর সােথ ১^ িÅয়া িকভােব পিরবিত#ত হয় । এখন আমরা 
;দখেবা এই িÅয়া^ ;থেক আর কী কী দরকাির শ[ âতির হেত পাের যার সােথ সময় বা কােলর ;কান 
সéক# নাই । ;যমন, িÅয়া^র নাম (সাহাù), কত#া বা িযিন কাজ^ কেরন (সাহাùকারী), যার উপর 
কাজ^ আপিতত হয় (সাহাùjাö), কাজ^র আেদশ (সাহাù কেরা), িনেষধ (সাহাù কেরা না) ইতiািদ । 
ছক ৭.৬ ;দüন ।  
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 الأمر النهي

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وفُْ 
مَعِرُ

عُ ال
ضَارِ

المُ
 

نتَْ تَنصُْرُ  يَنصُْرُ هُوَ  انُصُْرْ  لاَ تَنصُْرْ 
َ
 أ

نصُْرُ 
َ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا يَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تَنصُْرُ  وْنَ هُمْ يَنصُْرُ  وْاانُصُْرُ  وْالاَ تَنصُْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تَنصُْرِ  هِيَ تَنصُْرُ  يْ انُصُْرِ  يْ لاَ تَنصُْرِ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا تَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  نَنصُْرُ نحَْنُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تَنصُْرْ  نَ هُن َ يَنصُْرْ  نَ انُصُْرْ  نَ لاَ تَنصُْرْ 
َ
 نَ أ

 

 

 

 اسم الفاعل

 

mvnvh¨ Kiv  َر  صْ ن To help 

وفُ 
مَعْرُ

يْ ال
اضِ

المَ
 

نتَْ نصََرْ  هُوَ نصََرَ  ناَصِر  
َ
 تَ أ

ناَ نصََرْ 
َ
نْتمَُا نصََرْ  اهُمَا نصََرَ  انناَصِرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصََرْ  وْاهُمْ نصََرُ  وْنَ ناَصِرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصََرْ  تْ هِيَ نصََرَ  ة  ناَصِرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصََرْ  تاَهُمَا نصََرَ  تاَنِ ناَصِر ناَنحَْنُ نصََرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصََرْ  نَ هُن َ نصََرْ  ات  ناَصِر
َ
 تُن َ أ

 اسم المَفْعُوْلِ 

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

 المَ
ضِيْ

لمَا
ا

 

نتَْ نصُِرْ  هُوَ نصُِرَ  مَنصُْوْر  
َ
 تَ أ

ناَ نصُِرْ 
َ
نْتمَُا نصُِرْ  اهُمَا  نصُِرَ  انِ مَنصُْوْرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصُِرْ  وْاهُمْ  نصُِرُ  وْنَ مَنصُْوْرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصُِرْ  تْ نصُِرَ هِيَ   ة  مَنصُْوْرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصُِرْ  تاَهُمَا  نصُِرَ  تاَنِ مَنصُْوْرَ  ناَنحَْنُ نصُِرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصُِرْ  نَ هُن َ  نصُِرْ  ات  مَنصُْوْرَ 
َ
 تُن َ أ
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 الأمر النهي

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وفُْ 
مَعِرُ

عُ ال
ضَارِ

المُ
 

نتَْ تَنصُْرُ  يَنصُْرُ هُوَ  انُصُْرْ  لاَ تَنصُْرْ 
َ
 أ

نصُْرُ 
َ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا يَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تَنصُْرُ  وْنَ هُمْ يَنصُْرُ  وْاانُصُْرُ  وْالاَ تَنصُْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تَنصُْرِ  هِيَ تَنصُْرُ  يْ انُصُْرِ  يْ لاَ تَنصُْرِ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا تَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  نَنصُْرُ نحَْنُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تَنصُْرْ  نَ هُن َ يَنصُْرْ  نَ انُصُْرْ  نَ لاَ تَنصُْرْ 
َ
 نَ أ

 

 

 

 اسم الفاعل

 

mvnvh¨ Kiv  َر  صْ ن To help 

وفُ 
مَعْرُ

يْ ال
اضِ

المَ
 

نتَْ نصََرْ  هُوَ نصََرَ  ناَصِر  
َ
 تَ أ

ناَ نصََرْ 
َ
نْتمَُا نصََرْ  اهُمَا نصََرَ  انناَصِرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصََرْ  وْاهُمْ نصََرُ  وْنَ ناَصِرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصََرْ  تْ هِيَ نصََرَ  ة  ناَصِرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصََرْ  تاَهُمَا نصََرَ  تاَنِ ناَصِر ناَنحَْنُ نصََرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصََرْ  نَ هُن َ نصََرْ  ات  ناَصِر
َ
 تُن َ أ

 اسم المَفْعُوْلِ 

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

 المَ
ضِيْ

لمَا
ا

 

نتَْ نصُِرْ  هُوَ نصُِرَ  مَنصُْوْر  
َ
 تَ أ

ناَ نصُِرْ 
َ
نْتمَُا نصُِرْ  اهُمَا  نصُِرَ  انِ مَنصُْوْرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصُِرْ  وْاهُمْ  نصُِرُ  وْنَ مَنصُْوْرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصُِرْ  تْ نصُِرَ هِيَ   ة  مَنصُْوْرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصُِرْ  تاَهُمَا  نصُِرَ  تاَنِ مَنصُْوْرَ  ناَنحَْنُ نصُِرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصُِرْ  نَ هُن َ  نصُِرْ  ات  مَنصُْوْرَ 
َ
 تُن َ أ
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mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

 المَ
رِعُ

ضَا
المُ

 

نتَْ تُنصَْرُ  هُوَ يُنصَْرُ 
َ
 أ

نصَْرُ 
ُ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تُنصَْرَ  انِ يُنصَْرَ هُمَا  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تُنصَْرُ  وْنَ هُمْ يُنصَْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تُنصَْرِ  هِيَ تُنصَْرُ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تُنصَْرَ  انِ هُمَا تُنصَْرَ  نحَْنُ نُنصَْرُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تُنصَْرْ  نَ نصَْرْ يُ هُن َ 
َ
 نَ أ

 

 الأمرُ  المعنى المعنى
اسم 
 المفعول

المُضارع 
 المَجْهُوْلُ 

المَاضي 
 المَجْهُوْلُ 

 المَصْدَرْ 
اسم 
 الفاعل

 المُضارع 
 المَعْرُوفُْ 

المَاضي 
 المَعْرُوفُْ 

সাহায্য করা To help  ْنصََرَ  يَنصُْرُ  ناَصِر   نصَْر   نصُِرَ  يُنصَْرُ  مَنصُْوْر   انُصُْر 

লিখা To write  ْكَتَبَ  يكَْتُبُ  كَاتِب   كِتاَبةَ   كُتِبَ  يكُْتَبُ  مَكْتُوبْ   اكُْتُب 
অধ্যয়ন করা To study  ُْدَرسََ  يدَْرسُُ  دَارسِ   دِرَاسَة   دُرسَِ  يدُْرسَُ  مَدْرُوسْ   ادُْرس 
বালহরর য্াওয়া To go out  ْخَرَجَ  يخَْرُجُ  خَارِج   خُرُوْج   خُرِجَ  يخُْرَجُ  مَخْرُوْج   اخُْرُج 
প্ররবশ করা To enter  ْدَخَلَ  يدَْخُلُ  دَاخِل   دُخُول   دُخِلَ  يدُْخَلُ  مَدْخُوْل   ادُْخُل 

কৃতজ্ঞতা জানারনা To thank  ْشَكَرَ  يشَْكُرُ  شَاكِر   شُكْر   شُكِرَ  يشُْكَرُ  مَشْكُوْر   اشُْكُر 
ছেরে ছেয়া To give up  ْترََكَ  يَترُْكُ  تاَرِك   ترَْك   ترُِكَ  يُترَْكُ  مَترُْوْك   اتُرُْك 
ততলর করা To create  ُْخَلقََ  يخَْلُقُ  خَالِق   خَلقْ   خُلِقَ  يخُْلَقُ  مَخْلوُْق   اخُْلق 
বাস করা To live in  ْسَكَنَ  يسَْكُنُ  سَاكِن   سُكُوْن   سُكِنَ  يسُْكَنُ  مَسْكُوْن   اسُْكُن 
চুপ থাকা To keep silent  ْسَكَتَ  يسَْكُتُ  سَاكِت   سُكُوتْ   سُكِتَ  يسُْكَتُ  مَسْكُوتْ   اسُْكُت 

লজরজ্ঞস করা To ask for  ُْطَلبََ  يَطْلبُُ  طَالِب   طَلبَ   طُلِبَ  يُطْلبَُ  مَطْلوُبْ   اطُْلب 
অনুভব করা To feel  ْشَعَرَ  يشَْعُرُ  شَاعِر   شُعُور   شُعِرَ  يشُْعَرُ  مَشْعُوْر   اشُْعُر 
সতয বিা To tell the 

truth  ْصَدَقَ  يصَْدُقُ  صَادِق   صِدْق   صُدِقَ  يصُْدَقُ  مَصْدُوْق   اصُْدُق 
ইবাোত করা To worship  ُْعَبدََ  يَعْبدُُ  عَابدِ   عِبادَة   عُبِدَ  يُعْبدَُ  مَعْبُودْ   اعُْبد 
হতযা করা To kill  ْقَتَلَ  يَقْتُلُ  قاَتِل   قَتلْ   قُتِلَ  يُقْتَلُ  مَقْتُوْل   اقُْتُل 
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mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

المَ
رِعُ 

ضَا
المُ

 

نتَْ تُنصَْرُ  هُوَ يُنصَْرُ 
َ
 أ

نصَْرُ 
ُ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تُنصَْرَ  انِ يُنصَْرَ هُمَا  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تُنصَْرُ  وْنَ هُمْ يُنصَْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تُنصَْرِ  هِيَ تُنصَْرُ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تُنصَْرَ  انِ هُمَا تُنصَْرَ  نحَْنُ نُنصَْرُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تُنصَْرْ  نَ نصَْرْ يُ هُن َ 
َ
 نَ أ

 

 الأمرُ  المعنى المعنى
اسم 
 المفعول

المُضارع 
 المَجْهُوْلُ 

المَاضي 
 المَجْهُوْلُ 

 المَصْدَرْ 
اسم 
 الفاعل

 المُضارع 
 المَعْرُوفُْ 

المَاضي 
 المَعْرُوفُْ 

সাহায্য করা To help  ْنصََرَ  يَنصُْرُ  ناَصِر   نصَْر   نصُِرَ  يُنصَْرُ  مَنصُْوْر   انُصُْر 

লিখা To write  ْكَتَبَ  يكَْتُبُ  كَاتِب   كِتاَبةَ   كُتِبَ  يكُْتَبُ  مَكْتُوبْ   اكُْتُب 
অধ্যয়ন করা To study  ُْدَرسََ  يدَْرسُُ  دَارسِ   دِرَاسَة   دُرسَِ  يدُْرسَُ  مَدْرُوسْ   ادُْرس 
বালহরর য্াওয়া To go out  ْخَرَجَ  يخَْرُجُ  خَارِج   خُرُوْج   خُرِجَ  يخُْرَجُ  مَخْرُوْج   اخُْرُج 
প্ররবশ করা To enter  ْدَخَلَ  يدَْخُلُ  دَاخِل   دُخُول   دُخِلَ  يدُْخَلُ  مَدْخُوْل   ادُْخُل 

কৃতজ্ঞতা জানারনা To thank  ْشَكَرَ  يشَْكُرُ  شَاكِر   شُكْر   شُكِرَ  يشُْكَرُ  مَشْكُوْر   اشُْكُر 
ছেরে ছেয়া To give up  ْترََكَ  يَترُْكُ  تاَرِك   ترَْك   ترُِكَ  يُترَْكُ  مَترُْوْك   اتُرُْك 
ততলর করা To create  ُْخَلقََ  يخَْلُقُ  خَالِق   خَلقْ   خُلِقَ  يخُْلَقُ  مَخْلوُْق   اخُْلق 
বাস করা To live in  ْسَكَنَ  يسَْكُنُ  سَاكِن   سُكُوْن   سُكِنَ  يسُْكَنُ  مَسْكُوْن   اسُْكُن 
চুপ থাকা To keep silent  ْسَكَتَ  يسَْكُتُ  سَاكِت   سُكُوتْ   سُكِتَ  يسُْكَتُ  مَسْكُوتْ   اسُْكُت 

লজরজ্ঞস করা To ask for  ُْطَلبََ  يَطْلبُُ  طَالِب   طَلبَ   طُلِبَ  يُطْلبَُ  مَطْلوُبْ   اطُْلب 
অনুভব করা To feel  ْشَعَرَ  يشَْعُرُ  شَاعِر   شُعُور   شُعِرَ  يشُْعَرُ  مَشْعُوْر   اشُْعُر 
সতয বিা To tell the 

truth  ْصَدَقَ  يصَْدُقُ  صَادِق   صِدْق   صُدِقَ  يصُْدَقُ  مَصْدُوْق   اصُْدُق 
ইবাোত করা To worship  ُْعَبدََ  يَعْبدُُ  عَابدِ   عِبادَة   عُبِدَ  يُعْبدَُ  مَعْبُودْ   اعُْبد 
হতযা করা To kill  ْقَتَلَ  يَقْتُلُ  قاَتِل   قَتلْ   قُتِلَ  يُقْتَلُ  مَقْتُوْل   اقُْتُل 
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mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وفُْ 
مَعِرُ

عُ ال
ضَارِ

المُ
 

نتَْ تَنصُْرُ  يَنصُْرُ هُوَ  انُصُْرْ  لاَ تَنصُْرْ 
َ
 أ

نصُْرُ 
َ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا يَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تَنصُْرُ  وْنَ هُمْ يَنصُْرُ  وْاانُصُْرُ  وْالاَ تَنصُْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تَنصُْرِ  هِيَ تَنصُْرُ  يْ انُصُْرِ  يْ لاَ تَنصُْرِ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا تَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  نَنصُْرُ نحَْنُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تَنصُْرْ  نَ هُن َ يَنصُْرْ  نَ انُصُْرْ  نَ لاَ تَنصُْرْ 
َ
 نَ أ

 

 

 

 اسم الفاعل

 

mvnvh¨ Kiv  َر  صْ ن To help 

وفُ 
مَعْرُ

يْ ال
اضِ

المَ
 

نتَْ نصََرْ  هُوَ نصََرَ  ناَصِر  
َ
 تَ أ

ناَ نصََرْ 
َ
نْتمَُا نصََرْ  اهُمَا نصََرَ  انناَصِرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصََرْ  وْاهُمْ نصََرُ  وْنَ ناَصِرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصََرْ  تْ هِيَ نصََرَ  ة  ناَصِرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصََرْ  تاَهُمَا نصََرَ  تاَنِ ناَصِر ناَنحَْنُ نصََرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصََرْ  نَ هُن َ نصََرْ  ات  ناَصِر
َ
 تُن َ أ

 اسم المَفْعُوْلِ 

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

المَ
يْ 
اضِ

المَ
 

نتَْ نصُِرْ  هُوَ نصُِرَ  مَنصُْوْر  
َ
 تَ أ

ناَ نصُِرْ 
َ
نْتمَُا نصُِرْ  اهُمَا  نصُِرَ  انِ مَنصُْوْرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصُِرْ  وْاهُمْ  نصُِرُ  وْنَ مَنصُْوْرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصُِرْ  تْ نصُِرَ هِيَ   ة  مَنصُْوْرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصُِرْ  تاَهُمَا  نصُِرَ  تاَنِ مَنصُْوْرَ  ناَنحَْنُ نصُِرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصُِرْ  نَ هُن َ  نصُِرْ  ات  مَنصُْوْرَ 
َ
 تُن َ أ
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 الأمر النهي

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وفُْ 
مَعِرُ

عُ ال
ضَارِ

المُ
 

نتَْ تَنصُْرُ  يَنصُْرُ هُوَ  انُصُْرْ  لاَ تَنصُْرْ 
َ
 أ

نصُْرُ 
َ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا يَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تَنصُْرُ  وْنَ هُمْ يَنصُْرُ  وْاانُصُْرُ  وْالاَ تَنصُْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تَنصُْرِ  هِيَ تَنصُْرُ  يْ انُصُْرِ  يْ لاَ تَنصُْرِ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا تَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  نَنصُْرُ نحَْنُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تَنصُْرْ  نَ هُن َ يَنصُْرْ  نَ انُصُْرْ  نَ لاَ تَنصُْرْ 
َ
 نَ أ

 

 

 

 اسم الفاعل

 

mvnvh¨ Kiv  َر  صْ ن To help 

وفُ 
مَعْرُ

يْ ال
اضِ

المَ
 

نتَْ نصََرْ  هُوَ نصََرَ  ناَصِر  
َ
 تَ أ

ناَ نصََرْ 
َ
نْتمَُا نصََرْ  اهُمَا نصََرَ  انناَصِرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصََرْ  وْاهُمْ نصََرُ  وْنَ ناَصِرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصََرْ  تْ هِيَ نصََرَ  ة  ناَصِرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصََرْ  تاَهُمَا نصََرَ  تاَنِ ناَصِر ناَنحَْنُ نصََرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصََرْ  نَ هُن َ نصََرْ  ات  ناَصِر
َ
 تُن َ أ

 اسم المَفْعُوْلِ 

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

المَ
يْ 
اضِ

المَ
 

نتَْ نصُِرْ  هُوَ نصُِرَ  مَنصُْوْر  
َ
 تَ أ

ناَ نصُِرْ 
َ
نْتمَُا نصُِرْ  اهُمَا  نصُِرَ  انِ مَنصُْوْرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصُِرْ  وْاهُمْ  نصُِرُ  وْنَ مَنصُْوْرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصُِرْ  تْ نصُِرَ هِيَ   ة  مَنصُْوْرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصُِرْ  تاَهُمَا  نصُِرَ  تاَنِ مَنصُْوْرَ  ناَنحَْنُ نصُِرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصُِرْ  نَ هُن َ  نصُِرْ  ات  مَنصُْوْرَ 
َ
 تُن َ أ
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 الأمر النهي

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وفُْ 
مَعِرُ

عُ ال
ضَارِ

المُ
 

نتَْ تَنصُْرُ  يَنصُْرُ هُوَ  انُصُْرْ  لاَ تَنصُْرْ 
َ
 أ

نصُْرُ 
َ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا يَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تَنصُْرُ  وْنَ هُمْ يَنصُْرُ  وْاانُصُْرُ  وْالاَ تَنصُْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تَنصُْرِ  هِيَ تَنصُْرُ  يْ انُصُْرِ  يْ لاَ تَنصُْرِ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا تَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  نَنصُْرُ نحَْنُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تَنصُْرْ  نَ هُن َ يَنصُْرْ  نَ انُصُْرْ  نَ لاَ تَنصُْرْ 
َ
 نَ أ

 

 

 

 اسم الفاعل

 

mvnvh¨ Kiv  َر  صْ ن To help 

وفُ 
مَعْرُ

يْ ال
اضِ

المَ
 

نتَْ نصََرْ  هُوَ نصََرَ  ناَصِر  
َ
 تَ أ

ناَ نصََرْ 
َ
نْتمَُا نصََرْ  اهُمَا نصََرَ  انناَصِرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصََرْ  وْاهُمْ نصََرُ  وْنَ ناَصِرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصََرْ  تْ هِيَ نصََرَ  ة  ناَصِرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصََرْ  تاَهُمَا نصََرَ  تاَنِ ناَصِر ناَنحَْنُ نصََرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصََرْ  نَ هُن َ نصََرْ  ات  ناَصِر
َ
 تُن َ أ

 اسم المَفْعُوْلِ 

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

المَ
ضِيْ 

لمَا
ا

 

نتَْ نصُِرْ  هُوَ نصُِرَ  مَنصُْوْر  
َ
 تَ أ

ناَ نصُِرْ 
َ
نْتمَُا نصُِرْ  اهُمَا  نصُِرَ  انِ مَنصُْوْرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصُِرْ  وْاهُمْ  نصُِرُ  وْنَ مَنصُْوْرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصُِرْ  تْ نصُِرَ هِيَ   ة  مَنصُْوْرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصُِرْ  تاَهُمَا  نصُِرَ  تاَنِ مَنصُْوْرَ  ناَنحَْنُ نصُِرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصُِرْ  نَ هُن َ  نصُِرْ  ات  مَنصُْوْرَ 
َ
 تُن َ أ
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mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وفُْ 
مَعِرُ

عُ ال
ضَارِ

المُ
 

نتَْ تَنصُْرُ  يَنصُْرُ هُوَ  انُصُْرْ  لاَ تَنصُْرْ 
َ
 أ

نصُْرُ 
َ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا يَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تَنصُْرُ  وْنَ هُمْ يَنصُْرُ  وْاانُصُْرُ  وْالاَ تَنصُْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تَنصُْرِ  هِيَ تَنصُْرُ  يْ انُصُْرِ  يْ لاَ تَنصُْرِ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا تَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  نَنصُْرُ نحَْنُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تَنصُْرْ  نَ هُن َ يَنصُْرْ  نَ انُصُْرْ  نَ لاَ تَنصُْرْ 
َ
 نَ أ

 

 

 

 اسم الفاعل

 

mvnvh¨ Kiv  َر  صْ ن To help 

وفُ 
مَعْرُ

يْ ال
اضِ

المَ
 

نتَْ نصََرْ  هُوَ نصََرَ  ناَصِر  
َ
 تَ أ

ناَ نصََرْ 
َ
نْتمَُا نصََرْ  اهُمَا نصََرَ  انناَصِرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصََرْ  وْاهُمْ نصََرُ  وْنَ ناَصِرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصََرْ  تْ هِيَ نصََرَ  ة  ناَصِرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصََرْ  تاَهُمَا نصََرَ  تاَنِ ناَصِر ناَنحَْنُ نصََرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصََرْ  نَ هُن َ نصََرْ  ات  ناَصِر
َ
 تُن َ أ

 اسم المَفْعُوْلِ 

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

 المَ
ضِيْ

لمَا
ا

 

نتَْ نصُِرْ  هُوَ نصُِرَ  مَنصُْوْر  
َ
 تَ أ

ناَ نصُِرْ 
َ
نْتمَُا نصُِرْ  اهُمَا  نصُِرَ  انِ مَنصُْوْرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصُِرْ  وْاهُمْ  نصُِرُ  وْنَ مَنصُْوْرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصُِرْ  تْ نصُِرَ هِيَ   ة  مَنصُْوْرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصُِرْ  تاَهُمَا  نصُِرَ  تاَنِ مَنصُْوْرَ  ناَنحَْنُ نصُِرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصُِرْ  نَ هُن َ  نصُِرْ  ات  مَنصُْوْرَ 
َ
 تُن َ أ
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 الأمر النهي

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وفُْ 
عِرُ
المَ
رِعُ 

ضَا
المُ

 

نتَْ تَنصُْرُ  يَنصُْرُ هُوَ  انُصُْرْ  لاَ تَنصُْرْ 
َ
 أ

نصُْرُ 
َ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا يَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تَنصُْرُ  وْنَ هُمْ يَنصُْرُ  وْاانُصُْرُ  وْالاَ تَنصُْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تَنصُْرِ  هِيَ تَنصُْرُ  يْ انُصُْرِ  يْ لاَ تَنصُْرِ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا تَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  نَنصُْرُ نحَْنُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تَنصُْرْ  نَ هُن َ يَنصُْرْ  نَ انُصُْرْ  نَ لاَ تَنصُْرْ 
َ
 نَ أ

 

 

 

 اسم الفاعل

 

mvnvh¨ Kiv  َر  صْ ن To help 

وفُ 
عْرُ
المَ
يْ 
اضِ

المَ
 

نتَْ نصََرْ  هُوَ نصََرَ  ناَصِر  
َ
 تَ أ

ناَ نصََرْ 
َ
نْتمَُا نصََرْ  اهُمَا نصََرَ  انناَصِرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصََرْ  وْاهُمْ نصََرُ  وْنَ ناَصِرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصََرْ  تْ هِيَ نصََرَ  ة  ناَصِرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصََرْ  تاَهُمَا نصََرَ  تاَنِ ناَصِر ناَنحَْنُ نصََرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصََرْ  نَ هُن َ نصََرْ  ات  ناَصِر
َ
 تُن َ أ

 اسم المَفْعُوْلِ 

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

المَ
يْ 
اضِ

المَ
 

نتَْ نصُِرْ  هُوَ نصُِرَ  مَنصُْوْر  
َ
 تَ أ

ناَ نصُِرْ 
َ
نْتمَُا نصُِرْ  اهُمَا  نصُِرَ  انِ مَنصُْوْرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصُِرْ  وْاهُمْ  نصُِرُ  وْنَ مَنصُْوْرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصُِرْ  تْ نصُِرَ هِيَ   ة  مَنصُْوْرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصُِرْ  تاَهُمَا  نصُِرَ  تاَنِ مَنصُْوْرَ  ناَنحَْنُ نصُِرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصُِرْ  نَ هُن َ  نصُِرْ  ات  مَنصُْوْرَ 
َ
 تُن َ أ
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 الأمر النهي

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وفُْ 
مَعِرُ

عُ ال
ضَارِ

المُ
 

نتَْ تَنصُْرُ  يَنصُْرُ هُوَ  انُصُْرْ  لاَ تَنصُْرْ 
َ
 أ

نصُْرُ 
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نْتمُْ نصُِرْ  وْاهُمْ  نصُِرُ  وْنَ مَنصُْوْرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصُِرْ  تْ نصُِرَ هِيَ   ة  مَنصُْوْرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصُِرْ  تاَهُمَا  نصُِرَ  تاَنِ مَنصُْوْرَ  ناَنحَْنُ نصُِرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصُِرْ  نَ هُن َ  نصُِرْ  ات  مَنصُْوْرَ 
َ
 تُن َ أ
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 الأمر النهي

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

فُْ 
رُو
مَعِ
عُ ال

ضَارِ
المُ

 

نتَْ تَنصُْرُ  يَنصُْرُ هُوَ  انُصُْرْ  لاَ تَنصُْرْ 
َ
 أ

نصُْرُ 
َ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا يَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تَنصُْرُ  وْنَ هُمْ يَنصُْرُ  وْاانُصُْرُ  وْالاَ تَنصُْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تَنصُْرِ  هِيَ تَنصُْرُ  يْ انُصُْرِ  يْ لاَ تَنصُْرِ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا تَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  نَنصُْرُ نحَْنُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تَنصُْرْ  نَ هُن َ يَنصُْرْ  نَ انُصُْرْ  نَ لاَ تَنصُْرْ 
َ
 نَ أ

 

 

 

 اسم الفاعل

 

mvnvh¨ Kiv  َر  صْ ن To help 

فُ 
رُو
مَعْ
يْ ال

اضِ
المَ

 

نتَْ نصََرْ  هُوَ نصََرَ  ناَصِر  
َ
 تَ أ

ناَ نصََرْ 
َ
نْتمَُا نصََرْ  اهُمَا نصََرَ  انناَصِرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصََرْ  وْاهُمْ نصََرُ  وْنَ ناَصِرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصََرْ  تْ هِيَ نصََرَ  ة  ناَصِرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصََرْ  تاَهُمَا نصََرَ  تاَنِ ناَصِر ناَنحَْنُ نصََرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصََرْ  نَ هُن َ نصََرْ  ات  ناَصِر
َ
 تُن َ أ

 اسم المَفْعُوْلِ 

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

المَ
يْ 
اضِ

المَ
 

نتَْ نصُِرْ  هُوَ نصُِرَ  مَنصُْوْر  
َ
 تَ أ

ناَ نصُِرْ 
َ
نْتمَُا نصُِرْ  اهُمَا  نصُِرَ  انِ مَنصُْوْرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصُِرْ  وْاهُمْ  نصُِرُ  وْنَ مَنصُْوْرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصُِرْ  تْ نصُِرَ هِيَ   ة  مَنصُْوْرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصُِرْ  تاَهُمَا  نصُِرَ  تاَنِ مَنصُْوْرَ  ناَنحَْنُ نصُِرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصُِرْ  نَ هُن َ  نصُِرْ  ات  مَنصُْوْرَ 
َ
 تُن َ أ
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 الأمر النهي

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وفُْ 
مَعِرُ

عُ ال
ضَارِ

المُ
 

نتَْ تَنصُْرُ  يَنصُْرُ هُوَ  انُصُْرْ  لاَ تَنصُْرْ 
َ
 أ

نصُْرُ 
َ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا يَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تَنصُْرُ  وْنَ هُمْ يَنصُْرُ  وْاانُصُْرُ  وْالاَ تَنصُْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تَنصُْرِ  هِيَ تَنصُْرُ  يْ انُصُْرِ  يْ لاَ تَنصُْرِ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا تَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  نَنصُْرُ نحَْنُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تَنصُْرْ  نَ هُن َ يَنصُْرْ  نَ انُصُْرْ  نَ لاَ تَنصُْرْ 
َ
 نَ أ

 

 

 

 اسم الفاعل

 

mvnvh¨ Kiv  َر  صْ ن To help 

وفُ 
مَعْرُ

يْ ال
اضِ

المَ
 

نتَْ نصََرْ  هُوَ نصََرَ  ناَصِر  
َ
 تَ أ

ناَ نصََرْ 
َ
نْتمَُا نصََرْ  اهُمَا نصََرَ  انناَصِرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصََرْ  وْاهُمْ نصََرُ  وْنَ ناَصِرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصََرْ  تْ هِيَ نصََرَ  ة  ناَصِرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصََرْ  تاَهُمَا نصََرَ  تاَنِ ناَصِر ناَنحَْنُ نصََرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصََرْ  نَ هُن َ نصََرْ  ات  ناَصِر
َ
 تُن َ أ

 اسم المَفْعُوْلِ 

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

المَ
يْ 
اضِ

المَ
 

نتَْ نصُِرْ  هُوَ نصُِرَ  مَنصُْوْر  
َ
 تَ أ

ناَ نصُِرْ 
َ
نْتمَُا نصُِرْ  اهُمَا  نصُِرَ  انِ مَنصُْوْرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصُِرْ  وْاهُمْ  نصُِرُ  وْنَ مَنصُْوْرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصُِرْ  تْ نصُِرَ هِيَ   ة  مَنصُْوْرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصُِرْ  تاَهُمَا  نصُِرَ  تاَنِ مَنصُْوْرَ  ناَنحَْنُ نصُِرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصُِرْ  نَ هُن َ  نصُِرْ  ات  مَنصُْوْرَ 
َ
 تُن َ أ
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 الأمر النهي

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وفُْ 
مَعِرُ

عُ ال
ضَارِ

المُ
 

نتَْ تَنصُْرُ  يَنصُْرُ هُوَ  انُصُْرْ  لاَ تَنصُْرْ 
َ
 أ

نصُْرُ 
َ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا يَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تَنصُْرُ  وْنَ هُمْ يَنصُْرُ  وْاانُصُْرُ  وْالاَ تَنصُْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تَنصُْرِ  هِيَ تَنصُْرُ  يْ انُصُْرِ  يْ لاَ تَنصُْرِ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا تَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  نَنصُْرُ نحَْنُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تَنصُْرْ  نَ هُن َ يَنصُْرْ  نَ انُصُْرْ  نَ لاَ تَنصُْرْ 
َ
 نَ أ

 

 

 

 اسم الفاعل

 

mvnvh¨ Kiv  َر  صْ ن To help 

وفُ 
مَعْرُ

يْ ال
اضِ

المَ
 

نتَْ نصََرْ  هُوَ نصََرَ  ناَصِر  
َ
 تَ أ

ناَ نصََرْ 
َ
نْتمَُا نصََرْ  اهُمَا نصََرَ  انناَصِرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصََرْ  وْاهُمْ نصََرُ  وْنَ ناَصِرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصََرْ  تْ هِيَ نصََرَ  ة  ناَصِرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصََرْ  تاَهُمَا نصََرَ  تاَنِ ناَصِر ناَنحَْنُ نصََرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصََرْ  نَ هُن َ نصََرْ  ات  ناَصِر
َ
 تُن َ أ

 اسم المَفْعُوْلِ 

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

 المَ
ضِيْ

لمَا
ا

 

نتَْ نصُِرْ  هُوَ نصُِرَ  مَنصُْوْر  
َ
 تَ أ

ناَ نصُِرْ 
َ
نْتمَُا نصُِرْ  اهُمَا  نصُِرَ  انِ مَنصُْوْرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصُِرْ  وْاهُمْ  نصُِرُ  وْنَ مَنصُْوْرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصُِرْ  تْ نصُِرَ هِيَ   ة  مَنصُْوْرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصُِرْ  تاَهُمَا  نصُِرَ  تاَنِ مَنصُْوْرَ  ناَنحَْنُ نصُِرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصُِرْ  نَ هُن َ  نصُِرْ  ات  مَنصُْوْرَ 
َ
 تُن َ أ

: صُرُ"يَنْ -باَبُ "نصََرَ  المُجَر َدُ الث لُاَثيِ ُ  

িfয়ার িবেশqÑপ/কােজর নাম 

 = সাহাÇ 
ছক ৭.৬  
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এবার চêন ;দিখ এই িÅয়ার অ] আেরক^ ôপ । এতXণ আমরা ;দেখিছ কত#া িনেজ অে]র 
সাহাù কের । িকn যিদ ;স িনেজর জ] সাহাù চায়, তাহেল শ[^ ;কমন হেব । এেXেr ‘নাসারা’ শে[র 
আেগ জযমওয়ালা িসন এবং তা ÉÑ করেত হেব । তেব ;যেহd jথেম জযমওয়ালা ;কান বণ # উ†ারণ করা 
যায় না তাই এর আেগ এক^ আিলফ ;যাগ করা হয় [৮]। ছক-৭.৭ এ এই mই রকম িÅয়ার িকg উদাহরণ 
;দয়া হল (এখােন সবWেলা oHষ-বাচক শে[র উদাহরণ ;দয়া হল) ।  

 
          ছক-৭.৭    

 সাহাù করা 
(কত#া অে]র সাহাù কের)  

 সাহাù চাওয়া 
(কত#া িনেজর জ°য সাহাù চায়) 

অত
ীত

 ক
াল

 
(a

ct
iv

e)
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

;স সাহাù কেরেছ [৩:১২৩] 

  
 
 
 
 
 
 
 
 

;স সাহাù ;চেয়েছ [২৮:১৮]  
 
 
 
 
 
 

তারা সাহাù কেরেছ 

  
 
 
 
 
 
 

তারা সাহাù ;চেয়েছ 
 
 
 
 
 
 

;তামরা সাহাù কেরেছা 

  
 
 
 
 
 

;তামরা সাহাù ;চেয়েছা 

অত
ীত

 ক
াল

 
(p

as
si

ve
)  

 
 
 
 
 

তােদরেক সাহাù করা হেয়েছ  

  
 
 
 
 
 
 

তােদর kারা সাহাù চাওয়া হেয়েছ 

বত
# মা
ন-

ভি
বu

ৎ 
কা
ল 

(a
ct

iv
e)

  
 
 
 
 
 

তারা সাহাù কের/করেব 

  
 
 
 
 
 

তারা সাহাù চায়/চাইেব 

আ
েদ
শ 

 
 
 
 
 
 

;তামরা সাহাù কেরা 

  
 
 
 
 
 

;তামরা সাহাù চাও 
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 الأمر النهي

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 
وفُْ 

عِرُ
المَ
رِعُ 

ضَا
المُ

 
نتَْ تَنصُْرُ  يَنصُْرُ هُوَ  انُصُْرْ  لاَ تَنصُْرْ 

َ
 أ

نصُْرُ 
َ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا يَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تَنصُْرُ  وْنَ هُمْ يَنصُْرُ  وْاانُصُْرُ  وْالاَ تَنصُْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تَنصُْرِ  هِيَ تَنصُْرُ  يْ انُصُْرِ  يْ لاَ تَنصُْرِ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا تَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  نَنصُْرُ نحَْنُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تَنصُْرْ  نَ هُن َ يَنصُْرْ  نَ انُصُْرْ  نَ لاَ تَنصُْرْ 
َ
 نَ أ

 

 

 

 اسم الفاعل

 

mvnvh¨ Kiv  َر  صْ ن To help 

وفُ 
عْرُ
المَ
يْ 
اضِ

المَ
 

نتَْ نصََرْ  هُوَ نصََرَ  ناَصِر  
َ
 تَ أ

ناَ نصََرْ 
َ
نْتمَُا نصََرْ  اهُمَا نصََرَ  انناَصِرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصََرْ  وْاهُمْ نصََرُ  وْنَ ناَصِرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصََرْ  تْ هِيَ نصََرَ  ة  ناَصِرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصََرْ  تاَهُمَا نصََرَ  تاَنِ ناَصِر ناَنحَْنُ نصََرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصََرْ  نَ هُن َ نصََرْ  ات  ناَصِر
َ
 تُن َ أ

 اسم المَفْعُوْلِ 

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

المَ
يْ 
اضِ

المَ
 

نتَْ نصُِرْ  هُوَ نصُِرَ  مَنصُْوْر  
َ
 تَ أ

ناَ نصُِرْ 
َ
نْتمَُا نصُِرْ  اهُمَا  نصُِرَ  انِ مَنصُْوْرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصُِرْ  وْاهُمْ  نصُِرُ  وْنَ مَنصُْوْرُ 
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Where did the past tense meaning come from? The absence of the prefix at the front 
and the fatha (  َ◌ ) on the ص (saad) contributed and pinpointed the translation as a past 
tense verb. 
 
You might be asking yourself what is that hamzah ( ا) at the front doing? It is not circled 
and has an x on top of it.  We call it an enabling hamzah. It is allowing pronunciation 
with the sukoon (  ْ◌ ). The first letter س (seen) has a sukoon (  ْ◌ ), and you cannot initiate 
pronunciation with a sukoon (  ْ◌ ). This is a rule in many eastern languages.  That’s why 
for “school” some people say “iskool” or “sakool”. If you were wondering why that was, 
then that’s an advanced secret for you. 
 
4) The active voice. It could have been, “help was sought from them” i.e. the people we 
are talking about could have been the object or the ones from whom the help was 
sought instead of the seekers. If that was the case, then the vowels would have been 
different. Everything else would still be the same. It would be اسُْتُن (us-tun).  
 
The question is where did the active voice come from? The answer is that it came from 
pure vowels.  

 
 
The kasra (  ِ◌ ) on the hamzah (ا) at the front and the fatha (  َ◌ ) on the ت (taa) and the 

 
© 2013 Shariah Program ! www.shariahprogram.ca ! Page 18 

 
 
Where did the past tense meaning come from? The absence of the prefix at the front 
and the fatha (  َ◌ ) on the ص (saad) contributed and pinpointed the translation as a past 
tense verb. 
 
You might be asking yourself what is that hamzah ( ا) at the front doing? It is not circled 
and has an x on top of it.  We call it an enabling hamzah. It is allowing pronunciation 
with the sukoon (  ْ◌ ). The first letter س (seen) has a sukoon (  ْ◌ ), and you cannot initiate 
pronunciation with a sukoon (  ْ◌ ). This is a rule in many eastern languages.  That’s why 
for “school” some people say “iskool” or “sakool”. If you were wondering why that was, 
then that’s an advanced secret for you. 
 
4) The active voice. It could have been, “help was sought from them” i.e. the people we 
are talking about could have been the object or the ones from whom the help was 
sought instead of the seekers. If that was the case, then the vowels would have been 
different. Everything else would still be the same. It would be اسُْتُن (us-tun).  
 
The question is where did the active voice come from? The answer is that it came from 
pure vowels.  

 
 
The kasra (  ِ◌ ) on the hamzah (ا) at the front and the fatha (  َ◌ ) on the ت (taa) and the 

Al-‘Asr Arabic Language Course  
Conjugation-1-1 

1 
Imitation and modification of any materials of this course in any forms for any reasons, other than personal use, is strictly 
prohibited without prior permission from Al-`Asr Institute.  

 

 

 

 

 

 

 

 الأمر النهي

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وفُْ 
مَعِرُ

عُ ال
ضَارِ

المُ
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اضِ
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  .all 3 vowels together, contributed and gave us the active voice ,(saad) ص
 
The next 3 meanings are to do with the pronoun. The translation is “they”, referring to a 
group of males, not females. All of that is coming from the و (waaw).  
 

 
 
That و (waaw) is telling us that: 
 
5) We are talking about males. 
6) It is indicating it is a group of males. 
7) And we are talking about them. 
 
Summary: 
 
Let’s go through the meanings one by one. 
1. The initial help coming from the ن (nun) - ص (saad) - ر (raa). 
2. The notion of seeking coming from the س (seen) and ت (taa) at the front. 
3. The past tense coming from the absence of the letter that needed to be there for the 
present and future tense, and also the fatha (  َ◌ ) on the ص (saad). 
4. The active voice, coming from the pure vowels. 
5. Masculine gender of the subject. 
6. Plurality of the subject 
7. Third person aspect of the subject. Meanings 5-7 are all coming from the single و 
(waaw) at the end. 
 
This is very comprehensive because what looks like a single word is actually giving you 
7 meanings. Pause and think about what just happened.  A single word conveyed 7 
meanings. 
 
The majority of the meanings are not coming from the word (meaning from the 
consonants), they are coming from the pattern. These are all non-word meanings. 
I made a claim earlier that in Arabic the majority of meanings do not come from the 
words but instead come from vowels and patterns. I just highlighted that for you at 
the word level. Insha’Allah, next we will talk about this happening at the sentence level. 

Al-‘Asr Arabic Language Course  
Conjugation-1-1 

1 
Imitation and modification of any materials of this course in any forms for any reasons, other than personal use, is strictly 
prohibited without prior permission from Al-`Asr Institute.  

 

 

 

 

 

 

 

 الأمر النهي

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وفُْ 
مَعِرُ

عُ ال
ضَارِ

المُ
 

نتَْ تَنصُْرُ  يَنصُْرُ هُوَ  انُصُْرْ  لاَ تَنصُْرْ 
َ
 أ

نصُْرُ 
َ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا يَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  أ

َ
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نْتمُْ تَنصُْرُ  وْنَ هُمْ يَنصُْرُ  وْاانُصُْرُ  وْالاَ تَنصُْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تَنصُْرِ  هِيَ تَنصُْرُ  يْ انُصُْرِ  يْ لاَ تَنصُْرِ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا تَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  نَنصُْرُ نحَْنُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تَنصُْرْ  نَ هُن َ يَنصُْرْ  نَ انُصُْرْ  نَ لاَ تَنصُْرْ 
َ
 نَ أ

 

 

 

 اسم الفاعل

 

mvnvh¨ Kiv  َر  صْ ن To help 

وفُ 
مَعْرُ

يْ ال
اضِ

المَ
 

نتَْ نصََرْ  هُوَ نصََرَ  ناَصِر  
َ
 تَ أ

ناَ نصََرْ 
َ
نْتمَُا نصََرْ  اهُمَا نصََرَ  انناَصِرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ
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َ
 تُمْ أ
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َ
 تِ أ

نْتمَُا نصََرْ  تاَهُمَا نصََرَ  تاَنِ ناَصِر ناَنحَْنُ نصََرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصََرْ  نَ هُن َ نصََرْ  ات  ناَصِر
َ
 تُن َ أ

 اسم المَفْعُوْلِ 

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

المَ
يْ 
اضِ

المَ
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: صُرُ"يَنْ -باَبُ "نصََرَ  المُجَر َدُ الث لُاَثيِ ُ  
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multiple meanings at the word level.  
 

 
 
If you look at this structure it is pronounced is-tan-sa-roo. We are going to dissect it and 
talk about where the meanings are coming from. Although it looks like a single word, it 
is actually a full sentence. Obviously there are multiple meanings involved. 
 
1) First of all we have the initial help. This meaning comes from the particular group of 
3 base letters (ن – ص - ر) in the middle.  We know this because we see these three 
letters in other words that contain the meaning of helping. 
  

 
 
2) The notion of seeking. It didn’t need to be “they sought help”.  It could have been 
“they helped” without the seeking part of it.  
 
Where is this notion of seeking coming from? It is coming from the س (seen) and the ت 
(taa) at the front. They are non-base letters, which are enhancing the meaning and the 
verb is becoming advanced. 
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Xমা করা  Xমা চাওয়া 
 
 
 
 
 
 
 

;স Xমা কেরেছ 

  
 
 
 
 
 
 

;স Xমা ;চেয়েছ 
 
 
 
৭.৪  কারক ও িবভিÑ 4 

কতWেলা শ[ পাশাপািশ ;রেখ িদেলই এক^ বােকi হয় না । এক^ অথ #েবাধক বাকi âতির করেত 
এক^ শে[র সােথ আেরক^ শে[র সéক# |াপন করেত হয় । এই সéক# |াপেনর জ] শে[র ;শেষ ;য 
শ[াংশ ÉÑ করেত হয় তােক িবভিÑ বেল । আর কারক হেE িÅয়া-বাচক শে[র সােথ অ]া] শে[র 
;য সéক# । িনেচর বাকi^ লXi কHন । নাম-বাচক শে[র সােথ “;ক”, “এর” িবভিÑ ÉÑ করেত হেয়েছ 
বাকi^েক অথ #oণ # করেত ।  
 

 
 
 

তেব কারক িবভিÑ িচনেত বাংলায় ;যমন ;দখেত হয় নাম-বাচক শে[র ;শেষ ÉÑ অিতিরÑ এক বা 
একািধক বণ #, আরিবেত ;তমন নয় । আরিবেত কারক িবভিÑ ;চনা যায় নাম-বাচক শে[র ;শষ বেণ #র 
Öরকার ;দেখ ।  ;যমন  
• ক) যবর / ফা¢হা থাকেল কম # বাচক5, িkতীয়া িবভিÑ (;ক, ;র, এের)  
• খ) ;যর / কা£রা থাকেল স§• ¶চক6, ষßী িবভিÑ (র, এর)   
• গ) ;পশ / দ4া থাকেল ক®# বাচক7, ©] িবভিÑ   

                                                
4  
5  
6  
7  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                     খািলদ এর  িপছেন    হািমদেক   ;বলাল   ;দখেলা   
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৩।   اًسٍمه এয হ঱লাক্ষলযয ঴যওলতয ঩মযফতকন   ًعٍرىابي الإ   ফা ওাযও ঑ মফবমক্ত  

ই঳ভগুলরায হ঱লাক্ষলযয ঴যওত ঩মযফতকন঱ীর। হ঱ললয ফণকমট ওঔলনা হ঩঱, ওঔন঑ মফয আফায ওঔন঑ হময 
মফম঱ষ্ট ঴য়। হমভন আভালদয ঩মযমঘত ওলয়ওমট ফাওয রক্ষয ওময,  
 

 الصَّمىدي  اللَّوُ  رىسيوؿي اللً  مُحَمَّدٌ 
ভু঴াম্মাদ)঳( আল্লা঴য য঳ুর আল্লা঴ অভুঔাল঩ক্ষী 

لىةى  مُحَمَّدًا آتً   اللَّوَ فىاتػَّقيوا  الٍوىسًيػٍ
ভু঴াম্মাদ )঳( হও ঑ম঳রা দান ওয ঳ুতযাং আল্লা঴লও বয় ওয  

ةي  اللَّوِ نىاري  مُحَمَّدٍ هيمَّ صىلِّ عىلىى اللٌَٰ   الٍميوقىدى
ভু঴াম্মাদ )঳( এয উ঩য ঱ামন্ত হপ্রযন ওয আল্লা঴য প্রজ্জমরত আগুন 

উ঩লযয ফাওযগুলরালত আভযা হদঔমঙ  مُيىمَّده  ঑   اللي  ঱েিয় মবন্ন মবন্ন রুল঩ এল঳লঙ। ওঔন঑ হ঱লল হ঩঱, 

ওঔন঑ মফয আফায ওঔন঑ হময ঴লয়লঙ। ই঳লভয এই ঩মযফতকনলও  ًعٍرىابي الإ    ফলর।  হফাছায ঳ুমফধালথক 

আভযা আলকয ফাওযমটয আযফী মফলফঘনা ওময, 
 
হফরার ঴ামভদলও ঔামরলদয ম঩ঙলন হদঔলরা  ا خىلٍفى خىالًدو ل بًلبى رىأى  ؿه حىامًدن

 
আযফী ফযাওযণ অনুমায়ী, 
 

   ওতৃকফাঘও) অফস্থা মায রক্ষণ হ঱লল  হ঩঱।( مىرٍفػيوٍعه   অথক “হফরার‛। এটা ই঳লভয   ؿه بًلبى 
ا  حىامًدن অথক “঴ামভদলও‛। এটা ই঳লভয   مىنٍصيوٍبه )ওভকফাঘও) অফস্থা মায রক্ষণ হ঱লল  মফয*।    
    ঳ম্মন্ধ঳ূঘও) অফস্থা মায রক্ষণ হ঱লল  হময।( مَىٍريكٍره   অথক “ঔামরলদয‛। এটা ই঳লভয   خىالًدو 

 

28 
 

৩।   اًسٍمه এয হ঱লাক্ষলযয ঴যওলতয ঩মযফতকন   ًعٍرىابي الإ   ফা ওাযও ঑ মফবমক্ত  

ই঳ভগুলরায হ঱লাক্ষলযয ঴যওত ঩মযফতকন঱ীর। হ঱ললয ফণকমট ওঔলনা হ঩঱, ওঔন঑ মফয আফায ওঔন঑ হময 
মফম঱ষ্ট ঴য়। হমভন আভালদয ঩মযমঘত ওলয়ওমট ফাওয রক্ষয ওময,  
 

 الصَّمىدي  اللَّوُ  رىسيوؿي اللً  مُحَمَّدٌ 
ভু঴াম্মাদ)঳( আল্লা঴য য঳ুর আল্লা঴ অভুঔাল঩ক্ষী 

لىةى  مُحَمَّدًا آتً   اللَّوَ فىاتػَّقيوا  الٍوىسًيػٍ
ভু঴াম্মাদ )঳( হও ঑ম঳রা দান ওয ঳ুতযাং আল্লা঴লও বয় ওয  

ةي  اللَّوِ نىاري  مُحَمَّدٍ هيمَّ صىلِّ عىلىى اللٌَٰ   الٍميوقىدى
ভু঴াম্মাদ )঳( এয উ঩য ঱ামন্ত হপ্রযন ওয আল্লা঴য প্রজ্জমরত আগুন 

উ঩লযয ফাওযগুলরালত আভযা হদঔমঙ  مُيىمَّده  ঑   اللي  ঱েিয় মবন্ন মবন্ন রুল঩ এল঳লঙ। ওঔন঑ হ঱লল হ঩঱, 

ওঔন঑ মফয আফায ওঔন঑ হময ঴লয়লঙ। ই঳লভয এই ঩মযফতকনলও  ًعٍرىابي الإ    ফলর।  হফাছায ঳ুমফধালথক 

আভযা আলকয ফাওযমটয আযফী মফলফঘনা ওময, 
 
হফরার ঴ামভদলও ঔামরলদয ম঩ঙলন হদঔলরা  ا خىلٍفى خىالًدو ل بًلبى رىأى  ؿه حىامًدن

 
আযফী ফযাওযণ অনুমায়ী, 
 

   ওতৃকফাঘও) অফস্থা মায রক্ষণ হ঱লল  হ঩঱।( مىرٍفػيوٍعه   অথক “হফরার‛। এটা ই঳লভয   ؿه بًلبى 
ا  حىامًدن অথক “঴ামভদলও‛। এটা ই঳লভয   مىنٍصيوٍبه )ওভকফাঘও) অফস্থা মায রক্ষণ হ঱লল  মফয*।    
    ঳ম্মন্ধ঳ূঘও) অফস্থা মায রক্ষণ হ঱লল  হময।( مَىٍريكٍره   অথক “ঔামরলদয‛। এটা ই঳লভয   خىالًدو 

 
28 

 

৩।   مه এ اسًٍ
য হ঱

লাক্ষ
লযয

 ঴যও
লতয

 ঩ময
ফতকন

  

ابي الإً  رى عٍ   ফা 
ওায

ও ঑
 মফব

মক্ত  

ই঳ভ
গুলর

ায হ঱
লাক্ষ

লযয
 ঴যও

ত ঩ময
ফতকন

঱ীর
। হ঱

ললয
 ফণকম

ট ও
ঔলন

া হ঩঱
, ওঔ

ন঑ মফয
 আফায 

ওঔন
঑ হময

 

মফম঱
ষ্ট ঴য়

। হম
ভন আ

ভালদ
য ঩ম

যমঘত
 ওলয়

ওমট
 ফাও

য রক্ষ
য ওময

,  

 

دٌ  حَمَّ  مُ
 ً وؿي الل سي رى

 

 اللَّوُ 
دي  مى الصَّ

 

ভু঴াম্ম
াদ)঳

( আ
ল্লা঴য

 য঳ুর

 

আল্লা঴ 
অভুঔ

াল঩ক্ষ
ী

 

 آتً 
دًا حَمَّ  مُ

ةى  لى سيًػٍ الٍوى
 

وا  اتػَّقي  اللَّوَ فى

ভু঴াম্ম
াদ )঳

( হও
 ঑ম঳

রা দ
ান ও

য

 

঳ুতয
াং আ

ল্লা঴ল
ও বয় 

ওয 

 

 َٰ اللٌ

ى  لى لِّ عى مَّ صى هي

دٍ  حَمَّ مُ
 

اري  ِ نى  اللَّو
ةي  دى وقى الٍمي

 

ভু঴াম্ম
াদ )঳

( এয
 উ঩

য ঱া
মন্ত হপ্রয

ন ও
য

 

আল্লা঴য
 প্রজ্জ

মরত
 আগুন

 

উ঩ল
যয ফ

াওযগু
লরাল

ত আভযা 
হদঔ

মঙ  ده مَّ  مُيى
 ঑ 

঱ে  اللي  
িয় ম

বন্ন ম
বন্ন রু

ল঩ এল঳
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 ঴লয়

লঙ। 
ই঳ল

ভয এ
ই ঩ম
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হফর
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 ঔামর
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লন হ

দঔল
রা 

أى  رى
ل بلًبى 

و  الدً لٍفى خى ا خى دًن
ام ؿه حى

 

 

আযফী 
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যণ অ
নুমায়
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ক “হফর
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ামভদ
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টা ই
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ন্ধ঳ূঘ
ও) অফ
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৩।   اًسٍمه এয হ঱লাক্ষলযয ঴যওলতয ঩মযফতকন   ًعٍرىابي الإ   ফা ওাযও ঑ মফবমক্ত  

ই঳ভগুলরায হ঱লাক্ষলযয ঴যওত ঩মযফতকন঱ীর। হ঱ললয ফণকমট ওঔলনা হ঩঱, ওঔন঑ মফয আফায ওঔন঑ হময 
মফম঱ষ্ট ঴য়। হমভন আভালদয ঩মযমঘত ওলয়ওমট ফাওয রক্ষয ওময,  
 

 الصَّمىدي  اللَّوُ  رىسيوؿي اللً  مُحَمَّدٌ 
ভু঴াম্মাদ)঳( আল্লা঴য য঳ুর আল্লা঴ অভুঔাল঩ক্ষী 

لىةى  مُحَمَّدًا آتً   اللَّوَ فىاتػَّقيوا  الٍوىسًيػٍ
ভু঴াম্মাদ )঳( হও ঑ম঳রা দান ওয ঳ুতযাং আল্লা঴লও বয় ওয  

ةي  اللَّوِ نىاري  مُحَمَّدٍ هيمَّ صىلِّ عىلىى اللٌَٰ   الٍميوقىدى
ভু঴াম্মাদ )঳( এয উ঩য ঱ামন্ত হপ্রযন ওয আল্লা঴য প্রজ্জমরত আগুন 

উ঩লযয ফাওযগুলরালত আভযা হদঔমঙ  مُيىمَّده  ঑   اللي  ঱েিয় মবন্ন মবন্ন রুল঩ এল঳লঙ। ওঔন঑ হ঱লল হ঩঱, 

ওঔন঑ মফয আফায ওঔন঑ হময ঴লয়লঙ। ই঳লভয এই ঩মযফতকনলও  ًعٍرىابي الإ    ফলর।  হফাছায ঳ুমফধালথক 

আভযা আলকয ফাওযমটয আযফী মফলফঘনা ওময, 
 
হফরার ঴ামভদলও ঔামরলদয ম঩ঙলন হদঔলরা  ا خىلٍفى خىالًدو ل بًلبى رىأى  ؿه حىامًدن

 
আযফী ফযাওযণ অনুমায়ী, 
 

   ওতৃকফাঘও) অফস্থা মায রক্ষণ হ঱লল  হ঩঱।( مىرٍفػيوٍعه   অথক “হফরার‛। এটা ই঳লভয   ؿه بًلبى 
ا  حىامًدن অথক “঴ামভদলও‛। এটা ই঳লভয   مىنٍصيوٍبه )ওভকফাঘও) অফস্থা মায রক্ষণ হ঱লল  মফয*।    
    ঳ম্মন্ধ঳ূঘও) অফস্থা মায রক্ষণ হ঱লল  হময।( مَىٍريكٍره   অথক “ঔামরলদয‛। এটা ই঳লভয   خىالًدو 
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মফম঱ষ্ট ঴য়। হমভন আভালদয ঩মযমঘত ওলয়ওমট ফাওয রক্ষয ওময,  
 

 الصَّمىدي  اللَّوُ  رىسيوؿي اللً  مُحَمَّدٌ 
ভু঴াম্মাদ)঳( আল্লা঴য য঳ুর আল্লা঴ অভুঔাল঩ক্ষী 

لىةى  مُحَمَّدًا آتً   اللَّوَ فىاتػَّقيوا  الٍوىسًيػٍ
ভু঴াম্মাদ )঳( হও ঑ম঳রা দান ওয ঳ুতযাং আল্লা঴লও বয় ওয  

ةي  اللَّوِ نىاري  مُحَمَّدٍ هيمَّ صىلِّ عىلىى اللٌَٰ   الٍميوقىدى
ভু঴াম্মাদ )঳( এয উ঩য ঱ামন্ত হপ্রযন ওয আল্লা঴য প্রজ্জমরত আগুন 

উ঩লযয ফাওযগুলরালত আভযা হদঔমঙ  مُيىمَّده  ঑   اللي  ঱েিয় মবন্ন মবন্ন রুল঩ এল঳লঙ। ওঔন঑ হ঱লল হ঩঱, 

ওঔন঑ মফয আফায ওঔন঑ হময ঴লয়লঙ। ই঳লভয এই ঩মযফতকনলও  ًعٍرىابي الإ    ফলর।  হফাছায ঳ুমফধালথক 

আভযা আলকয ফাওযমটয আযফী মফলফঘনা ওময, 
 
হফরার ঴ামভদলও ঔামরলদয ম঩ঙলন হদঔলরা  ا خىلٍفى خىالًدو ل بًلبى رىأى  ؿه حىامًدن

 
আযফী ফযাওযণ অনুমায়ী, 
 

   ওতৃকফাঘও) অফস্থা মায রক্ষণ হ঱লল  হ঩঱।( مىرٍفػيوٍعه   অথক “হফরার‛। এটা ই঳লভয   ؿه بًلبى 
ا  حىامًدن অথক “঴ামভদলও‛। এটা ই঳লভয   مىنٍصيوٍبه )ওভকফাঘও) অফস্থা মায রক্ষণ হ঱লল  মফয*।    
    ঳ম্মন্ধ঳ূঘও) অফস্থা মায রক্ষণ হ঱লল  হময।( مَىٍريكٍره   অথক “ঔামরলদয‛। এটা ই঳লভয   خىالًدو 
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162 أوَْحَىٰ  to reveal, to inspire 72 64.76% بأِنََّ رَبَّكَ أوَْحَىٰ لَھَا Because your Lord has inspired it. [Az-Zalzalah 99:5]

163 وَجْه Faces 72 64.85% وُجُوهٌ يَوْمَئذٍِ خَاشِعَةٌ  Some faces, that Day, will be humiliated (in the Hell-fire, i.e. the faces of all 
disbelievers, Jews and Christians, etc.). [Al-Ghashiyah 88:2]

164 أشَْرَكَ  to associate partners 71 64.95% وَأشَْرِكْهُ فيِ أمَْرِي "And let him share my task (of conveying Allah's Message and Prophethood), 
[Taha 20:32]

165 ألَْقَىٰٓ  to cast, to throw, to 
meet, to offer 71 65.04% قَالَ ألَْقِھَا يَا مُوسَىٰ  (Allah) said: "Cast it down, O Musa (Moses)!" [Taha 20:19]

166 ن إنِسَٰ [the] man 71 65.13% خَلَقَ الْإنِسَانَ  He created man. [Ar-Rahman 55:3]

167 نَة بَيِّ (as) evidence 71 65.22% نَةً لِّقَوْمٍ يَعْقِلوُنَ  رَكْنَا مِنْھَا آيَةً بَيِّ وَلَقَد تَّ
And indeed We have left thereof an evident Ayah (a lesson and a warning 
and a sign the place where the Dead Sea is now in Palestine) for a folk who 
understand. [Al-`Ankabut 29:35]

168 عَمَل (of) your deed 71 65.31% نَ الْقَاليِنَ  قَالَ إنِِّي لعَِمَلكُِم مِّ He said: "I am, indeed, of those who disapprove with severe anger and fury 
your (this evil) action (of sodomy). [Ash-Shu`ara' 26:168]

169 آخَر other, last 70 65.4% رْنَا الْآخَرِينَ  ثُمَّ دَمَّ
Then We destroyed the rest [i.e. the towns of Sodom at the place of the 
Dead Sea (now) in Palestine]. [See the "Book of History" by Ibn Kathir]. [As-
Saffat 37:136]

170 أيَِّ  What 70 65.49% بأِيَِّ ذَنبٍ قتُِلَتْ  For what sin she was killed? [At-Takwir 81:9]

171 قرُْءَان the Quran 70 65.58% عَلَّمَ الْقُرْآنَ  Has taught (you mankind) the Quran (by His Mercy). [Ar-Rahman 55:2]

172 قَليِل And a few 70 65.67% نَ الْآخِرِينَ  وَقَليِلٌ مِّ And a few of those (foremost) will be from the later time (generations). [Al-
Waqi`ah 56:14]

173 مَة قِيَٰ (of) the Resurrection 70 65.76% I swear by the Day of Resurrection; [Al-Qiyamah 75:1] لَا أقُْسِمُ بيَِوْمِ الْقيَِامَةِ 

174 وَعَدَ  to promise 70 65.86% مَا تُوعَدُونَ لوََاقِعٌ  إنَِّ Surely, what you are promised must come to pass. [Al-Mursalat 77:7]

175 إبِْرَاھِيم Ibrahim 69 65.94% سَلَامٌ عَلىَٰ إبِْرَاھِيمَ  Salamun (peace) be upon Ibrahim (Abraham)!" [As-Saffat 37:109]

176 أنََا I 68 66.03% بيِنٌ  إنِْ أنََا إلِاَّ نَذِيرٌ مُّ I am only a plain warner." [Ash-Shu`ara' 26:115]

177 أنَفَقَ  to spend 68 66.12% ا رَزَقْنَاھُمْ يُنفِقوُنَ  لَاةَ وَمِمَّ الَّذِينَ يُقيِمُونَ الصَّ Who perform As-Salat (Iqamat-as-Salat) and spend out of that We have 
provided them. [Al-'Anfal 8:3]

178 يَوْمَئِذٍ  That day 66 66.21% وُجُوهٌ يَوْمَئذٍِ خَاشِعَةٌ  Some faces, that Day, will be humiliated (in the Hell-fire, i.e. the faces of all 
disbelievers, Jews and Christians, etc.). [Al-Ghashiyah 88:2]

179 بَيْت By the House 65 66.29% وَالْبَيْتِ الْمَعْمُورِ  And by the Bait-ul-Ma'mur (the house over the heavens parable to the Ka'bah 
at Makkah, continuously visited by the angels); [At-Tur 52:4]

180 لحِ صَٰ the righteous 65 66.37% الحِِينَ  رَبِّ ھَبْ ليِ مِنَ الصَّ "My Lord! Grant me (offspring) from the righteous." [As-Saffat 37:100]

181 غَفَرَ  to forgive 65 66.46% الِّينَ  هُ كَانَ مِنَ الضَّ وَاغْفِرْ لِأبَيِ إنَِّ And forgive my father, verily he is of the erring; [Ash-Shu`ara' 26:86]

182 يَمِين (of) the right 65 66.54% صَْحَابِ الْيَمِينِ  لأِّ For those on the Right Hand. [Al-Waqi`ah 56:38]

183 آبَاء forefathers, fathers, 
parents 64 66.62% لوُنَ  أوََآبَاؤُنَا الْأوََّ "And also our forefathers?" [Al-Waqi`ah 56:48]

184 أحَْبَبْ  to love, to like 64 66.71% ا ا جَمًّ وَتُحِبُّونَ الْمَالَ حُبًّ And you love wealth with much love! [Al-Fajr 89:20]

185 أصََابَ  to strike, to befall, to 
bestow 64 66.79% وَالَّذِينَ إذَِا أصََابَھُمُ الْبَغْيُ ھُمْ يَنتَصِرُونَ  And those who, when an oppressive wrong is done to them, they take 

revenge. [Ash-Shuraa 42:39]

186 أضََلَّ  to let go astray, to 
mislead 64 66.87% وَمَا أضََلَّنَا إلِاَّ الْمُجْرِمُونَ 

And none has brought us into error except the Mujrimun [Iblis (Satan) and 
those of human beings who commit crimes, murderers, polytheists, 
oppressors, etc.]. [Ash-Shu`ara' 26:99]

187 ة أمَُّ
people, nation, 
community, period of 
time, religion

64 66.95% ةٍ أجََلَھَا وَمَا يَسْتَأخِْرُونَ  مَا تَسْبِقُ مِنْ أمَُّ No nation can anticipate their term, nor can they delay it. [Al-Mu'minun 23:43]

291 خَشِىَ  to fear 40 73.63% وَھُوَ يَخْشَىٰ  And is afraid (of Allah and His Punishment), [`Abasa 80:9]

292 شَرِيك partners 40 73.68% لُ الْمُسْلمِِينَ  لكَِ أمُِرْتُ وَأنََا أوََّ لَا شَرِيكَ لهَُ ۖ وَبذَِٰ "He has no partner. And of this I have been commanded, and I am the first of 
the Muslims." [Al-'An`am 6:163]

293 كَبِير and big 40 73.73% سْتَطَرٌ  وَكُلُّ صَغِيرٍ وَكَبيِرٍ مُّ
And everything, small and big is written (in Al-Lauh Al-Mahfuz already 
beforehand i.e. before it befalls, or is done by its doer) (See the Quran 
V.57:22). [Al-Qamar 54:53]

294 وَيْلٌ  Woe 40 73.79% فَوَيْلٌ لِّلْمُصَلِّينَ  So woe unto those performers of Salat (prayers) (hypocrites), [Al-Ma`un 
107:4]

295 ٱسْتَغْفَرَ  to ask forgiveness 40 73.84% وَباِلْأسَْحَارِ ھُمْ يَسْتَغْفِرُونَ  And in the hours before dawn, they were (found) asking (Allah) for 
forgiveness, [Adh-Dhariyat 51:18]

296 ٱسْتَكْبَرَ  to be arrogant 40 73.89% ثُمَّ أدَْبَرَ وَاسْتَكْبَرَ  Then he turned back and was proud; [Al-Muddaththir 74:23]

297 ٱھْتَدَىٰ  to be guided 40 73.94% جْمِ ھُمْ يَھْتَدُونَ  وَعَلَامَاتٍ ۚ وَباِلنَّ And landmarks (signposts, etc. during the day) and by the stars (during the 
night), they (mankind) guide themselves. [An-Nahl 16:16]

298 إذِْن permission 39 73.99% نيِرًا ِ بإِذِْنهِِ وَسِرَاجًا مُّ وَدَاعِيًا إلِىَ اللهَّ
And as one who invites to Allah [Islamic Monotheism, i.e. to worship none but 
Allah (Alone)] by His Leave, and as a lamp spreading light (through your 
instructions from the Quran and the Sunnah the legal ways of the Prophet 
SAW ). [Al-'Ahzab 33:46]

299 جَبَل And the mountains 39 74.04% وَالْجِبَالَ أرَْسَاھَا And the mountains He has fixed firmly; [An-Nazi`at 79:32]

300 مَ  حَرَّ to forbid, to make 
unlawful 39 74.09% ُ لكََ ۖ تَبْتَغِي مَرْضَاتَ  مُ مَا أحََلَّ اللهَّ بيُِّ لمَِ تُحَرِّ ھَا النَّ  يَا أيَُّ

حِيمٌ  ُ غَفوُرٌ رَّ أزَْوَاجِكَ ۚ وَاللهَّ

O Prophet! Why do you ban (for yourself) that which Allah has made lawful to 
you, seeking to please your wives? And Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 
[At-Tahrim 66:1]

301 حِسَاب (is) my account 39 74.14% وَلمَْ أدَْرِ مَا حِسَابيَِهْ  "And that I had never known, how my Account is? [Al-Haqqah 69:26]

302 مُسْلمِ the Muslims 39 74.19% أفََنَجْعَلُ الْمُسْلمِِينَ كَالْمُجْرِمِينَ  Shall We then treat the (submitting) Muslims like the Mujrimun (criminals, 
polytheists and disbelievers, etc.)? [Al-Qalam 68:35]

303 مَّاتَ  to die 39 74.24% ثُمَّ لَا يَمُوتُ فيِھَا وَلَا يَحْيَىٰ 
Wherein he will neither die (to be in rest) nor live (a good living). [Al-'A`la 
87:13]

304 ٱسْم (the) name 39 74.29% هِ فَصَلَّىٰ  وَذَكَرَ اسْمَ رَبِّ
And remembers (glorifies) the Name of his Lord (worships none but Allah), 
and prays (five compulsory prayers and Nawafil additional prayers). [Al-'A`la 
87:15]

305 بُشِّرَ  to give glad tidings 38 74.34% رْھُم بِعَذَابٍ ألَيِمٍ  فَبَشِّ So announce to them a painful torment. [Al-'Inshiqaq 84:24]

306 ضِىَ  رَّ to be pleased 38 74.39% وَلَسَوْفَ يَرْضَىٰ  He surely will be pleased (when he will enter Paradise). [Al-Layl 92:21]

307 ل ضَلَٰ an error 38 74.44% بيِنٍ  إنِِّي إذًِا لَّفيِ ضَلَالٍ مُّ "Then verily, I should be in plain error. [Ya-Sin 36:24]

308 مُحْسِن the good-doers 38 74.49% لكَِ نَجْزِي الْمُحْسِنيِنَ  كَذَٰ Thus indeed do We reward the Muhsinun (good-doers - see V.2:112). [As-
Saffat 37:110]

309 عْرُوف مَّ in a fair manner 38 74.54% وَللِْمُطَلَّقَاتِ مَتَاعٌ باِلْمَعْرُوفِ ۖ حَقًّا عَلىَ الْمُتَّقيِنَ 
And for divorced women, maintenance (should be provided) on reasonable 
(scale). This is a duty on Al-Muttaqun (the pious - see V.2:2). [Al-Baqarah 
2:241]

310 يِّت مَّ and (the) dead 38 74.59% أحَْيَاءً وَأمَْوَاتًا For the living and the dead. [Al-Mursalat 77:26]

311 بَشَر to (the) human being 37 74.63% نَذِيرًا لِّلْبَشَرِ  A warning to mankind, [Al-Muddaththir 74:36]

312 حَشَرَ  to gather, to raise 37 74.68% فَحَشَرَ فَنَادَىٰ  Then he gathered his people and cried aloud, [An-Nazi`at 79:23]

313 ذَنب sin 37 74.73% بأِيَِّ ذَنبٍ قتُِلَتْ  For what sin she was killed? [At-Takwir 81:9]

314 ن سُلْطَٰ my authority 37 74.78% ھَلكََ عَنِّي سُلْطَانيَِهْ  "My power and arguments (to defend myself) have gone from me!" [Al-
Haqqah 69:29]
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শে[র ;শষ বেণ # ÉÑ Öরকার িদেয় িবিভà িবভিÑ jকাশ ছাড়া আরও িকg @াবহার আেছ যা ছক-৭.৮ 
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Why did they do this? Why not just recycle the terms مُسند إليَه (musnad ilayh) and مُسند 
(musnad) and use them for every sentence like they do in English?  
 
The reason why the grammarians have classified the sentence into two types and have 
come up with more specific terms to refer to the components of each sentence is 
because there are two major issues that need to be tackled.  
 
This is something you will hear nowhere else. 

Issue 1: Sequence Does Not Determine Grammar 
 
In a verbal sentence, you need some sort of mechanism to determine which of the 
nouns is the one doing the verb and which of the nouns is the one upon whom the verb 
is being done.   
 
If you have Zayd and Amr gathered 
together with a single verb at the front of 
the sentence, you want to know who the 
doer is and who the object is.  As we 
mentioned before, in Arabic (unlike 
English), sequence does not determine 
grammar.  
 
If you want to say Amr hit Zayd, you can 
arrange those three words in six different 
ways and get the same basic meaning.  
 
Having so many ways to convey the same basic meaning allows you to add stress.  It 
gives the language flexibility. 
 
It’s possible that the listener already knows that the event occurred and is aware of who 
did the action. The only new information you are giving is that of the object, so you say: 
Zaydan daraba Amrun (the example on the bottom right). The verb and subject are both 
delayed and mentioned after the object. 
 
Now notice, if you had looked at that sentence and tried to translate it word-for-word, 
going from right to left, you would get “Zayd”, “hit”, “Amr”.  And if you put those words 
together in English in that order, you would understand that Zayd is doing the hitting and 
Amr is the one getting hit.  And in fact, the meaning is the exact opposite.  Amr is doing 
the hitting and Zayd is the one getting hit. 
 
Again, what this shows is that in Arabic, most of the meanings do not come from the 
words.  This also shows that in order to read and understand Arabic, it’s not sufficient to 
learn vocabulary.  To understand how the words connect together to convey 
meaning, you need to understand how the system of conveyance of meaning in 

“আমর যােয়দেক আঘাত কেরেছ”            
এটা ৬ ভােব বলা যায়  

আমর  যােয়দ (;স) আঘাত 
কেরেছ  



অথ # $েঝ 'রআন পিড়    ইি/ঃ 1হা4দ মাসউদ (masood35bd@yahoo.com)    ২৩ ;ম ২০ 69 33 
 

 নফীয ঳ুন্নাত بً  نَّ ال+  ةه سينَّ  

 ভানুললয যফ رىب  + النَّاسي  

 আল্লা঴য খয بػىيٍته + اللي  

يىاةه + الٍْخًرىةي    আমঔযালতয চীফন حى
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ছক-৭.৮   শেbর Dশষ বেণG যুk sরকােরর বJাবহার 

শে[র ;শষ বেণ # ÉÑ 
Öরকার 

@বহার  ম≠@ উদাহরণ  

Dপশ / দmা 
 
 

১।  কতGা      (doer)  
      এবং 
 
২। তাঁর কাজ     
                 (verb)  

আlাh 
 
   

(শূn িবভিk)  

 
 
 
 
                                      (১১২:২) 

 যবর / 
ফাত্হা  
 

 
 
 

১। কমG (object) 
 

আlাh Dক  
 

(িdতীয়া িবভিk) 
 

      
 
 
 

২। বণGনা     
       (description) 
 

Dকান িকছু Dকমন তার 
বনGনা ।  Dছাট নািক বড় 
…  

Dছাট Dহাক বা বড় Dহাক তা Dতামরা 
িলখেব 

Dযর /  
কাsরা 
 

 
 

১। অিধকার  
      (possession) 
 

আlাhর 

(আlাh এর) 
     
(ষcী িবভিk) 

 
 
 
       
                                      (১০৪:৬)  

২। পদাnয়ী অবJয় 
(preposition) এর 
পেরর শেb  

পদাnয়ী অবJয়েক 
আরিবেত বেল হারe 

জার 
 

  
  
 

যজম /    
skন 

১। আেদশ  
        (command) 

িkয়া-বাচক শেbর Dশেষ 
যুk        

 
 
 
 
                                      (১১৪:১) 
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৩।   اًسٍمه এয হ঱লাক্ষলযয ঴যওলতয ঩মযফতকন   ًعٍرىابي الإ   ফা ওাযও ঑ মফবমক্ত  

ই঳ভগুলরায হ঱লাক্ষলযয ঴যওত ঩মযফতকন঱ীর। হ঱ললয ফণকমট ওঔলনা হ঩঱, ওঔন঑ মফয আফায ওঔন঑ হময 
মফম঱ষ্ট ঴য়। হমভন আভালদয ঩মযমঘত ওলয়ওমট ফাওয রক্ষয ওময,  
 

 الصَّمىدي  اللَّوُ  رىسيوؿي اللً  مُحَمَّدٌ 
ভু঴াম্মাদ)঳( আল্লা঴য য঳ুর আল্লা঴ অভুঔাল঩ক্ষী 

لىةى  مُحَمَّدًا آتً   اللَّوَ فىاتػَّقيوا  الٍوىسًيػٍ
ভু঴াম্মাদ )঳( হও ঑ম঳রা দান ওয ঳ুতযাং আল্লা঴লও বয় ওয  

ةي  اللَّوِ نىاري  مُحَمَّدٍ هيمَّ صىلِّ عىلىى اللٌَٰ   الٍميوقىدى
ভু঴াম্মাদ )঳( এয উ঩য ঱ামন্ত হপ্রযন ওয আল্লা঴য প্রজ্জমরত আগুন 

উ঩লযয ফাওযগুলরালত আভযা হদঔমঙ  مُيىمَّده  ঑   اللي  ঱েিয় মবন্ন মবন্ন রুল঩ এল঳লঙ। ওঔন঑ হ঱লল হ঩঱, 

ওঔন঑ মফয আফায ওঔন঑ হময ঴লয়লঙ। ই঳লভয এই ঩মযফতকনলও  ًعٍرىابي الإ    ফলর।  হফাছায ঳ুমফধালথক 

আভযা আলকয ফাওযমটয আযফী মফলফঘনা ওময, 
 
হফরার ঴ামভদলও ঔামরলদয ম঩ঙলন হদঔলরা  ا خىلٍفى خىالًدو ل بًلبى رىأى  ؿه حىامًدن

 
আযফী ফযাওযণ অনুমায়ী, 
 

   ওতৃকফাঘও) অফস্থা মায রক্ষণ হ঱লল  হ঩঱।( مىرٍفػيوٍعه   অথক “হফরার‛। এটা ই঳লভয   ؿه بًلبى 
ا  حىامًدن অথক “঴ামভদলও‛। এটা ই঳লভয   مىنٍصيوٍبه )ওভকফাঘও) অফস্থা মায রক্ষণ হ঱লল  মফয*।    
    ঳ম্মন্ধ঳ূঘও) অফস্থা মায রক্ষণ হ঱লল  হময।( مَىٍريكٍره   অথক “ঔামরলদয‛। এটা ই঳লভয   خىالًدو 
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৫। ঩দান্বয়ী অফযয়  جىر   حىرٍؼي  
঩দান্বয়ী অফযয় ফা Preposition হও আযফীলত ফলর    جىر   حىرٍؼي  । এগুলরা   اًسٍمه  এয ঩ুলফক ফল঳ তালও 

 খলযয فً الٍبػىيٍتً  ফ঳ালর ঴লফ فً  খযমট  মওন্তু এয ঩ুলফক ঴াযপ চায  الٍبػىيٍتي   ,ওলয। হমভন مَىٍريكٍره 

ভলধয।  
 

 بػىيٍتي ال  بػىيٍتً فً الٍ  
ফামেমটয ভলধয ফামেমট 

 

এযওভ মওঙু ফহুর ফযফহৃত   جىر   حىرٍؼي ঴রাঃ  

ভু঴াম্মালদয উ঩য   عىلىى عىلىى مُيىمَّدو উ঩লয 

঱য়তান হথলও    مًنٍ   الشَّيٍطىافً مًنى হথলও 

ভ঳মচলদয মদলও   إًلى   الٍمىسٍجًدً  إًلى মদলও 

আল্লা঴য নালভয ঳ালথ   ًبً  بًسٍمً الل ঳ালথ/িাযা 

আল্লা঴য চনয   ًؿً  للًَّو চনয 

ঔেওুলটায ভত   ؾى  كىعىصٍفو ভত 

আল্লা঴য ও঳ভ  ًكى  كىالل ঱঩লথয চনয 

আল্লা঴য ও঳ভ   ًتى  تىالل ঱঩লথয চনয 

উদয় ঩মকন্ত  حىتََّّ  حىتََّّ مىطٍلىعو ঩মকন্ত 

আব্বা঳ ঴লত   عىنٍ  عىنٍ عىبَّاسو ঴লত/঳ম্বলন্ধ 
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ভু঴াম্মাদ )঳( এয উ঩য ঱ামন্ত হপ্রযন ওয আল্লা঴য প্রজ্জমরত আগুন 

উ঩লযয ফাওযগুলরালত আভযা হদঔমঙ  مُيىمَّده  ঑   اللي  ঱েিয় মবন্ন মবন্ন রুল঩ এল঳লঙ। ওঔন঑ হ঱লল হ঩঱, 

ওঔন঑ মফয আফায ওঔন঑ হময ঴লয়লঙ। ই঳লভয এই ঩মযফতকনলও  ًعٍرىابي الإ    ফলর।  হফাছায ঳ুমফধালথক 

আভযা আলকয ফাওযমটয আযফী মফলফঘনা ওময, 
 
হফরার ঴ামভদলও ঔামরলদয ম঩ঙলন হদঔলরা  ا خىلٍفى خىالًدو ل بًلبى رىأى  ؿه حىامًدن

 
আযফী ফযাওযণ অনুমায়ী, 
 

   ওতৃকফাঘও) অফস্থা মায রক্ষণ হ঱লল  হ঩঱।( مىرٍفػيوٍعه   অথক “হফরার‛। এটা ই঳লভয   ؿه بًلبى 
ا  حىامًدن অথক “঴ামভদলও‛। এটা ই঳লভয   مىنٍصيوٍبه )ওভকফাঘও) অফস্থা মায রক্ষণ হ঱লল  মফয*।    
    ঳ম্মন্ধ঳ূঘও) অফস্থা মায রক্ষণ হ঱লল  হময।( مَىٍريكٍره   অথক “ঔামরলদয‛। এটা ই঳লভয   خىالًدو 

 

28 
 

৩।   اًسٍمه এয হ঱লাক্ষলযয ঴যওলতয ঩মযফতকন   ًعٍرىابي الإ   ফা ওাযও ঑ মফবমক্ত  

ই঳ভগুলরায হ঱লাক্ষলযয ঴যওত ঩মযফতকন঱ীর। হ঱ললয ফণকমট ওঔলনা হ঩঱, ওঔন঑ মফয আফায ওঔন঑ হময 
মফম঱ষ্ট ঴য়। হমভন আভালদয ঩মযমঘত ওলয়ওমট ফাওয রক্ষয ওময,  
 

 الصَّمىدي  اللَّوُ  رىسيوؿي اللً  مُحَمَّدٌ 
ভু঴াম্মাদ)঳( আল্লা঴য য঳ুর আল্লা঴ অভুঔাল঩ক্ষী 

لىةى  مُحَمَّدًا آتً   اللَّوَ فىاتػَّقيوا  الٍوىسًيػٍ
ভু঴াম্মাদ )঳( হও ঑ম঳রা দান ওয ঳ুতযাং আল্লা঴লও বয় ওয  

ةي  اللَّوِ نىاري  مُحَمَّدٍ هيمَّ صىلِّ عىلىى اللٌَٰ   الٍميوقىدى
ভু঴াম্মাদ )঳( এয উ঩য ঱ামন্ত হপ্রযন ওয আল্লা঴য প্রজ্জমরত আগুন 

উ঩লযয ফাওযগুলরালত আভযা হদঔমঙ  مُيىمَّده  ঑   اللي  ঱েিয় মবন্ন মবন্ন রুল঩ এল঳লঙ। ওঔন঑ হ঱লল হ঩঱, 

ওঔন঑ মফয আফায ওঔন঑ হময ঴লয়লঙ। ই঳লভয এই ঩মযফতকনলও  ًعٍرىابي الإ    ফলর।  হফাছায ঳ুমফধালথক 

আভযা আলকয ফাওযমটয আযফী মফলফঘনা ওময, 
 
হফরার ঴ামভদলও ঔামরলদয ম঩ঙলন হদঔলরা  ا خىلٍفى خىالًدو ل بًلبى رىأى  ؿه حىامًدن

 
আযফী ফযাওযণ অনুমায়ী, 
 

   ওতৃকফাঘও) অফস্থা মায রক্ষণ হ঱লল  হ঩঱।( مىرٍفػيوٍعه   অথক “হফরার‛। এটা ই঳লভয   ؿه بًلبى 
ا  حىامًدن অথক “঴ামভদলও‛। এটা ই঳লভয   مىنٍصيوٍبه )ওভকফাঘও) অফস্থা মায রক্ষণ হ঱লল  মফয*।    
    ঳ম্মন্ধ঳ূঘও) অফস্থা মায রক্ষণ হ঱লল  হময।( مَىٍريكٍره   অথক “ঔামরলদয‛। এটা ই঳লভয   خىالًدو 
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৫। ঩দান্বয়ী অফযয়  جىر   حىرٍؼي  
঩দান্বয়ী অফযয় ফা Preposition হও আযফীলত ফলর    جىر   حىرٍؼي  । এগুলরা   اًسٍمه  এয ঩ুলফক ফল঳ তালও 

 খলযয فً الٍبػىيٍتً  ফ঳ালর ঴লফ فً  খযমট  মওন্তু এয ঩ুলফক ঴াযপ চায  الٍبػىيٍتي   ,ওলয। হমভন مَىٍريكٍره 

ভলধয।  
 

 بػىيٍتي ال  بػىيٍتً فً الٍ  
ফামেমটয ভলধয ফামেমট 

 

এযওভ মওঙু ফহুর ফযফহৃত   جىر   حىرٍؼي ঴রাঃ  

ভু঴াম্মালদয উ঩য   عىلىى عىلىى مُيىمَّدو উ঩লয 

঱য়তান হথলও    مًنٍ   الشَّيٍطىافً مًنى হথলও 

ভ঳মচলদয মদলও   إًلى   الٍمىسٍجًدً  إًلى মদলও 

আল্লা঴য নালভয ঳ালথ   ًبً  بًسٍمً الل ঳ালথ/িাযা 

আল্লা঴য চনয   ًؿً  للًَّو চনয 

ঔেওুলটায ভত   ؾى  كىعىصٍفو ভত 

আল্লা঴য ও঳ভ  ًكى  كىالل ঱঩লথয চনয 

আল্লা঴য ও঳ভ   ًتى  تىالل ঱঩লথয চনয 

উদয় ঩মকন্ত  حىتََّّ  حىتََّّ مىطٍلىعو ঩মকন্ত 

আব্বা঳ ঴লত   عىنٍ  عىنٍ عىبَّاسو ঴লত/঳ম্বলন্ধ 
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 নফীয ঳ুন্নাত بً  نَّ ال+  ةه سينَّ  

 ভানুললয যফ رىب  + النَّاسي  

 আল্লা঴য খয بػىيٍته + اللي  

يىاةه + الٍْخًرىةي    আমঔযালতয চীফন حى

 
ফনু্ধযা আভযা প্রথভফালযয ভত আভালদয ম঱ক্ষালও ওুযআলনয ঳ালথ মভমরলয় মনলত মামি। 
আর঴াভদুমরল্লা঴। তলফ প্রাথমভওবালফ আভযা ওুযআলনয আয়ালতয ঐ অং঱টুওুই হফাছায হঘষ্টা ওযলফা হম 
অং঱টুওু ভাত্র ঩ো ঴লরা। অনযনয অংল঱য কঠন মনলয় হওান মঘন্তা ওযলফা না।  
 

ওুযআনীয় উদা঴যণ  (ফালওযয ঩ূণক কঠন হফাছায চনয নয়, হওফর  ميضىاؼه এয ফযফ঴ায দ্রষ্টফয)   

ওদলযয যাত  ঴র এও ঴াচায ভা঳ অল঩ক্ষা হেষ্ঠ।   ُلَة يػٍره مِّنٍ أىلٍفً شىهٍرو  الْقَدْرِ  ليَػْ  خى
আয ভলন্দয প্রমতপর হতা অনুরূ঩ ভন্দই।  سىيِّئىةه مِّثػٍليهىا جَزَاءُ سَيّْئَةٍ كى 
অতাঃ঩য হওউ অণুয ঩মযভাণ ঳ৎওভক ওযলর তা হদঔলত 
঩ালফ 

يػٍرنا يػىرىهي  مِثػْقَاؿَ ذَرَّةٍ فىمىن يػىعٍمىلٍ   خى
ফরুন, আমভ আেয় গ্র঴ণ ওমযলতমঙ ভানুললয 
঩ারনওতকায  

 بِرَبّْ النَّاسِ قيلٍ أىعيوذي 
আ঩মন মও হদলঔনমন আ঩নায ঩ারনওতকা ঴স্তীফাম঴নীয 
঳ালথ মওরূ঩ ফযফ঴ায ওলযলঙন 

 بأَِصْحَابِ الْفِيلِ  ربَُّكَ أىلىٍ تػىرى كىيٍفى فػىعىلى 
 
঴ামদল঳য উদা঴যণ 
দুমনয়া ভুমভলনয হচরঔানা ঑ ওামপলযয চান্নাত  نػٍيىا  جَنَّةُ الْكَافِرِ كى  سِجْنُ الْمُؤْمِنِ الد 
জ্ঞালনয অলন্বলণ প্রলতযও ভু঳মরলভয উ঩য পযচ   ِفىريًضىةه عىلىى كيلِّ ميسٍلًمو  طلََبُ الْعِلْم 
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শ[  অথ #  আল-'রআন হেত উদাহরন  
 

'রআেন 
কতবার আেছ  

 

jশংিসত  
 
 
 
 
 
 

িনåয়ই আbাã ;তা অভাব1Ñ ও  jশংিসত । (৬০:৬) 

১৭+১=১৮ 

  (বlবচন) 

jশংসাকারী  

 (বlবচন) 

 

সাথী, সÇী, 
সহচর, 
সহেযাগী,  
অিধবাসী 
(companion) 

 
 
 

িহজেরর অিধবাসীরা র¶লেদর jিত িমÆা আেরাপ কেরিছল 
(১৫:৮০) 

৭৮+১০=৮৮ 

    

সাXী,  
পয #েবXক, 
উপি|ত, শহীদ 

 
                                                     

  
 
 

শপথ jেতiক @িÑ ;সিদন একজন চালক ও একজন সাXী 
িনেয় উপি|ত হেব ।  িকতােবর যা িলিখত । (৫০:২১) 

৫৬+২১=৭৭ 

 (বlবচন) 

দল, বািহনী  

   
 
এ বািহনী ;তা ;সখােন (মØায়) পরািজত হেব (´ব #বত∞) 
দলWেলার মত । (৩৮:১১) 

৮+১২=২০  

   সাহাù করা نصََرَ  
 
 
 
 
 
 

আর িনåয়ই আbাã ;তামােদরেক বদের সাহাù কেরেছন । 
(৩:১২৩)  

৫৯ 

 ناَصِر 
 نصَِیر 

সাহাùকারী  
 
 
 
 
 
 

আমরা তােদরেক õংস কেরিছ, তােদর জ] ;কান 
সাহাùকারী িছল না । (৪৭:১৩)  

১১+৩৫ 

467 رَفَعَ  to raise 22 80.37% وَرَفَعْنَا لكََ ذِكْرَكَ  And raised high your fame? [Ash-Sharh 94:4]

468 رَ  سَخَّ to subject, to impose 22 80.4% يحَ تَجْرِي بأِمَْرِهِ رُخَاءً حَيْثُ أصََابَ  رْنَا لهَُ الرِّ فَسَخَّ So, We subjected to him the wind, it blew gently to his order whithersoever 
he willed, [Sad 38:36]

469 سَمْع the hearing 22 80.43% مْعِ لَمَعْزُولوُنَ  ھُمْ عَنِ السَّ إنَِّ Verily, they have been removed far from hearing it. [Ash-Shu`ara' 26:212]

470 ئَة سَيِّ the evil 22 80.46% ئَةَ ۚ نَحْنُ أعَْلمَُ بِمَا يَصِفوُنَ  يِّ ادْفَعْ باِلَّتيِ ھِيَ أحَْسَنُ السَّ
Repel evil with that which is better. We are Best-Acquainted with the things 
they utter. [Al-Mu'minun 23:96]

471 حِر سَٰ the magicians 22 80.49% حَرَةُ سَاجِدِينَ  وَألُْقيَِ السَّ And the sorcerers fell down prostrate. [Al-'A`raf 7:120]

472 لَدَى With 22 80.52% إنَِّ لدََيْنَا أنَكَالًا وَجَحِيمًا Verily, with Us are fetters (to bind them), and a raging Fire. [Al-Muzzammil 
73:12]

473 مَأوَْىٰ  (of) Abode 22 80.54% ةُ الْمَأوَْىٰ  عِندَھَا جَنَّ Near it is the Paradise of Abode. [An-Najm 53:15]

474 مَكَرَ  to plot, to scheme, to 
plan

22 80.57% ارًا وَمَكَرُوا مَكْرًا كُبَّ "And they have plotted a mighty plot. [Nuh 71:22]

475 ت ؤْمِنَٰ مُّ and the believing women 22 80.6%
لَّوْلَا إذِْ سَمِعْتُمُوهُ ظَنَّ الْمُؤْمِنُونَ وَالْمُؤْمِنَاتُ بأِنَفُسِھِمْ 

بيِنٌ  ذَا إفِْكٌ مُّ خَيْرًا وَقَالوُا ھَٰ

Why then, did not the believers, men and women, when you heard it (the 
slander) think good of their own people and say: "This (charge) is an obvious 
lie?" [An-Nur 24:12]

476 نَصْر (with) a help 22 80.63% ُ نَصْرًا عَزِيزًا وَيَنصُرَكَ اللهَّ And that Allah may help you with strong help. [Al-Fath 48:3]

477 وَھَبَ  to grant, to bestow 22 80.66% الحِِينَ  رَبِّ ھَبْ ليِ مِنَ الصَّ "My Lord! Grant me (offspring) from the righteous." [As-Saffat 37:100]

478 يَرْجُوا۟  to hope, to expect, to 
desire

22 80.69% ھُمْ كَانُوا لَا يَرْجُونَ حِسَابًا إنَِّ For verily, they used not to look for a reckoning. [An-Naba' 78:27]

479 أحَْسَنَ  to do good 21 80.71% الَّذِي أحَْسَنَ كُلَّ شَيْءٍ خَلَقَهُ ۖ وَبَدَأَ خَلْقَ الْإنِسَانِ مِن طِينٍ  Who made everything He has created good, and He began the creation of 
man from clay. [As-Sajdah 32:7]

480 أعَْمَىٰ  the blind man 21 80.74% أنَ جَاءَهُ الْأعَْمَىٰ 
Because there came to him the blind man (i.e. 'Abdullah bin Umm-Maktum, 
who came to the Prophet (Peace be upon him) while he was preaching to 
one or some of the Quraish chiefs). [`Abasa 80:2]

481 أمََاتَ  to cause death 21 80.77% ثُمَّ أمََاتَهُ فَأقَْبَرَهُ Then He causes him to die, and puts him in his grave; [`Abasa 80:21]

482 حَسَن and beautiful ones 21 80.8% فيِھِنَّ خَيْرَاتٌ حِسَانٌ  Therein (gardens) will be fair (wives) good and beautiful; [Ar-Rahman 55:70]

483 رُوح the Spirit 21 80.82% وحُ الْأمَِينُ  نَزَلَ بهِِ الرُّ Which the trustworthy Ruh [Jibrael (Gabriel)] has brought down; [Ash-
Shu`ara' 26:193]

484 شَاھِد present 21 80.85% وَبَنيِنَ شُھُودًا And children to be by his side! [Al-Muddaththir 74:13]

485 شَھْر month(s) 21 80.88% نْ ألَْفِ شَھْرٍ  ليَْلةَُ الْقَدْرِ خَيْرٌ مِّ
The night of Al-Qadr (Decree) is better than a thousand months (i.e. 
worshipping Allah in that night is better than worshipping Him a thousand 
months, (i.e. 83 years and 4 months). [Al-Qadr 97:3]

486 ت بَٰ طَيِّ the good things 21 80.9%
بَاتِ وَاعْمَلوُا صَالحًِا ۖ إنِِّي  يِّ سُلُ كُلوُا مِنَ الطَّ ھَا الرُّ يَا أيَُّ

بِمَا تَعْمَلوُنَ عَليِمٌ 

O (you) Messengers! Eat of the Taiyibat [all kinds of Halal (legal) foods which 
Allah has made legal (meat of slaughtered eatable animals, milk products, 
fats, vegetables, fruits, etc.], and do righteous deeds. Verily! I am Well-
Acquainted with what you d

487 ظَنّ  (do) you think 21 80.93% كُم بِرَبِّ الْعَالَمِينَ  فَمَا ظَنُّ "Then what do you think about the Lord of the 'Alamin (mankind, jinns, and all 
that exists)?" [As-Saffat 37:87]

488 كَتَمَ  to conceal, to hide 21 80.96% هُ يَعْلمَُ الْجَھْرَ مِنَ الْقَوْلِ وَيَعْلمَُ مَا تَكْتُمُونَ  إنَِّ (Say O Muhammad SAW) Verily, He (Allah) knows that which is spoken 
aloud (openly) and that which you conceal. [Al-'Anbya' 21:110]

489 كَمْ  How many 21 80.99% كَمْ تَرَكُوا مِن جَنَّاتٍ وَعُيُونٍ  How many of gardens and springs do they [Fir'aun's (Pharaoh) people] left. 
[Ad-Dukhan 44:25]

490 مُفْسِد the corrupters 21 81.01% قَالَ رَبِّ انصُرْنيِ عَلىَ الْقَوْمِ الْمُفْسِدِينَ 
He said: "My Lord! Give me victory over the people who are Mufsidun (those 
who commit great crimes and sins, oppressors, tyrants, mischief-makers, 
corrupts). [Al-`Ankabut 29:30]

188 ھِيَ  She 64 67.04% وَمَا أدَْرَاكَ مَا ھِيَهْ  And what will make you know what it is? [Al-Qari`ah 101:10]

189 تَابَ  to repent, to turn 63 67.12% هُ فَتَابَ عَليَْهِ وَھَدَىٰ  ثُمَّ اجْتَبَاهُ رَبُّ
Then his Lord chose him, and turned to him with forgiveness, and gave him 
guidance. [Taha 20:122]

190 كَثِير much 63 67.2% وَنَذْكُرَكَ كَثيِرًا "And remember You much, [Taha 20:34]

191 مَاءٓ And water 63 67.28% سْكُوبٍ  وَمَاءٍ مَّ By water flowing constantly, [Al-Waqi`ah 56:31]

192 ٱبْن (the) son 63 67.36% ونَ  ا ضُرِبَ ابْنُ مَرْيَمَ مَثَلًا إذَِا قَوْمُكَ مِنْهُ يَصِدُّ وَلَمَّ
And when the son of Maryam (Mary) is quoted as an example [i.e. 'Iesa 
(Jesus) is worshipped like their idols), behold! Your people cry aloud (laugh 
out at the example). [Az-Zukhruf 43:57]

193 ت لحَِٰ صَّٰ righteous deeds 62 67.44% الحَِاتِ طُوبَىٰ لَھُمْ وَحُسْنُ مَآبٍ  الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلوُا الصَّ
Those who believe (in the Oneness of Allah - Islamic Monotheism), and work 
righteousness, Tuba (it means all kinds of happiness or name of a tree in 
Paradise) is for them and a beautiful place of (final) return. [Ar-Ra`d 13:29]

194 كَسَبَ  to earn 62 67.52% كُلُّ نَفْسٍ بِمَا كَسَبَتْ رَھِينَةٌ  Every person is a pledge for what he has earned, [Al-Muddaththir 74:38]

195 لَ  نَزَّ to send down, to reveal 62 67.6% لْنَاهُ عَلىَٰ بَعْضِ الْأعَْجَمِينَ  وَلوَْ نَزَّ And if We had revealed it (this Quran) unto any of the non-Arabs, [Ash-
Shu`ara' 26:198]

196 تَلَىٰ  to recite 61 67.68% وَالْقَمَرِ إذَِا تَلَاھَا And by the moon as it follows it (the sun); [Ash-Shams 91:2]

197 رَزَقَ  to provide 61 67.76% ا رَزَقْنَاھُمْ يُنفِقوُنَ  لَاةَ وَمِمَّ الَّذِينَ يُقيِمُونَ الصَّ Who perform As-Salat (Iqamat-as-Salat) and spend out of that We have 
provided them. [Al-'Anfal 8:3]

198 صَادِق (is) surely true 59 67.84% مَا تُوعَدُونَ لصََادِقٌ  إنَِّ
Verily, that which you are promised (i.e. Resurrection in the Hereafter and 
receiving the reward or punishment of good or bad deeds, etc.) is surely true. 
[Adh-Dhariyat 51:5]

199 قَضَىٰٓ  to decree, to decide, to 
judge 59 67.91% ا يَقْضِ مَا أمََرَهُ كَلاَّ لَمَّ Nay, but (man) has not done what He commanded him. [`Abasa 80:23]

200 نِسَاءٓ the women 59 67.99% سَاءِ ۚ بَلْ أنَتُمْ قَوْمٌ  جَالَ شَھْوَةً مِّن دُونِ النِّ كُمْ لتََأتُْونَ الرِّ إنَِّ
سْرِفوُنَ  مُّ

"Verily, you practise your lusts on men instead of women. Nay, but you are a 
people transgressing beyond bounds (by committing great sins)." [Al-'A`raf 
7:81]

201 نَصَرَ  to help 59 68.07% ُ نَصْرًا عَزِيزًا وَيَنصُرَكَ اللهَّ And that Allah may help you with strong help. [Al-Fath 48:3]

202 صَبَرَ  to be patient 58 68.14% وَلرَِبِّكَ فَاصْبِرْ 
And be patient for the sake of your Lord (i.e. perform your duty to Allah)! [Al-
Muddaththir 74:7]

203 نَذِير A warning 58 68.21% نَذِيرًا لِّلْبَشَرِ  A warning to mankind, [Al-Muddaththir 74:36]

204 جَرَيْ  to flow, to run 57 68.29% فيِھِمَا عَيْنَانِ تَجْرِيَانِ  In them (both) will be two springs flowing (free) [Ar-Rahman 55:50]

205 ن حْمَٰ رَّ The Most Gracious 57 68.36% نُ  حْمَٰ The Most Beneficent (Allah)! [Ar-Rahman 55:1] الرَّ

206 عَيْن and springs 57 68.44% وَجَنَّاتٍ وَعُيُونٍ  "And gardens and springs. [Ash-Shu`ara' 26:134]

207 قَرْيَة town 57 68.51% وَمَا أھَْلَكْنَا مِن قَرْيَةٍ إلِاَّ لَھَا مُنذِرُونَ  And never did We destroy a township, but it had its warners [Ash-Shu`ara' 
26:208]

208 نَھَار And the day 57 68.58% ھَا ھَارِ إذَِا جَلاَّ وَالنَّ And by the day as it shows up (the sun's) brightness; [Ash-Shams 91:3]

209 شَدِيد the (one) mighty 56 68.66% عَلَّمَهُ شَدِيدُ الْقوَُىٰ  He has been taught (this Quran) by one mighty in power [Jibrael (Gabriel)]. 
[An-Najm 53:5]

210 شَھِيد surely (is) a witness 56 68.73% لكَِ لَشَھِيدٌ هُ عَلىَٰ ذَٰ وَإنَِّ And to that fact he bears witness (by his deeds); [Al-`Adiyat 100:7]

211 مَسَّ  to touch 56 68.8% رُّ جَزُوعًا هُ الشَّ إذَِا مَسَّ Irritable (discontented) when evil touches him; [Al-Ma`arij 70:20]

212 وَلَد a son 56 68.87% نِ وَلدًَا حْمَٰ أنَ دَعَوْا للِرَّ That they ascribe a son (or offspring or children) to the Most Beneficent 
(Allah). [Maryam 19:91]

491 سَمًّى مُّ determined 21 81.04% سَمًّى بِّكَ لَكَانَ لزَِامًا وَأجََلٌ مُّ وَلوَْلَا كَلمَِةٌ سَبَقَتْ مِن رَّ
And had it not been for a Word that went forth before from your Lord, and a 
term determined, (their punishment) must necessarily have come (in this 
world). [Taha 20:129]

492 مَّشَ  to walk 21 81.07% وَلَا تَمْشِ فيِ الْأرَْضِ مَرَحًا ۖ إنَِّكَ لنَ تَخْرِقَ الْأرَْضَ 
وَلنَ تَبْلغَُ الْجِبَالَ طُولًا 

And walk not on the earth with conceit and arrogance. Verily, you can neither 
rend nor penetrate the earth, nor can you attain a stature like the mountains 
in height. [Al-'Isra' 17:37]

493 بِين كَذِّ مُّ the deniers 21 81.09% بيِنَ  فَلَا تُطِعِ الْمُكَذِّ
So (O Muhammad SAW) obey not the deniers [(of Islamic Monotheism those 
who belie the Verses of Allah), the Oneness of Allah, and the Messenger of 
Allah (Muhammad SAW), etc.] [Al-Qalam 68:8]

494 نَصِيب (is) a share 21 81.12% ُ سَرِيعُ الْحِسَابِ  ا كَسَبُوا ۚ وَاللهَّ مَّ ئكَِ لَھُمْ نَصِيبٌ مِّ أوُلَٰ For them there will be alloted a share for what they have earned. And Allah is 
Swift at reckoning. [Al-Baqarah 2:202]

495 وَضَعَ  to deliver, to give birth 21 81.15% وَوَضَعْنَا عَنكَ وِزْرَكَ  And removed from you your burden, [Ash-Sharh 94:2]

496 ٱسْتُھْزِئَ  to mock, to ridicule 21 81.18% سُولٍ إلِاَّ كَانُوا بهِِ يَسْتَھْزِئُونَ  وَمَا يَأتْيِھِم مِّن رَّ And never came a Messenger to them but they did mock him. [Al-Hijr 15:11]

497 ٱشْتَرَىٰ  to buy, to purchase, to 
exchange 21 81.2% َ شَيْئًا  وا اللهَّ إنَِّ الَّذِينَ اشْتَرَوُا الْكُفْرَ باِلْإيِمَانِ لنَ يَضُرُّ

وَلَھُمْ عَذَابٌ ألَيِمٌ 
Verily, those who purchase disbelief at the price of Faith, not the least harm 
will they do to Allah. For them, there is a painful torment. ['Ali 3:177]

498 أحََلَّ  to make lawful 20 81.23%
ِ كُفْرًا وَأحََلُّوا قَوْمَھُمْ  لوُا نِعْمَتَ اللهَّ ألَمَْ تَرَ إلِىَ الَّذِينَ بَدَّ

دَارَ الْبَوَارِ 

Have you not seen those who have changed the Blessings of Allah into 
disbelief (by denying Prophet Muhammad SAW and his Message of Islam), 
and caused their people to dwell in the house of destruction? ['Ibrahim 14:28]

499 أعََدَّ  to prepare 20 81.25% تْ للِْكَافِرِينَ  ارَ الَّتيِ أعُِدَّ قوُا النَّ وَاتَّ And fear the Fire, which is prepared for the disbelievers. ['Ali 3:131]

500 أقَْسَمُ  to swear 20 81.28% فَلَا أقُْسِمُ باِلشَّفَقِ  So I swear by the afterglow of sunset; [Al-'Inshiqaq 84:16]

501 أمَِنَ  to feel secure 20 81.31% أوََأمَِنَ أھَْلُ الْقُرَىٰ أنَ يَأتْيَِھُم بَأسُْنَا ضُحًى وَھُمْ يَلْعَبُونَ  Or, did the people of the towns then feel secure against the coming of Our 
Punishment in the forenoon while they play? [Al-'A`raf 7:98]

502  َ أنَشَأ to produce, to raise 20 81.33% ا أنَشَأنَْاھُنَّ إنِشَاءً  إنَِّ Verily, We have created them (maidens) of special creation. [Al-Waqi`ah 
56:35]

503 بَلَوْ  to test 20 81.36% رَائِرُ  يَوْمَ تُبْلىَ السَّ The Day when all the secrets (deeds, prayers, fasting, etc.) will be examined 
(as to their truth). [At-Tariq 86:9]

504 لَىٰ  تَعَٰ to be exalted, to be high 20 81.38% ألَاَّ تَعْلوُا عَليََّ وَأْتُونيِ مُسْلمِِينَ  "Be you not exalted against me, but come to me as Muslims (true believers 
who submit to Allah with full submission)' " [An-Naml 27:31]

505 حِزْب the companies 20 81.41% نَ الْأحَْزَابِ  ا ھُنَالكَِ مَھْزُومٌ مِّ جُندٌ مَّ (As they denied Allah's Message) they will be a defeated host like the 
confederates of the old times (who were defeated). [Sad 38:11]

506 حَقَّ  to justify, to prove true 20 81.43% ھَا وَحُقَّتْ  وَأذَِنَتْ لرَِبِّ And listens and obeys its Lord, and it must do so; [Al-'Inshiqaq 84:2]

507 حِكْمَة Wisdom 20 81.46% حِكْمَةٌ بَالغَِةٌ ۖ فَمَا تُغْنِ النُّذُرُ  Perfect wisdom (this Quran), but (the preaching of) warners benefit them not, 
[Al-Qamar 54:5]

508 حَمِيم (of) scalding water 20 81.49% كَغَلْيِ الْحَمِيمِ  Like the boiling of scalding water. [Ad-Dukhan 44:46]

509 سَبَقَ  to precede 20 81.51% وَلَقَدْ سَبَقَتْ كَلمَِتُنَا لعِِبَادِنَا الْمُرْسَليِنَ  And, verily, Our Word has gone forth of old for Our slaves, the Messengers, 
[As-Saffat 37:171]

510 سَعَىٰ  to strive, to run 20 81.54% ثُمَّ أدَْبَرَ يَسْعَىٰ  Then he turned his back, striving hard (against Allah). [An-Nazi`at 79:22]

511 صَابِر the patient ones 20 81.56% ابِرِينَ  نَ الصَّ وَإسِْمَاعِيلَ وَإدِْرِيسَ وَذَا الْكِفْلِ ۖ كُلٌّ مِّ
And (remember) Isma'il (Ishmael), and Idris (Enoch) and Dhul-Kifl (Isaiah), all 
were from among As-Sabirin (the patient ones, etc.). [Al-'Anbya' 21:85]

512 ظُلْم he has been wronged 20 81.59% ئكَِ مَا عَليَْھِم مِّن سَبيِلٍ  وَلَمَنِ انتَصَرَ بَعْدَ ظُلْمِهِ فَأوُلَٰ And indeed whosoever takes revenge after he has suffered wrong, for such 
there is no way (of blame) against them. [Ash-Shuraa 42:41]

513 عَرَفَ  to know, to recognize 20 81.62% عِيمِ  تَعْرِفُ فيِ وُجُوھِھِمْ نَضْرَةَ النَّ You will recognise in their faces the brightness of delight. [Al-Mutaffifin 83:24]

514 عِقَاب My penalty 20 81.64% سُلَ فَحَقَّ عِقَابِ  بَ الرُّ إنِ كُلٌّ إلِاَّ كَذَّ Not one of them but belied the Messengers, therefore My Torment was 
justified, [Sad 38:14]

3358 الَة حَمَّ (the) carrier 1 98.07% الةََ الْحَطَبِ  وَامْرَأتَُهُ حَمَّ
And his wife too, who carries wood (thorns of Sadan which she used to put 
on the way of the Prophet (Peace be upon him), or use to slander him) . [Al-
Masad 111:4]

3359 حَمُولَة (are some for) burden 1 98.08%
ُ وَلَا  ا رَزَقَكُمُ اللهَّ وَمِنَ الْأنَْعَامِ حَمُولةًَ وَفَرْشًا ۚ كُلوُا مِمَّ

بيِنٌ  هُ لَكُمْ عَدُوٌّ مُّ يْطَانِ ۚ إنَِّ بِعُوا خُطُوَاتِ الشَّ تَتَّ

And of the cattle (are some) for burden (like camels etc.) and (some are) 
small (unable to carry burden like sheep, goats etc. for food, meat, milk, wool 
etc.). Eat of what Allah has provided for you, and follow not the footsteps of 
Shaitan (Satan). Surel

3360 حَنَان And affection 1 98.08% ا ا وَزَكَاةً ۖ وَكَانَ تَقيًِّ وَحَنَانًا مِّن لَّدُنَّ And (made him) sympathetic to men as a mercy (or a grant) from Us, and 
pure from sins [i.e. Yahya (John)] and he was righteous, [Maryam 19:13]

3361 حِنث the sin 1 98.08% ونَ عَلىَ الْحِنثِ الْعَظِيمِ  وَكَانُوا يُصِرُّ And were persisting in great sin (joining partners in worship along with Allah, 
committing murders and other crimes, etc.) [Al-Waqi`ah 56:46]

3362 حَنِيذ roasted 1 98.08%
وَلَقَدْ جَاءَتْ رُسُلنَُا إبِْرَاھِيمَ باِلْبُشْرَىٰ قَالوُا سَلَامًا ۖ قَالَ 

سَلَامٌ ۖ فَمَا لبَِثَ أنَ جَاءَ بِعِجْلٍ حَنيِذٍ 

And verily, there came Our Messengers to Ibrahim (Abraham) with glad 
tidings.They said: Salam (greetings or peace!) He answered, Salam 
(greetings or peace!) and he hastened to entertain them with a roasted calf. 
[Hud 11:69]

3363 حُنَيْنٍ  Hunayn 1 98.08%
ُ فيِ مَوَاطِنَ كَثيِرَةٍ ۙ وَيَوْمَ حُنَيْنٍ ۙ إذِْ  لَقَدْ نَصَرَكُمُ اللهَّ

أعَْجَبَتْكُمْ كَثْرَتُكُمْ فَلمَْ تُغْنِ عَنكُمْ شَيْئًا وَضَاقَتْ عَليَْكُمُ 
دْبِرِينَ الْأرَْضُ بِمَا رَحُبَتْ ثُمَّ وَلَّيْتُم مُّ

Truly Allah has given you victory on many battle fields, and on the Day of 
Hunain (battle) when you rejoiced at your great number but it availed you 
naught and the earth, vast as it is, was straitened for you, then you turned 
back in flight. [At-Tawbah 9:

3364 حَوَايَآ the entrails 1 98.08%

مْنَا كُلَّ ذِي ظُفُرٍ ۖ وَمِنَ الْبَقَرِ وَعَلىَ الَّذِينَ ھَادُوا حَرَّ
مْنَا عَليَْھِمْ شُحُومَھُمَا إلِاَّ مَا حَمَلَتْ ظُھُورُھُمَا  وَالْغَنَمِ حَرَّ

لكَِ جَزَيْنَاھُم ببَِغْيِھِمْ ۖ  أوَِ الْحَوَايَا أوَْ مَا اخْتَلَطَ بِعَظْمٍ ۚ ذَٰ
ا لصََادِقوُ وَإنَِّ

And unto those who are Jews, We forbade every (animal) with undivided 
hoof, and We forbade them the fat of the ox and the sheep except what 
adheres to their backs or their entrails, or is mixed up with a bone. Thus We 
recompensed them for their rebellion 

3365 حُوب a sin 1 98.08% يِّبِ ۖ وَلَا  لوُا الْخَبيِثَ باِلطَّ وَآتُوا الْيَتَامَىٰ أمَْوَالَھُمْ ۖ وَلَا تَتَبَدَّ
هُ كَانَ حُوبًا كَبيِرًا تَأكُْلوُا أمَْوَالَھُمْ إلِىَٰ أمَْوَالكُِمْ ۚ إنَِّ

And give unto orphans their property and do not exchange (your) bad things 
for (their) good ones; and devour not their substance (by adding it) to your 
substance. Surely, this is a great sin. [An-Nisa' 4:2]

3366 حِوَل any transfer 1 98.08% خَالدِِينَ فيِھَا لَا يَبْغُونَ عَنْھَا حِوَلًا  "Wherein they shall dwell (forever). No desire will they have to be removed 
therefrom." [Al-Kahf 18:108]

3367 حَيْرَان confused 1 98.09%

نَا وَنُرَدُّ ِ مَا لَا يَنفَعُنَا وَلَا يَضُرُّ قُلْ أنَدْعُو مِن دُونِ اللهَّ
يَاطِينُ  ُ كَالَّذِي اسْتَھْوَتْهُ الشَّ عَلىَٰ أعَْقَابنَِا بَعْدَ إذِْ ھَدَانَا اللهَّ

فيِ الْأرَْضِ حَيْرَانَ لهَُ أصَْحَابٌ يَدْعُونَهُ إلِىَ الْھُدَى ائْتنَِا 
ۗ◌ قُلْ إنَِّ ه

Say (O Muhammad SAW): "Shall we invoke others besides Allah (false 
deities), that can do us neither good nor harm, and shall we turn on our heels 
after Allah has guided us (to true Monotheism)? - like one whom the Shayatin 
(devils) have made to go astray,

3368 حِيلَة plan 1 98.09% سَاءِ وَالْوِلْدَانِ لَا جَالِ وَالنِّ إلِاَّ الْمُسْتَضْعَفيِنَ مِنَ الرِّ
يَسْتَطِيعُونَ حِيلةًَ وَلَا يَھْتَدُونَ سَبيِلًا

Except the weak ones among men, women and children who cannot devise a 
plan, nor are they able to direct their way. [An-Nisa' 4:98]

3369 حَيَوَان (is) the life 1 98.09% ارَ الْآخِرَةَ  نْيَا إلِاَّ لَھْوٌ وَلَعِبٌ ۚ وَإنَِّ الدَّ ذِهِ الْحَيَاةُ الدُّ وَمَا ھَٰ
لَھِيَ الْحَيَوَانُ ۚ لوَْ كَانُوا يَعْلَمُونَ 

And this life of the world is only amusement and play! Verily, the home of the 
Hereafter, that is the life indeed (i.e. the eternal life that will never end), if 
they but knew [Al-`Ankabut 29:64]

3370 حَيَّة (was) a snake 1 98.09% ةٌ تَسْعَىٰ  فَألَْقَاھَا فَإذَِا ھِيَ حَيَّ He cast it down, and behold! It was a snake, moving quickly. [Taha 20:20]

3371 جِزِين حَٰ (who could) prevent (it) 1 98.09% نْ أحََدٍ عَنْهُ حَاجِزِينَ  فَمَا مِنكُم مِّ And none of you could withhold Us from (punishing) him. [Al-Haqqah 69:47]

3372 ذِرُون حَٰ forewarned 1 98.09% ا لَجَمِيعٌ حَاذِرُونَ  وَإنَِّ "But we are host all assembled, amply fore-warned." [Ash-Shu`ara' 26:56]

3373 مِدُون حَٰ those who praise 1 98.09%
اكِعُونَ  ائِحُونَ الرَّ ائبُِونَ الْعَابدُِونَ الْحَامِدُونَ السَّ التَّ

اجِدُونَ الْآمِرُونَ باِلْمَعْرُوفِ وَالنَّاھُونَ عَنِ الْمُنكَرِ  السَّ
رِ الْمُؤْمِنيِنَ ِ ۗ وَبَشِّ وَالْحَافِظُونَ لحُِدُودِ اللهَّ

(The believers whose lives Allah has purchased are) those who repent to 
Allah (from polytheism and hypocrisy, etc.), who worship Him, who praise 
Him, who fast (or go out in Allah's Cause), who bow down (in prayer), who 
prostrate themselves (in prayer), wh

3374 مِليِن حَٰ (are) going to carry 1 98.1%
بِعُوا سَبيِلنََا وَلْنَحْمِلْ وَقَالَ الَّذِينَ كَفَرُوا للَِّذِينَ آمَنُوا اتَّ

ھُمْ  خَطَايَاكُمْ وَمَا ھُم بِحَامِليِنَ مِنْ خَطَايَاھُم مِّن شَيْءٍ ۖ إنَِّ
لَكَاذِبُونَ

And those who disbelieve say to those who believe: "Follow our way and we 
will verily bear your sins," never will they bear anything of their sins. Surely, 
they are liars. [Al-`Ankabut 29:12]

565 تَأوِْيل (are) in the interpretation 17 82.84% قَالوُا أضَْغَاثُ أحَْلَامٍ ۖ وَمَا نَحْنُ بتَِأوِْيلِ الْأحَْلَامِ بِعَالمِِينَ 
They said: "Mixed up false dreams and we are not skilled in the interpretation 
of dreams." [Yusuf 12:44]

566 تُرَاب dust 17 82.86% لكَِ رَجْعٌ بَعِيدٌ  ا تُرَابًا ۖ ذَٰ أإَذَِا مِتْنَا وَكُنَّ "When we are dead and have become dust (shall we be resurrected?) That is 
a far return." [Qaf 50:3]

567 تَقْوَى [of the] righteousness 17 82.89% قْوَىٰ  أوَْ أمََرَ باِلتَّ Or enjoins piety? [Al-`Alaq 96:12]

568 حُسْنَىٰ  in the best 17 82.91% قَ باِلْحُسْنَىٰ  وَصَدَّ And believes in Al-Husna. [Al-Layl 92:6]

569 حَمِيد (of) the Praiseworthy 17 82.93% يِّبِ مِنَ الْقَوْلِ وَھُدُوا إلِىَٰ صِرَاطِ الْحَمِيدِ  وَھُدُوا إلِىَ الطَّ
And they are guided (in this world) unto goodly speech (i.e. La ilaha ill-Allah, 
Alhamdu lillah, recitation of the Quran, etc.) and they are guided to the Path 
of Him (i.e. Allah's Religion of Islamic Monotheism), Who is Worthy of all 
praises. [Al-Haj 22:

570 حَوْل around him 17 82.95% قَالَ لمَِنْ حَوْلهَُ ألََا تَسْتَمِعُونَ  Fir'aun (Pharaoh) said to those around: "Do you not hear (what he says)?" 
[Ash-Shu`ara' 26:25]

571 سُلَيْمَانَ  Sulaiman 17 82.97% ابٌ  هُ أوََّ وَوَھَبْنَا لدَِاوُودَ سُليَْمَانَ ۚ نِعْمَ الْعَبْدُ ۖ إنَِّ And to Dawud (David) We gave Sulaiman (Solomon). How excellent (a) 
slave! Verily, he was ever oft-returning in repentance (to Us)! [Sad 38:30]

572 لَ  فَصَّ to make clear, to explain 
in detail

17 83% لُ الْآيَاتِ وَلَعَلَّھُمْ يَرْجِعُونَ  لكَِ نُفَصِّ وَكَذَٰ
Thus do We explain the Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs, 
revelations, etc.) in detail, so that they may turn (unto the truth). [Al-'A`raf 
7:174]

573 لَ  فَضَّ to bestow, to prefer, to 
favor

17 83.02% لَكُمْ عَلىَ الْعَالَمِينَ  ھًا وَھُوَ فَضَّ ِ أبَْغِيكُمْ إلَِٰ قَالَ أغََيْرَ اللهَّ
He said: "Shall I seek for you an Ilahan (a God) other than Allah, while He 
has given you superiority over the 'Alamin (mankind and jinns of your time)." 
[Al-'A`raf 7:140]

574 حِشَة فَٰ an immorality 17 83.04% هُ كَانَ فَاحِشَةً وَسَاءَ سَبيِلًا  نَا ۖ إنَِّ وَلَا تَقْرَبُوا الزِّ
And come not near to the unlawful sexual intercourse. Verily, it is a Fahishah 
[i.e. anything that transgresses its limits (a great sin)], and an evil way (that 
leads one to Hell unless Allah forgives him). [Al-'Isra' 17:32]

575 قَآئِم stand firm 17 83.06% وَالَّذِينَ ھُم بِشَھَادَاتِھِمْ قَائِمُونَ  And those who stand firm in their testimonies; [Al-Ma`arij 70:33]

576 كَرِهَ  to dislike, to hate 17 83.08% ُ الْحَقَّ بِكَلمَِاتهِِ وَلوَْ كَرِهَ الْمُجْرِمُونَ  وَيُحِقُّ اللهَّ
"And Allah will establish and make apparent the truth by His Words, however 
much the Mujrimun (criminals, disbelievers, polytheists, sinners, etc.) may 
hate it." [Yunus 10:82]

577 ھْتَدُون مُّ (are) rightly guided 17 83.11% ھْتَدُونَ  بِعُوا مَن لاَّ يَسْألَكُُمْ أجَْرًا وَھُم مُّ اتَّ
"Obey those who ask no wages of you (for themselves), and who are rightly 
guided. [Ya-Sin 36:21]

578 نَعِيم (of) Pleasure 17 83.13% عِيمِ  فيِ جَنَّاتِ النَّ In the Gardens of delight (Paradise). [Al-Waqi`ah 56:12]

579 وَدَّ  to love, to wish 17 83.15% وا لوَْ تُدْھِنُ فَيُدْھِنُونَ  وَدُّ They wish that you should compromise (in religion out of courtesy) with them, 
so they (too) would compromise with you. [Al-Qalam 68:9]

580 يَتَفَكَّرُ  to ponder, to reflect 17 83.17%
ةٍ ۚ إنِْ ھُوَ إلِاَّ نَذِيرٌ رُوا ۗ مَا بصَِاحِبِھِم مِّن جِنَّ أوَلمَْ يَتَفَكَّ

بيِنٌ مُّ
Do they not reflect? There is no madness in their companion (Muhammad 
SAW). He is but a plain warner. [Al-'A`raf 7:184]

581 ٱنقَلَبَ  to turn back, to return 17 83.19% وَيَنقَلبُِ إلِىَٰ أھَْلهِِ مَسْرُورًا And will return to his family in joy! [Al-'Inshiqaq 84:9]

582 أتََمَّ  to fulfill, to complete, to 
perfect 16 83.21%

ُ إلِاَّ أنَ  ِ بأِفَْوَاھِھِمْ وَيَأبَْى اللهَّ يُرِيدُونَ أنَ يُطْفئُِوا نُورَ اللهَّ
يُتمَِّ نُورَهُ وَلوَْ كَرِهَ الْكَافِرُونَ 

They (the disbelievers, the Jews and the Christians) want to extinguish 
Allah's Light (with which Muhammad SAW has been sent - Islamic 
Monotheism) with their mouths, but Allah will not allow except that His Light 
should be perfected even though the Kafiru

583 أظَْلَم more unjust 16 83.24% ھُمْ كَانُوا ھُمْ أظَْلمََ وَأطَْغَىٰ  وَقَوْمَ نُوحٍ مِّن قَبْلُ ۖ إنَِّ
And the people of Nuh (Noah) aforetime, verily, they were more unjust and 
more rebellious and transgressing [in disobeying Allah and His Messenger 
Nuh (Noah) ]. [An-Najm 53:52]

584 أفُِكَ  to delude, to turn away 16 83.26% يُؤْفَكُ عَنْهُ مَنْ أفُكَِ 
Turned aside therefrom (i.e. from Muhammad SAW and the Quran) is he who 
is turned aside (by the Decree and Preordainment of Allah). [Adh-Dhariyat 
51:9]

585 ب ألَْبَٰ (of) understanding 16 83.28% ھُدًى وَذِكْرَىٰ لِأوُليِ الْألَْبَابِ  A guide and a reminder for men of understanding. [Ghafir 40:54]

586 أنَۢبَتَ  to make grow 16 83.3% ا فَأنَبَتْنَا فيِھَا حَبًّ And We cause therein the grain to grow, [`Abasa 80:27]

135 صَلَوٰة their prayers 83 62.09% الَّذِينَ ھُمْ عَن صَلَاتِھِمْ سَاھُونَ  Who delay their Salat (prayer) from their stated fixed times, [Al-Ma`un 107:5]

136 قَتَلَ  to kill 83 62.2% اصُونَ  قتُِلَ الْخَرَّ Cursed be the liars, [Adh-Dhariyat 51:10]

137 كَيْف how 83 62.3% رَ  فَقتُِلَ كَيْفَ قَدَّ So let him be cursed! How he plotted! [Al-Muddaththir 74:19]

138 ل أوََّ former 82 62.41% لوُنَ  أوََآبَاؤُنَا الْأوََّ "And also our forefathers?" [Al-Waqi`ah 56:48]

139 أنَتَ  You 81 62.51% فَأنَتَ لهَُ تَصَدَّىٰ  To him you attend; [`Abasa 80:6]

140 أكَْثَر and most of them 80 62.62% مْعَ وَأكَْثَرُھُمْ كَاذِبُونَ  يُلْقوُنَ السَّ Who gives ear (to the devils and they pour what they may have heard of the 
unseen from the angels), and most of them are liars. [Ash-Shu`ara' 26:223]

141 بُنَىّ  And children 80 62.72% وَبَنيِنَ شُھُودًا And children to be by his side! [Al-Muddaththir 74:13]

142 رَجَعَ  to return 79 62.82% تَرْجِعُونَھَا إنِ كُنتُمْ صَادِقيِنَ  Bring back the soul (to its body), if you are truthful? [Al-Waqi`ah 56:87]

143 ب أصَْحَٰ For (the) companions 78 62.92% صَْحَابِ الْيَمِينِ  لأِّ For those on the Right Hand. [Al-Waqi`ah 56:38]

144 تَوَلَّىٰ  to turn 78 63.02% frowned and turned away, [`Abasa 80:1] (The Prophet (Peace be upon him)) عَبَسَ وَتَوَلَّىٰ 

145 سَمِعَ  to hear, to listen 78 63.13% لاَّ تَسْمَعُ فيِھَا لَاغِيَةً  Where they shall neither hear harmful speech nor falsehood, [Al-Ghashiyah 
88:11]

146 أمََرَ  to order, to command 77 63.22% قْوَىٰ  أوَْ أمََرَ باِلتَّ Or enjoins piety? [Al-`Alaq 96:12]

147 جَھَنَّمَ  Hell 77 63.32% مَ كَانَتْ مِرْصَادًا إنَِّ جَھَنَّ Truly, Hell is a place of ambush, [An-Naba' 78:21]

148 حَيَوٰة the life 76 63.42% نْيَا وَآثَرَ الْحَيَاةَ الدُّ And preferred the life of this world (by following his evil desires and lusts), 
[An-Nazi`at 79:38]

149 دَخَلَ  to enter 76 63.52% وَادْخُليِ جَنَّتيِ "And enter you My Paradise!" [Al-Fajr 89:30]

150 ذِكْر (the) Message 76 63.62% اليَِاتِ ذِكْرًا فَالتَّ By those (angels) who bring the Book and the Quran from Allah to mankind 
[Tafsir Ibn Kathir]. [As-Saffat 37:3]

151 زَوْج (in) pairs 76 63.72% وَخَلَقْنَاكُمْ أزَْوَاجًا And We have created you in pairs (male and female, tall and short, good and 
bad, etc.). [An-Naba' 78:8]

152 أخَ brother 75 63.81% ھَارُونَ أخَِي "Harun (Aaron), my brother; [Taha 20:30]

153 مِثْل For (the) like 75 63.91% ذَا فَلْيَعْمَلِ الْعَامِلوُنَ  لمِِثْلِ ھَٰ For the like of this let the workers work. [As-Saffat 37:61]

154 نَّبِىّ  a Prophet 75 64.01% ليِنَ  بيٍِّ فيِ الْأوََّ وَكَمْ أرَْسَلْنَا مِن نَّ And how many a Prophet have We sent amongst the men of old. [Az-Zukhruf 
43:6]

155 أحََد one, anyone 74 64.1% ُ أحََدٌ   Say (O Muhammad (Peace be upon him)): "He is Allah, (the) One. [Al-'Ikhlas قُلْ ھُوَ اللهَّ
112:1]

156 لدِ خَٰ Abiding forever 74 64.2% خَالدِِينَ فيِھَا لَا يَبْغُونَ عَنْھَا حِوَلًا  "Wherein they shall dwell (forever). No desire will they have to be removed 
therefrom." [Al-Kahf 18:108]

157 فرِْعَوْنَ  Firaun 74 64.29% فِرْعَوْنَ وَثَمُودَ  Of Fir'aun (Pharaoh) and Thamud? [Al-Buruj 85:18]

158 جَزَىٰ  to reward, to recompense 73 64.39% لكَِ نَجْزِي الْمُحْسِنيِنَ  كَذَٰ Thus indeed do We reward the Muhsinun (good-doers - see V.2:112). [As-
Saffat 37:110]

159 لَمِين عَٰ (of) the worlds 73 64.48% بِّ الْعَالَمِينَ  تَنزِيلٌ مِّن رَّ This is the Revelation sent down from the Lord of the 'Alamin (mankind, jinns 
and all that exists). [Al-Haqqah 69:43]

160 أطََاعَ  to obey 72 64.58% بيِنَ  فَلَا تُطِعِ الْمُكَذِّ
So (O Muhammad SAW) obey not the deniers [(of Islamic Monotheism those 
who belie the Verses of Allah), the Oneness of Allah, and the Messenger of 
Allah (Muhammad SAW), etc.] [Al-Qalam 68:8]

161 ألَيِم painful 72 64.67% رْھُم بِعَذَابٍ ألَيِمٍ  فَبَشِّ So announce to them a painful torment. [Al-'Inshiqaq 84:24]

812 ثَبَّتْ  to make firm 10 87.06% تْنَاكَ لَقَدْ كِدتَّ تَرْكَنُ إلِيَْھِمْ شَيْئًا قَليِلًا  وَلوَْلَا أنَ ثَبَّ And had We not made you stand firm, you would nearly have inclined to 
them a little. [Al-'Isra' 17:74]

813 جَاھِل the ignorant 10 87.07% خُذِ الْعَفْوَ وَأْمُرْ باِلْعُرْفِ وَأعَْرِضْ عَنِ الْجَاھِليِنَ  Show forgiveness, enjoin what is good, and turn away from the foolish (i.e. 
don't punish them). [Al-'A`raf 7:199]

814 جَبَّار (as) tyrants 10 87.09% وَإذَِا بَطَشْتُم بَطَشْتُمْ جَبَّارِينَ  "And when you seize, seize you as tyrants? [Ash-Shu`ara' 26:130]

815 جِنَّة the jinn 10 87.1% ةِ وَالنَّاسِ  مِنَ الْجِنَّ "Of jinns and men." [An-Nas 114:6]

816 حَاقَ  to surround, to 
encompass, to envelope 10 87.11% ا كَانُوا بهِِ  ئَاتُ مَا عَمِلوُا وَحَاقَ بِھِم مَّ فَأصََابَھُمْ سَيِّ

يَسْتَھْزِئُونَ 
Then, the evil results of their deeds overtook them, and that at which they 
used to mock surrounded them. [An-Nahl 16:34]

817 حِجَارَة with stones 10 87.13% يلٍ  تَرْمِيھِم بِحِجَارَةٍ مِّن سِجِّ Striking them with stones of Sijjil. [Al-Fil 105:4]

818 ت خَيْرَٰ (are) good 10 87.14% فيِھِنَّ خَيْرَاتٌ حِسَانٌ  Therein (gardens) will be fair (wives) good and beautiful; [Ar-Rahman 55:70]

819 دَم your blood 10 87.15% وَإذِْ أخََذْنَا مِيثَاقَكُمْ لَا تَسْفِكُونَ دِمَاءَكُمْ وَلَا تُخْرِجُونَ 
أنَفُسَكُم مِّن دِيَارِكُمْ ثُمَّ أقَْرَرْتُمْ وَأنَتُمْ تَشْھَدُونَ 

And (remember) when We took your covenant (saying): Shed not the blood 
of your people, nor turn out your own people from their dwellings. Then, (this) 
you ratified and (to this) you bear witness. [Al-Baqarah 2:84]

820 رِجْس (in) evil 10 87.16% رَضٌ فَزَادَتْھُمْ رِجْسًا إلِىَٰ  ا الَّذِينَ فيِ قُلوُبِھِم مَّ وَأمََّ
رِجْسِھِمْ وَمَاتُوا وَھُمْ كَافِرُونَ 

But as for those in whose hearts is a disease (of doubt, disbelief and 
hypocrisy), it will add suspicion and doubt to their suspicion, disbelief and 
doubt, and they die while they are disbelievers. [At-Tawbah 9:125]

821 سِى رَوَٰ firmly set mountains 10 87.18% اءً فُرَاتًا وَجَعَلْنَا فيِھَا رَوَاسِيَ شَامِخَاتٍ وَأسَْقَيْنَاكُم مَّ And have placed therein firm, and tall mountains; and have given you to drink 
sweet water? [Al-Mursalat 77:27]

822 زَرْع And cornfields 10 87.19% وَزُرُوعٍ وَمَقَامٍ كَرِيمٍ  And green crops (fields etc.) and goodly places, [Ad-Dukhan 44:26]

823 سَرِيع (is) swift 10 87.2% ُ سَرِيعُ الْحِسَابِ  ا كَسَبُوا ۚ وَاللهَّ مَّ ئكَِ لَھُمْ نَصِيبٌ مِّ أوُلَٰ For them there will be alloted a share for what they have earned. And Allah is 
Swift at reckoning. [Al-Baqarah 2:202]

824 سَعْي With their effort 10 87.22% لِّسَعْيِھَا رَاضِيَةٌ 
Glad with their endeavour (for their good deeds which they did in this world, 
along with the true Faith of Islamic Monotheism). [Al-Ghashiyah 88:9]

825 سُورَة A Surah 10 87.23%
نَاتٍ   سُورَةٌ أنَزَلْنَاھَا وَفَرَضْنَاھَا وَأنَزَلْنَا فيِھَا آيَاتٍ بَيِّ

رُونَ  لَّعَلَّكُمْ تَذَكَّ

(This is) a Surah (chapter of the Quran) which We have sent down and which 
We have enjoined, (ordained its legal laws) and in it We have revealed 
manifest Ayat (proofs, evidences, verses, lessons, signs, revelations lawful 
and unlawful things, and set bou

826 شَفِيع any intercessors 10 87.24% وَلمَْ يَكُن لَّھُم مِّن شُرَكَائِھِمْ شُفَعَاءُ وَكَانُوا بِشُرَكَائِھِمْ 
كَافِرِينَ 

No intercessor will they have from those whom they made equal with Allah 
(partners i.e. their so-called associate gods), and they will (themselves) reject 
and deny their partners. [Ar-Rum 30:13]

827 شَكُور grateful 10 87.25% هُ كَانَ عَبْدًا شَكُورًا ةَ مَنْ حَمَلْنَا مَعَ نُوحٍ ۚ إنَِّ يَّ ذُرِّ "O offspring of those whom We carried (in the ship) with Nuh (Noah)! Verily, 
he was a grateful slave." [Al-'Isra' 17:3]

828 صَاحِب (is) your companion 10 87.27% وَمَا صَاحِبُكُم بِمَجْنُونٍ  And (O people) your companion (Muhammad (Peace be upon him)) is not a 
madman; [At-Takwir 81:22]

829 قَ  صَدَّ to accept truth, to admit, 
to confirm, to believe 10 87.28% قَ باِلْحُسْنَىٰ  وَصَدَّ And believes in Al-Husna. [Al-Layl 92:6]

830 صَرَّفْ  to explain 10 87.29% رُوا فَأبََىٰ أكَْثَرُ النَّاسِ إلِاَّ كُفوُرًا كَّ فْنَاهُ بَيْنَھُمْ ليَِذَّ وَلَقَدْ صَرَّ
And indeed We have distributed it (rain or water) amongst them in order that 
they may remember the Grace of Allah, but most men refuse (or deny the 
Truth or Faith) and accept nothing but disbelief or ingratitude. [Al-Furqan 
25:50]

831 ور صُّ the trumpet 10 87.31% ورِ نَفْخَةٌ وَاحِدَةٌ  فَإذَِا نُفخَِ فيِ الصُّ Then when the Trumpet will be blown with one blowing (the first one), [Al-
Haqqah 69:13]

832 ضَرّ  any harm 10 87.32% ا وَلَا رَشَدًا قُلْ إنِِّي لَا أمَْلكُِ لَكُمْ ضَرًّ Say: "It is not in my power to cause you harm, or to bring you to the Right 
Path." [Al-Jinn 72:21]
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অxশীলনীর উòর  
 

১।  

 

আমরা (oং/pী) সাহাù 
কেরিছ 

৪।  
 

তারা (২+ জন pী) 
সাহাù কের/করেব 

২।  

 

তারা (২+ জন oHষ) 
সাহাù কেরেছ 

৫।  
 

আমরা সাহাù 
কির/করেবা  

৩।  

 

;তামােদর (২+ জন oHষ) 
সাহাù করা হেয়েছ 

৬।  

 

আমােক সাহাù করা 
হয়/হেব 

 সাহাùjাö مَنْصُور

 

অতএব হতiার @াপাের ;স ;যন সীমা ল≥ন না কের । 
িনåয়ই ;স সাহাùjাö । (১৭:৩৩)  

২ 

  نصَْر 
 

সাহাù (help)  
 
 
 
 
 
 
 

যখন আbাã র সাহাù ও িবজয় আসেব । (১১০:১)  

২২ 

  
 

সাহাù চাওয়া 
(seek help) 

 

অতঃপর তখন (েদখেলা) ;য তUর (কােছ) সাহাù ;চেয়িছল  
গতকাল, ;স (আজও) তUেক িচৎকার কের ডাকেছ । 
(২৮:১৮)  

২ 

  
 

Xমা করা  
(to forgive) 

 

তােদর জ]  আপিন Xমা jাথ #না কHন বা (Xমা jাথ #না) না 
কHন, উভয়ই সমান  । আbাã কখনও তােদরেক  
Xমা করেবন না । (৬৩:৬)  

৬৫ 

  

 

Xমা 
চাওয়া/jাথ #না 
করা  
(to ask 
forgiveness) 

৪০ 
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162 أوَْحَىٰ  to reveal, to inspire 72 64.76% بأِنََّ رَبَّكَ أوَْحَىٰ لَھَا Because your Lord has inspired it. [Az-Zalzalah 99:5]

163 وَجْه Faces 72 64.85% وُجُوهٌ يَوْمَئذٍِ خَاشِعَةٌ  Some faces, that Day, will be humiliated (in the Hell-fire, i.e. the faces of all 
disbelievers, Jews and Christians, etc.). [Al-Ghashiyah 88:2]

164 أشَْرَكَ  to associate partners 71 64.95% وَأشَْرِكْهُ فيِ أمَْرِي "And let him share my task (of conveying Allah's Message and Prophethood), 
[Taha 20:32]

165 ألَْقَىٰٓ  to cast, to throw, to 
meet, to offer 71 65.04% قَالَ ألَْقِھَا يَا مُوسَىٰ  (Allah) said: "Cast it down, O Musa (Moses)!" [Taha 20:19]

166 ن إنِسَٰ [the] man 71 65.13% خَلَقَ الْإنِسَانَ  He created man. [Ar-Rahman 55:3]

167 نَة بَيِّ (as) evidence 71 65.22% نَةً لِّقَوْمٍ يَعْقِلوُنَ  رَكْنَا مِنْھَا آيَةً بَيِّ وَلَقَد تَّ
And indeed We have left thereof an evident Ayah (a lesson and a warning 
and a sign the place where the Dead Sea is now in Palestine) for a folk who 
understand. [Al-`Ankabut 29:35]

168 عَمَل (of) your deed 71 65.31% نَ الْقَاليِنَ  قَالَ إنِِّي لعَِمَلكُِم مِّ He said: "I am, indeed, of those who disapprove with severe anger and fury 
your (this evil) action (of sodomy). [Ash-Shu`ara' 26:168]

169 آخَر other, last 70 65.4% رْنَا الْآخَرِينَ  ثُمَّ دَمَّ
Then We destroyed the rest [i.e. the towns of Sodom at the place of the 
Dead Sea (now) in Palestine]. [See the "Book of History" by Ibn Kathir]. [As-
Saffat 37:136]

170 أيَِّ  What 70 65.49% بأِيَِّ ذَنبٍ قتُِلَتْ  For what sin she was killed? [At-Takwir 81:9]

171 قرُْءَان the Quran 70 65.58% عَلَّمَ الْقُرْآنَ  Has taught (you mankind) the Quran (by His Mercy). [Ar-Rahman 55:2]

172 قَليِل And a few 70 65.67% نَ الْآخِرِينَ  وَقَليِلٌ مِّ And a few of those (foremost) will be from the later time (generations). [Al-
Waqi`ah 56:14]

173 مَة قِيَٰ (of) the Resurrection 70 65.76% I swear by the Day of Resurrection; [Al-Qiyamah 75:1] لَا أقُْسِمُ بيَِوْمِ الْقيَِامَةِ 

174 وَعَدَ  to promise 70 65.86% مَا تُوعَدُونَ لوََاقِعٌ  إنَِّ Surely, what you are promised must come to pass. [Al-Mursalat 77:7]

175 إبِْرَاھِيم Ibrahim 69 65.94% سَلَامٌ عَلىَٰ إبِْرَاھِيمَ  Salamun (peace) be upon Ibrahim (Abraham)!" [As-Saffat 37:109]

176 أنََا I 68 66.03% بيِنٌ  إنِْ أنََا إلِاَّ نَذِيرٌ مُّ I am only a plain warner." [Ash-Shu`ara' 26:115]

177 أنَفَقَ  to spend 68 66.12% ا رَزَقْنَاھُمْ يُنفِقوُنَ  لَاةَ وَمِمَّ الَّذِينَ يُقيِمُونَ الصَّ Who perform As-Salat (Iqamat-as-Salat) and spend out of that We have 
provided them. [Al-'Anfal 8:3]

178 يَوْمَئِذٍ  That day 66 66.21% وُجُوهٌ يَوْمَئذٍِ خَاشِعَةٌ  Some faces, that Day, will be humiliated (in the Hell-fire, i.e. the faces of all 
disbelievers, Jews and Christians, etc.). [Al-Ghashiyah 88:2]

179 بَيْت By the House 65 66.29% وَالْبَيْتِ الْمَعْمُورِ  And by the Bait-ul-Ma'mur (the house over the heavens parable to the Ka'bah 
at Makkah, continuously visited by the angels); [At-Tur 52:4]

180 لحِ صَٰ the righteous 65 66.37% الحِِينَ  رَبِّ ھَبْ ليِ مِنَ الصَّ "My Lord! Grant me (offspring) from the righteous." [As-Saffat 37:100]

181 غَفَرَ  to forgive 65 66.46% الِّينَ  هُ كَانَ مِنَ الضَّ وَاغْفِرْ لِأبَيِ إنَِّ And forgive my father, verily he is of the erring; [Ash-Shu`ara' 26:86]

182 يَمِين (of) the right 65 66.54% صَْحَابِ الْيَمِينِ  لأِّ For those on the Right Hand. [Al-Waqi`ah 56:38]

183 آبَاء forefathers, fathers, 
parents 64 66.62% لوُنَ  أوََآبَاؤُنَا الْأوََّ "And also our forefathers?" [Al-Waqi`ah 56:48]

184 أحَْبَبْ  to love, to like 64 66.71% ا ا جَمًّ وَتُحِبُّونَ الْمَالَ حُبًّ And you love wealth with much love! [Al-Fajr 89:20]

185 أصََابَ  to strike, to befall, to 
bestow 64 66.79% وَالَّذِينَ إذَِا أصََابَھُمُ الْبَغْيُ ھُمْ يَنتَصِرُونَ  And those who, when an oppressive wrong is done to them, they take 

revenge. [Ash-Shuraa 42:39]

186 أضََلَّ  to let go astray, to 
mislead 64 66.87% وَمَا أضََلَّنَا إلِاَّ الْمُجْرِمُونَ 

And none has brought us into error except the Mujrimun [Iblis (Satan) and 
those of human beings who commit crimes, murderers, polytheists, 
oppressors, etc.]. [Ash-Shu`ara' 26:99]

187 ة أمَُّ
people, nation, 
community, period of 
time, religion

64 66.95% ةٍ أجََلَھَا وَمَا يَسْتَأخِْرُونَ  مَا تَسْبِقُ مِنْ أمَُّ No nation can anticipate their term, nor can they delay it. [Al-Mu'minun 23:43]

291 خَشِىَ  to fear 40 73.63% وَھُوَ يَخْشَىٰ  And is afraid (of Allah and His Punishment), [`Abasa 80:9]

292 شَرِيك partners 40 73.68% لُ الْمُسْلمِِينَ  لكَِ أمُِرْتُ وَأنََا أوََّ لَا شَرِيكَ لهَُ ۖ وَبذَِٰ "He has no partner. And of this I have been commanded, and I am the first of 
the Muslims." [Al-'An`am 6:163]

293 كَبِير and big 40 73.73% سْتَطَرٌ  وَكُلُّ صَغِيرٍ وَكَبيِرٍ مُّ
And everything, small and big is written (in Al-Lauh Al-Mahfuz already 
beforehand i.e. before it befalls, or is done by its doer) (See the Quran 
V.57:22). [Al-Qamar 54:53]

294 وَيْلٌ  Woe 40 73.79% فَوَيْلٌ لِّلْمُصَلِّينَ  So woe unto those performers of Salat (prayers) (hypocrites), [Al-Ma`un 
107:4]

295 ٱسْتَغْفَرَ  to ask forgiveness 40 73.84% وَباِلْأسَْحَارِ ھُمْ يَسْتَغْفِرُونَ  And in the hours before dawn, they were (found) asking (Allah) for 
forgiveness, [Adh-Dhariyat 51:18]

296 ٱسْتَكْبَرَ  to be arrogant 40 73.89% ثُمَّ أدَْبَرَ وَاسْتَكْبَرَ  Then he turned back and was proud; [Al-Muddaththir 74:23]

297 ٱھْتَدَىٰ  to be guided 40 73.94% جْمِ ھُمْ يَھْتَدُونَ  وَعَلَامَاتٍ ۚ وَباِلنَّ And landmarks (signposts, etc. during the day) and by the stars (during the 
night), they (mankind) guide themselves. [An-Nahl 16:16]

298 إذِْن permission 39 73.99% نيِرًا ِ بإِذِْنهِِ وَسِرَاجًا مُّ وَدَاعِيًا إلِىَ اللهَّ
And as one who invites to Allah [Islamic Monotheism, i.e. to worship none but 
Allah (Alone)] by His Leave, and as a lamp spreading light (through your 
instructions from the Quran and the Sunnah the legal ways of the Prophet 
SAW ). [Al-'Ahzab 33:46]

299 جَبَل And the mountains 39 74.04% وَالْجِبَالَ أرَْسَاھَا And the mountains He has fixed firmly; [An-Nazi`at 79:32]

300 مَ  حَرَّ to forbid, to make 
unlawful 39 74.09% ُ لكََ ۖ تَبْتَغِي مَرْضَاتَ  مُ مَا أحََلَّ اللهَّ بيُِّ لمَِ تُحَرِّ ھَا النَّ  يَا أيَُّ

حِيمٌ  ُ غَفوُرٌ رَّ أزَْوَاجِكَ ۚ وَاللهَّ

O Prophet! Why do you ban (for yourself) that which Allah has made lawful to 
you, seeking to please your wives? And Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 
[At-Tahrim 66:1]

301 حِسَاب (is) my account 39 74.14% وَلمَْ أدَْرِ مَا حِسَابيَِهْ  "And that I had never known, how my Account is? [Al-Haqqah 69:26]

302 مُسْلمِ the Muslims 39 74.19% أفََنَجْعَلُ الْمُسْلمِِينَ كَالْمُجْرِمِينَ  Shall We then treat the (submitting) Muslims like the Mujrimun (criminals, 
polytheists and disbelievers, etc.)? [Al-Qalam 68:35]

303 مَّاتَ  to die 39 74.24% ثُمَّ لَا يَمُوتُ فيِھَا وَلَا يَحْيَىٰ 
Wherein he will neither die (to be in rest) nor live (a good living). [Al-'A`la 
87:13]

304 ٱسْم (the) name 39 74.29% هِ فَصَلَّىٰ  وَذَكَرَ اسْمَ رَبِّ
And remembers (glorifies) the Name of his Lord (worships none but Allah), 
and prays (five compulsory prayers and Nawafil additional prayers). [Al-'A`la 
87:15]

305 بُشِّرَ  to give glad tidings 38 74.34% رْھُم بِعَذَابٍ ألَيِمٍ  فَبَشِّ So announce to them a painful torment. [Al-'Inshiqaq 84:24]

306 ضِىَ  رَّ to be pleased 38 74.39% وَلَسَوْفَ يَرْضَىٰ  He surely will be pleased (when he will enter Paradise). [Al-Layl 92:21]

307 ل ضَلَٰ an error 38 74.44% بيِنٍ  إنِِّي إذًِا لَّفيِ ضَلَالٍ مُّ "Then verily, I should be in plain error. [Ya-Sin 36:24]

308 مُحْسِن the good-doers 38 74.49% لكَِ نَجْزِي الْمُحْسِنيِنَ  كَذَٰ Thus indeed do We reward the Muhsinun (good-doers - see V.2:112). [As-
Saffat 37:110]

309 عْرُوف مَّ in a fair manner 38 74.54% وَللِْمُطَلَّقَاتِ مَتَاعٌ باِلْمَعْرُوفِ ۖ حَقًّا عَلىَ الْمُتَّقيِنَ 
And for divorced women, maintenance (should be provided) on reasonable 
(scale). This is a duty on Al-Muttaqun (the pious - see V.2:2). [Al-Baqarah 
2:241]

310 يِّت مَّ and (the) dead 38 74.59% أحَْيَاءً وَأمَْوَاتًا For the living and the dead. [Al-Mursalat 77:26]

311 بَشَر to (the) human being 37 74.63% نَذِيرًا لِّلْبَشَرِ  A warning to mankind, [Al-Muddaththir 74:36]

312 حَشَرَ  to gather, to raise 37 74.68% فَحَشَرَ فَنَادَىٰ  Then he gathered his people and cried aloud, [An-Nazi`at 79:23]

313 ذَنب sin 37 74.73% بأِيَِّ ذَنبٍ قتُِلَتْ  For what sin she was killed? [At-Takwir 81:9]

314 ن سُلْطَٰ my authority 37 74.78% ھَلكََ عَنِّي سُلْطَانيَِهْ  "My power and arguments (to defend myself) have gone from me!" [Al-
Haqqah 69:29]
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 الأمر النهي

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وفُْ 
مَعِرُ

عُ ال
ضَارِ

المُ
 

نتَْ تَنصُْرُ  يَنصُْرُ هُوَ  انُصُْرْ  لاَ تَنصُْرْ 
َ
 أ

نصُْرُ 
َ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا يَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تَنصُْرُ  وْنَ هُمْ يَنصُْرُ  وْاانُصُْرُ  وْالاَ تَنصُْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تَنصُْرِ  هِيَ تَنصُْرُ  يْ انُصُْرِ  يْ لاَ تَنصُْرِ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا تَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  نَنصُْرُ نحَْنُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تَنصُْرْ  نَ هُن َ يَنصُْرْ  نَ انُصُْرْ  نَ لاَ تَنصُْرْ 
َ
 نَ أ

 

 

 

 اسم الفاعل

 

mvnvh¨ Kiv  َر  صْ ن To help 

وفُ 
مَعْرُ

يْ ال
اضِ

المَ
 

نتَْ نصََرْ  هُوَ نصََرَ  ناَصِر  
َ
 تَ أ

ناَ نصََرْ 
َ
نْتمَُا نصََرْ  اهُمَا نصََرَ  انناَصِرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصََرْ  وْاهُمْ نصََرُ  وْنَ ناَصِرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصََرْ  تْ هِيَ نصََرَ  ة  ناَصِرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصََرْ  تاَهُمَا نصََرَ  تاَنِ ناَصِر ناَنحَْنُ نصََرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصََرْ  نَ هُن َ نصََرْ  ات  ناَصِر
َ
 تُن َ أ

 اسم المَفْعُوْلِ 

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

 المَ
ضِيْ

لمَا
ا

 

نتَْ نصُِرْ  هُوَ نصُِرَ  مَنصُْوْر  
َ
 تَ أ

ناَ نصُِرْ 
َ
نْتمَُا نصُِرْ  اهُمَا  نصُِرَ  انِ مَنصُْوْرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصُِرْ  وْاهُمْ  نصُِرُ  وْنَ مَنصُْوْرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصُِرْ  تْ نصُِرَ هِيَ   ة  مَنصُْوْرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصُِرْ  تاَهُمَا  نصُِرَ  تاَنِ مَنصُْوْرَ  ناَنحَْنُ نصُِرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصُِرْ  نَ هُن َ  نصُِرْ  ات  مَنصُْوْرَ 
َ
 تُن َ أ
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 الأمر النهي

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وفُْ 
مَعِرُ

عُ ال
ضَارِ

المُ
 

نتَْ تَنصُْرُ  يَنصُْرُ هُوَ  انُصُْرْ  لاَ تَنصُْرْ 
َ
 أ

نصُْرُ 
َ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا يَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تَنصُْرُ  وْنَ هُمْ يَنصُْرُ  وْاانُصُْرُ  وْالاَ تَنصُْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تَنصُْرِ  هِيَ تَنصُْرُ  يْ انُصُْرِ  يْ لاَ تَنصُْرِ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا تَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  نَنصُْرُ نحَْنُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تَنصُْرْ  نَ هُن َ يَنصُْرْ  نَ انُصُْرْ  نَ لاَ تَنصُْرْ 
َ
 نَ أ

 

 

 

 اسم الفاعل

 

mvnvh¨ Kiv  َر  صْ ن To help 
وفُ 

مَعْرُ
يْ ال

اضِ
المَ

 
نتَْ نصََرْ  هُوَ نصََرَ  ناَصِر  

َ
 تَ أ

ناَ نصََرْ 
َ
نْتمَُا نصََرْ  اهُمَا نصََرَ  انناَصِرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصََرْ  وْاهُمْ نصََرُ  وْنَ ناَصِرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصََرْ  تْ هِيَ نصََرَ  ة  ناَصِرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصََرْ  تاَهُمَا نصََرَ  تاَنِ ناَصِر ناَنحَْنُ نصََرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصََرْ  نَ هُن َ نصََرْ  ات  ناَصِر
َ
 تُن َ أ

 اسم المَفْعُوْلِ 

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

 المَ
ضِيْ

المَا
 

نتَْ نصُِرْ  هُوَ نصُِرَ  مَنصُْوْر  
َ
 تَ أ

ناَ نصُِرْ 
َ
نْتمَُا نصُِرْ  اهُمَا  نصُِرَ  انِ مَنصُْوْرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصُِرْ  وْاهُمْ  نصُِرُ  وْنَ مَنصُْوْرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصُِرْ  تْ نصُِرَ هِيَ   ة  مَنصُْوْرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصُِرْ  تاَهُمَا  نصُِرَ  تاَنِ مَنصُْوْرَ  ناَنحَْنُ نصُِرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصُِرْ  نَ هُن َ  نصُِرْ  ات  مَنصُْوْرَ 
َ
 تُن َ أ
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 الأمر النهي

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وفُْ 
مَعِرُ

عُ ال
ضَارِ

المُ
 

نتَْ تَنصُْرُ  يَنصُْرُ هُوَ  انُصُْرْ  لاَ تَنصُْرْ 
َ
 أ

نصُْرُ 
َ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا يَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تَنصُْرُ  وْنَ هُمْ يَنصُْرُ  وْاانُصُْرُ  وْالاَ تَنصُْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تَنصُْرِ  هِيَ تَنصُْرُ  يْ انُصُْرِ  يْ لاَ تَنصُْرِ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا تَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  نَنصُْرُ نحَْنُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تَنصُْرْ  نَ هُن َ يَنصُْرْ  نَ انُصُْرْ  نَ لاَ تَنصُْرْ 
َ
 نَ أ

 

 

 

 اسم الفاعل

 

mvnvh¨ Kiv  َر  صْ ن To help 

وفُ 
مَعْرُ

يْ ال
اضِ

المَ
 

نتَْ نصََرْ  هُوَ نصََرَ  ناَصِر  
َ
 تَ أ

ناَ نصََرْ 
َ
نْتمَُا نصََرْ  اهُمَا نصََرَ  انناَصِرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصََرْ  وْاهُمْ نصََرُ  وْنَ ناَصِرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصََرْ  تْ هِيَ نصََرَ  ة  ناَصِرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصََرْ  تاَهُمَا نصََرَ  تاَنِ ناَصِر ناَنحَْنُ نصََرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصََرْ  نَ هُن َ نصََرْ  ات  ناَصِر
َ
 تُن َ أ

 اسم المَفْعُوْلِ 

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

المَ
يْ 
اضِ

المَ
 

نتَْ نصُِرْ  هُوَ نصُِرَ  مَنصُْوْر  
َ
 تَ أ

ناَ نصُِرْ 
َ
نْتمَُا نصُِرْ  اهُمَا  نصُِرَ  انِ مَنصُْوْرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصُِرْ  وْاهُمْ  نصُِرُ  وْنَ مَنصُْوْرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصُِرْ  تْ نصُِرَ هِيَ   ة  مَنصُْوْرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصُِرْ  تاَهُمَا  نصُِرَ  تاَنِ مَنصُْوْرَ  ناَنحَْنُ نصُِرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصُِرْ  نَ هُن َ  نصُِرْ  ات  مَنصُْوْرَ 
َ
 تُن َ أ
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 الأمر النهي

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وفُْ 
مَعِرُ

عُ ال
ضَارِ

المُ
 

نتَْ تَنصُْرُ  يَنصُْرُ هُوَ  انُصُْرْ  لاَ تَنصُْرْ 
َ
 أ

نصُْرُ 
َ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا يَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تَنصُْرُ  وْنَ هُمْ يَنصُْرُ  وْاانُصُْرُ  وْالاَ تَنصُْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تَنصُْرِ  هِيَ تَنصُْرُ  يْ انُصُْرِ  يْ لاَ تَنصُْرِ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا تَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  نَنصُْرُ نحَْنُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تَنصُْرْ  نَ هُن َ يَنصُْرْ  نَ انُصُْرْ  نَ لاَ تَنصُْرْ 
َ
 نَ أ

 

 

 

 اسم الفاعل

 

mvnvh¨ Kiv  َر  صْ ن To help 

وفُ 
مَعْرُ

يْ ال
اضِ

المَ
 

نتَْ نصََرْ  هُوَ نصََرَ  ناَصِر  
َ
 تَ أ

ناَ نصََرْ 
َ
نْتمَُا نصََرْ  اهُمَا نصََرَ  انناَصِرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصََرْ  وْاهُمْ نصََرُ  وْنَ ناَصِرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصََرْ  تْ هِيَ نصََرَ  ة  ناَصِرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصََرْ  تاَهُمَا نصََرَ  تاَنِ ناَصِر ناَنحَْنُ نصََرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصََرْ  نَ هُن َ نصََرْ  ات  ناَصِر
َ
 تُن َ أ

 اسم المَفْعُوْلِ 

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

المَ
يْ 
اضِ

المَ
 

نتَْ نصُِرْ  هُوَ نصُِرَ  مَنصُْوْر  
َ
 تَ أ

ناَ نصُِرْ 
َ
نْتمَُا نصُِرْ  اهُمَا  نصُِرَ  انِ مَنصُْوْرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصُِرْ  وْاهُمْ  نصُِرُ  وْنَ مَنصُْوْرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصُِرْ  تْ نصُِرَ هِيَ   ة  مَنصُْوْرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصُِرْ  تاَهُمَا  نصُِرَ  تاَنِ مَنصُْوْرَ  ناَنحَْنُ نصُِرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصُِرْ  نَ هُن َ  نصُِرْ  ات  مَنصُْوْرَ 
َ
 تُن َ أ
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 الأمر النهي

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وفُْ 
مَعِرُ

عُ ال
ضَارِ

المُ
 

نتَْ تَنصُْرُ  يَنصُْرُ هُوَ  انُصُْرْ  لاَ تَنصُْرْ 
َ
 أ

نصُْرُ 
َ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا يَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تَنصُْرُ  وْنَ هُمْ يَنصُْرُ  وْاانُصُْرُ  وْالاَ تَنصُْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تَنصُْرِ  هِيَ تَنصُْرُ  يْ انُصُْرِ  يْ لاَ تَنصُْرِ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تَنصُْرَ  انِ هُمَا تَنصُْرَ  اانُصُْرَ  الاَ تَنصُْرَ  نَنصُْرُ نحَْنُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تَنصُْرْ  نَ هُن َ يَنصُْرْ  نَ انُصُْرْ  نَ لاَ تَنصُْرْ 
َ
 نَ أ

 

 

 

 اسم الفاعل

 

mvnvh¨ Kiv  َر  صْ ن To help 

وفُ 
مَعْرُ

يْ ال
اضِ

المَ
 

نتَْ نصََرْ  هُوَ نصََرَ  ناَصِر  
َ
 تَ أ

ناَ نصََرْ 
َ
نْتمَُا نصََرْ  اهُمَا نصََرَ  انناَصِرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصََرْ  وْاهُمْ نصََرُ  وْنَ ناَصِرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصََرْ  تْ هِيَ نصََرَ  ة  ناَصِرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصََرْ  تاَهُمَا نصََرَ  تاَنِ ناَصِر ناَنحَْنُ نصََرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصََرْ  نَ هُن َ نصََرْ  ات  ناَصِر
َ
 تُن َ أ

 اسم المَفْعُوْلِ 

 

mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

المَ
يْ 
اضِ

المَ
 

نتَْ نصُِرْ  هُوَ نصُِرَ  مَنصُْوْر  
َ
 تَ أ

ناَ نصُِرْ 
َ
نْتمَُا نصُِرْ  اهُمَا  نصُِرَ  انِ مَنصُْوْرَ  تُ أ

َ
 تُمَاأ

نْتمُْ نصُِرْ  وْاهُمْ  نصُِرُ  وْنَ مَنصُْوْرُ 
َ
 تُمْ أ

نتِْ نصُِرْ  تْ نصُِرَ هِيَ   ة  مَنصُْوْرَ 
َ
 تِ أ

نْتمَُا نصُِرْ  تاَهُمَا  نصُِرَ  تاَنِ مَنصُْوْرَ  ناَنحَْنُ نصُِرْ 
َ
 تُمَاأ

نْتنُ َ نصُِرْ  نَ هُن َ  نصُِرْ  ات  مَنصُْوْرَ 
َ
 تُن َ أ
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mvnvh¨ Kiv   نصَْر To help 

وْلُ 
جْهُ

المَ
رِعُ 

ضَا
المُ

 

نتَْ تُنصَْرُ  هُوَ يُنصَْرُ 
َ
 أ

نصَْرُ 
ُ
ناَ أ
َ
نْتمَُا تُنصَْرَ  انِ يُنصَْرَ هُمَا  أ

َ
 انِ أ

نْتمُْ تُنصَْرُ  وْنَ هُمْ يُنصَْرُ 
َ
 وْنَ أ

نتِْ تُنصَْرِ  هِيَ تُنصَْرُ 
َ
 ينَْ أ

نْتمَُا تُنصَْرَ  انِ هُمَا تُنصَْرَ  نحَْنُ نُنصَْرُ 
َ
 انِ أ

نْتنُ َ تُنصَْرْ  نَ نصَْرْ يُ هُن َ 
َ
 نَ أ

 

 الأمرُ  المعنى المعنى
اسم 
 المفعول

المُضارع 
 المَجْهُوْلُ 

المَاضي 
 المَجْهُوْلُ 

 المَصْدَرْ 
اسم 
 الفاعل

 المُضارع 
 المَعْرُوفُْ 

المَاضي 
 المَعْرُوفُْ 

সাহায্য করা To help  ْنصََرَ  يَنصُْرُ  ناَصِر   نصَْر   نصُِرَ  يُنصَْرُ  مَنصُْوْر   انُصُْر 

লিখা To write  ْكَتَبَ  يكَْتُبُ  كَاتِب   كِتاَبةَ   كُتِبَ  يكُْتَبُ  مَكْتُوبْ   اكُْتُب 
অধ্যয়ন করা To study  ُْدَرسََ  يدَْرسُُ  دَارسِ   دِرَاسَة   دُرسَِ  يدُْرسَُ  مَدْرُوسْ   ادُْرس 
বালহরর য্াওয়া To go out  ْخَرَجَ  يخَْرُجُ  خَارِج   خُرُوْج   خُرِجَ  يخُْرَجُ  مَخْرُوْج   اخُْرُج 
প্ররবশ করা To enter  ْدَخَلَ  يدَْخُلُ  دَاخِل   دُخُول   دُخِلَ  يدُْخَلُ  مَدْخُوْل   ادُْخُل 

কৃতজ্ঞতা জানারনা To thank  ْشَكَرَ  يشَْكُرُ  شَاكِر   شُكْر   شُكِرَ  يشُْكَرُ  مَشْكُوْر   اشُْكُر 
ছেরে ছেয়া To give up  ْترََكَ  يَترُْكُ  تاَرِك   ترَْك   ترُِكَ  يُترَْكُ  مَترُْوْك   اتُرُْك 
ততলর করা To create  ُْخَلقََ  يخَْلُقُ  خَالِق   خَلقْ   خُلِقَ  يخُْلَقُ  مَخْلوُْق   اخُْلق 
বাস করা To live in  ْسَكَنَ  يسَْكُنُ  سَاكِن   سُكُوْن   سُكِنَ  يسُْكَنُ  مَسْكُوْن   اسُْكُن 
চুপ থাকা To keep silent  ْسَكَتَ  يسَْكُتُ  سَاكِت   سُكُوتْ   سُكِتَ  يسُْكَتُ  مَسْكُوتْ   اسُْكُت 

লজরজ্ঞস করা To ask for  ُْطَلبََ  يَطْلبُُ  طَالِب   طَلبَ   طُلِبَ  يُطْلبَُ  مَطْلوُبْ   اطُْلب 
অনুভব করা To feel  ْشَعَرَ  يشَْعُرُ  شَاعِر   شُعُور   شُعِرَ  يشُْعَرُ  مَشْعُوْر   اشُْعُر 
সতয বিা To tell the 

truth  ْصَدَقَ  يصَْدُقُ  صَادِق   صِدْق   صُدِقَ  يصُْدَقُ  مَصْدُوْق   اصُْدُق 
ইবাোত করা To worship  ُْعَبدََ  يَعْبدُُ  عَابدِ   عِبادَة   عُبِدَ  يُعْبدَُ  مَعْبُودْ   اعُْبد 
হতযা করা To kill  ْقَتَلَ  يَقْتُلُ  قاَتِل   قَتلْ   قُتِلَ  يُقْتَلُ  مَقْتُوْل   اقُْتُل 
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আলহামmিলbাã ,  এই পয #≠ আমােদর অ¥গিত ......  
 

এই অTােয় নdন ;য শ[Wেলা িশখলাম  

        তা 'রআেনর ;মাট কত^ শ[  = ৩৩২ ^  

'রআেনর ;মাট কত^ শ[ িশখলাম   = ৪৯৭৭৫ ^ 

'রআেনর ;মাট কত % শ[ িশখলাম = ৬৪.৭ % 
64.3%

35.7%
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৮। শBCল Dথেক শB িশিখ 
 

আমরা ইেতামেHই Dজেনিছ Dয আরিব ;ধানত ৩-বেণ #র Cল িভিQক (trilateral root 
system) ভাষা অথ #াৎ এর Dবিশরভাগ শBই Uতির হেয়েছ ৩-বেণ #র শBCল (root letters) Dথেক । 
যিদও অXাX ভাষায়ও Cল িভিQক এই িনয়ম আেছ িকY আরিব ভাষার মত এত Z[\ল, স]িত^ণ # 
(consistent) নয় । আরিবেত একই Cল Dথেক আগত সকল শেBর অথ # এতই স]িত^ণ # যা অX 
ভাষায় িবরল । তাই আরিব Dযেকান বড় শBেক Dভে] এর শBCলেক িচনেত পারেল ঐ শেBর অথ # 
আaাজ করা bব সহজ । 'রআিনক শBভাcার বাড়ােনার একটা সহজ Dকৗশল হেলা এই শBCলfেলার 
অথ # Dজেন এ Dথেক আগত শBfেলার অথ # মেন রাখা । এই অHােয় আমরা আল-'রআেনর ১৫h বiল 
jবkত শBCেলর অথ # এবং এ Dথেক আগত 'রআেনর শB fেলা জানার Dচmা করেবা ইনশা-আnাহ ।  

 
নং আরিব 

শBCল  
Cল Dথেক আগত শBfেলার অথ # কয়h 

শB? 
'রআেন Dমাট 
কতবার? 

১ 
  

বলা (to say), বলল ৬ ১৭২২ 

২ 
 

হওয়া (to be), হয়, হেলা, িছল  ৩ ১৩৯০ 

৩  
 

ঈমান আনা, িবsাস করা, িবst, আমানতদার ১৭ ৮৭৯ 

৪  
 

জানা, অবগত, আিলম, িবv, vানী, অবিহত, ইxম, 
vান, তy, জানােনা, িশখােনা, ;িশzণ Dদয়া 

১৪ ৮৫৪ 

৫  
 

Dদয়া, দান করা (to give, to be given), আসা, আনা 
(to come, to bring) 

৬ ৫৪৯ 

৬  
 

কািফর, অিবsাসী, 'ফর, অিবsাস, অ|ী}িত, 
অ}তvতা 

১৪ ৫২৫ 

৭  
 

িক~, Dকানিক~ (thing, something, anything), 
ই�া করা, চাওয়া (to will, to wish) 

২ ৫১৯ 

৮  
 

আমল করা, কাজ করা (to do, to work) ৪ ৩৬০ 

৯  
 

Uতির করা, বানােনা, গঠন করা, পিরণত করা, কের 
Dদয়া (to make, to become) 

২ ৩৪৬ 

১০  
 

Dদখা, লzÅ করা, Dদখােনা (to see, to sight, to 
show), িরয়া,  Dলাক-Dদখােনা (showing off) 

৮ ৩২৮ 

১১  
 

Dহদােয়ত করা/পাওয়া, সৎ/সÇক পথ ১২ ৩১৬ 
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Dদখােনা/পাওয়া/চলা, সৎপথ, Dহদােয়ত, Dহদােয়ত;াÉ, 
সৎ/সÇক পথ ;দশ #ক, Dহদােয়তকারী 

১২  
 

নািযল করা, অবতরণ করা, অবিতণ # করা (to send 
down, to reveal) 

১২ ২৯৩ 

১৩ 
 

িমyা, িমyা বলা, িমyােরাপ করা, অ|ীকার করা, 
;তÅাÑান করা (to deny, to reject),  িমyাবাদী 
(liar) 

৯ ২৮২ 

১৪ 
 

আসা, আগমন করা, Dপৗছা (to come, to reach), 
হািজর করা, আনা (to bring) 

১ ২৭৮ 

১৫ 
 

ÖিÜ করা, বানােনা,  áÜা, ÖিÜকত#া, ÖিÜ, অংশ ৮ ২৬১ 

  Dমাটঃ  ১০৮ ৮৯০২ 

 

১।   ‘àফ-ওয়াও-লাম’  
এই Cল Dথেক আগত ৬h শB আল-'রআেন সব #েমাট ১৭২২ বার jবহার হেয়েছ । তâেä এর 

অতীত কােলর িãয়া åপ  َقَال ‘à-লা’ (বেলিছল/বলল) শBhই এেসেছ ১৬১৮ বার । এই Cল Dথেক আগত 
শBfেলার সােথ আমরা আেগই পিরিচত হেয়িছলাম অHায় ৪ এ ।   

 

২।   ‘কাফ-ওয়াও-çন’  
এই Cল Dথেক আগত ৩h শB আল-'রআেন সব #েমাট ১৩৯০ বার jবহার হেয়েছ । তâেä এর 

অতীত কােলর িãয়া åপ  َكَان ‘কা-না’ (িছল/হেয়িছল/হDলা) শBhই এেসেছ ১৩৫৮ বার । 
 

৩।   ‘হামযা-মীম-çন’  
এই Cল Dথেক আগত ১৭h শB আল-'রআেন সব #েমাট ৮৭৯ বার jবহার হেয়েছ । এই শBfেলার 

Dবিশর ভােগর সােথই আমরা আেগ পিরিচত । Dযমন, ঈমান, 1’িমন, আমানত, আমীন; Dযfেলা আমরা 
অHায় ৫ এ Dদেখিছলাম ।  
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৪।   ‘আ’ইন-লাম-মীম’  
এই Cল Dথেক আগত ১৪h শB আল-'রআেন সব #েমাট ৮৫৪ বার jবহার হেয়েছ । এই 

শBfেলারও Dবিশর ভােগর সােথই আমরা পিরিচত । Dযমন, আিলম, আnামা, আ’লামীন, মা’éম, ইxম । 
এই Cল Dথেক আগত শBfেলার সােথ আমরা অHায় ৪ এ পিরিচত হেয়িছলাম ।  

 

৫।   ‘হামযা-তা-ইয়া’  
এই Cল Dথেক আগত ৬h শB আল-'রআেন Dমাট ৫৪৯ বার jবহার হেয়েছ । তেব, এর মেH ২h 

িãয়া-বাচক শBই 'রআেন jবহার হেয়েছ Dমাট ৫৩৫ বার । 'রআেনর বiল jবkত শBfেলার মেH 
এই শB èh bবই কনিফউিজং । একê সেচতন ভােব লzÅ না করেল শB èh আলাদা করা Dবশ কÇন । 
তেব মজার jাপার হে�, এই èh শেBর সােথ আমরা অেনক পিরিচত । Dযমন 'রআন Dথেক আমরা 
Dদাআ বিল, ‘রëানা আ-িতনা- িফíিনয়া হা’সানাতাও …’ (Dহ আমােদর রব আমােদরেক èিনয়ার কìাণ 
দান কîন…) [২:২০১] িকংবা ‘রëানা আ-িতনা- িমxলাèïকা রহমাতা…’ (Dহ আমােদর রব, আপনার 
পz Dথেক আমােদর রহমত দান কîন…) [১৮:১০] ।  আেরকh আয়ােতর সােথও আমরা Dবশ পিরিচত 
‘আিà1ñ সালাতা ওয়া আ-óò যাকাতা…’ (Dতামরা সালাত ;িতmা কেরা এবং যাকাত ;দান কেরা …) 
[২:৪৩] । এই ‘আ-িত / আ-তা / আ-ó’  (Dদয়া, দান করা) শBh এ Cল Dথেক এেসেছ । এই Cল Dথেক 
আেরকh ;ধান Dয শB পাই তা হেলা ‘আতা- ’ (আসা, Dপৗছা, আনা) । Dযমন, ‘হাল আতা-কা হা’িদZল 
গিশয়া ’ (িàয়ামেতর সংবাদ িক Dতামার কােছ এেসেছ?) [৮৮:১] । শBèhর উôারেণ ;ধান পাথ #কÅ হে� 
;থম শেB ‘হামযা’ Dক মদ (লöা করা বা Dটেন পড়া) করেত হয় আর, পেরর শেB ‘তা’ Dক মদ করেত হয় 
। 'রআন পড়ার সময় সেচতন ভােব লzÅ করেল এই পাথ #কÅটা সহেজ ধরেত পারেবা ইংশা- আnাõ ।  
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Dদয়া, দান করা (to give, to be given), আসা, আনা (to come, to 
bring) 

৫৪৯ 

শB  অথ #  আল-'রআন হেত উদাহরন  'রআেন 
কতবার?  

  
(passive) 

[v] Dদয়া, দান 
করা (to give, 
to be given) 

  
 

 
 
আর, আমরা িনúয়ই éকমানেক িহকমাত/;vা িদেয়িছলাম 
(এবং বেলিছলাম) Dয, আnাõর ùকিরয়া আদায় কর । [৩১:১২] 
 
  
 
 
 

অতঃপর, যার আমলনামা তার ডান হােত Dদয়া হেব । [৮৪:৭] 

২৭১  
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26 يَوْم For a Day 405 37.54% ليَِوْمٍ عَظِيمٍ  On a Great Day, [Al-Mutaffifin 83:5]

27 قَوْم (the) people 383 38.03% بَتْ قَوْمُ لوُطٍ باِلنُّذُرِ  كَذَّ The people of Lout (Lot) belied the warnings. [Al-Qamar 54:33]

28 ءَايَة the sign 382 38.53% فَأرََاهُ الْآيَةَ الْكُبْرَىٰ  Then [Musa (Moses)] showed him the great sign (miracles). [An-Nazi`at 
79:20]

29 عَلمَِ  to know 382 39.02% كَلاَّ سَيَعْلَمُونَ  Nay, they will come to know! [An-Naba' 78:4]

30 ھُمْ  They 370 39.5% الَّذِينَ ھُمْ يُرَاءُونَ  Those who do good deeds only to be seen (of men), [Al-Ma`un 107:6]

31 أنََّ  That 366 39.97% هُ الْفِرَاقُ  وَظَنَّ أنََّ And he (the dying person) will conclude that it was (the time) of departing 
(death); [Al-Qiyamah 75:28]

32 كُلّ  Everyone 359 40.43% كُلُّ مَنْ عَليَْھَا فَانٍ  Whatsoever is on it (the earth) will perish. [Ar-Rahman 55:26]

33 لَمْ  Not 348 40.88% لمَْ يَلدِْ وَلمَْ يُولدَْ  "He begets not, nor was He begotten; [Al-'Ikhlas 112:3]

34 ثُمَّٰ  Then 341 41.32% ثُمَّ نَظَرَ  Then he thought; [Al-Muddaththir 74:21]

35 جَعَلَ  to make 340 41.76% فَجَعَلهَُ غُثَاءً أحَْوَىٰ  And then makes it dark stubble. [Al-'A`la 87:5]

36 رَسُول the Messengers 332 42.19% سُلُ أقُِّتَتْ  وَإذَِا الرُّ And when the Messengers are gathered to their time appointed; [Al-Mursalat 
77:11]

37 عَذَاب My punishment 322 42.61% فَذُوقوُا عَذَابيِ وَنُذُرِ  "Then taste you My Torment and My Warnings." [Al-Qamar 54:39]

38 سَمَآء By the sky 310 43.01% ارِقِ  مَاءِ وَالطَّ  By the heaven, and At-Tariq (the night-comer, i.e. the bright star); [At-Tariq وَالسَّ
86:1]

39 نَفْس self, soul, person, mind 295 43.39% اھَا وَنَفْسٍ وَمَا سَوَّ And by Nafs (Adam or a person or a soul, etc.), and Him Who perfected him 
in proportion; [Ash-Shams 91:7]

40 كَفَرَ  to disbelieve 289 43.76% إلِاَّ مَن تَوَلَّىٰ وَكَفَرَ  Save the one who turns away and disbelieves [Al-Ghashiyah 88:23]

41 شَىْء thing 283 44.13% مِنْ أيَِّ شَيْءٍ خَلَقَهُ  From what thing did He create him? [`Abasa 80:18]

42 أوَْ  Or 280 44.49% عُذْرًا أوَْ نُذْرًا To cut off all excuses or to warn; [Al-Mursalat 77:6]

43 جَاءَٓ  to come 278 44.85% أنَ جَاءَهُ الْأعَْمَىٰ 
Because there came to him the blind man (i.e. 'Abdullah bin Umm-Maktum, 
who came to the Prophet (Peace be upon him) while he was preaching to 
one or some of the Quraish chiefs). [`Abasa 80:2]

44 عَمِلَ  to do, to work 276 45.2% ا كَانُوا يَعْمَلوُنَ  عَمَّ For all that they used to do. [Al-Hijr 15:93]

45 لَوْ  If 276 45.56% وَلوَْ ألَْقَىٰ مَعَاذِيرَهُ Though he may put forth his excuses (to cover his evil deeds). [Al-Qiyamah 
75:15]

46 ذَا ھَٰ This 274 45.91% ذَا يَوْمُ لَا يَنطِقوُنَ  ھَٰ That will be a Day when they shall not speak (during some part of it), [Al-
Mursalat 77:35]

47 آتَى to give 271 46.26% الَّذِي يُؤْتيِ مَالهَُ يَتَزَكَّىٰ  He who spends his wealth for increase in self-purification, [Al-Layl 92:18]

48 رَءَا to see 271 46.61% وَنَرَاهُ قَرِيبًا But We see it (quite) near. [Al-Ma`arij 70:7]

49 بَيْن Between both of them 266 46.96% بَيْنَھُمَا بَرْزَخٌ لاَّ يَبْغِيَانِ  Between them is a barrier which none of them can transgress. [Ar-Rahman 
55:20]

50 أتََى to come, to bring 264 47.3% حَتَّىٰ أتََانَا الْيَقيِنُ  "Until there came to us (the death) that is certain." [Al-Muddaththir 74:47]

51 ب كِتَٰ A book 260 47.63% رْقوُمٌ  كِتَابٌ مَّ A Register inscribed. [Al-Mutaffifin 83:20]

52 حَقّ  surely (the) truth 247 47.95% هُ لَحَقُّ الْيَقيِنِ  وَإنَِّ And Verily, it (this Quran) is an absolute truth with certainty. [Al-Haqqah 
69:51]

53 قَبْل before 242 48.27% لكَِ مُتْرَفيِنَ ھُمْ كَانُوا قَبْلَ ذَٰ إنَِّ Verily, before that, they indulged in luxury, [Al-Waqi`ah 56:45]
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৬।   ‘কাফ-ফা-র’  
এই Cল Dথেক আগত ১৪h শB আল-'রআেন সব #েমাট ৫২৫ বার jবহার হেয়েছ । এই শBfেলার 

মেHও Dবিশর ভােগর সােথ আমরা পিরিচত । Dযfেলা আমরা অHায় ৫ এ Dদেখিছলাম, Dযমন, কািফর 
(অিবsাসী), 'ফর ইতÅািদ ।  

 

৭।   ‘শীন-ইয়া-হামযা’ 
এই Cল Dথেক আগত ২h শB আল-'রআেন Dমাট ৫১৯ বার jবহার হেয়েছ । মজার jাপার হে�, 

এই èh শেBর সােথ আমরা অেনক পিরিচত । সেচতন ভােব কখনও িক Dসটা Dখয়াল কেরিছ? Dযমন, 
Dকান িক~র ;শংসা করেত আমরা বিল ‘মাশা-আnাõ’ (আnাõ যা চান) [৮৭:৭], িকংবা ভিবüেতর Dকান 
িক~ বলেত আমরা বিল ‘ইংশা-আnাহ’ (যিদ আnাõ চান) [৩৭:১০২] । এই ‘শা-/শা-য়া’ (ই�া করা, 
চাওয়া) শBh এ Cল Dথেক এেসেছ । আেরকh শB ‘শাইিয়ন/শাই†ন’ (িক~, Dকানিক~) আল-'রআন 
পড়েত Dগেল আমরা ;ায়ই পাই । Dযমন, ‘ওয়াiয়া আ’লা 'িn শাইিয়ন àদীর’ (এবং িতিন সব িক~র উপর 
সব #শি°মান) [৬৭:১], ‘শাই†ন িফল আরিদ ওয়ালা িফñসামা-িয়...’ (আসমান ও যমীেনর Dকান িক~ই...) 
[৩:৫] । এই শB èhর অথ # স¢ন # িভ£ । এর একh িবেশü (n) অXh িãয়া (v) । শB èhর অথ # 
িমিলেয় আমরা মেন রাখেত পাির এভােব ‘Dকানিক~ চাওয়া’ ।  
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Dয আ§ùিäর জX তার ধন-স•দ দান কের । [৯২:১৮] 

 

[v] আসা, Dপৗছা, 
আনা (to come, 
to bring) 
 

 
আমােদর কােছ ¶ঢ়িবsাস (®óÅ) 
আসা পয #© । [৭৪:৪৭] 

২৬৪ 

(™ীবাচক) 

Dকউ / Dকানিক~ 
আসেছ/আসেব 

 
 

 
 
 
আর িকয়ামেতর িদন তােদর সবাই ত´র কােছ একাকী অব¨ায় 
আসেব । [১৯:৯৫]  
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৮।   ‘আ’ইন-মীম-লাম’  
এই Cল Dথেক আগত ৪h শB আল-'রআেন সব #েমাট ৩৬০ বার jবহার হেয়েছ । অHায় ৫ এ 

আমরা শBfেলা Dদেখিছলাম, Dযমন, আমল করা / কাজ করা, আমলকারী / কম≠ ইতÅািদ ।  
 

৯।   ‘জীম-আ’ইন-লাম’ 
এই Cল Dথেক আগত ২h শB আল-'রআেন Dমাট ৩৪৬ বার jবহার হেয়েছ । Dযমন, Æরা মাউন 

এ আমরা পাই ‘আলাম ইয়াØআ’ল কায়দাiম ফী তা∞িল-ল’ [১০৫:২] এবং ‘ফাজাআ’লা iম কাআ’ñিফ± 
মা’≤ল’ [১০৫:৫] । এই আয়াত èhর ‘জাআ’লা’ (Uতির করা, বানােনা, পিরণত করা) শBh এই Cল Dথেক 
এেসেছ । এই িãয়া-বাচক শBh 'রআেন ৩৪০ বার jবহার হেয়েছ । আর, এই িãয়ার কত#া ‘জা-ই’ল / 
জা-ই’éউন’ (গঠনকারী, ÖিÜকারী) 'রআেন এেসেছ মা≥ ৬ বার ।  
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িক~, Dকানিক~ (thing, something, anything), ই�া করা, চাওয়া (to 
will, to wish) 

৫১৯ 

শB  অথ #  আল-'রআন হেত উদাহরন  'রআেন 
কতবার?  

 

[n] িক~, 
Dকানিক~ 
(thing) 

 
 
 
এবং িতিন সব িক~র উপর সব #শি°মান । [৬৭:১] 

২৮৩  

 

[v] ই�া করা, 
চাওয়া (to will, 
to wish) 

অতএব, Dয ই�া করেব, Dস এেক 
¥হণ/µরণ করেব । [৮০:১২]  

২৩৬ 

 

Uতির করা, বানােনা, গঠন করা, পিরণত করা, কের Dদয়া ৩৪৬ 

শB  অথ #  আল-'রআন হেত উদাহরন  'রআেন 
কতবার?  

 
 

Uতির করা, 
বানােনা, গঠন 
করা, পিরণত 
করা, কের Dদয়া 

 
 
 

 
 
অতঃপর, িতিন তােদরেক কের িদেলন ভিzত ∂ণ-∑িসর মেতা  
।  [১০৫:৫] 

৩৪০ 

 

!"#"$ %!"#$

!"#$%&'(&)&$(!$*"+$,!+$#-&$.,/#$0,1$2$3!#('$#-&1$4,1$#-&$#,5$,!+$
,67&&$#"$/3%8(#%$$

$
!!"#"$ 9:/:+!&'()*$+'$,-&'()*$+'$+./,$.$0'102,+,$3'2-4$+'$0'.567.+,4$

+'$&,$1,8+$+'$+9,$&'()4$+'$&,$(),($:;+9$<.332'1%$=3$+9;<$2''+*$ "#$%$&$
9,/,+$'0062<$3'62$+;-,<$;1$+9,$>62?.1%!$

!&$'(') 9,/,+$ @1%A$ "$ &'()$ BC!DEF! $'($)*+,-! $./010234$5! 67! -8#$%$&! 9':;(6<=1$)$&! ($>$/!;&$
+(+$ !"#$ 6()&$ #-&8$ %"+(&/$ #-,#$ <"3'+$ +"$ =(#-"3#$ &,#(!6$ >""+$ #$
,33;5)*$<+.+6,*$;-.5,$@.7<'$;1+,2G2,+,($.<D$/,>>7"!$(!$<"'"374$8,+&$
">$6"'+A$BCHDEEF$ ?@9&AB!9':C6,!$D$E=FG46H0F!:I6,!-8#$%$&!"E-$/ $/"$-&$47"+3<&+$>"7$#-&8$
,$ <,'>?$ ,!$ &>>(61$ #-,#$ 47"+3<&+$ ,$ '"=(!6$ /"3!+$ $$ ;1$ '1,$
;1+,2G2,+.+;'1$'3$I,2<,$BJEDJ#F$7;3,7,<<$&'()*$</,7,+'1$!$.($>9561:%!(*<6J6H!9#6K6,$/
-8#$%$&!AIL5A%9E02!M61$B!(6<956K=,GN$/$;&$<&7#,(!'1$#&/#&+$@"'"8"!$,!+$4',<&+$"!$-(/$
#-7"!&$,$A'(>&'&//B$%"+1%$

$
!"#"# $9:/:/$+'$+,<+$&)$9.1(*$+'$G2'&,*$+'$,8.-;1,4$+'$<G)*$+'$G2'&,$

;1+'$ '+9,2$ G,'G7,?<$ G2;I.+,$ 7;I,<%$ =3$ +9;<$ 2''+*$ -/:%O%$&6J$ #,9,//,/C*$
'0062<$'10,$;1$+9,$>62?.1$

'#*(')+,$ #,9,//,/$ @K$ P%&JJ! #,#,9,//,/$ ;-G,23%$ '3$ IQ$ L*$ $&6J$PO% !
#,9,//,/,?$:;+9$+9,$C1($G,2<'1$G2,3;8$ J$#,D$,7;(,(*$;1+2.1<%A$+'$<G)*$
+'$ <G)$'1$'+9,2$G,'G7,?<$G2;I.+,$.33.;2<$ B#MD!CF!9R6J=S$5!67$/!-/:%O%$&6J!67$/
(8T9)$U!9'02:T9)$U$,!+$+"$!"#$/41?$,!+$+"$!"#$%,<E%(#&$"!&$,!"#-&7%$!

$
!"#"- $ 9:/:8$52'6G$'3$G,'G7,$'2$.1;-.7<*$&'()4$+'$&,0'-,$7.25,*$ +'$

&,0'-,$52,.+4$+'$<,7,0+*$+'$61(,2+./,*$(;33;067+;,<*$:;<,$G,'G7,%$=3$
+9;<$2''+*$+:'$:'2(<$'0062$'10,$,.09$;1$+9,$>62?.1D$ "'9%V&$9(/8$.1($
"'($%9&GN$F,9/G8%$

!&-.(/) 9(/8$ @1%*$ G7%$ "'($%9&GN$ F,9/G8A$ &'()*$ G9)<;0.7$ 0'1<+;+6+;'1$
B"JD#F$ 9':C:>($%9&GN!$W:UV&9)0J!9':C6J95GN$E!-6XYZ$/$,!+$=-&!$1"3$/&&$#-&8$#-&(7$4-1/(<,'$
<"!/#(#3#("!/$(847&//$1"3%$

$
!%"0"1 9:H:'!2,:.2(NG.)-,1+$<,+$3'2$.$+.</$+'$&,$0.22;,($'6+*$&2;&,4$+'$

G6+*$+'$G7.0,4$+'$-./,*$+'$02,.+,*$+'$0'1<+;+6+,4$+'$.++2;&6+,4$<0.2.&*$
<,,(7;15%$=3$+9;<$2''+*$3'62$3'2-<$'0062$C#O$+;-,<$;1$+9,$>62?.1D$
G[$)$&$ 9,H,',$ CJE$ +;-,<4$ !G[A):& 93H(',$'10,4$ \[AB($&$ 9GH('$ 3'62$ +;-,<$ .1($
./01AB($&$9GH('C!$+:;0,%$

 

!"#"$ %
%

!"#$

!&$'(') !"#$#%#!%!"$&'($)*%+,(-$#$).$/0%12$3!45678 "#$%&'()*)+&,!"#-%)'.*)+!(./0102!34)5)+!
06)7(089:;<! =$2!$>7$?3@! A4"B)C $ #&'! ()*&! )*! +,-./'*'! 0)*1! (/0)! 0)*/,!

+,-./2/-&23!)*!+%#4*'!0)*!',/&5/&6748+!/&!0)*!+#45!-9!)/2!:,-0)*,$$!
).$9+,)90$3#65468$ (0DE1)5)+)F!=$2!G6)/"B)C)F!G602H@)C!-IF-5),JK<!)L7$MJ;<!&NFO1OP $#&'!;*!/&20/%%*'!
/&0-!0)*!)*#,02!-9!0)-2*!()-!9-%%-(*'!)/1!4-1+#22/-&!#&'!1*,4<$
%$).$1.+,)*:1);$*%9,2;$/:)$:/$3!65<#8!)L7$MJ;<!)L"7),)F!)Q0D"7),!(0DE1)5)+!)L<)R"CO8E;<!0SH@)C0P!<0MAT)F
<UCFOK":)/!(U,()+$B!$V)C$?W(&,!)LFOD$/HX-7!0Y$()*&! <-8! ,*4/0*! 0)*!=8,>#&3!;*!+%#4*!
:*0(**&!<-8!#&'! 0)-2*!()-!'-!&-0!:*%/*.*! /&! 0)*! %/9*! 0-! 4-1*!#!
)/''*&!:#,,/*,$&$).$1*2%)2;$).$=%>2;$).$?*9+@$9+).$?29+@$3"5!8!-Z"/)BE;<
)CF[D;<)F!$S()/O1[\;<!34)5)+)F!)]"C3̂ <)F!$S<)F)/.:;<!0_010?!`$MJ;<!$>J1A;$+,#/2*!:*%-&62! 0-!?-'!
()-! 4,*#0*'! 0)*! )*#.*&2! #&'! 0)*! *#,0)! #&'!1#'*! '#,5&*22! #&'!
%/6)0$'$).$.*A%9+;$).$?*9+@$%?.:)$3"7568 34)5"+)7!"L3@!->J1;<!=):)a!!)L7$MJ;<!)L"7),)F!"#Ob0D"7),
GV.Z)F)/! "#-*ED$/! "#OK"7)Z()a$?-'! 1#<! (*%%! :,/&6! #:-80! #99*40/-&! :*0(**&! <-8!
#&'! 0)-2*! -9! 0)*1! <-8! 9#4*! #2! #&! *&*1<$ ($ ).$ /*.'9A2$ B9)C;$ ).$
%//.9+)$ D.*$ 3!"5E78!&#()5ED3̂ <! $ZFO1-+! "L$/! "#Ob0;! 34)5)+)F!(GD0b):! "#Ob$KF-7-,! "L$/! "#Ob0;! 34)5)+!->J1;<)F
"#Ob$K)/(0PAT!)#"F)7)F!"#Ob$D"50\!)#"F)7!()*0DF[c$?0K":0K!(GKF-7-,$#&'!@*!)#2!#++-/&0*'! 9-,! <-83! -9!
0)*! )/'*! -9! 4#00%*3! '(*%%/&62! 0)#0! <-8! 9/&'! %/6)0! -&! 0)*! '#<! <-8!
0,#.*%! #&'! -&! 0)*! '#<! <-8! 2*00%*! '-(&! )! ).$ D9F$ %,$ %$ )*9?:)2$ .*$
*2B%*A$3!E5G<8$ <dZ):!"#-*0D"7),)F!(0D0D"7),!34)5"+0K!"L3@!=01)a!(U+"C0?!)Q0;!e4)5"+0D!H4)*02$2-!1#<!(*!
9/A! #! 0,/:80*! 9-,! <-8! -&! 4-&'/0/-&! 0)#0! <-8! 2*0! 8+! #! :#,,/*,!
:*0(**&! 82! #&'! 0)*1B$ *$ ).$ %))*9?:)2$ ,.=2)C9+@$ ).;$ ).$ %,,9@+$ ).$
3!"5#68$ ->0D()B",-:! $S(0D),E;<! $>J1A;! )LFO1)5"+)7)F$ 0)*<! #22/6&! '#86)0*,2! 0-!?-'C1#<!
@*! :*! *A#%0*'D$ +! &B9)C$ /*2/($ 1-$ ).$ /*2/%*2;$ ).$ D%1909)%)2;$ ).$ D9+A$
3"#548$ 0;!H4)5"+)7!)>J1;<!$_JK)7!"L)/)F(U+)CE?)/!-> $()-2-*.*,! /2!1/&'98%!-9!?-'3!?-'!
(/%%!9/&'!#!(#<$E-80!-9!'/99/48%0/*2F!9-,!)/1!#,!&B9)C$/*2/($=1a-$).$
/:)$9+$1C%*@2$3!45##8$ &]"C3̂ <!&LAf<)'0?!=01)a!g$DE1)5"+<!34(0P$EG-2*+)F!2#/'3!HI80!
1*!/&!4)#,6*!-9! 0)*!&#0/-&>2!20-,*)-82*2>$""$ &A.:?0H$)*%+,(-! #$ ).$
%//.9+)$ ,.=2.+2I,.=2)C9+@$ %,;$ ).$ =%>2$ ,.=2?.AHI,.=2)C9+@$
9+).$ 3"5G!8 ! 34)'ED3@! "L)/! H4OP!->0DFO1)5"+0K! &h(JD1A;! iUZ-%)F! <UCFOD! =):F-/! $>&,! )R()+! `$MJ;<! )N(0K$bE;<
<UC7$j0b! )LFOcE?OK)F! ()*0DF-Z",OK! )h7$k<)C0P$ 2#<3! H;)-! (#2! /0! ()-! 2*&0! '-(&! 0)*!
J4,/+08,*3!()/4)!K-2*2!:,-86)0!#2!#!%/6)0!#&'!#!68/'*!0-!+*-+%*3!
()/4)!<-8!1#'*!/&0-!2*+#,#0*!2)**023!2)-(/&6!E2-1*!-9F!0)*1!:80!
)/'/&6!1#&<B>!$$).$%//.9+)$,.=2?.AHI,.=2)C9+@$%,$34J5#78!(0DE1)5)+)F
G6)7<)R!->./e@)F!)#)7"C)/!)L",<$#&'!;*!#++-/&0*'!0)*!2-&!-9!K#,<!#&'!)/2!1-0)*,!
#2!#&!*A*1+%#,$%$ ).$1.+,)9):)2$,.=2)C9+@$%,;$ ).$=%>2$,.=2)C9+@$
?2$ 34#5<#8$ (GD$b():!->01)5)+0;!)R(0l!"F0;)F!J4m\;<!.Z)/!0n"70b!)Q9,)C!=0;AT!)C0K!"#0;3@$)#.*! <-8! &-0!
4-&2/'*,*'!0)*!(#<!-9!<-8,!L-,'3!)-(!@*!%*&60)*&2!0)*!2)#'-(B3!

 

!"#"$ % !"#$

%&'()*$ +&),(-$ .+$ /012$ )&&/*! "#$%&'! !"#$%#&'($ &,,3)2$ &4,($ 14$ /0($
53)674-$

&'()*+ $!"#$%#&'($84-9$/0&)4*$2%1:(;$%&'()*$+&),(*$<1=0/;$'(7%&4*$
7)<&3)$>?@ABC$(#&$)%*'+,!(-,&.$&")*+,-"&,(-*-./'0**&")*#.1)2*2)&#3"1)(&$
8D1/-$ &")* /()* $,&"* &")* 0/$).9;$ >?@ABC! (#&$)%*'+,! (-,&.! /0)1&2! &")* &.#2,(-*
3#.#4#(*8D1/-$&")*/()*$,&"/'&*0/$).$?&)*$&")*'(#.1)2*-./'0C9-$$

!
!"+"# $!"5$56$/&$)&72/*$/&$2,7DE*$/&$+)F$?<(7/C*$/&$G&1D$'7/();$(H/()1&)$

&+$/0($2,7D%*$&)$&+$2:14$14$=(4()7D*$D1<G2*$(H/)(<1/1(2-$.+$/012$)&&/*$
/'&$ +&)<2$ &,,3)$ &4,($ (7,0$ 14$ /0($53)674A!3%4'/1$ 6#!"$7$ 74E!5/%&'
!"#$8-$$

#+,'-.! 6#!"$7$ 81<%()+-$ I-*$ /)742-9$ /&$ 2,7DE*$ /&$ )&72/$ ?J@AKLC!)678/%
/9%:;:%4+,!3<%4'/1!7=)>:?4+@&$!AB@/?<C!,%DE@&F:1!,%DE1(F&G)H/1$,+*&")6*3#99*+/.*.)9,)+:*&")6*$,99*;)*
.)9,)4)2* $,&"* $#&).* 9,%)* 1/9&)(* &#.* 87D2&$ )(4E()(E$ 72A$ 9)#2*$
3/00).*$/,9*2.)2-)!9$&"#&*!3#92!*<&"),.=*+#3)!>$

/-+&'! !"#$8$ 8%D-$ &+$ 4-$ ! "I,%&'$ !"#$8&'(9$ 2,7D%2*$ 2:142*$ D1<G2*$
(H/)(<1/1(2$?B"AJMC$5/%*'J7+!K#/L,MN&O$!&.,00).*/+*!3#90!*?&)*$9,1;!C>$!

$
!"#"$ $ !"565?$ /&$ '1DD*$ /&$ '120*$ /&$ E(21)(*$ '1DD14=*$ '74/14=;$ /014=*$
2&<(/014=*$74F/014=-$.+$/012$)&&/*$/0)(($+&)<2$&,,3)$!JB$/1<(2$14$
/0($ 53)674A$ B@&'$ !"8?#$ K#M$ /1<(2;! BP&'* !"#6?$ KBL$ /1<(2$ 74E!B@14'Q
?#!"68?$+&3)$/1<(2-$$

01&'!!"8?#$7$8I-$/)742-9$"$ /&$'120*$/&$'74/$?J@ABBC!&-4.&R*G&S!&-TU('!)%&+
,V0);WQ! (X)1&J/L$ ,+* 6/'* "#2* $,!")2* 6/'* 3/'92* "#4)* &#%)(* 0#61)(&* +/.*
<2/,(-=* ,&;$ >?KAB"C$ :X*J+,!/B@&'!)678$ 8+&)<3D71,9*@/2*$,99,(-;$>?J@A#LC!@/?
:X*J+,! /B@&'$ $"#&* #* ;9)!!,(-* +./1* @/2A$ 8D1/-$ &",!* ,!* $"#&* @/2* "#!*
$,99)29-$

02&'$ !"#6?$ #$ 84-*$ %D-! B@14'Q$ ?#!"68?9$ 2&<(/014=*$ /014=*$ <7//()*$
7++71)$?MA#@C @&O4YM0&Z!@/?!P(Z!)[&'!)6(?!<\@&G($4+,!AB $B)*"#4)*(/&*/1,&&)2*#(6&",(-*
+./1* &")*C//%;$ >?!AM@C$ AB)[&'!P&J/L!)]DG)H&+$6/'*"#4)* (/* &.')* ;#!,!*$6/'*
"#4)* (/* !&#(2,(-$ 8D1/-$ 6/'* #.)* (/&* '0/(* #(6&",(-9;$ >?MAJ!LC!&-)H&+

)]:>4O(?! P(Z!AB)[&' $ 6/'* "#4)* (/&",(-* &/* 2/* $,&"* &")1*$ 6/'* #.)* (/&*
.)!0/(!,;9)* +/.* &")1$ 8D1/-$ 6/'* #.)* (/&* /()* /+* &")1* ,(* #(6&",(-9$
>?KAJ!!C$ /6(?! AB)[&'<C$ #* <!1#99=* 1)#!'.)* /+* ##$ 832(E$ 7EI()G17DDF9$
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26 يَوْم For a Day 405 37.54% ليَِوْمٍ عَظِيمٍ  On a Great Day, [Al-Mutaffifin 83:5]

27 قَوْم (the) people 383 38.03% بَتْ قَوْمُ لوُطٍ باِلنُّذُرِ  كَذَّ The people of Lout (Lot) belied the warnings. [Al-Qamar 54:33]

28 ءَايَة the sign 382 38.53% فَأرََاهُ الْآيَةَ الْكُبْرَىٰ  Then [Musa (Moses)] showed him the great sign (miracles). [An-Nazi`at 
79:20]

29 عَلمَِ  to know 382 39.02% كَلاَّ سَيَعْلَمُونَ  Nay, they will come to know! [An-Naba' 78:4]

30 ھُمْ  They 370 39.5% الَّذِينَ ھُمْ يُرَاءُونَ  Those who do good deeds only to be seen (of men), [Al-Ma`un 107:6]

31 أنََّ  That 366 39.97% هُ الْفِرَاقُ  وَظَنَّ أنََّ And he (the dying person) will conclude that it was (the time) of departing 
(death); [Al-Qiyamah 75:28]

32 كُلّ  Everyone 359 40.43% كُلُّ مَنْ عَليَْھَا فَانٍ  Whatsoever is on it (the earth) will perish. [Ar-Rahman 55:26]

33 لَمْ  Not 348 40.88% لمَْ يَلدِْ وَلمَْ يُولدَْ  "He begets not, nor was He begotten; [Al-'Ikhlas 112:3]

34 ثُمَّٰ  Then 341 41.32% ثُمَّ نَظَرَ  Then he thought; [Al-Muddaththir 74:21]

35 جَعَلَ  to make 340 41.76% فَجَعَلهَُ غُثَاءً أحَْوَىٰ  And then makes it dark stubble. [Al-'A`la 87:5]

36 رَسُول the Messengers 332 42.19% سُلُ أقُِّتَتْ  وَإذَِا الرُّ And when the Messengers are gathered to their time appointed; [Al-Mursalat 
77:11]

37 عَذَاب My punishment 322 42.61% فَذُوقوُا عَذَابيِ وَنُذُرِ  "Then taste you My Torment and My Warnings." [Al-Qamar 54:39]

38 سَمَآء By the sky 310 43.01% ارِقِ  مَاءِ وَالطَّ  By the heaven, and At-Tariq (the night-comer, i.e. the bright star); [At-Tariq وَالسَّ
86:1]

39 نَفْس self, soul, person, mind 295 43.39% اھَا وَنَفْسٍ وَمَا سَوَّ And by Nafs (Adam or a person or a soul, etc.), and Him Who perfected him 
in proportion; [Ash-Shams 91:7]

40 كَفَرَ  to disbelieve 289 43.76% إلِاَّ مَن تَوَلَّىٰ وَكَفَرَ  Save the one who turns away and disbelieves [Al-Ghashiyah 88:23]

41 شَىْء thing 283 44.13% مِنْ أيَِّ شَيْءٍ خَلَقَهُ  From what thing did He create him? [`Abasa 80:18]

42 أوَْ  Or 280 44.49% عُذْرًا أوَْ نُذْرًا To cut off all excuses or to warn; [Al-Mursalat 77:6]

43 جَاءَٓ  to come 278 44.85% أنَ جَاءَهُ الْأعَْمَىٰ 
Because there came to him the blind man (i.e. 'Abdullah bin Umm-Maktum, 
who came to the Prophet (Peace be upon him) while he was preaching to 
one or some of the Quraish chiefs). [`Abasa 80:2]

44 عَمِلَ  to do, to work 276 45.2% ا كَانُوا يَعْمَلوُنَ  عَمَّ For all that they used to do. [Al-Hijr 15:93]

45 لَوْ  If 276 45.56% وَلوَْ ألَْقَىٰ مَعَاذِيرَهُ Though he may put forth his excuses (to cover his evil deeds). [Al-Qiyamah 
75:15]

46 ذَا ھَٰ This 274 45.91% ذَا يَوْمُ لَا يَنطِقوُنَ  ھَٰ That will be a Day when they shall not speak (during some part of it), [Al-
Mursalat 77:35]

47 آتَى to give 271 46.26% الَّذِي يُؤْتيِ مَالهَُ يَتَزَكَّىٰ  He who spends his wealth for increase in self-purification, [Al-Layl 92:18]

48 رَءَا to see 271 46.61% وَنَرَاهُ قَرِيبًا But We see it (quite) near. [Al-Ma`arij 70:7]

49 بَيْن Between both of them 266 46.96% بَيْنَھُمَا بَرْزَخٌ لاَّ يَبْغِيَانِ  Between them is a barrier which none of them can transgress. [Ar-Rahman 
55:20]

50 أتََى to come, to bring 264 47.3% حَتَّىٰ أتََانَا الْيَقيِنُ  "Until there came to us (the death) that is certain." [Al-Muddaththir 74:47]

51 ب كِتَٰ A book 260 47.63% رْقوُمٌ  كِتَابٌ مَّ A Register inscribed. [Al-Mutaffifin 83:20]

52 حَقّ  surely (the) truth 247 47.95% هُ لَحَقُّ الْيَقيِنِ  وَإنَِّ And Verily, it (this Quran) is an absolute truth with certainty. [Al-Haqqah 
69:51]

53 قَبْل before 242 48.27% لكَِ مُتْرَفيِنَ ھُمْ كَانُوا قَبْلَ ذَٰ إنَِّ Verily, before that, they indulged in luxury, [Al-Waqi`ah 56:45]
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১০।   ‘র-হামযা-ইয়া’  
আমরা ‘িরয়া’ (=Dলাক-Dদখােনা) শBটার সােথ পিরিচত যা এই Cল Dথেক এেসেছ । এই Cল Dথেক 

Dমাট ৮h শB এেসেছ যা আল-'রআেন সব #েমাট ৩২৮ বার jবহার হেয়েছ । তার মেH উেnখেযা∏ হেলা 
‘রআই/রআ ’ (Dদখা), Dযমন Æরা ফীেলর ১ম আয়ােত আমরা পাই ‘আলাম তারা কাইফা…’ (óিম িক 
Dদখিন Dকমন…) [১০৫:১]; িকংবা Æরা মাউন এর ১ম আয়ােত আমরা পাই ‘আরাআই তাnািয…’ (óিম 
িক Dদেখছ তােক…) [১০৭:১] ।  
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 (বiবচন) 

গঠনকারী, 
ÖিÜকারী, 
¨াপনকারী  

আর যখন Dতামার রব Dফেরশতােদরেক বলেলনঃ িনúয়ই 
আিম πিথবীেত একজন ;িতিনিধ ÖিÜ করিছ (ÖিÜকারী) । 
[২:৩০] 

৬  

 

Dদখা, লzÅ করা, Dদখােনা (to see, to sight, to show), িরয়া,  
Dলাক-Dদখােনা (showing off) 

৩২৮ 

শB  অথ #  আল-'রআন হেত উদাহরন  'রআেন 
কতবার?  

 
 

[v] Dদখা  (to 
see) 
 
 

 
 
 
 

আর যখন Dস উ∫ল চ´দ Dদখল Dস বললঃ এটাই আমার রব ! 
[৬:৭৭] 

২৭১ 

 

[v] óিম Dদেখা, 
óিম লzÅ কেরা  
(you see) 
 óিম Dদখনাই িক, Dতামার রব হিtবািহনীর সােথ Dকমন 

কেরিছেলন? [১০৫:১]  

(passive) 

[v] তারা Dদেখ, 
তারা লzÅ কের  
(they see) 
 তারা Dদেখনা িক, তােদর উপেরর পািখেদর ;িত, যারা পাখা 

Dমেল আবার fhেয় Dনয় ? । [৬৭:১৯]  

 

[v] Dদখােনা, 
Dদখা Dদওয়া (to 
show) 

 
 
 
 
 

Dস বলল, Dহ আমার রব, আমােক Dদখা িদন, আিম আপনােক 

৪০ 
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১১।   ‘হা-দাল-ইয়া’  
এই Cল Dথেক আগত ১২h শB আল-'রআেন সব #েমাট ৩১৬ বার jবহার হেয়েছ । এই শBfেলার 

মেHও Dবিশর ভােগর সােথ আমরা পিরিচত । Dযfেলা আমরা অHায় ৫ এ Dদেখিছলাম, Dযমন, Dহদােয়ত 
করা (সÇক পথ Dদখােনা), হা-িদ (পথ ;দশ #ক) ইতÅািদ । চéন উদাহরণসহ শBfেলা Dদিখ । 

 

!"#$#% !"#$
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,-.$40'",!)"($,0$&/'452.$,0$1).&.(6$
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!"#$#% $-7#74! %&$'()*+,$ %&$-).&/0123$ %&$ *&..0%$.4(-)(3$ 5$ 6(57)3$ 5$
%5%%)()-$65(.)8%3$%&$9)$08$5$(56):$;<$%201$(&&%,$$;<#6%$-'##)4!$&**4(1$
&8*)$08$%2)$=4(>58:$

&%'$("$-'##)4!!?@511:$7:$AAB$%&$9)$'()*+)-,$%&$9)$@4//)-$-&'8,$%&$
9)$-).&/012)-$CDDEFGH&1=>?.!&6;8@!&)$AB1C&603D-E6B&6#+,)$@$F$5&GH!$53?$I$5&JK$B+*$5&6K1F!$5$I&-H$F<#6A3.
!L0B1M3D$ %4!"8+$ 40"!(,./).(3$ &-'/&-.(3$ (8"!*0*'.($ !"#$ 40(9'.(3$
:-./.$;0#<($ "!4.$ )($4'&-$4.",)0".#3$:0'2#$ ('/.28$ -!=.$ 5.."$
#.(,/08.#6$

!
!")#$#!"#$ -7#7-7#$%&$*&&,$%&$.4(.4(,$%&$6)8%/I$@5%$5$959I$%&$1/))@3$
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Dদখেবা । [৭:১৪৩]  

 

[n] িরয়া,  
Dদখােনা,  Dলাক-
Dদখােনা 
(showing 
off) 

 
 
 
 
 
আর Dতামরা তােদর মেতা হেয়া না, যারা ঘর Dথেক Dবর হয় 
অহংকার ও Dলাক Dদখােনার জX । [৮:৪৭]  

৩ 

 

[v] Dদখােনা, 
Dলাক-Dদখােনা 
(showing 
off) 

 
যারা Dলাক-Dদখােনার 
জX তা কের । [১০৭:৬]  

২ 

 Dহদােয়ত করা/পাওয়া, সৎ/সÇক পথ Dদখােনা/পাওয়া/চলা, সৎপথ, 
Dহদােয়ত, Dহদােয়ত;াÉ, সৎ/সÇক পথ ;দশ #ক, Dহদােয়তকারী 

৩১৬ 

শB  অথ #  আল-'রআন হেত উদাহরন  'রআেন 
কতবার?  

(passive) 

[v]  Dহদােয়ত 
করা, সৎ/সÇক 
পথ Dদখােনা 

  
 
 

 
 
আর, আnাõ কািফর জািতেক Dহদায়াত Dদন না । [২:২৬৪] 

১৪৪ 

    

[v]  Dহদােয়ত 
পাওয়া/চলা, 
সৎ/সÇক পথ  
পাওয়া/চলা 

 
 
 
 
 

 
এবং যারা সৎ পেথ চেল আnাõ তােদরেক অিধক Dহদােয়ত দান 
কেরন । [১৯:৭৬] 
 

৪০  

 

[n] সৎ/সÇক 
পথ িনেদ #শনা, 
সৎপথ, Dহদােয়ত  

৮৫ 
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১২।   ‘çন-যা-লাম’  
আমরা ‘নািযল’ (অবতীন # হয়) শBটার সােথ পিরিচত যা এই Cল Dথেক এেসেছ । এই Cল Dথেক 

Dমাট ১২h শB এেসেছ যা আল-'রআেন সব #েমাট ২৯৩ বার jবহার হেয়েছ । তার মেH উেnখেযা∏ 
হেলা ‘আïযালা ’ (নািযল করা, নামােনা, অবতীন # করা, পাঠােনা), Dযমন Æরা àদেরর ১ম আয়ােত আমরা 
পাই ‘ই£া আïযালনাi িফ- লাইলাóল àদর’ (িনúয়ই আিম এh নািযল কেরিছ àদেরর রােত) [৯৭:১] ।  
চéন উদাহরণসহ অXাX শBfেলা Dদিখ ।  
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 (বiবচন) 

[n] সৎ/সÇক 
পথ ;াÉ, 
Dহদােয়ত;াÉ 

 
 
 
 
 

আnাõ যােক Dহদােয়ত কেরন Dস-ই Dহদােয়ত;াÉ । [৭:১৭৮] 

৩+১৭ 

  

[n] সৎ/সÇক 
পথ ;দশ #ক, 
Dহদােয়তকারী 

 
 
 
 
 

আnাõ যােক পথºÜ কেরন তার Dকান Dহদােয়তকারী/পথ;দশ #ক 
Dনই । [৭:১৮৬] 

১০ 

 

[n] অিধক 
সৎ/সÇক পথ 
;াÉ, 
Dহদােয়ত;াÉ 

 
 
 
 
 

এরা 1িমনেদর óলনায় অিধক সÇক পথ ;াÉ । [৪:৫১] 

৭ 

 

নািযল করা, অবতরণ করা, নামা, নামােনা, পাঠােনা, অবতীন #, আΩায়ন    ২৯৩ 

শB  অথ #  আল-'রআন হেত উদাহরন  'রআেন 
কতবার?  

 
 

[v] নামা, 
অবতরণ করা 

 
 
 
 

 
িবst আ§া (িজবরাঈল আঃ) এেক িনেয় অবতরণ কেরেছ । 
[২৬:১৯৩] 

৬ 

(passive) 

 
 
 
[v] নািযল করা, 
নামােনা, অবতীন # 

  
 
 
অতঃপর, আমরা িমyােরাপ কেরিছলাম এবং বেলিছলামঃ 
আnাõ Dকানিক~ নািযল কেরনিন । [৬৭:৯] 

৬২  
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১৩।   ‘কাফ-যাল-বা’  
এই Cল Dথেক আগত ৯h শB আল-'রআেন সব #েমাট ২৮২ বার jবহার হেয়েছ । তার মেH 

উেnখেযা∏ হেলা ‘কাòযাবা ’ (অ|ীকার করা, ;তÅাÑান করা, িমyােরাপ করা) Dযটা 'রআেন ১৭৬ বার 
এেসেছ ।  Dযমন, Æরা মাউন এর ১ম আয়ােত আমরা পাই ‘আরাআই তাnািয ইউকাòিয$ িবিæ-ন ’ (óিম 
িক Dদেখছ তােক, Dয িবচারিদবসেক অ|ীকার কের?) [১০৭:১] । এই Cল Dথেক আগত শBfেলা 
উদাহরণসহ িনেচ Dদয়া হেলা ।  
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(passive) 

করা, পাঠােনা  
 
 

 
 
িনúয়ই, আnাõ Dতামােদর ;িত অবতীন # কেরেছন উপেদশ ।    
[৬৫:১০] 

১৮৩ 

 

[v] নািযল 
হয়/কের, অবতীন # 
হয়, অবতরণ কের 

 

 
 

এেত (এই রােত) ;েতÅক কােজর জX Dফেরশতাগণ ও åহ 
অবতীন # হয় তােদর রেবর িনেদ #শãেম । [৯৭:৪] 

৭ 

 

[n] নািযল}ত,  
অবতীন # 

  
 
 
 
 
 
 

এটা িবsজগেতর রেবর িনকট Dথেক নািযল}ত / অবতীন # । 
[৬৯:৪৩] 

১৫ 

 

[n] আΩায়ন, 
Dমহমানদাির 

  
 
 
 
 
 
 

এটা zমাশীল, কîণামেয়র পz Dথেক সাদর আΩায়ন ।[৪১:৩২] 

৮ 

 

িমyা, িমyা বলা, িমyােরাপ করা, অ|ীকার করা, ;তÅাÑান করা (to 
deny, to reject),  িমyাবাদী (liar) 

২৮২ 

শB  অথ #  আল-'রআন হেত উদাহরন  'রআেন 
কতবার?  

 

[v] িমyা বলা,  
অ|ীকার করা, 
(to lie, to 
deny) 

  
 
 
Dস যা Dদেখেছ তার অ©র তা অ|ীকার কেরিন । [৫৩:১১] 

১১  
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/#O@G">=! )!*:C;]I+)O"ÊBI+:Q%K+;8.&,(! *-,+B."1*;2.*-!+C0%.%*+4)/,+52;#+;%*-+
%*D+

%$)#'(%#)$$)8)!L76!88!$+)-16M!!!$%!&+3-B!*%:-2!$%!<),1'!$%!*'1<'-*!
/#"@O>=! _G1.C+:G1.C<HBI+ .!:C+;8<&,(!;-2+ 4)"1,1+;)*,.+ *2+ &)88+ 52;#+ &.2/+ *-,+
16!C!P!/?@?G=! !̀1,a'S)H+4!:C+1.2%K+)QRSBI+;8<&,(+1.C!*-,!+).,+/,.,8!+)#+%#>,#*%2#+2&+
-"/)#6%#5! L03$6! #2+ )"*-2.%*!+ &.2/+ @25+ -)1+ ?,,#+ .,>,)8,5+ &2.+
*-,/M!"%$%!*314)$<;2!$%!1'-*!*%:-!/:3$;!1%('$;3-B=!/O@GGG=+1,(R(;/+4",B."
,A,TMb,c.C'BI+)5%24*,BMd+1,('B<&,(!,>,#+%&+E,+1,#*+*-,+)#<,81+52;#+*2+*-,/!#!$%!+'7')0!
/3-! 3-1$)0('-$1! %+! 1,<<'113%-=! />@>=! [\.J'B1%K+ .e1,?:T'BI+ .f4*,S.3+ ;8<&,(! 1*,0+ ?!+
1*,0=+F,+-)1+1,#*+52;#=+*2+!2"+GH.20-,*I=+*-,+J226+;%*-+*-,+*."*-6!!

$*#+(! #"$$%8)! L4)116! 76! 88M! !!$%! &'! 1'-$! *%:-2! $%! &'! ()*'! $%!
*'1<'-*!/#H@#H=! gc*%&'(,?+#A,TMb,c.C'BI+;8=&#(."!)#5+*-,+)#<,81+).,+1,#*+52;#=+)+

 

!"#"$
!

"#"!

$%! &'!()*'!*+,-.! /)01%! +')*! )1!!"#$%&'()*+!"#$%&'#2! 3(4'+56! %5! 76! 89!
,-.&'(/!()#$)&)2!:;3<;!<)-!)01%!(')-!$%!+,-!%,$!%5!*+3-.1=!/>?@A?=+,0
.!"#$.&'()*+1.2'(.3+45)6+,0."+784",9+1.2*:$!%*+#,%*-,.+%/0)%.1+*-,+.,)12#+#2.+).,+*-,!+
*-,.,%#+%#*23%4)*,5!/%+2!."#+2"*+2&+5.%#61=6!

!
+!"#"$ #7$78!*:'003-B2!;)&3$)$2! $%! $).'!,4!+'13*'-<'C!;%143$)03$D2! 5%%*!

%55'+'*! $%! B,'1$12! 4+%7313%-1C! $%! <%('! *%:-2! $%! *31'(&)+.2! $%!
&+3-B! *%:-C! 50%%*2! +)3-2! 1$)B'2! +)-.C! <%(&)$2! *,'02! $%! '-B)B'! 3-!
<%(&)$C!<)0)(3$DC!)-!)$$)<.!%5!300!;')0$;2!1'3E,+'6!F5!$;31!+%%$2!GH!
5%+(1! %<<,+! #"#! $3('1! 3-! $;'! I,+J)-@! ;8.&,(+#)$)8)! 13K! $3('1C! ;8<&,(!
#)$$)8)! A"! $3('1C! ;8=&#(+#"$$%8)! G>! $3('1C! ;8.&'(;/! ()#$)8)! G#?! $3('1C!
;8%&'(>/!("#$%8)!HH! $3('1C! ;8<&,(,?+*)#)$$)8)! 1'7'-! $3('1C! 78)&#(!#"$"8! '3B;$!
$3('1C! @A,B4&,(! #)$8)*"#! %-<'C! 78*%&'(,?+ *)#$98+ GH! $3('1C! >8%&1,(.C! /)#:$%8!
$:3<'C! 78=&,()C+/"#)$$%8! %-<'C! 8<&,()C!/"#)$$)8! %-<'C! !"#B%&'()C!/"#$%8!#!
537'!$3('1C!78.&'()C!/"#$)8+%-<'!)-*!!"#B.&'()C!/"#$)8'#!%-<'6!

%$&#'(!#)$)8)!3!L76!3-$+)-16M!!!$%!*'1<'-*2!$%!<%('!*%:-!/H?@A= 1.C."+
1.2*:$+)D)E4F.*+1.C."+:G1.C<HBI+.!:C+>8%&'(.*!)#5+*-)*+;-%4-+5,14,#51+&.2/+*-,+16!+)#5+
*-)*+;-%4-+)14,#51+*2+%*!"!$%!)03B;$2!$%!&'5)00!/>?@G??=+45%2:?.J1.H%K+;8.&,(+I,LMN,$
.!*%E,L'()C'BI+)O1.K.P+.G1.H,$!;-,#+ %*+)8%<-*1+ %#+ *-,%.+42".*!).5=+-2;+,>%8+;%88+
?,+*-,+/2.#%#<+2&+*-21,+;-2+).,+;).#,5!#!$%!*'1<'-*!5+%(!N%*2!
$%!&'! +'7')0'*! /H?@GO=+;8.&,(+1.C."+:QRSBI+%E'T:LMB+45)2)K"#S#U+.V,W'X,?+4!;/+I"#(.CI.G+.!*:LRSMB+%!YZ.*+45,B;/
[\.J'BI+ .!:C! %1+ %*+ #2*+ *%/,+ &2.+ *-21,+ ;-2+ ?,8%,>,+ *-)*+ *-,%.+ -,).*1+
?,42/,+-"/?8,+*2+*-,+.,/,/?.)#4,+2&+@25+)#5+*-,+*."*-+*-)*+-)1+
?,,#+.,>,)8,5A!$!L:3$;!4+'46!KM!$%!&+3-B!*%:-2!$%!<%('!*%:-!:3$;!
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# !"#"$ ! %1.12# 8+# 43/(839# +/# 43/(A*# +,,# 89*# 4C:'%# 8+# 7:8*%# 8+# 43/(839# (#

D:;:'>%# 9(/649:A%# 6/.6>*/EB# F,# 89:4# /++81# 8G+# ,+/)4# +33./# +'3*#
*(39#:'#89*#H./=('I#,%-#'#%".23('6.,/-#0'.%4.52B#

$&#'(# %".2# J;B# 'BK# (AADE:'># +'*4*D,# 6:D:>*'8DE1# 48/:;:'># 9(/61#
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১৪।   ‘জীম-ইয়া-হামযা’  
এই Cল Dথেক আগত ১h শBই আল-'রআেন jবহার হেয়েছ, যা Dমাট ২৭৮ বার এেসেছ । 

উদাহরণসহ িনেচ Dদয়া হেলা । 

 
!"#"# $!"#$

!!"#"# !"#"#!%&'()*+,-,.$&+,$%-/+$(0$&+,$)12.$%3-.$&+,$)*%/,$4,&5,,6$
&+,$0%/,$(0$&+,$,%-&+$%67$5+%&$%**,%-)$&($4,$&+,$)128$9%-:,$,;*%6),$
(0$(*,6$9%67<$=0$&+3)$-((&.$"#$%$!%##$(//>-)$(6/,$36$&+,$?>-@%6<$

!%#&' !%##$ A6<B$'37&%3-.$ %3-$ C!DEFGH &'()! *+#$,$-! +.&'/012*$,34$567! 8,+-39'*!:!:;<!!=#$%
6>3?'*!3@()!AB6CDE;5+76-!F$7!;GF$7A5'*$'($)*+,$-()$.(-/0'+1$)*+$201'/3$/4/)%0-+'$C(-.$
+-%25+'H$ A93&<$ /42!+.)+'B$ 0-$ )*+$ %01$ (6$ )*+$ /7,3$ -()*0-8$ *(5'0-8$
)*+9$4:$+;.+:)$<('=$

$
!!"(") !",">$&($/(',.$&($%--3I,.$&($-,%/+.$&($:,&.$&($4-36:8$9%-:,$73&/+$

0(-$/(99,/&36:$-%36<$=0$&+3)$-((&.$&+-,,$0(-')$(//>-$JF"$&3',)$36$&+,$
?>-@%6E$$GF$%!$!?>%!JFK$&3',)8$$GH8%$!@>%$&53/,$%67$$GF$%/0$>%!?>%$(6/,<$

&)*&'$$ !?>%$ 3$"$ AI<$ 36&-%6)<B$#$ &($/(',$CLDEJMH!;I&J-;K$7L'*!:$MLN/0!+B;7!$GF$%$#
6%$,:$O+5$-!PQ $ 61(9$)*+$ 641)*+/)$:%1)$(6$ )*+$.0),3$%$9%-$.%9+$14--0-88$

NC#E#LH$ ;9(RF&S'*! B;7! .DEDJ7! K$T/0! $GF$%$ (-+$ #*($ *%/$ %-/#+1+'$ )*+$ .%55$ (6$
-%)41+$ A93&<$ (-+$ (6$ ,(4$ .%9+$ 61(9$ )*+$ 5(#$ 5%-'B$ $$ &($ %--3I,.$ &($
%**-(%/+$C!ME#GH$ $GF$%!*&U()!PQ$%/0!1IA7V0!WQDE('$B#67;KLX&Y+5$-!&@$#!ZI$[F$5!$B#6,;4\]&Y+5$-!&̂ &<!+.6CD?$%/0! $
)($+A+1,$-%)0(-$%$)+19B$#*+-$)*+01$)+19$%110A+/$)*+,$/*%55$-()$:4)$
0)$2%.7$2,$%$ /0-85+$*(413$-(1$:4)$ 0)$ 6(1#%1'$%! A53&+$*-,*<$_8̀B$ &($
4-36:.$ &($4-36:$%4(>&.$ &($7($CDE!DMH &J$5$TL'F8̀!$GF$%!+B$7!+B$7$#!F$C('F&a+7/0!6,Lb$[!6>&?&<!;I
F$C&?La;7!3@()!c$d+%6-!&̂ &<!;I/R=-A5'F8̀!$GF$%$#*(+A+1$210-8/$%2(4)$C/(9+)*0-8D$8(('3$
/*%55$ *%A+$ )+-$ )09+/$ )*+$ 507+$ (6$ 0)3$ %-'$ #*(+A+1$ 210-8/$ %2(4)$
C/(9+)*0-8D$+A053$/*%55$2+$1+:%0'$(-5,$)*+$507+$(6$0)$""!AI<$&-%6)<B$#!
&($ /(',$ &($ C!MEKFH$ +.DE=̀$,! +B;7! eI&f;[+#$7! +.DELY$GF$%! +K&N$ %$ )+%.*0-8$ 61(9$ ,(41$
E(1'$*%/$.(9+$)($,(4$$!&($/(''3&$C!"EF!H!&2\R8%!+K&X&'!F$C&?+g/0!&h8,LSDY('!F$C&YLN$,&4/0
*i,+7()! FjR+-&b$ '0'$ ,(4$ 9%7+$ %$ *(5+$ 0-$ 0)3$ /($ %/$ )($ '1(#-$ 0)/$
:%//+-8+1/CF(..4:%-)/DG=3$ 0-'++'3$ ,(4$ *%A+$ .(990))+'$ %$ 6(45$
)*0-8G$%$&($/(',$&(.$&($I3)3&$)(',(6,.$&($%**-(%/+.$(I,-&%1,$CDED!H$
F&JD?656,!6>LY3<$#&Y!D2+#$7L'*!6.DE$K$T/0!$GF$%!*&U()!:3Y$T$ )055$ '+%)*$ A0/0)/F%::1(%.*+/$ %-,$ (6$
,(43$H41$+-A(,/$.5%09$*09!&$A53&+$*-,*<$_8̀B$&($4-36:$)(',&+36:$&($
)(',(6,.$&($(00,-.$&($/(',$&($)(',(6,$53&+$CLMEK"H$!1I$-k8̀!+.6C&Y\R8%!+B(R&'$#
$B#D?;9+̀ 67!3@()!+.DYLJ/0! +B()!*#6,&l&E!$B-;U3'*!AB&'#DX$-&'$,+)$ 06$ ,(4$ 21(48*)$ )*+9$%$901%.5+3$
)*+$ '0/2+50+A+1/$ #(45'$ /)055$ /%,3$ IJ(4$ C9+//+-8+1/D$ %1+$ (-5,$
210-8+1/$(6$6%5/+*(('KL$

&)+,'$!@>%$A*%))<$I<$53&+$*-,*<$_8̀B$&($4,$4-(>:+&$C"GEJLH!1U(R$7+#$-!$GH8%$#
$.3J$C$%8̀$$%-'$(-$)*%)$M%,$N+55$0/$21(48*)$-+%1<$$

 

[v] অ|ীকার 
করা, ;তÅাÑান 
করা,  িমyােরাপ 
করা ( to deny,  
to reject) 

 
তখন Dস অ|ীকার ও অমাX করল 
। [৭৯:২১]                                                                                

১৭৬  
 

 

[n] িমyা (lie, 
falsehood) 

   
 
 
 
Dস যিদ িমyাবাদী হয় তেব তার উপেরই বত#ােব তার িমyা 
[৪০:২৮] 

৩৩  

(বiবচন) 

[n] িমyাবাদী, 
(liar) 

৩২ 

 

[n, adj] 
িমyাবাদী (liar) 

 
 
 
 
 
 
 
 

আগামীকালই তারা জানেত পারেব, Dক চরম িমyাবাদী, 
অহংকারী / দািøক । [৫৪:২৬] 

৫ 

 

অ|ীকারকারী, 
;তÅাÑানকারী,  
িমyােরাপকারী 
(denier, 
rejector) 

  
 
  
 
Dসিদন èেভ #াগ িমyােরাপকারীেদর জX । [৮৩:১০] 

২১  

 

আসা, আগমন করা, Dপৗছা (to come, to reach), হািজর করা, আনা 
(to bring) 

২৭৮ 

শB  অথ #  আল-'রআন হেত উদাহরন  'রআেন 
কতবার?  

 
আসা, আগমন 
করা (to come) 

কারণ, ত´র কােছ এক অ¿ আসল । 
[৮০:২] 

২৭৮  

 

আমরা হািজর 
কির/করেবা 
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%,.(5+"# +'3*%# !R@M#'3 %".(.("+"3 0T0# 8:)*4%# !RTMS'# %,.(.(5+"# ,:;*#
8:)*4%# R/M#'3 %".(5+# RP# 8:)*4%# R/M0#'3 %4.(5+3 ,+./# 8:)*4%# B&5</M0#'#

 

!"#"$ %
!

!""#

!"#$%"&'(")$%# &#!"#$%&#'()*# '()*#+,#-./(#0"!1#2*33('# 4./(1# 4+5'()*6#
7*3(.4*# +,# 89*# /*,*/*'3*# :'# ;*/4*# 0# 8+# 89*# <+++*+,-."-/0=# +,#
>++6'*44#?+/1#89*#'()*#+,#89*#/:;*/$#>/('8*6#8+#89*#@/+A9*8B#

#
# !"#"$ ! %1.12# 8+# 43/(839# +/# 43/(A*# +,,# 89*# 4C:'%# 8+# 7:8*%# 8+# 43/(839# (#

D:;:'>%# 9(/649:A%# 6/.6>*/EB# F,# 89:4# /++81# 8G+# ,+/)4# +33./# +'3*#
*(39#:'#89*#H./=('I#,%-#'#%".23('6.,/-#0'.%4.52B#

$&#'(# %".2# J;B# 'BK# (AADE:'># +'*4*D,# 6:D:>*'8DE1# 48/:;:'># 9(/61#
D(7+./:'># (,8*/# ?!LIM$# /12/3#456#7. 089%-#'. !:;<!". =#)+>. ?,/-0#'. !:@A+>. 5B0!C(A+D*. 0!EF2GH0!2#
6,7"-%5-.83 9:,3")03 #"+:)5:,;#93 ':5#5-<3 ':&").;39:,)3=:).83"-.3
9:,3&5##3700'3657>#

$)#'*(!%4.52#J(38B#A(/8BK#+'*#G9+#48/:;*4#9(/61#D(7+./4#(,8*/1#8+:D41#
(AAD:*4# 9:)4*D,# 6:D:>*'8DE# ?!LIM$.089%-#'. !:;<!". =#)+>. ?,/-0#'. !:@A+>. 5B0!C(A+D*. 0!EF2GH0!2
/12/3#456#7#6,7"-%5-.839:,3")03#"+:)5:,;#93':5#5-<3':&").;39:,)3=:).83
"-.39:,3&5##3700'3657>#

#
!"#"+ ! %1.1)3 8+# 7*# ).66E1# >/:)E1# 6/*(/E%# 8+# 7*# 8/+.7D*6%# 3D+.6# +,#
6.48%# 8+# (44(:D1# 8+# 43(88*/B# F,# 89:4# /++81.I!"!-#'(A/*.!5-%".")"'# +33./4#
+'3*#:'#89*#H./=('B##

,+,#'(-.)/%!5-%".")"3J;B#NOO1# :'8/('4BK# 8+#7*3+)*#)./CE1# 8+#7*3+)*#
6:)#?!0IP$#(I!"!-#'(A*.5J&5KLA)*.*#M+>!&.&(0-3'(03;'");3")03.5770.>#

#
!"#"0 !%1.1937:>#7+.D6*/%#+748(3D*%#8+#6*'E#(44:48('3*1#8+#7*#)*('1#?+,#

G(8*/#+/#AD('84$#8+#3*(4*#8+#>:;*1#8+#7*#4D.>>:49B#F,#89:4#/++81#!N-('H3
!"%.43+33./4#+'3*#:'#89*#H./=('B##

1,#-(2%!"%.4#J;B#ON1#:'8/('4BK#8+#9+D6#7(3C1#8+#3*(4*#8+#(381#8+#6/E#
.A# ?QRIRL$# !&.42/O#3.=#P%QGH!&N!-('GH #"-.3(03:-#93<"?03"3 #5''#03"-.3 '(0-3(03
/0";0.>#

#
!"3"4 #%1.(1+#8+#D:*1#8+#6*3*:;*%#8+#/*,.8*1#8+#(33.4*#+,#DE:'>1#8+#>:;*#

89*#D:*#8+%#8+#/.'#(G(E#,/+)#7(88D*%#8+#7*#G/+'>1#8+#7*#G(48*6#+'1#
8+#,(:D#8+#7*#.A#8+#(#S+7%#8+#7*#3+)A.D4+/EB#F,#89:4#/++81#0R#,+/)4#
+33./# :'# P!0# AD(3*4# :'# 89*# H./=('I# !R#M#'# %".("+"# 0"# 8:)*4%# /MS'!R 3
%,.(5+"# +'3*%# !R@M#'3 %".(.("+"3 0T0# 8:)*4%# !RTMS'# %,.(.(5+"# ,:;*#
8:)*4%# R/M#'3 %".(5+# RP# 8:)*4%# R/M0#'3 %4.(5+3 ,+./# 8:)*4%# B&5</M0#'#

 
!"#"# $!"#$

!!"#"# !"#"#!%&'()*+,-,.$&+,$%-/+$(0$&+,$)12.$%3-.$&+,$)*%/,$4,&5,,6$
&+,$0%/,$(0$&+,$,%-&+$%67$5+%&$%**,%-)$&($4,$&+,$)128$9%-:,$,;*%6),$
(0$(*,6$9%67<$=0$&+3)$-((&.$"#$%$!%##$(//>-)$(6/,$36$&+,$?>-@%6<$

!%#&' !%##$ A6<B$'37&%3-.$ %3-$ C!DEFGH &'()! *+#$,$-! +.&'/012*$,34$567! 8,+-39'*!:!:;<!!=#$%
6>3?'*!3@()!AB6CDE;5+76-!F$7!;GF$7A5'*$'($)*+,$-()$.(-/0'+1$)*+$201'/3$/4/)%0-+'$C(-.$
+-%25+'H$ A93&<$ /42!+.)+'B$ 0-$ )*+$ %01$ (6$ )*+$ /7,3$ -()*0-8$ *(5'0-8$
)*+9$4:$+;.+:)$<('=$

$
!!"(") !",">$&($/(',.$&($%--3I,.$&($-,%/+.$&($:,&.$&($4-36:8$9%-:,$73&/+$

0(-$/(99,/&36:$-%36<$=0$&+3)$-((&.$&+-,,$0(-')$(//>-$JF"$&3',)$36$&+,$
?>-@%6E$$GF$%!$!?>%!JFK$&3',)8$$GH8%$!@>%$&53/,$%67$$GF$%/0$>%!?>%$(6/,<$

&)*&'$$ !?>%$ 3$"$ AI<$ 36&-%6)<B$#$ &($/(',$CLDEJMH!;I&J-;K$7L'*!:$MLN/0!+B;7!$GF$%$#
6%$,:$O+5$-!PQ $ 61(9$)*+$ 641)*+/)$:%1)$(6$ )*+$.0),3$%$9%-$.%9+$14--0-88$

NC#E#LH$ ;9(RF&S'*! B;7! .DEDJ7! K$T/0! $GF$%$ (-+$ #*($ *%/$ %-/#+1+'$ )*+$ .%55$ (6$
-%)41+$ A93&<$ (-+$ (6$ ,(4$ .%9+$ 61(9$ )*+$ 5(#$ 5%-'B$ $$ &($ %--3I,.$ &($
%**-(%/+$C!ME#GH$ $GF$%!*&U()!PQ$%/0!1IA7V0!WQDE('$B#67;KLX&Y+5$-!&@$#!ZI$[F$5!$B#6,;4\]&Y+5$-!&̂ &<!+.6CD?$%/0! $
)($+A+1,$-%)0(-$%$)+19B$#*+-$)*+01$)+19$%110A+/$)*+,$/*%55$-()$:4)$
0)$2%.7$2,$%$ /0-85+$*(413$-(1$:4)$ 0)$ 6(1#%1'$%! A53&+$*-,*<$_8̀B$ &($
4-36:.$ &($4-36:$%4(>&.$ &($7($CDE!DMH &J$5$TL'F8̀!$GF$%!+B$7!+B$7$#!F$C('F&a+7/0!6,Lb$[!6>&?&<!;I
F$C&?La;7!3@()!c$d+%6-!&̂ &<!;I/R=-A5'F8̀!$GF$%$#*(+A+1$210-8/$%2(4)$C/(9+)*0-8D$8(('3$
/*%55$ *%A+$ )+-$ )09+/$ )*+$ 507+$ (6$ 0)3$ %-'$ #*(+A+1$ 210-8/$ %2(4)$
C/(9+)*0-8D$+A053$/*%55$2+$1+:%0'$(-5,$)*+$507+$(6$0)$""!AI<$&-%6)<B$#!
&($ /(',$ &($ C!MEKFH$ +.DE=̀$,! +B;7! eI&f;[+#$7! +.DELY$GF$%! +K&N$ %$ )+%.*0-8$ 61(9$ ,(41$
E(1'$*%/$.(9+$)($,(4$$!&($/(''3&$C!"EF!H!&2\R8%!+K&X&'!F$C&?+g/0!&h8,LSDY('!F$C&YLN$,&4/0
*i,+7()! FjR+-&b$ '0'$ ,(4$ 9%7+$ %$ *(5+$ 0-$ 0)3$ /($ %/$ )($ '1(#-$ 0)/$
:%//+-8+1/CF(..4:%-)/DG=3$ 0-'++'3$ ,(4$ *%A+$ .(990))+'$ %$ 6(45$
)*0-8G$%$&($/(',$&(.$&($I3)3&$)(',(6,.$&($%**-(%/+.$(I,-&%1,$CDED!H$
F&JD?656,!6>LY3<$#&Y!D2+#$7L'*!6.DE$K$T/0!$GF$%!*&U()!:3Y$T$ )055$ '+%)*$ A0/0)/F%::1(%.*+/$ %-,$ (6$
,(43$H41$+-A(,/$.5%09$*09!&$A53&+$*-,*<$_8̀B$&($4-36:$)(',&+36:$&($
)(',(6,.$&($(00,-.$&($/(',$&($)(',(6,$53&+$CLMEK"H$!1I$-k8̀!+.6C&Y\R8%!+B(R&'$#
$B#D?;9+̀ 67!3@()!+.DYLJ/0! +B()!*#6,&l&E!$B-;U3'*!AB&'#DX$-&'$,+)$ 06$ ,(4$ 21(48*)$ )*+9$%$901%.5+3$
)*+$ '0/2+50+A+1/$ #(45'$ /)055$ /%,3$ IJ(4$ C9+//+-8+1/D$ %1+$ (-5,$
210-8+1/$(6$6%5/+*(('KL$

&)+,'$!@>%$A*%))<$I<$53&+$*-,*<$_8̀B$&($4,$4-(>:+&$C"GEJLH!1U(R$7+#$-!$GH8%$#
$.3J$C$%8̀$$%-'$(-$)*%)$M%,$N+55$0/$21(48*)$-+%1<$$
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১৫।   ‘খ-লাম-àফ’  
এই Cল Dথেক আগত ৮h শB আল-'রআেন সব #েমাট ২৬১ বার jবহার হেয়েছ । এই শBfেলার 

মেHও Dবিশর ভােগর সােথ আমরা পিরিচত । Dযমন, আমরা জািন আnাõর একh fণবাচক নাম ‘আল-খা-
িলক’ (ÖিÜকত#া) । Æরা ফালােà Dযমন আমরা পাই ‘িমন শারিরমা খলাà ’ (িতিন যা ÖিÜ কেরেছন তার 
অিন¡ Dথেক) [১১৩:২] । চéন উদাহরণসহ  অXাX শBfেলা Dদিখ ।  
 

 

 

!! !"#"$ !
!

"#"!

!"#$%&'!()*+,#-%./)012!(34!!"#$%&#'())&''!*"#*+#"!,%$#-".#.-/0#-".#!"#1%-$#2*.#
)3&-$&.# !"# $%&#%&-4&"'#-".#&-3$%0# $%&3&# $3(5/#-3&#'!,"'# +*3# $%*'&#
1%*# -3&# 6!".+(5# 7*+# 2*.8! !! $%&'()*+,'-.! '/,0(+$%'0%/,.!
%,'/,&%&0),'-!123#"4)56(57)8#9:!;!#-/)56&</8)=>,(-?)5:@A5B),"5C)!"2-D),#-/!#)!"8!E,>$%@/8)!"#9>FG!:-'!()-H-73I

-H5'@J88K>(5L-D)2M7 !1!55#$%&/#"*$#9*".&3#*"#$%&#:(3;-"<0#!+#!$#%-.#=&&"#+3*6#
-"/*"&# *$%&3# $%-"# 2*.0# $%&/# 1*(5.# '(3&5/# %-4&# +*(".# 6()%#
!")*"'!'$&")/#!"#!$>#

%&'()*+,-.! 6(?%$-5!+! 567+&%8+'09! *+(09:! *;9! "#$N5<-'@J9C! 6(?%$-5!+@"<! "!
$%==)(),0!=(/>!5/,)!+,/0?)(<:!$%&*70%,@!A%0?!/,)!+,/0?)(!1BB3BB#4!
!"(5N5<-'@J9C)!"#$/8!O!()-P!#)MQ!:5R8!#)MSFCTI)!U2&A/8)3V!W!;-/)!XYG!>)!E2-Z),#-/!#!%-.#/*(3#A*3.#1!55&.0#
B&#1*(5.#%-4&#6-.&#%(6-"?!".#*"&#"-$!*"0#=($#$%&/#)*"$!"(&#$*#
=&# .!++&3&"$! !! C+(-%,@.! $%C)(&)! 1BD3DE4 ) ,"5C) 9[9>@J!()\]5<-'@J9C) _̂8!>-Z) 2!̀ 5A#$a9G
=U2&A<./)Ê2-N5Z)56(57)96$A8!#@/3I! +3*6#$%&!3#=&55!&'#)*6&'#+*3$%#-#.3!"?#*+#.!4&3'&#
%(&'# !"# 1%!)%# $%&3&# !'# %&-5!",# +*3# %(6-"?!".# #! /**/&%,@.!
'/,0(+$%'0/(-! 1FB3#4! 0]5<-'@J9C) bV,#-c) d5N-/) ,+$D&A.e! /*(# -3&# *+# *99*'!",#
*9!"!*"'>!

/012)(+,)*34-.! 6('$-?%5-+@"# 5*;9! /=! *+&&9! *+(09! \]-<@J-',f9C! 6('$-?%5-+<!
0?/&)! A?/! +()! +**/%,0)$! +&! &7'')&&/(&.! %,?)(%0/(&.! ?)%(&.! /(!
0(7&0))&!1FG3G4! 56(57)!"(5N-<@J-',f9C),+$D-<!W!;)2FC5C)8#$%5N@A3I!#!-".#,!4&#*($#*+# $%-$#*4&3#
1%!)%#B&#%-'#6-.&#/*(#'())&''*3'>#

!
!"#"$ ! ?%C5CD# 0/! '()+0).! 0/! /(%@%,+0).! 0/! $)&%@,.! '()+0%/,.! 0?)! ),0%()!

'()+0%/,.!0?)!?7>+,!(+'):!,+07(+;!$%&*/&%0%/,.!%,,+0)!,+07():!0/!H)!
&?+*);-.!'/>);-:!0/!$)+;!0+'0=7;;-!A%0?!/0?)(&.!0/!+&&7>)!+!')(0+%,!
$%&*/&%0%/,:! 0/! +00(%H70)! =+;&);-:! 0/! )&0%>+0):! 0/! H)! /=! @//$!
'?+(+'0)(:!;7'I.!&?+():!0/!H)!'+*+H;):!1/=!+!@+(>),04!0/!A)+(!/70:!+!
=(+@(+,0!&7H&0+,')9!J=!0?%&!(//0.!BK!=/(>&!/''7(!"LE!0%>)&!%,!0?)!
M7(N+,3! -g-<-J)?%-5-D-! BFB! 0%>)&:! -g5<$J)?%(5!D-! BB! 0%>)&:)\g@<-J)?%-5D#
F"!0%>)&:! \g./2-J)?%E5!D#)%@?0!0%>)&:!"#$%./2-J!?%E5!D@"!=/7(!0%>)&:! \g&H-J!
?%-55ED! 0A%'):! \S-%&<-J9C! 6(?%-55-D-$("# 0A%'):! \g-H5'@J8) F!?%$!5ED# /,'):!
\g-H-J!?%-5ED!&%O!0%>)&!+,$!\g$<$J!?%(5(D!0A%')9!!

)$)(),!?%-5-D-!7!5C9!0(+,&9<!"!0/!'()+0)!+,)A.!0/!H(%,@!%,0/!H)%,@!
1"F3F24 9h!#))8K>-Z!G)5E2!C@/8)!"5C)-g-<-J)i5j&/8)!# -".#B&# !$#1-'#1%*#)3&-$&.# +3*6#
1-$&3#-#%(6-"#=&!",!!! 0/! =/(>!/(! 0/! &?+*)! 1L32E4)!"5C),+$D-/)$g$<@J3I)dkA3I
56&</8)="@j.l=G)8K>,(-a)9"#$D!(-7)56(57)$m$N@A3n-7)=>,(&a/8)5S3o,(!̀ -D)="(ka/8!G#1!55#'%-9&# +*3#/*(#*($#*+#
)5-/#7-#$%!",8#5!?&#$%&#+*36#*+#=!3.'0#$%&"#G#1!55#=3&-$%&#!"$*#!$#-".#

 
অতএব, Dকমন হেব যখন ;েতÅক উ4ত Dথেক আমরা একজন 
সাzী হািজর করেবা । [৪:৪১]  

 

ÖিÜ করা, বানােনা,  áÜা, ÖিÜকত#া, ÖিÜ, অংশ ২৬১ 

শB  অথ #  আল-'রআন হেত উদাহরন  'রআেন 
কতবার?  

(passive) 

[v] ÖিÜ করা, 
বানােনা 

 
 
 

 
 
িতিন ÖিÜ কেরেছন মাçষেক ‘আলাক’ Dথেক ।  [৯৬:২] 

১৮৪ 

 (বiবচন) 

[n] áÜা, 
ÖিÜকত#া,  
ÖিÜকারী, আnাõর 
একh fণবাচক 
নাম 

 
 
 
 
 

আর িতিন আnাõ, Dতামােদর রব; সব িক~র ÖিÜকত#া [৪০:৬২] 

১২  

 

[n] ÖিÜ  
 
 
 
 

পরম কîণামেয়র ÖিÜেত óিম Dকান তফাত/অসাম/¬ Dদখেত 
পােব না । [৬৭:৩] 

৫২  

 

[n] অংশ  
 
 
 
 

আিখরােত তােদর Dকান অংশ নাই । [৩:৭৭] 

৬  

 

!! !"#"$ !
!

"#"!

!"#$%&'!()*+,#-%./)012!(34!!"#$%&#'())&''!*"#*+#"!,%$#-".#.-/0#-".#!"#1%-$#2*.#
)3&-$&.# !"# $%&#%&-4&"'#-".#&-3$%0# $%&3&# $3(5/#-3&#'!,"'# +*3# $%*'&#
1%*# -3&# 6!".+(5# 7*+# 2*.8! !! $%&'()*+,'-.! '/,0(+$%'0%/,.!
%,'/,&%&0),'-!123#"4)56(57)8#9:!;!#-/)56&</8)=>,(-?)5:@A5B),"5C)!"2-D),#-/!#)!"8!E,>$%@/8)!"#9>FG!:-'!()-H-73I

-H5'@J88K>(5L-D)2M7 !1!55#$%&/#"*$#9*".&3#*"#$%&#:(3;-"<0#!+#!$#%-.#=&&"#+3*6#
-"/*"&# *$%&3# $%-"# 2*.0# $%&/# 1*(5.# '(3&5/# %-4&# +*(".# 6()%#
!")*"'!'$&")/#!"#!$>#

%&'()*+,-.! 6(?%$-5!+! 567+&%8+'09! *+(09:! *;9! "#$N5<-'@J9C! 6(?%$-5!+@"<! "!
$%==)(),0!=(/>!5/,)!+,/0?)(<:!$%&*70%,@!A%0?!/,)!+,/0?)(!1BB3BB#4!
!"(5N5<-'@J9C)!"#$/8!O!()-P!#)MQ!:5R8!#)MSFCTI)!U2&A/8)3V!W!;-/)!XYG!>)!E2-Z),#-/!#!%-.#/*(3#A*3.#1!55&.0#
B&#1*(5.#%-4&#6-.&#%(6-"?!".#*"&#"-$!*"0#=($#$%&/#)*"$!"(&#$*#
=&# .!++&3&"$! !! C+(-%,@.! $%C)(&)! 1BD3DE4 ) ,"5C) 9[9>@J!()\]5<-'@J9C) _̂8!>-Z) 2!̀ 5A#$a9G
=U2&A<./)Ê2-N5Z)56(57)96$A8!#@/3I! +3*6#$%&!3#=&55!&'#)*6&'#+*3$%#-#.3!"?#*+#.!4&3'&#
%(&'# !"# 1%!)%# $%&3&# !'# %&-5!",# +*3# %(6-"?!".# #! /**/&%,@.!
'/,0(+$%'0/(-! 1FB3#4! 0]5<-'@J9C) bV,#-c) d5N-/) ,+$D&A.e! /*(# -3&# *+# *99*'!",#
*9!"!*"'>!

/012)(+,)*34-.! 6('$-?%5-+@"# 5*;9! /=! *+&&9! *+(09! \]-<@J-',f9C! 6('$-?%5-+<!
0?/&)! A?/! +()! +**/%,0)$! +&! &7'')&&/(&.! %,?)(%0/(&.! ?)%(&.! /(!
0(7&0))&!1FG3G4! 56(57)!"(5N-<@J-',f9C),+$D-<!W!;)2FC5C)8#$%5N@A3I!#!-".#,!4&#*($#*+# $%-$#*4&3#
1%!)%#B&#%-'#6-.&#/*(#'())&''*3'>#

!
!"#"$ ! ?%C5CD# 0/! '()+0).! 0/! /(%@%,+0).! 0/! $)&%@,.! '()+0%/,.! 0?)! ),0%()!

'()+0%/,.!0?)!?7>+,!(+'):!,+07(+;!$%&*/&%0%/,.!%,,+0)!,+07():!0/!H)!
&?+*);-.!'/>);-:!0/!$)+;!0+'0=7;;-!A%0?!/0?)(&.!0/!+&&7>)!+!')(0+%,!
$%&*/&%0%/,:! 0/! +00(%H70)! =+;&);-:! 0/! )&0%>+0):! 0/! H)! /=! @//$!
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৯। 'রআন Aবাঝার 1C অDভেব 
 

এই অFােয় আল-Aকারআেনর IJKLন # িকM Nরা বা আয়ােতর অDবাদ করার AচQা করব ইংশা-
আTাহ । আমরা ইিতমেF 'রআেনর ৭০% শেVর সােথ পিরিচত হেয়িছ এবং আরিব Xাকরেণর িকM 
জJির িনয়ম Aজেনিছ, আলহাম[িলTা\ । এবার চ]ন 'রআন ^েল Aদিখ । আশা কির, এখন Aথেক অ`ুত 
এক আনেb ভের উঠেব আমােদর dদয় যখন Aদখব 'রআেনর শVIেলার Aবিশর ভাগই আমােদর কােছ 
পিরিচত লাগেছ; আমােদর কাছ Aথেক 'রআন $েঝ পড়েত পারার অgরায়Iেলা ধীের ধীের সের যােj । এ 
এক অ`ুত ভােলা লাগার অDkিত !! মহান আTা\ তা'য়ালার কথাIেলা $ঝেত পারার আনb অDkিত !! 
চ]ন তাহেল lJ কির অDপম 1Cতার পেথ আমােদর যাmা !!  

 
lJ করার আেগ চ]ন Aজেন Aনই অFায়টা িকভােব সাজােনা হেয়েছ । এখােন ;িতo অDেjেদ [o 

কের ছক আেছ । ;থম ছেক আেলাচp Nরা বা আয়ােতর মেF আমােদর অপিরিচত শVIেলার অথ # Aদয়া 
হেলা । তেব, এই শVIেলার সােথ অেথ #র িদক িদেয় কাছাকািছ আরও িকM 'রআেনর শVও Aদয়া হেলা 
যােত সহেজ আমরা আমােদর 'রআিনক শV ভাrার আরও িকMটা সst করেত পাির । িuতীয় ছেকর 
বাম কলােম ;িতo আরিব শেVর আলাদা আলাদা অথ # Aদয়া হেলা । তারপর শেVর অথ #Iেলা vbর, 
Aবাধগw ভােব সািজেয় xেরা আয়ােতর অথ # িনেচ Aদয়া হেলা । ছেকর ডান পােশর কলােম িকM z Aদয়া 
হেলা যােত $ঝেত vিবধা হয় িকভােব অDবাদ করা হেলা এবং Aকাথা Aথেক আমরা শVIেলা িচেনিছলাম ।  

 
 
৯.১  Nরা ফািতহা 

;থেমই lJ কির আল-'রআেনর ;থম Nরা, Nরা ফািতহার িদেয় । ‘ফািতহা’ শVo আরিব 
‘ফাত}ন’ শV Aথেক এেসেছ যার অথ # ‘উ~ু�করণ’ বা ‘Aখালা’ । কারণ, এই Nরা িদেয়ই আল-'রআন 
Aখালা হয় বা lJ হয় । এই Nরাo আTা\র তরফ Aথেক আমােদর জÄ িবেশষ এক উপহার । নামােযর 
;েতpক রাকায়ােত এটা পড়া ফরয । িকg হায় ! কতজন আমরা এর অথ # $েঝ পিড়? তেব, লÇp কের 
Aদ^ন ইিতমেFই এই Nরার Aবিশর ভাগ শেVর সােথ আমােদর পিরচয় হেয় Aগেছ, আলহাম[িলTা\ । এর 
Aমাট ;ায় ২৬o শেVর মেF Aয ৪o শV হয়েতা আমােদর পিরিচত শV তািলকার বাইের থাকেত পাের তা 
িনেচ Aদয়া হেলা । এর মেF ‘মাগ[িব’ (গযব;াÖ) শVoর আরিব Üল Aথেক এেসেছ আমােদর পিরিচত 
একo শV ‘গযব’ । যােহাক, Üল অDবােদ যাওয়ার আেগ চ]ন এই শVIেলার অথ #Iেলা আেগ Aদিখ ।  
 
 

শV   অথ # এবং কাছাকািছ অÄাÄ শV Aকারআেন 
কতবার? 

 

আমরা সাহাá চাই  ১ 
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 সাহাá চাওয়া [v] =  اسْتعَِینوُ
৩ 
 

 

Aসাজা, সরল, সâক ৩৭ 
 

 väঢ়/িåর/Aসাজা/অিবচল থাকা  ১০ [v] = قاَمُواسْتَ 

    

গযব;াÖ, অিভশÖ  [শVo এেসেছ আরিব Üল গইন-Aদায়াদ-
বা = “গদব” ,বাংলায় যােক বিল “গযব”] 

১ 

 

  রাগ, অিভসçাত, গযব [n] = غَضْباَنَ   , غَضَب 
 রাগািéত হওয়া, গযব/অিভশাপ Aদয়া [v] = غَضِبَ  

১৪+২ 
 
৬ 

 

[n]  পথèQ (ব}বচন)  ১৪ 
  পথèQ/িবভাg/পr হওয়া, হািরেয় যাওয়া [v] = ضَلَّ 
 ,পথèQ/িবভাg/পr করা, িনêল করা [v] = أضََلَّ  
Aগামরাহ করা 
  পথèQতা, িবভািg [n] = ضَلاَلةٌَ   ,  ضَلاَل
 িবভাgকারী = مُضِلٌّ 

৫৩ 
 
৬৪ 
 
৩৮ + ৯ 
৩  

'রআেনর Aমাট শV িশখলাম =  ২৫৫ o  
 
 
১। Nরা ফািতহা                             
 
 
 
 
 
সমí ;শংসা িবìজাহােনর রব, আTা\রই জÄ । 

ð  = িল (জÄ) + আTা\ = আTা\র জÄ । [অFায় 
৩, ৬]  

ð   এেসেছ আরিব Üল “হামî” (;শংসা) Aথেক 

এবং  এেসেছ আরিব Üল “ইïম” (ñান, 
িবìজাহান) Aথেক । [অFায় ৪]  

 
 
িযিন পরম কJণাময়,  
অসীম দয়া] । 

ð এই [o আTাহর Iণবাচক নাম; আরিব Üল  “রহম” 
(রহমত, দয়া, কJণা) Aথেক এেসেছ । [অFায় ৩]   

 

 
 
 
িবচার িদেনর মািলক । 

ð এই ৩o শVই আমােদর পিরিচত শেVর তািলকায় 
আেছ ।  

 

সমí ;শংসা   আTাহর 
জÄ  

রব   িবìজাহান   

পরম কJণাময়   অসীম দয়া]  

িবচার / uীন মািলক িদন 
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আমরা ló/Aকবল আপনারই ইবাদত কির এবং আপনারই 
সাহাá চাই ।                               

ð = Aতামার / আপনার । Aদ^ন ১-বেণ #র শেVর ছেক 
[অFায় ৪]  

ð  = আমরা (শেVর lJেত থাকেল) । এই আয়ােত 

[o শেVর lJেত এটা আেছ ।    = না 
(আমরা) + আবাদা (ইবাদত করা) = আমরা ইবাদত 
কির । বত#মান-ভিবòৎ কাল। [অFায় ৭] 

 
 
 
আমােদরেক সরল 
পথ Aদখান ।                              

ð  = িহদােয়ত কJন । শVo এেসেছ  
(িহদােয়ত করা) Üল Aথেক । [অFায় ৮] 

ð  = আমােদরেক । [ছক-৭.৩] 
 

 
 
 
 
 
তােদর পথ যােদর আপিন িনয়ামত দান কেরেছন ।          

ð আTািজ-না = যারা/যােদর । [অFায় ৬] 
ð  শVo এেসেছ িন’মা / িনয়ামত (অDöহ) 

Aথেক । অতীত কাল । [অFায় ৭] 

ð   = আ’লা (উপর) + }ম (তােদর) = তােদর 
উপর । [অFায় ৬, ৭]  

 
তােদর পথ নয়/ছাড়া যারা গযব;াÖ এবং পথèQ ।   

ð  = না/নয়/ছাড়া ।  [অFায় ৬]  

ð  = পথèQ । শেbর %শেষ    (ই-না) 
%যাগ হওয়ায় বhবচন হেব [ছক-৭.১]   । 

 
 
৯.২  Nরা 1ïõ  

Nরা 1ï õ আমােদর ব}ল পâত Nরার মেF একo । চ]ন এর ;থম ২o আয়াত অDবাদ করার 
AচQা কির । এই আয়াত [oেত আTা\, িনেজর পিরচয় দােনর পাশাপািশ আমােদরেক úিQর উেùû 
সçেক# উেTখ কেরেছন । এখােন আTা\ র ৩o Iণবাচক নাম (আüমা†ল }üনা) আেছ; আল-°দীর 
(সব #শি�মান), আল-আিজজ (পরা¢মশালী), আল-গ£র (Çমাশীল) । এই নামIেলাসহ এখােন Aমাট ২৪o 
শV আেছ যার ২২oই আমােদর পিরিচত, আলহাম[িলTা\ । Üল অDবােদ যাওয়ার আেগ চ]ন আমােদর 
অপিরিচত (?) শV[o Aদেখ নাই । 
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Aসাজা/সরল/সâক  পথ আমােদরেক িহদােয়ত 
কJন/পথ 
Aদখান   

আপিন িনয়ামত 
দান কেরেছন 
আপিন 

পথ  যােদর    তােদর উপর    

না/নয়  গযব;াÖ   না  এবং   তােদর উপর    পথèQ    

আপনারই 
ló  

আমরা সাহাá চাই  আমরা 
ইবাদত কির  

আপনার এবং  Aকবল  
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শV   অথ # এবং কাছাকািছ অÄাÄ শV Aকারআেন 
কতবার? 

 

[v] িতিন পরীÇা কেরন ।  َْبلَو = পরীÇা করা ২২ 

 পরীÇা । [বালা-1িসবত (পরীÇা-িবপদ) [n]=   بلاََءٌ 
শেVর সােথ আমরা পিরিচত]  

৬ 

 

[n, adj]  সেব #া§ম , উ§ম [আüমা†ল }üনা=উ§ম 
নামস1হ]  

৩৬ 

 ভােলা কাজ করা, ইহসান করা [v]= أحَْسَنَ  
  উ§ম/সদয় Xবহার, সদাচরণ = إحِْسَان 
 উ§ম, ক•াণ, vbর, উৎ¶Q =  حَسَن , حَسَنةَ 

 উ§ম, ক•াণকর = الْحُسْنىَٰ  , حُسْن 

সৎকম =  مُحْسِنیِنَ   #শীল 

২১ 
১২ 
 
৩১+২১ 
১৩+১৮ 
৩৯ 

'রআেনর Aমাট শV িশখলাম =  ২১৬ o  
 
৬৭। Nরা 1ï õ            

 
 
 

বড় বরকতময় িতিন যার হােত রাজK । আর িতিন সব িকMর উপর 
সব #শি�মান/Çমতাবান ।   

ð  =বড় বরকতময় । 
বারাকা/বরকত শেVর সােথেতা 
আমরা পিরিচত । 

ð  =হােত । ইয়া[ন= হাত । বাইনা 
আইিদ=সামেন ([ই হােতর মেF) 
[অFায় ৬]   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

িযিন úিQ কেরেছন sßp ও জীবন, Aতামােদর পরীÇা করার জÄ- Aক 
Aতামােদর মেF আমেল সেব #া§ম । আর িতিন পরা¢মশালী, Çমাশীল ।  

ð অXয়, সব #নােমর অেথ #র জÄ Aদ^ন 
অFায় ৬ ।  

ð  = িতিন পরীÇা কেরন । ি¢য়ার 
আেগ ‘ইয়া’ ®� হেয়েছ । বত#মান-
ভিবòৎ কাল । [অFায় ৭, ছক-৭.৫]  
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৯.৩  Nরা ই©লাস 
আTা\, ত™র িনেজর পিরচয় আমােদর কােছ ßেল ধরার জÄ একo Lন #া´ Nরা নািযল কেরন, আর 

তা হেলা Nরা ই©লাস । রাN]Tাহ (সাঃ) বলেলন, “Aসই স§ার শপথ! যার হােত আমার ;াণ আেছ, 
িনঃসেbেহ এই Nরা (ইখলাস) 'রআেনর এক ¨তীয়াংেশর সমান” (সহী}ল $খাির ৫০১৫) । আমােদর 
ব}ল পâত Nরার মেF এoও অÄতম । Aদ^ন, এখােন Aমাট ১৫o শেVর মেF ৪o বােদ বাকী সব শেVর 
সােথ আমরা পিরিচত । এর মেF ২o শV (আü -সামাদ, '£য়ান) xেরা 'রআেন ló একবার এই 
Nরােতই Xবহার হেয়েছ ।  
 

শV   অথ # এবং কাছাকািছ অÄাÄ শV Aকারআেন 
কতবার? 

 

[n] এক-অিuতীয়, একক, Aকউ, ;েতpক ৭৪ 

 এক, একo, একজন=   إحِْدَى 
 এক, একই=  وَاحِدَةٌ   ,  وَاحِدٌ  
 একা, একজন=   وَحِیدً   ,  وَحْدَ   

১১ 
৩০+৩১  
৬+১  

 

অ1খােপÇী, আTা\র একo Iণবাচক নাম ১  

   (passive) 
 

[v] িতিন জ~ Aদন ৯ 

 = সgান ( ব}বচন  ) 
  ( মা =  وَالدَِةٌ  )  িপতামাতা, িপতা =  وَالدَِيَّ   ,  وَالدٌِ  

৫৬ 
 
২৭ 

 

সমকÇ, সমß•, সমান ১  

'রআেনর Aমাট শV িশখলাম =  ২৪৭ o  
 
 
 
১১২। Nরা ই© লাস               
 
 
 
 
 
 
 
 

বল, িতিন আTা\ , 
এক-অিuতীয় । 

 
ð অXয়, সব #নােমর অেথ #র জÄ Aদ^ন অFায় ৬    
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আTা\ অ1খােপÇী । 

 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

িতিন (কাউেক) জ~ Aদনিন এবং (Aকউ) ত™েক জ~ Aদয়িন । 

ð  (িতিন জ~ Aদন) এর passive ≠প 

হেj  = ত™েক জ~ Aদয়া হয় ।  
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 

ত™র সমকÇ Aকউ Aনই ।   

ð অXয়, সব #নােমর অেথ #র জÄ Aদ^ন অFায় ৬ ।    

ð  = হয় । আমােদর পিরিচত শV ‘কা-
না’ (হেয়িছল), ‘'ন’ (হও) । এই আয়ােতর 
বাংলা অDবােদ এই শেVর অথ # ;েয়াজন হয় না 
।  

 
 
৯.৪  Nরা নাস 

আমােদর ব}ল পâত Nরার মেF এoও অÄতম । এখােন Aমাট ১৭o শেVর মেF ১১o শVই 
আমােদর পিরিচত । অপিরিচত শেVর মেF ২o এেসেছ ওয়াসওয়াসা বা 'মÆণা (এo িক অপিরিচত ?) 
শV Aথেক; ১o িবেশò ≠প, অÄo ি¢য়া ≠প ।  
 
 

শV   অথ # এবং কাছাকািছ অÄাÄ শV Aকারআেন 
কতবার? 

 

[n] মাDষ ২৪১ 

 মাDষ, ইনসান ৭১+১৮ =    إنِْسٌ   ,  إنِْسَان  

 

[n] ওয়াসওয়াসা,  'মÆণা 
 
[v] ওয়াসওয়াসা / 'মÆণা Aদয় 

৫ 

 

[n] অিনQ, অক•াণ, মb, অম´ল  ৩১ 
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[n] আØেগাপনকারী  ২ 

 

[n] অgরসÜহ   ৪৪ 

'রআেনর Aমাট শV িশখলাম =  ৪১২ o  
 
 
 
১১৪। Nরা নাস      
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

বল, আিম আ∞য় চাই মাDেষর রেবর িনকট । 

 
ð অXয়, সব #নােমর অেথ #র জÄ Aদ^ন অFায় 

৬ 
ð ‘রব’ এবং ‘নাস’ শেVর Aশষ বেণ # Aযর / 

কাসরা থাকায় এর সােথ ৬ি± িবভি� হেয়েছ 
(‘এর’ ®� হেয়েছ, রব+এর =রেবর) ।     

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

মাDেষর অিধপিতর । মাDেষর ইলা\র (িনকট) ।  

 
ð সব শেVর Aশষ বেণ # ‘Aযর / কাসরা’ থাকায় 

এেদর সােথ ৬ি± িবভি� হেয়েছ (অথ #াৎ 
‘এর’ ®� হেয়েছ; Aযমন মাDষ+এর 
=মাDেষর) 

 
 
 
 

 

 

আØেগাপনকারী, 'মÆণাদাতার অিনQ হেত । 

ð ওয়াসওয়াসা বা 'মÆণা শেVর সােথ আমরা 
পিরিচত । Aযমন, শয়তােনর ওয়াসওয়াসা বা 
শয়তােনর 'মÆণা ।  

 

Aয 'মÆণা Aদয় মাDেষর অgের ।   

ð অXয়, সব #নােমর অেথ #র জÄ Aদ^ন অFায় 
৬ ।  
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ি≤েনর এবং মাDেষর (মF) হেত । 

ð  (িতিন জ~ Aদন) এর passive ≠প 

হেj  = ত™েক জ~ Aদয়া হয় ।  

 
 
৯.৫  Nরা ফালা° 

Nরা নােসর সােথ Nরা ফালা°ও একই সােথ নািযল হয় । এoও আমােদর ব}ল পâত Nরার মেF 
একo । এখােন Aমাট ১৮o শেVর ৭o বােদ বাকী সব শেVর সােথ আমরা পিরিচত । এখােন Aবশ িকM 
শV এেসেছ যা lóমাm এ Nরােত Xবহার হেয়েছ । চ]ন আেগ এই শV Iেলা Aজেন নাই ।   
 
 

শV   অথ # এবং কাছাকািছ অÄাÄ শV Aকারআেন 
কতবার? 

 

[n] ;ভাত, সকাল, ঊষা ১ 

 

[n] রােতর অ¥কার ১ 

 

[v] তা গভীর হয়   ১ 

 

[n] £-ঁদানকারী নারী 
 

১ 

 

[n] িগরা, ি∂ট, öি∑ ৪ 

 

[n] িহংvক 
 
[v] Aস িহংসা কের 

১ 
 
৪ 

'রআেনর Aমাট শV িশখলাম =  ১৩ o  
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১১৪। Nরা ফালা°           
 
 
 
 
 
 
 
 

বল, আিম আ∞য় চাই 
;ভােতর রেবর িনকট । 

ð অXয়, সব #নােমর অেথ #র জÄ Aদ^ন অFায় 
৬ ।  

ð ‘রব’ এবং ‘ফালা°’ শেVর Aশষ বেণ # Aযর / 
কাসরা থাকায় এর সােথ ৬ি± িবভি� হেয়েছ 
(‘এর’ ®� হেয়েছ, রব+এর =রেবর) ।     

 
 

িতিন যা úিQ কেরেছন তার অিনQ হেত । আর, রােতর অ¥কােরর 
অিনQ হেত যখন তা গভীর হয়  ।  

ð অXয়, সব #নােমর অেথ #র জÄ Aদ^ন অFায় 
৬ ।  

ð এখােন [o ি¢য়া-বাচক শV ; খ∏লাকা, 
অ°াবা ।  

 
  

 
 
 
 

 
 

এবং িগরায় £-ঁ
দানকারী নারীেদর 
অিনQ হেত । 

ð অXয়, সব #নােমর অেথ #র জÄ Aদ^ন অFায় 
৬ ।  

ð ‘নাπফা-ছা-ত’= £-ঁদানকারী, ∫ী-বাচক 
শV । 
 

 
 
 
 
 

আর িহংvেকর 
অিনQ হেত যখন 
Aস িহংসা কের । 

ð এই আয়ােত একই শVÜল (হা’-িসন-দাল) 
Aথেক আগত [o শV; হা’-িসদ = িহংvক 
(কত#া, Aয িহংসা কের) এবং ি¢য়াবাচক শV  
হা’সাদা = Aস িহংসা কের ।     

 
 
৯.৬  Nরা নাªº 

আল-'রআেনর Aছাট এবং নামােয ব}ল পâত NরাIেলার মেF এoও অÄতম । এখােন Aমাট 
২৩o শেVর মেF ২০o শVই আমরা িচিন । চ]ন আেগ অপিরিচত শVIেলােক িচেন Aনই ।  
 
 

শV   অথ # এবং কাছাকািছ অÄাÄ শV Aকারআেন 
কতবার? 

 

[n] িবজয়, মীমাংসা ১২ 

 েল Aদয়া, ;কাশ করা, মীমাংসা করা, ১৬^ [v]  =  فتَحََ  
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িবজয় Aদয়া ।  

 

 দেল দেল ২ 

 একo দল ৩ = فوَْجٌ  

 

পিবmতা , মিহমা Aঘাষণা/বণ [v]  سَبَّحَ  #না করা, 
Iণগান করা ।  

৪২ 

  পিবm, মিহমাময় [n]  =   سُبْحَان
 \পিবmতা, তাসিব [n]  =  تسَْبیِحَھ

৪১ 
২ 

'রআেনর Aমাট শV িশখলাম =  ৪৩ o  
 
 
 
১১৪। Nরা নাªº            
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

যখন আসেব আTা\র সাহাá ও িবজয় । 

ð ‘ইযা-’ (যখন) ভিবòৎ কােলর জÄ ।  
ð ‘জা-আ’ (অFায় ৮) এবং ‘নাüJন’ (ছক-

৭.৬) আমােদর জানা শV ।   
ð ‘ফাæ}’ (িবজয়/মীমাংসা) শVo এেসেছ 

‘ফা-তা-হা’ Üল Aথেক । Nরা ফািতহা 
(Aখালা/উ~ু�) নামo এই Üল Aথেক 
এেসেছ ।       

 
 
 
 

এবং ßিম মাDষেক দেল দেল আTা\র দীেন ;েবশ করেত Aদখেব ।  

ð ‘রআইতা’ (ßিম Aদখেব) এেসেছ ‘র-
হামযা-ইয়া’ Üল Aথেক (অFায় ৮) ।  

ð এখােন নাü (মাDষ) এর Aশষ বেণ # 
যবর/ফাæহা আেছ এেত ২য়া িবভি� 
হেয়েছ, অথ #াৎ ‘মাDষেক’ ।  

ð  (তারা ;েবশ কের/করেব)  
এেসেছ ‘দাখালা’ (দািখল হওয়া, ;েবশ 
করা) Aথেক । (ছক-৭.৫)  



অথ # $েঝ 'রআন পিড়    ইি/ঃ 1হা4দ মাসউদ (masood35bd@yahoo.com)    ৫ এি;ল ২০ 91 

 
 

তখন, ßিম Aতামার রেবর ;শংসার সােথ ত™র পিবmতা বণ #না কর এবং 
ত™র (িনকট) Çমা চাও । িনøয়ই িতিন তওবা ক$লকারী ।  

ð অXয়, সব #নােমর অেথ #র জÄ Aদ^ন 
অFায় ৬ ।  

ð   = পিবmতা , মিহমা Aঘাষণা/বণ #না 
করা, Iণগান করা । vবহানাTাহ (আTা\ 
পিবm) ।  

ð    = Çমা চাওয়া, ইেíগফার করা ।  

 
 

আলহাম[িলTা\,  আমরা এই অFােয় ৫o xণ # Nরা এবং ১o Nরার ২o আয়ােতর অDবাদ করলাম 
। একই সে´ 'রআেনর আরও ১১৮৬o শেVর সােথও আমরা পিরিচত হলাম । যা আমােদর অথ # $েঝ 
'রআন পড়া আরও ¿র এিগেয় িনেব ইংশা-আTাহ । চ]ন আরও Aবিশ Aবিশ অDশীলন কির । 1Cতার পথ 
ধের এিগেয় যাই । আTা\ আমােদর এই যাmায় বারাকা িদন ।  
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21 ।    
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:িম
ক নং  

শ'  অথ 6  আল-!রআন হেত উদাহরন  
 

!রআেন 
কতবার 

কত% শ' 
িশখেলন  

১।  

 

হেত, Eথেক   

তFর GিHর অিনI হেত । 
[১১৩:২]  

৩২২৬  ৪.১৬ %  

২। 

 

আMাN   

আMাN কােরা ,খােপPী 
নন । [১১২:৩]  

২৬৯৯   ৭.৬৫ %  

৩। 
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৪। 
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৫। 
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৬।  
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(who, 
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৮। 

 

উপর (on)  
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৯। 

 

জc (for), 
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১৪০৭  ২২.৬৮ %  

# Word Meaning Frequency Complete Verse Translation

1 مِنْ  from, of 3226 4.16% مِن شَرِّ مَا خَلَقَ  "From the evil of what He has created; [Al-Falaq 113:2]

2  َّͿٱ Allah 2699 7.65% مَدُ  ُ الصَّ اللهَّ "Allah-us-Samad (The Self-Sufficient Master, Whom all creatures need, He 
neither eats nor drinks). [Al-'Ikhlas 112:2]

3 لَا  No, not 2323 10.65% كَلاَّ لَا وَزَرَ  No! There is no refuge! [Al-Qiyamah 75:11]

4 فيِ in 1701 12.84% نشُورٍ  فيِ رَقٍّ مَّ In parchment unrolled. [At-Tur 52:3]

5 إنَِّ  Indeed 1682 15.02% ا لَمُغْرَمُونَ  إنَِّ
(Saying): "We are indeed Mughramun (i.e. ruined or lost the money without 
any profit, or punished by the loss of all that we spend for cultivation, etc.)! 
[See Tafsir Al-Qurtubi, Vol. 17, Page 219] [Al-Waqi`ah 56:66]

6 قَالَ  to say 1618 17.11% وَقيِلَ مَنْ ۜ رَاقٍ  And it will be said: "Who can cure him and save him from death?" [Al-
Qiyamah 75:27]

7 ٱلَّذِى who, which, that 1465 19% الَّذِي أنَقَضَ ظَھْرَكَ  Which weighed down your back? [Ash-Sharh 94:3]

8 عَلَىٰ  On 1445 20.86% عَليَْھَا تِسْعَةَ عَشَرَ  Over it are nineteen (angels as guardians and keepers of Hell). [Al-
Muddaththir 74:30]

9 لَ  For 1407 22.68% ا لهَُ مِن دَافِعٍ  مَّ There is none that can avert it; [At-Tur 52:8]

10 كَانَ  to be 1358 24.44% وَإنِ كَانُوا ليََقوُلوُنَ  And indeed they (Arab pagans) used to say; [As-Saffat 37:167]

11 مَا What 1174 25.95% مَا الْحَاقَّةُ  What is the Reality? [Al-Haqqah 69:2]

12 رَبّ  And your Lord 975 27.21% وَرَبَّكَ فَكَبِّرْ  And your Lord (Allah) magnify! [Al-Muddaththir 74:3]

13 مَنْ  Who 824 28.28% ا مَن طَغَىٰ  فَأمََّ Then, for him who Tagha (transgressed all bounds, in disbelief, oppression 
and evil deeds of disobedience to Allah). [An-Nazi`at 79:37]

14 بِ  with, by 819 29.33% اشْدُدْ بهِِ أزَْرِي "Increase my strength with him, [Taha 20:31]

15 إلَِىٰ  to, toward, until 742 30.29% عْلوُمٍ  إلِىَٰ قَدَرٍ مَّ For a known period (determined by gestation)? [Al-Mursalat 77:22]

16 إنِ Not 694 31.19% إنِْ أنَتَ إلِاَّ نَذِيرٌ  You (O Muhammad SAW) are only a warner (i.e. your duty is to convey 
Allah's Message to mankind but the guidance is in Allah's Hand). [Fatir 35:23]

17 إلِاَّ  Except 664 32.05% إلِاَّ الْمُصَلِّينَ  Except those devoted to Salat (prayers) [Al-Ma`arij 70:22]

18 أنَْ  That, to 613 32.84% آهُ اسْتَغْنَىٰ  أنَ رَّ Because he considers himself self-sufficient. [Al-`Alaq 96:7]

19 ءَامَنَ  to believe 537 33.53% فَمَا لَھُمْ لَا يُؤْمِنُونَ  What is the matter with them, that they believe not? [Al-'Inshiqaq 84:20]

20 ذَلكَِ  That 479 34.15% لكَِ زَنيِمٍ عُتُلٍّ بَعْدَ ذَٰ Cruel, after all that base-born (of illegitimate birth), [Al-Qalam 68:13]

21 عَنْ  From/about 465 34.75% عَنِ الْمُجْرِمِينَ  About Al-Mujrimun (polytheists, criminals, disbelievers, etc.), (And they will 
say to them): [Al-Muddaththir 74:41]

22 ھُوَ  He 464 35.35% وَھُوَ يَخْشَىٰ  And is afraid (of Allah and His Punishment), [`Abasa 80:9]

23 أرَْض the Earth, land 461 35.94% وَإذَِا الْأرَْضُ مُدَّتْ  And when the earth is stretched forth, [Al-'Inshiqaq 84:3]

24 إذَِا when 423 36.49% عَبْدًا إذَِا صَلَّىٰ  A slave (Muhammad (Peace be upon him)) when he prays? [Al-`Alaq 96:10]

25 قَدْ  Indeed 406 37.01% اھَا وَقَدْ خَابَ مَن دَسَّ
And indeed he fails who corrupts his ownself (i.e. disobeys what Allah has 
ordered by rejecting the true Faith of Islamic Monotheism or by following 
polytheism, etc. or by doing every kind of evil wicked deeds). [Ash-Shams 
91:10]
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withwhat; because   !"#$% with, in, from,…  $& 
about what  !'#"( about   )*"( 
inwhat  !"#+$, in  -$, 
as, just as  !"#./ as, like  "0 
for what / that which  !"#$1 for   .2 3$2 
out of what   !'#$4 from )*$4 
as to, as for  !'4.5 towards  6.1$7 
if; either / or  !'4$7 by (of oath)  "8 
that  !"#'9.5 until  6':"; 
verily; isbut  !"#'9$7 on  6.<"( 
as if  !"#'9.!./ with  "="4 
whenever  !"#><?/ and; by (of oath) "@ 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Prepositions + !#َ… Prepositions
5

(!"#+) )A.B verily, truly   >C$7 
will (for near future) (!"#+) "D that  >C.5 
will (for future) (!"#+) "E)F"G as if  >C.H./ 
will surely >C+!"#+.2 but, however ($%&'() '*$I1 
indeed (!"#+) )A.J.1 perhaps,maybe  >K"L.1 
indeed, surely  .2 that  MC.5 
let sb do (imperative)(!"#$%) M2 3$2 if  MC$7 
the M2N alone  !'O$7 
or? )P.N possibly   6"Q"( 
or  )@.N when  !'#.1 
someof R)L"% if  )F.1 
everyone; all  SK?/ O!   !"TUO.5!"O 3!"O 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Prefix for verb, … Inna …
has (with );
surely (with )

6

 !"#$% 45 first (fg  !"#$%&) &'()* 82

Lord; Sustainer  +,$- 970 last (fg  '()*+.) /"%. 40

Compassionate 0123$- 57 [ other (fg  ,()-+%&) /$%.] 65

peace 45)6$7 42 trustworthy  8"9)* 14

onewho listens :;"1$7 47 onewhoseesclearly !"<$= 53

grateful ->?@$A 24 far B;"C$= 25

mighty DE"D$F 99 most forgiving ,G'>$H 11

most forgiving ->?I)J 91 protector K;"I$3 26

All-powerful /E"B)L 45 wise M;"@$3 97

warner /E"N$O 44 forbearing  M;"6$3 15

stronghelper !"<$O 24 praiseworthy  B;"1$3 17

 P;"Q$( 24  M;"1$3 20

Total words (of this page): 1977 Percent so far: 44

Some attributes (of Allah and others’)
knowing,
ever aware

onewho takescareof
a thing for another

warm(friend);
boilingwater

7

most severe  +B$A)* 31 severe; strong  BE"B$A 52

higher, superior  R)62F)* 11 high, exalted +S"6$F 11

 M)62F)* 49 knower M;"6$F 162

nearer  ,$/TL)* 19 near UE"/)L 26

bigger  /$#TQV)* 23 big (fg  '(.*/"0) !"#)Q 44

more; most  /)WTQ)* 80 plenty; much (fg  '(.*1"0) !"W)Q 74

better  0$X23)* 36 quick; swift; fast  :E"/$7 10

 +Y$3)* 10 merciful M;"3$- 182

 R$O2Z)* 12 supreme M;"[$F 107

moreunjust  M)6T\)* 16 little (fg  2"34*3"5)  P;"6)L 71

better guided  ]$B2̂ )* 7 _"/)Q 27

nearer, closer; woe  R)̀2()* 11 subtle  a;"b)̀ 7

Total words (of this page): 1078 Percent so far: 45.4

nearer; more likely;
lower; less

noble; honorable;
generous

Noun of Superiority!"#$%&'( )*+ Some attributes …

better-knowing,
more informed

moreentitled;more
worthy

8



!রআেনর শ'                     ইি*ঃ ,হা/দ মাসউদ (masood35bd@yahoo.com)    ৭ মাচ 6 ২০ 97 

১০। 

 

হওয়া (অতীত 
কাল), 
হেয়িছল 
(was) 

 
        
িন[য়ই, তার রব তার উপর gিH Eরেখিছেলন 
(অতীত কােল হেয়িছল) । [৮৪:১৫] 

১৩৫৮  ২৪.৪৪  %  

১১। 

 

যা, যার 
না, নয় 
িক, কী ? 
(that, not, 
what)  

 
 
 
 
 
 

তার ধন সhদ আর Eস যা অজ6ন কেরেছ তা তার 
Eকান কােজ আসল না ।  [১১১:২] 
 
 
 

 
আপিন িক জােনন তা কী ? [১০১:১০] 

১১৭৪  ২৫.৯৫  %  
 

১২। 

 

রব, 
dিতপালক  
(Lord) 

 

এবং Eতামার রেবর EiIj 
Eঘাষণা কর । [৭৪:৩] 

৯৭৫ ২৭.২১  %  

১৩। 

 

Eয, যার,  
Eক?   
(who, 
whoever, 
whose) 

 
 

                                   
অনnর/অতঃপর Eয সীমালoন কের ।  [৭৯:৩৭] 

Eক আেছ এমন, Eয pপািরশ করেব তFর কােছ তFর 
অq,িত ছাড়া? [২:২৫৫] 

৮২৪ ২৮.২৮  %  

১৪। 

 

সােথ, সহ, 
sারা   
(with, by) 

 
 
 
 

 
পtন, আপনার রেবর নােম (নামসহ), িযিন GিH 
কেরেছন । [৯৬:১] 

৮১৯ ২৯.৩৩ %  

১৫। 

 

িদেক, dিত, 
পয 6n (to, 
toward, 
until) 

 
 
 

এক িনিদ 6u সময় পয 6n  
[৭৭:৩৭]          

৭৪২  ৩০.২৯  %  

১৬।  

 

যিদ 
না, নয়   

 
 
 

 
_িম লP` কেরছ িক যিদ Eস িমvা আেরাপ কের 
ও ,খ িফিরেয় Eনয় (িক পিরণাম হেব)?[৯৬:১৩]  
 
 
এটা Eতা মাqেষর কথা মাx (কথা ছাড়া অc িকy 
নয়) । [৭৪:২৫] 

৬৯৪  ৩১.১৯ %  
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Ja'al (جَعَل) to Make. 

Jiddan (ا  Very (جِدَّ

Hal (هَل) 

Hat-taa (حتَّي) 

at beginning of sentence to signify – Question. 
Until 

Haadhaa (هَذَا) This 

Dhaalik (ذَلِك) That 

  

Fa (ََّف) Then / So 

Fee (فِي) In 

  

Qad (قَد) Had / Have / Has 

  

Kun (كُن) Be 

Kaana (ََّكَان) Was 

  

Li / La ( لََّ/  لَِّ ) Meaning either: “For” or “Surely.” 

Laa (ََّل) 

related: Na'am (نَعَم) 
No 
Yes 
 

Min (مِن) From 

Man (مَن) Who 

  

Huwwa (ََّهُو) He 

Hiyya (ََّهِي) She 

Hum (هُم) Them (males plural) 

Hun (هُن) Them (female plural) 

Haadha (هَذَا) This 

Huna (ََّهُن) | Hunak Huna = Here | Hunak = There 

Wa (ََّو) And 

 

http://i256.photobucket.com/albums/hh162/speed2kx/2letter_connectives.png 

# Word Meaning Frequency Complete Verse Translation

1 مِنْ  from, of 3226 4.16% مِن شَرِّ مَا خَلَقَ  "From the evil of what He has created; [Al-Falaq 113:2]

2  َّͿٱ Allah 2699 7.65% مَدُ  ُ الصَّ اللهَّ "Allah-us-Samad (The Self-Sufficient Master, Whom all creatures need, He 
neither eats nor drinks). [Al-'Ikhlas 112:2]

3 لَا  No, not 2323 10.65% كَلاَّ لَا وَزَرَ  No! There is no refuge! [Al-Qiyamah 75:11]

4 فيِ in 1701 12.84% نشُورٍ  فيِ رَقٍّ مَّ In parchment unrolled. [At-Tur 52:3]

5 إنَِّ  Indeed 1682 15.02% ا لَمُغْرَمُونَ  إنَِّ
(Saying): "We are indeed Mughramun (i.e. ruined or lost the money without 
any profit, or punished by the loss of all that we spend for cultivation, etc.)! 
[See Tafsir Al-Qurtubi, Vol. 17, Page 219] [Al-Waqi`ah 56:66]

6 قَالَ  to say 1618 17.11% وَقيِلَ مَنْ ۜ رَاقٍ  And it will be said: "Who can cure him and save him from death?" [Al-
Qiyamah 75:27]

7 ٱلَّذِى who, which, that 1465 19% الَّذِي أنَقَضَ ظَھْرَكَ  Which weighed down your back? [Ash-Sharh 94:3]

8 عَلَىٰ  On 1445 20.86% عَليَْھَا تِسْعَةَ عَشَرَ  Over it are nineteen (angels as guardians and keepers of Hell). [Al-
Muddaththir 74:30]

9 لَ  For 1407 22.68% ا لهَُ مِن دَافِعٍ  مَّ There is none that can avert it; [At-Tur 52:8]

10 كَانَ  to be 1358 24.44% وَإنِ كَانُوا ليََقوُلوُنَ  And indeed they (Arab pagans) used to say; [As-Saffat 37:167]

11 مَا What 1174 25.95% مَا الْحَاقَّةُ  What is the Reality? [Al-Haqqah 69:2]

12 رَبّ  And your Lord 975 27.21% وَرَبَّكَ فَكَبِّرْ  And your Lord (Allah) magnify! [Al-Muddaththir 74:3]

13 مَنْ  Who 824 28.28% ا مَن طَغَىٰ  فَأمََّ Then, for him who Tagha (transgressed all bounds, in disbelief, oppression 
and evil deeds of disobedience to Allah). [An-Nazi`at 79:37]

14 بِ  with, by 819 29.33% اشْدُدْ بهِِ أزَْرِي "Increase my strength with him, [Taha 20:31]

15 إلَِىٰ  to, toward, until 742 30.29% عْلوُمٍ  إلِىَٰ قَدَرٍ مَّ For a known period (determined by gestation)? [Al-Mursalat 77:22]

16 إنِ Not 694 31.19% إنِْ أنَتَ إلِاَّ نَذِيرٌ  You (O Muhammad SAW) are only a warner (i.e. your duty is to convey 
Allah's Message to mankind but the guidance is in Allah's Hand). [Fatir 35:23]

17 إلِاَّ  Except 664 32.05% إلِاَّ الْمُصَلِّينَ  Except those devoted to Salat (prayers) [Al-Ma`arij 70:22]

18 أنَْ  That, to 613 32.84% آهُ اسْتَغْنَىٰ  أنَ رَّ Because he considers himself self-sufficient. [Al-`Alaq 96:7]

19 ءَامَنَ  to believe 537 33.53% فَمَا لَھُمْ لَا يُؤْمِنُونَ  What is the matter with them, that they believe not? [Al-'Inshiqaq 84:20]

20 ذَلكَِ  That 479 34.15% لكَِ زَنيِمٍ عُتُلٍّ بَعْدَ ذَٰ Cruel, after all that base-born (of illegitimate birth), [Al-Qalam 68:13]

21 عَنْ  From/about 465 34.75% عَنِ الْمُجْرِمِينَ  About Al-Mujrimun (polytheists, criminals, disbelievers, etc.), (And they will 
say to them): [Al-Muddaththir 74:41]

22 ھُوَ  He 464 35.35% وَھُوَ يَخْشَىٰ  And is afraid (of Allah and His Punishment), [`Abasa 80:9]

23 أرَْض the Earth, land 461 35.94% وَإذَِا الْأرَْضُ مُدَّتْ  And when the earth is stretched forth, [Al-'Inshiqaq 84:3]

24 إذَِا when 423 36.49% عَبْدًا إذَِا صَلَّىٰ  A slave (Muhammad (Peace be upon him)) when he prays? [Al-`Alaq 96:10]

25 قَدْ  Indeed 406 37.01% اھَا وَقَدْ خَابَ مَن دَسَّ
And indeed he fails who corrupts his ownself (i.e. disobeys what Allah has 
ordered by rejecting the true Faith of Islamic Monotheism or by following 
polytheism, etc. or by doing every kind of evil wicked deeds). [Ash-Shams 
91:10]
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Lesson 3: 2 Letter Words (Connectives) 

� This page will has a list of words which are used to Connect words in a sentence together. 

� Most of them are of 2 letters, but there may also be some of 3 letters. 

� Your Aim: Memorize these words or refer back to them as a Dictionary/Glossary. 

Word Meaning 

Al ( َال ) The 

Al-ladhee (الَّذِي) 
similar to: Man (مَن) 

“The one Who” [specific to someone] 
“Who” [general] 

Ayy (َاي)  Which 

Aw (َاو) 
Am (َام)  

Or 

Or 

  

Idh (اِذ) When (past tense) 

Idhaa (اِذَا) When (future tense) 

Idh-an (اِذَن) ‘In that case’ 

In (اِن)  If 

Inna (ََّّاِن) Surely 

An (َان) (with Letter Alif-Hamza at front) That 

'An (عَن) (with Letter 'Ayn) 'In regards to' (sometimes translated as; 'From') 

Ilaa (ىلِا) 
similar to: 'Alaa (َا  (ىل

Ilaa = To 

‘Alaa = On 

 

Il-laa (ََّّاِل) Except 

  

Al Aan (الآن) Now 

AyDan (ايَضَن) Also 

  

Bi (َِّب) 

similar to: Ma'a (ََّمَع) 

With (Help: i.e. with his power.) 

With (Association: i.e. with a friend) 

  

Jaa' (جَاء) 

similar to: Ataa  (ى  (أت
Came (a Great thing.) a Past tense word. 

Came (a Lighter thing.)  
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১৭। 

 

তাছাড়া 
(Except) 

 

অবz যারা ,pMী (নামায 
আদায়কারী) তারা ছাড়া । 
[৭০:২২] 

৬৬৪  ৩২.০৫ %  

১৮। 

 

Eয (that)  

(একারেণ) Eয, Eস 
িনেজেক অভাব,| মেন 
কের । [৯৬:৭]  

৬১৩  ৩২.৮৪ %  

১৯। 
 

িব}াস করা, 
ঈমান আনা   
(to believe) 

 
 
রাpলগণ রেবর পP Eথেক নািজলeত সকল 
িকyেত িব}াস কেরন ।  [২:২৮৫]       

৫৩৭  
 

৩৩.৫৩ %  

২০। 
 

তা (that)  

কেঠার Äভাব, তা ছাড়া 
!Åাত । [৬৮:১৩]                                                                                  

৪৭৯  ৩৪.১৫  %  

২১। 
 

সhেক6 
(about) 

 

অপরাধীেদর সhেক6                                         
[৭৪:৪১] 

৪৬৫ ৩৪.৭৫ %  
 

২২। 

 

 Eস, িতিন   

আর Eস ভয়ও কের [৮০:৯] 
  
এবং িতিন পরা:মশালী, 
Pমাময় । [৬৭:২] 

৪৬৪  ৩৫.৩৫ %  

২৩। 

 

Çিথবী, Éিম  
(the earth, 
land) 

 
 
 
 
 
 

এবং যখন Çিথবী /Éিমেক সÑসািরত করা হেব । 
[৮৪:৩] 

৪৬১ ৩৫.৯৪  %  

২৪। 

 

যখন (ভিবÖৎ 
কাল)  

 

যখন তারা তথায় িনিPá হেব, তখন তার উৎিPá 
গজ6ন àনেত পােব । [৬৭:৭] 

৪২৩ ৩৬.৪৯  %  

২৫। 

 

বâত, 
িন[য়ই, 
িনঃসেäেহ 
(indeed) 

 

িনঃসেäেহ Eয িনেজেক 
àã কের, Eসই 
সফলকাম হয় । [৯১:৯] 

৪০৬ ৩৭.০১  %  

২৬।  

 

িদন  
 

 

িযিন িবচার িদেনর 
মািলক । [১:৩] 

৪০৫  ৩৭.৫৪ %  

# Word Meaning Frequency Complete Verse Translation

1 مِنْ  from, of 3226 4.16% مِن شَرِّ مَا خَلَقَ  "From the evil of what He has created; [Al-Falaq 113:2]

2  َّͿٱ Allah 2699 7.65% مَدُ  ُ الصَّ اللهَّ "Allah-us-Samad (The Self-Sufficient Master, Whom all creatures need, He 
neither eats nor drinks). [Al-'Ikhlas 112:2]

3 لَا  No, not 2323 10.65% كَلاَّ لَا وَزَرَ  No! There is no refuge! [Al-Qiyamah 75:11]

4 فيِ in 1701 12.84% نشُورٍ  فيِ رَقٍّ مَّ In parchment unrolled. [At-Tur 52:3]

5 إنَِّ  Indeed 1682 15.02% ا لَمُغْرَمُونَ  إنَِّ
(Saying): "We are indeed Mughramun (i.e. ruined or lost the money without 
any profit, or punished by the loss of all that we spend for cultivation, etc.)! 
[See Tafsir Al-Qurtubi, Vol. 17, Page 219] [Al-Waqi`ah 56:66]

6 قَالَ  to say 1618 17.11% وَقيِلَ مَنْ ۜ رَاقٍ  And it will be said: "Who can cure him and save him from death?" [Al-
Qiyamah 75:27]

7 ٱلَّذِى who, which, that 1465 19% الَّذِي أنَقَضَ ظَھْرَكَ  Which weighed down your back? [Ash-Sharh 94:3]

8 عَلَىٰ  On 1445 20.86% عَليَْھَا تِسْعَةَ عَشَرَ  Over it are nineteen (angels as guardians and keepers of Hell). [Al-
Muddaththir 74:30]

9 لَ  For 1407 22.68% ا لهَُ مِن دَافِعٍ  مَّ There is none that can avert it; [At-Tur 52:8]

10 كَانَ  to be 1358 24.44% وَإنِ كَانُوا ليََقوُلوُنَ  And indeed they (Arab pagans) used to say; [As-Saffat 37:167]

11 مَا What 1174 25.95% مَا الْحَاقَّةُ  What is the Reality? [Al-Haqqah 69:2]

12 رَبّ  And your Lord 975 27.21% وَرَبَّكَ فَكَبِّرْ  And your Lord (Allah) magnify! [Al-Muddaththir 74:3]

13 مَنْ  Who 824 28.28% ا مَن طَغَىٰ  فَأمََّ Then, for him who Tagha (transgressed all bounds, in disbelief, oppression 
and evil deeds of disobedience to Allah). [An-Nazi`at 79:37]

14 بِ  with, by 819 29.33% اشْدُدْ بهِِ أزَْرِي "Increase my strength with him, [Taha 20:31]

15 إلَِىٰ  to, toward, until 742 30.29% عْلوُمٍ  إلِىَٰ قَدَرٍ مَّ For a known period (determined by gestation)? [Al-Mursalat 77:22]

16 إنِ Not 694 31.19% إنِْ أنَتَ إلِاَّ نَذِيرٌ  You (O Muhammad SAW) are only a warner (i.e. your duty is to convey 
Allah's Message to mankind but the guidance is in Allah's Hand). [Fatir 35:23]

17 إلِاَّ  Except 664 32.05% إلِاَّ الْمُصَلِّينَ  Except those devoted to Salat (prayers) [Al-Ma`arij 70:22]

18 أنَْ  That, to 613 32.84% آهُ اسْتَغْنَىٰ  أنَ رَّ Because he considers himself self-sufficient. [Al-`Alaq 96:7]

19 ءَامَنَ  to believe 537 33.53% فَمَا لَھُمْ لَا يُؤْمِنُونَ  What is the matter with them, that they believe not? [Al-'Inshiqaq 84:20]

20 ذَلكَِ  That 479 34.15% لكَِ زَنيِمٍ عُتُلٍّ بَعْدَ ذَٰ Cruel, after all that base-born (of illegitimate birth), [Al-Qalam 68:13]

21 عَنْ  From/about 465 34.75% عَنِ الْمُجْرِمِينَ  About Al-Mujrimun (polytheists, criminals, disbelievers, etc.), (And they will 
say to them): [Al-Muddaththir 74:41]

22 ھُوَ  He 464 35.35% وَھُوَ يَخْشَىٰ  And is afraid (of Allah and His Punishment), [`Abasa 80:9]

23 أرَْض the Earth, land 461 35.94% وَإذَِا الْأرَْضُ مُدَّتْ  And when the earth is stretched forth, [Al-'Inshiqaq 84:3]

24 إذَِا when 423 36.49% عَبْدًا إذَِا صَلَّىٰ  A slave (Muhammad (Peace be upon him)) when he prays? [Al-`Alaq 96:10]

25 قَدْ  Indeed 406 37.01% اھَا وَقَدْ خَابَ مَن دَسَّ
And indeed he fails who corrupts his ownself (i.e. disobeys what Allah has 
ordered by rejecting the true Faith of Islamic Monotheism or by following 
polytheism, etc. or by doing every kind of evil wicked deeds). [Ash-Shams 
91:10]

# Word Meaning Frequency Complete Verse Translation

1 مِنْ  from, of 3226 4.16% مِن شَرِّ مَا خَلَقَ  "From the evil of what He has created; [Al-Falaq 113:2]

2  َّͿٱ Allah 2699 7.65% مَدُ  ُ الصَّ اللهَّ "Allah-us-Samad (The Self-Sufficient Master, Whom all creatures need, He 
neither eats nor drinks). [Al-'Ikhlas 112:2]

3 لَا  No, not 2323 10.65% كَلاَّ لَا وَزَرَ  No! There is no refuge! [Al-Qiyamah 75:11]

4 فيِ in 1701 12.84% نشُورٍ  فيِ رَقٍّ مَّ In parchment unrolled. [At-Tur 52:3]

5 إنَِّ  Indeed 1682 15.02% ا لَمُغْرَمُونَ  إنَِّ
(Saying): "We are indeed Mughramun (i.e. ruined or lost the money without 
any profit, or punished by the loss of all that we spend for cultivation, etc.)! 
[See Tafsir Al-Qurtubi, Vol. 17, Page 219] [Al-Waqi`ah 56:66]

6 قَالَ  to say 1618 17.11% وَقيِلَ مَنْ ۜ رَاقٍ  And it will be said: "Who can cure him and save him from death?" [Al-
Qiyamah 75:27]

7 ٱلَّذِى who, which, that 1465 19% الَّذِي أنَقَضَ ظَھْرَكَ  Which weighed down your back? [Ash-Sharh 94:3]

8 عَلَىٰ  On 1445 20.86% عَليَْھَا تِسْعَةَ عَشَرَ  Over it are nineteen (angels as guardians and keepers of Hell). [Al-
Muddaththir 74:30]

9 لَ  For 1407 22.68% ا لهَُ مِن دَافِعٍ  مَّ There is none that can avert it; [At-Tur 52:8]

10 كَانَ  to be 1358 24.44% وَإنِ كَانُوا ليََقوُلوُنَ  And indeed they (Arab pagans) used to say; [As-Saffat 37:167]

11 مَا What 1174 25.95% مَا الْحَاقَّةُ  What is the Reality? [Al-Haqqah 69:2]

12 رَبّ  And your Lord 975 27.21% وَرَبَّكَ فَكَبِّرْ  And your Lord (Allah) magnify! [Al-Muddaththir 74:3]

13 مَنْ  Who 824 28.28% ا مَن طَغَىٰ  فَأمََّ Then, for him who Tagha (transgressed all bounds, in disbelief, oppression 
and evil deeds of disobedience to Allah). [An-Nazi`at 79:37]

14 بِ  with, by 819 29.33% اشْدُدْ بهِِ أزَْرِي "Increase my strength with him, [Taha 20:31]

15 إلَِىٰ  to, toward, until 742 30.29% عْلوُمٍ  إلِىَٰ قَدَرٍ مَّ For a known period (determined by gestation)? [Al-Mursalat 77:22]

16 إنِ Not 694 31.19% إنِْ أنَتَ إلِاَّ نَذِيرٌ  You (O Muhammad SAW) are only a warner (i.e. your duty is to convey 
Allah's Message to mankind but the guidance is in Allah's Hand). [Fatir 35:23]

17 إلِاَّ  Except 664 32.05% إلِاَّ الْمُصَلِّينَ  Except those devoted to Salat (prayers) [Al-Ma`arij 70:22]

18 أنَْ  That, to 613 32.84% آهُ اسْتَغْنَىٰ  أنَ رَّ Because he considers himself self-sufficient. [Al-`Alaq 96:7]

19 ءَامَنَ  to believe 537 33.53% فَمَا لَھُمْ لَا يُؤْمِنُونَ  What is the matter with them, that they believe not? [Al-'Inshiqaq 84:20]

20 ذَلكَِ  That 479 34.15% لكَِ زَنيِمٍ عُتُلٍّ بَعْدَ ذَٰ Cruel, after all that base-born (of illegitimate birth), [Al-Qalam 68:13]

21 عَنْ  From/about 465 34.75% عَنِ الْمُجْرِمِينَ  About Al-Mujrimun (polytheists, criminals, disbelievers, etc.), (And they will 
say to them): [Al-Muddaththir 74:41]

22 ھُوَ  He 464 35.35% وَھُوَ يَخْشَىٰ  And is afraid (of Allah and His Punishment), [`Abasa 80:9]

23 أرَْض the Earth, land 461 35.94% وَإذَِا الْأرَْضُ مُدَّتْ  And when the earth is stretched forth, [Al-'Inshiqaq 84:3]

24 إذَِا when 423 36.49% عَبْدًا إذَِا صَلَّىٰ  A slave (Muhammad (Peace be upon him)) when he prays? [Al-`Alaq 96:10]

25 قَدْ  Indeed 406 37.01% اھَا وَقَدْ خَابَ مَن دَسَّ
And indeed he fails who corrupts his ownself (i.e. disobeys what Allah has 
ordered by rejecting the true Faith of Islamic Monotheism or by following 
polytheism, etc. or by doing every kind of evil wicked deeds). [Ash-Shams 
91:10]

26 يَوْم For a Day 405 37.54% ليَِوْمٍ عَظِيمٍ  On a Great Day, [Al-Mutaffifin 83:5]

27 قَوْم (the) people 383 38.03% بَتْ قَوْمُ لوُطٍ باِلنُّذُرِ  كَذَّ The people of Lout (Lot) belied the warnings. [Al-Qamar 54:33]

28 ءَايَة the sign 382 38.53% فَأرََاهُ الْآيَةَ الْكُبْرَىٰ  Then [Musa (Moses)] showed him the great sign (miracles). [An-Nazi`at 
79:20]

29 عَلمَِ  to know 382 39.02% كَلاَّ سَيَعْلَمُونَ  Nay, they will come to know! [An-Naba' 78:4]

30 ھُمْ  They 370 39.5% الَّذِينَ ھُمْ يُرَاءُونَ  Those who do good deeds only to be seen (of men), [Al-Ma`un 107:6]

31 أنََّ  That 366 39.97% هُ الْفِرَاقُ  وَظَنَّ أنََّ And he (the dying person) will conclude that it was (the time) of departing 
(death); [Al-Qiyamah 75:28]

32 كُلّ  Everyone 359 40.43% كُلُّ مَنْ عَليَْھَا فَانٍ  Whatsoever is on it (the earth) will perish. [Ar-Rahman 55:26]

33 لَمْ  Not 348 40.88% لمَْ يَلدِْ وَلمَْ يُولدَْ  "He begets not, nor was He begotten; [Al-'Ikhlas 112:3]

34 ثُمَّٰ  Then 341 41.32% ثُمَّ نَظَرَ  Then he thought; [Al-Muddaththir 74:21]

35 جَعَلَ  to make 340 41.76% فَجَعَلهَُ غُثَاءً أحَْوَىٰ  And then makes it dark stubble. [Al-'A`la 87:5]

36 رَسُول the Messengers 332 42.19% سُلُ أقُِّتَتْ  وَإذَِا الرُّ And when the Messengers are gathered to their time appointed; [Al-Mursalat 
77:11]

37 عَذَاب My punishment 322 42.61% فَذُوقوُا عَذَابيِ وَنُذُرِ  "Then taste you My Torment and My Warnings." [Al-Qamar 54:39]

38 سَمَآء By the sky 310 43.01% ارِقِ  مَاءِ وَالطَّ  By the heaven, and At-Tariq (the night-comer, i.e. the bright star); [At-Tariq وَالسَّ
86:1]

39 نَفْس self, soul, person, mind 295 43.39% اھَا وَنَفْسٍ وَمَا سَوَّ And by Nafs (Adam or a person or a soul, etc.), and Him Who perfected him 
in proportion; [Ash-Shams 91:7]

40 كَفَرَ  to disbelieve 289 43.76% إلِاَّ مَن تَوَلَّىٰ وَكَفَرَ  Save the one who turns away and disbelieves [Al-Ghashiyah 88:23]

41 شَىْء thing 283 44.13% مِنْ أيَِّ شَيْءٍ خَلَقَهُ  From what thing did He create him? [`Abasa 80:18]

42 أوَْ  Or 280 44.49% عُذْرًا أوَْ نُذْرًا To cut off all excuses or to warn; [Al-Mursalat 77:6]

43 جَاءَٓ  to come 278 44.85% أنَ جَاءَهُ الْأعَْمَىٰ 
Because there came to him the blind man (i.e. 'Abdullah bin Umm-Maktum, 
who came to the Prophet (Peace be upon him) while he was preaching to 
one or some of the Quraish chiefs). [`Abasa 80:2]

44 عَمِلَ  to do, to work 276 45.2% ا كَانُوا يَعْمَلوُنَ  عَمَّ For all that they used to do. [Al-Hijr 15:93]

45 لَوْ  If 276 45.56% وَلوَْ ألَْقَىٰ مَعَاذِيرَهُ Though he may put forth his excuses (to cover his evil deeds). [Al-Qiyamah 
75:15]

46 ذَا ھَٰ This 274 45.91% ذَا يَوْمُ لَا يَنطِقوُنَ  ھَٰ That will be a Day when they shall not speak (during some part of it), [Al-
Mursalat 77:35]

47 آتَى to give 271 46.26% الَّذِي يُؤْتيِ مَالهَُ يَتَزَكَّىٰ  He who spends his wealth for increase in self-purification, [Al-Layl 92:18]

48 رَءَا to see 271 46.61% وَنَرَاهُ قَرِيبًا But We see it (quite) near. [Al-Ma`arij 70:7]

49 بَيْن Between both of them 266 46.96% بَيْنَھُمَا بَرْزَخٌ لاَّ يَبْغِيَانِ  Between them is a barrier which none of them can transgress. [Ar-Rahman 
55:20]

50 أتََى to come, to bring 264 47.3% حَتَّىٰ أتََانَا الْيَقيِنُ  "Until there came to us (the death) that is certain." [Al-Muddaththir 74:47]

51 ب كِتَٰ A book 260 47.63% رْقوُمٌ  كِتَابٌ مَّ A Register inscribed. [Al-Mutaffifin 83:20]

52 حَقّ  surely (the) truth 247 47.95% هُ لَحَقُّ الْيَقيِنِ  وَإنَِّ And Verily, it (this Quran) is an absolute truth with certainty. [Al-Haqqah 
69:51]

53 قَبْل before 242 48.27% لكَِ مُتْرَفيِنَ ھُمْ كَانُوا قَبْلَ ذَٰ إنَِّ Verily, before that, they indulged in luxury, [Al-Waqi`ah 56:45]
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২৭।  

 

সÑদায়, 
জািত, কওম 
(People) 

 
 
 
 
 
 

åত-সÑদায় সতক6কারীেদর dিত িমvােরাপ 
কেরিছল । [৫৪:৩৩]                                                                                                                                                                                                                    

৩৮৩  ৩৮.০৩ %  

২৮। 

 

িনদশ 6ন, 
আয়াত (sign) 

                                                      

অতঃপর, Eস (,সা 
আঃ) তােক বড় 
িনদশ 6ন Eদখাল । [৭৯:২০] 

৩৮২  ৩৮.৫৩ %  

২৯। 

 

জানা  (to 
know) 

 

çá ও dকাz সবই 
িতিন জােনন । 
[৫৯:২২]                                                   

৩৮২  
 

৩৯.০২ %  

৩০। 

 

তারা , যারা 
(they) 

  

যারা Eলাক 
Eদখােনার জc 
তা কের । [১০৭:৬]                                                                                  

৩৭০ ৩৯.৫০ %  

৩১। 

 
 

Eয  (that) 
 
[১৮নং  
শে'র মত] 

 

এবং Eস মেন করেব Eয, 
িবদােয়র Pণ এেস Eগেছ 
। [৭৫:২৮]                                         

৩৬৬ ৩৯.৯৭ %  
 

৩২। 

 

সব, সবিকy, 
dেত`ক 

 

ÉÇেIর সবিকyই 
éংসশীল [৫৫:২৬] 

৩৫৯  ৪০.৪৩ %  

৩৩। 

 

না, নাই  
(not) 

 
 
আর তFর সম_èও Eকউ Eনই । [১১২:৩] 

৩৪৮ ৪০.৮৮ %  

৩৪। 

 

আবার, 
তারপর, 
অতঃপর 
(Then)  

 
 

আবার তাকাল/gিHপাত করল ।  
[৭৪:২১] 

৩৪১ ৪১.৩২ %  

৩৫। 

 

êতরী করা, 
বানােনা, 
পিরণত করা  
(to make) 

 

তারপর তােক কাল 
আবজ6নায়/খড়-!টায় 
পিরণত কেরন । [৮৭:৫] 

৩৪০ ৪১.৭৬ %  

৩৬।   রëল, 
বাত6াবাহক 
(the 
Messenger) 

 

যখন রëলরা সমেবত 
হেব ।  [৭৭:১১] 

৩৩২  ৪২.১৯ %  

৩৭।  

 

শািí   
(Punishmen
t) 

 

অতঃপর আমার 
শািí ও ভীিতর Äাদ 
আÄাদন কর । [৫৪:৩৯]                                                      

৩২২  ৪২.৬১ %  

26 يَوْم For a Day 405 37.54% ليَِوْمٍ عَظِيمٍ  On a Great Day, [Al-Mutaffifin 83:5]

27 قَوْم (the) people 383 38.03% بَتْ قَوْمُ لوُطٍ باِلنُّذُرِ  كَذَّ The people of Lout (Lot) belied the warnings. [Al-Qamar 54:33]

28 ءَايَة the sign 382 38.53% فَأرََاهُ الْآيَةَ الْكُبْرَىٰ  Then [Musa (Moses)] showed him the great sign (miracles). [An-Nazi`at 
79:20]

29 عَلمَِ  to know 382 39.02% كَلاَّ سَيَعْلَمُونَ  Nay, they will come to know! [An-Naba' 78:4]

30 ھُمْ  They 370 39.5% الَّذِينَ ھُمْ يُرَاءُونَ  Those who do good deeds only to be seen (of men), [Al-Ma`un 107:6]

31 أنََّ  That 366 39.97% هُ الْفِرَاقُ  وَظَنَّ أنََّ And he (the dying person) will conclude that it was (the time) of departing 
(death); [Al-Qiyamah 75:28]

32 كُلّ  Everyone 359 40.43% كُلُّ مَنْ عَليَْھَا فَانٍ  Whatsoever is on it (the earth) will perish. [Ar-Rahman 55:26]

33 لَمْ  Not 348 40.88% لمَْ يَلدِْ وَلمَْ يُولدَْ  "He begets not, nor was He begotten; [Al-'Ikhlas 112:3]

34 ثُمَّٰ  Then 341 41.32% ثُمَّ نَظَرَ  Then he thought; [Al-Muddaththir 74:21]

35 جَعَلَ  to make 340 41.76% فَجَعَلهَُ غُثَاءً أحَْوَىٰ  And then makes it dark stubble. [Al-'A`la 87:5]

36 رَسُول the Messengers 332 42.19% سُلُ أقُِّتَتْ  وَإذَِا الرُّ And when the Messengers are gathered to their time appointed; [Al-Mursalat 
77:11]

37 عَذَاب My punishment 322 42.61% فَذُوقوُا عَذَابيِ وَنُذُرِ  "Then taste you My Torment and My Warnings." [Al-Qamar 54:39]

38 سَمَآء By the sky 310 43.01% ارِقِ  مَاءِ وَالطَّ  By the heaven, and At-Tariq (the night-comer, i.e. the bright star); [At-Tariq وَالسَّ
86:1]

39 نَفْس self, soul, person, mind 295 43.39% اھَا وَنَفْسٍ وَمَا سَوَّ And by Nafs (Adam or a person or a soul, etc.), and Him Who perfected him 
in proportion; [Ash-Shams 91:7]

40 كَفَرَ  to disbelieve 289 43.76% إلِاَّ مَن تَوَلَّىٰ وَكَفَرَ  Save the one who turns away and disbelieves [Al-Ghashiyah 88:23]

41 شَىْء thing 283 44.13% مِنْ أيَِّ شَيْءٍ خَلَقَهُ  From what thing did He create him? [`Abasa 80:18]

42 أوَْ  Or 280 44.49% عُذْرًا أوَْ نُذْرًا To cut off all excuses or to warn; [Al-Mursalat 77:6]

43 جَاءَٓ  to come 278 44.85% أنَ جَاءَهُ الْأعَْمَىٰ 
Because there came to him the blind man (i.e. 'Abdullah bin Umm-Maktum, 
who came to the Prophet (Peace be upon him) while he was preaching to 
one or some of the Quraish chiefs). [`Abasa 80:2]

44 عَمِلَ  to do, to work 276 45.2% ا كَانُوا يَعْمَلوُنَ  عَمَّ For all that they used to do. [Al-Hijr 15:93]

45 لَوْ  If 276 45.56% وَلوَْ ألَْقَىٰ مَعَاذِيرَهُ Though he may put forth his excuses (to cover his evil deeds). [Al-Qiyamah 
75:15]

46 ذَا ھَٰ This 274 45.91% ذَا يَوْمُ لَا يَنطِقوُنَ  ھَٰ That will be a Day when they shall not speak (during some part of it), [Al-
Mursalat 77:35]

47 آتَى to give 271 46.26% الَّذِي يُؤْتيِ مَالهَُ يَتَزَكَّىٰ  He who spends his wealth for increase in self-purification, [Al-Layl 92:18]

48 رَءَا to see 271 46.61% وَنَرَاهُ قَرِيبًا But We see it (quite) near. [Al-Ma`arij 70:7]

49 بَيْن Between both of them 266 46.96% بَيْنَھُمَا بَرْزَخٌ لاَّ يَبْغِيَانِ  Between them is a barrier which none of them can transgress. [Ar-Rahman 
55:20]

50 أتََى to come, to bring 264 47.3% حَتَّىٰ أتََانَا الْيَقيِنُ  "Until there came to us (the death) that is certain." [Al-Muddaththir 74:47]

51 ب كِتَٰ A book 260 47.63% رْقوُمٌ  كِتَابٌ مَّ A Register inscribed. [Al-Mutaffifin 83:20]

52 حَقّ  surely (the) truth 247 47.95% هُ لَحَقُّ الْيَقيِنِ  وَإنَِّ And Verily, it (this Quran) is an absolute truth with certainty. [Al-Haqqah 
69:51]

53 قَبْل before 242 48.27% لكَِ مُتْرَفيِنَ ھُمْ كَانُوا قَبْلَ ذَٰ إنَِّ Verily, before that, they indulged in luxury, [Al-Waqi`ah 56:45]

26 يَوْم For a Day 405 37.54% ليَِوْمٍ عَظِيمٍ  On a Great Day, [Al-Mutaffifin 83:5]

27 قَوْم (the) people 383 38.03% بَتْ قَوْمُ لوُطٍ باِلنُّذُرِ  كَذَّ The people of Lout (Lot) belied the warnings. [Al-Qamar 54:33]

28 ءَايَة the sign 382 38.53% فَأرََاهُ الْآيَةَ الْكُبْرَىٰ  Then [Musa (Moses)] showed him the great sign (miracles). [An-Nazi`at 
79:20]

29 عَلمَِ  to know 382 39.02% كَلاَّ سَيَعْلَمُونَ  Nay, they will come to know! [An-Naba' 78:4]

30 ھُمْ  They 370 39.5% الَّذِينَ ھُمْ يُرَاءُونَ  Those who do good deeds only to be seen (of men), [Al-Ma`un 107:6]

31 أنََّ  That 366 39.97% هُ الْفِرَاقُ  وَظَنَّ أنََّ And he (the dying person) will conclude that it was (the time) of departing 
(death); [Al-Qiyamah 75:28]

32 كُلّ  Everyone 359 40.43% كُلُّ مَنْ عَليَْھَا فَانٍ  Whatsoever is on it (the earth) will perish. [Ar-Rahman 55:26]

33 لَمْ  Not 348 40.88% لمَْ يَلدِْ وَلمَْ يُولدَْ  "He begets not, nor was He begotten; [Al-'Ikhlas 112:3]

34 ثُمَّٰ  Then 341 41.32% ثُمَّ نَظَرَ  Then he thought; [Al-Muddaththir 74:21]

35 جَعَلَ  to make 340 41.76% فَجَعَلهَُ غُثَاءً أحَْوَىٰ  And then makes it dark stubble. [Al-'A`la 87:5]

36 رَسُول the Messengers 332 42.19% سُلُ أقُِّتَتْ  وَإذَِا الرُّ And when the Messengers are gathered to their time appointed; [Al-Mursalat 
77:11]

37 عَذَاب My punishment 322 42.61% فَذُوقوُا عَذَابيِ وَنُذُرِ  "Then taste you My Torment and My Warnings." [Al-Qamar 54:39]

38 سَمَآء By the sky 310 43.01% ارِقِ  مَاءِ وَالطَّ  By the heaven, and At-Tariq (the night-comer, i.e. the bright star); [At-Tariq وَالسَّ
86:1]

39 نَفْس self, soul, person, mind 295 43.39% اھَا وَنَفْسٍ وَمَا سَوَّ And by Nafs (Adam or a person or a soul, etc.), and Him Who perfected him 
in proportion; [Ash-Shams 91:7]

40 كَفَرَ  to disbelieve 289 43.76% إلِاَّ مَن تَوَلَّىٰ وَكَفَرَ  Save the one who turns away and disbelieves [Al-Ghashiyah 88:23]

41 شَىْء thing 283 44.13% مِنْ أيَِّ شَيْءٍ خَلَقَهُ  From what thing did He create him? [`Abasa 80:18]
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Because there came to him the blind man (i.e. 'Abdullah bin Umm-Maktum, 
who came to the Prophet (Peace be upon him) while he was preaching to 
one or some of the Quraish chiefs). [`Abasa 80:2]

44 عَمِلَ  to do, to work 276 45.2% ا كَانُوا يَعْمَلوُنَ  عَمَّ For all that they used to do. [Al-Hijr 15:93]

45 لَوْ  If 276 45.56% وَلوَْ ألَْقَىٰ مَعَاذِيرَهُ Though he may put forth his excuses (to cover his evil deeds). [Al-Qiyamah 
75:15]

46 ذَا ھَٰ This 274 45.91% ذَا يَوْمُ لَا يَنطِقوُنَ  ھَٰ That will be a Day when they shall not speak (during some part of it), [Al-
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47 آتَى to give 271 46.26% الَّذِي يُؤْتيِ مَالهَُ يَتَزَكَّىٰ  He who spends his wealth for increase in self-purification, [Al-Layl 92:18]

48 رَءَا to see 271 46.61% وَنَرَاهُ قَرِيبًا But We see it (quite) near. [Al-Ma`arij 70:7]
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50 أتََى to come, to bring 264 47.3% حَتَّىٰ أتََانَا الْيَقيِنُ  "Until there came to us (the death) that is certain." [Al-Muddaththir 74:47]
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52 حَقّ  surely (the) truth 247 47.95% هُ لَحَقُّ الْيَقيِنِ  وَإنَِّ And Verily, it (this Quran) is an absolute truth with certainty. [Al-Haqqah 
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53 قَبْل before 242 48.27% لكَِ مُتْرَفيِنَ ھُمْ كَانُوا قَبْلَ ذَٰ إنَِّ Verily, before that, they indulged in luxury, [Al-Waqi`ah 56:45]

26 يَوْم For a Day 405 37.54% ليَِوْمٍ عَظِيمٍ  On a Great Day, [Al-Mutaffifin 83:5]

27 قَوْم (the) people 383 38.03% بَتْ قَوْمُ لوُطٍ باِلنُّذُرِ  كَذَّ The people of Lout (Lot) belied the warnings. [Al-Qamar 54:33]
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32 كُلّ  Everyone 359 40.43% كُلُّ مَنْ عَليَْھَا فَانٍ  Whatsoever is on it (the earth) will perish. [Ar-Rahman 55:26]
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39 نَفْس self, soul, person, mind 295 43.39% اھَا وَنَفْسٍ وَمَا سَوَّ And by Nafs (Adam or a person or a soul, etc.), and Him Who perfected him 
in proportion; [Ash-Shams 91:7]

40 كَفَرَ  to disbelieve 289 43.76% إلِاَّ مَن تَوَلَّىٰ وَكَفَرَ  Save the one who turns away and disbelieves [Al-Ghashiyah 88:23]

41 شَىْء thing 283 44.13% مِنْ أيَِّ شَيْءٍ خَلَقَهُ  From what thing did He create him? [`Abasa 80:18]

42 أوَْ  Or 280 44.49% عُذْرًا أوَْ نُذْرًا To cut off all excuses or to warn; [Al-Mursalat 77:6]

43 جَاءَٓ  to come 278 44.85% أنَ جَاءَهُ الْأعَْمَىٰ 
Because there came to him the blind man (i.e. 'Abdullah bin Umm-Maktum, 
who came to the Prophet (Peace be upon him) while he was preaching to 
one or some of the Quraish chiefs). [`Abasa 80:2]

44 عَمِلَ  to do, to work 276 45.2% ا كَانُوا يَعْمَلوُنَ  عَمَّ For all that they used to do. [Al-Hijr 15:93]

45 لَوْ  If 276 45.56% وَلوَْ ألَْقَىٰ مَعَاذِيرَهُ Though he may put forth his excuses (to cover his evil deeds). [Al-Qiyamah 
75:15]

46 ذَا ھَٰ This 274 45.91% ذَا يَوْمُ لَا يَنطِقوُنَ  ھَٰ That will be a Day when they shall not speak (during some part of it), [Al-
Mursalat 77:35]

47 آتَى to give 271 46.26% الَّذِي يُؤْتيِ مَالهَُ يَتَزَكَّىٰ  He who spends his wealth for increase in self-purification, [Al-Layl 92:18]

48 رَءَا to see 271 46.61% وَنَرَاهُ قَرِيبًا But We see it (quite) near. [Al-Ma`arij 70:7]

49 بَيْن Between both of them 266 46.96% بَيْنَھُمَا بَرْزَخٌ لاَّ يَبْغِيَانِ  Between them is a barrier which none of them can transgress. [Ar-Rahman 
55:20]

50 أتََى to come, to bring 264 47.3% حَتَّىٰ أتََانَا الْيَقيِنُ  "Until there came to us (the death) that is certain." [Al-Muddaththir 74:47]

51 ب كِتَٰ A book 260 47.63% رْقوُمٌ  كِتَابٌ مَّ A Register inscribed. [Al-Mutaffifin 83:20]

52 حَقّ  surely (the) truth 247 47.95% هُ لَحَقُّ الْيَقيِنِ  وَإنَِّ And Verily, it (this Quran) is an absolute truth with certainty. [Al-Haqqah 
69:51]

53 قَبْل before 242 48.27% لكَِ مُتْرَفيِنَ ھُمْ كَانُوا قَبْلَ ذَٰ إنَِّ Verily, before that, they indulged in luxury, [Al-Waqi`ah 56:45]

26 يَوْم For a Day 405 37.54% ليَِوْمٍ عَظِيمٍ  On a Great Day, [Al-Mutaffifin 83:5]

27 قَوْم (the) people 383 38.03% بَتْ قَوْمُ لوُطٍ باِلنُّذُرِ  كَذَّ The people of Lout (Lot) belied the warnings. [Al-Qamar 54:33]

28 ءَايَة the sign 382 38.53% فَأرََاهُ الْآيَةَ الْكُبْرَىٰ  Then [Musa (Moses)] showed him the great sign (miracles). [An-Nazi`at 
79:20]

29 عَلمَِ  to know 382 39.02% كَلاَّ سَيَعْلَمُونَ  Nay, they will come to know! [An-Naba' 78:4]

30 ھُمْ  They 370 39.5% الَّذِينَ ھُمْ يُرَاءُونَ  Those who do good deeds only to be seen (of men), [Al-Ma`un 107:6]

31 أنََّ  That 366 39.97% هُ الْفِرَاقُ  وَظَنَّ أنََّ And he (the dying person) will conclude that it was (the time) of departing 
(death); [Al-Qiyamah 75:28]

32 كُلّ  Everyone 359 40.43% كُلُّ مَنْ عَليَْھَا فَانٍ  Whatsoever is on it (the earth) will perish. [Ar-Rahman 55:26]

33 لَمْ  Not 348 40.88% لمَْ يَلدِْ وَلمَْ يُولدَْ  "He begets not, nor was He begotten; [Al-'Ikhlas 112:3]

34 ثُمَّٰ  Then 341 41.32% ثُمَّ نَظَرَ  Then he thought; [Al-Muddaththir 74:21]

35 جَعَلَ  to make 340 41.76% فَجَعَلهَُ غُثَاءً أحَْوَىٰ  And then makes it dark stubble. [Al-'A`la 87:5]

36 رَسُول the Messengers 332 42.19% سُلُ أقُِّتَتْ  وَإذَِا الرُّ And when the Messengers are gathered to their time appointed; [Al-Mursalat 
77:11]

37 عَذَاب My punishment 322 42.61% فَذُوقوُا عَذَابيِ وَنُذُرِ  "Then taste you My Torment and My Warnings." [Al-Qamar 54:39]

38 سَمَآء By the sky 310 43.01% ارِقِ  مَاءِ وَالطَّ  By the heaven, and At-Tariq (the night-comer, i.e. the bright star); [At-Tariq وَالسَّ
86:1]

39 نَفْس self, soul, person, mind 295 43.39% اھَا وَنَفْسٍ وَمَا سَوَّ And by Nafs (Adam or a person or a soul, etc.), and Him Who perfected him 
in proportion; [Ash-Shams 91:7]

40 كَفَرَ  to disbelieve 289 43.76% إلِاَّ مَن تَوَلَّىٰ وَكَفَرَ  Save the one who turns away and disbelieves [Al-Ghashiyah 88:23]

41 شَىْء thing 283 44.13% مِنْ أيَِّ شَيْءٍ خَلَقَهُ  From what thing did He create him? [`Abasa 80:18]

42 أوَْ  Or 280 44.49% عُذْرًا أوَْ نُذْرًا To cut off all excuses or to warn; [Al-Mursalat 77:6]

43 جَاءَٓ  to come 278 44.85% أنَ جَاءَهُ الْأعَْمَىٰ 
Because there came to him the blind man (i.e. 'Abdullah bin Umm-Maktum, 
who came to the Prophet (Peace be upon him) while he was preaching to 
one or some of the Quraish chiefs). [`Abasa 80:2]

44 عَمِلَ  to do, to work 276 45.2% ا كَانُوا يَعْمَلوُنَ  عَمَّ For all that they used to do. [Al-Hijr 15:93]

45 لَوْ  If 276 45.56% وَلوَْ ألَْقَىٰ مَعَاذِيرَهُ Though he may put forth his excuses (to cover his evil deeds). [Al-Qiyamah 
75:15]

46 ذَا ھَٰ This 274 45.91% ذَا يَوْمُ لَا يَنطِقوُنَ  ھَٰ That will be a Day when they shall not speak (during some part of it), [Al-
Mursalat 77:35]

47 آتَى to give 271 46.26% الَّذِي يُؤْتيِ مَالهَُ يَتَزَكَّىٰ  He who spends his wealth for increase in self-purification, [Al-Layl 92:18]

48 رَءَا to see 271 46.61% وَنَرَاهُ قَرِيبًا But We see it (quite) near. [Al-Ma`arij 70:7]

49 بَيْن Between both of them 266 46.96% بَيْنَھُمَا بَرْزَخٌ لاَّ يَبْغِيَانِ  Between them is a barrier which none of them can transgress. [Ar-Rahman 
55:20]

50 أتََى to come, to bring 264 47.3% حَتَّىٰ أتََانَا الْيَقيِنُ  "Until there came to us (the death) that is certain." [Al-Muddaththir 74:47]

51 ب كِتَٰ A book 260 47.63% رْقوُمٌ  كِتَابٌ مَّ A Register inscribed. [Al-Mutaffifin 83:20]

52 حَقّ  surely (the) truth 247 47.95% هُ لَحَقُّ الْيَقيِنِ  وَإنَِّ And Verily, it (this Quran) is an absolute truth with certainty. [Al-Haqqah 
69:51]

53 قَبْل before 242 48.27% لكَِ مُتْرَفيِنَ ھُمْ كَانُوا قَبْلَ ذَٰ إنَِّ Verily, before that, they indulged in luxury, [Al-Waqi`ah 56:45]
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৩৮। 

 

আকাশ  (sky)  

কসম আকােশর এবং 
রােত আগমনকারীর 
(নPx) [৮৬:১] 

৩১০  ৪৩.০১ %  

৩৯। 

 

dাণ, িনজ, 
আìা, মন 

 

শপথ dােণর এবং িযিন 
তা pিবcí কেরেছন, 
তFর ।  [৯১:৭] 

২৯৫  
 

৪৩.৩৯ %  

৪০। 

 

অিব}াসী 
করা, !ফির 
করা  

 

তেব, Eয ,খ িফিরেয় 
Eনয় ও !ফির কের ।  
[৮৮:২৩]                                                                                  

২৮৯ ৪৩.৭৬ %  

৪১।  

 

িকy, 
Eকানিকy 
(thing) 

 

এবং িতিন সব 
িকyর উপর 
সব 6শি|মান । [৬৭:১] 

২৮৩  ৪৪.১৩ %  

৪২।  

 

অথবা, িকংবা 
(or) 

 

অqেশাচনা সîপ অথবা 
সতক6তা সîপ । [৭৭:৬] 

২৮০  ৪৪.৪৯ %  

৪৩। 

 

আসা, আগমন 
করা (to 
come) 

                                                     

কারণ, তFর কােছ এক 
অï আগমন করল।               
[৮০:২] 

২৭৮  ৪৪.৮৫ %  

৪৪। 

 

কাজ করা, 
আমল/কম 6 
করা  
(to work) 

 

তেব তারা ছাড়া যারা ঈমান এেনেছ এবং সৎকাজ 
কেরেছ   [১০৩:৩] 

২৭৬  
 

৪৫.২০ %  

৪৫। 

 

যিদও 
(though) 

       

যিদও Eস অñহাত 
Eপশ কের । [৭৫:১৫]                                                                                  

২৭৬ ৪৫.৫৬ %  

৪৬। 

  

এটা, এó 
(òôষ-বাচক)  
(this) 

 

এটা এমন িদন, Eযিদন 
Eকউ কথা বলেব না ।                             
[৭৭:৩৫]                                         

২৭৪ ৪৫.৯১ %  
 

৪৭। 

(passive) 

Eদয়া, দান 
করা  
(to give, to 
be given) 

  

আর, আমরা িন[য়ই öকমানেক িহকমাত/dõা 
িদেয়িছলাম (এবং বেলিছলাম) Eয, আMাNর 
àকিরয়া আদায় কর । [৩১:১২] 
 

২৭১  ৪৬.২৬ %  

26 يَوْم For a Day 405 37.54% ليَِوْمٍ عَظِيمٍ  On a Great Day, [Al-Mutaffifin 83:5]

27 قَوْم (the) people 383 38.03% بَتْ قَوْمُ لوُطٍ باِلنُّذُرِ  كَذَّ The people of Lout (Lot) belied the warnings. [Al-Qamar 54:33]

28 ءَايَة the sign 382 38.53% فَأرََاهُ الْآيَةَ الْكُبْرَىٰ  Then [Musa (Moses)] showed him the great sign (miracles). [An-Nazi`at 
79:20]

29 عَلمَِ  to know 382 39.02% كَلاَّ سَيَعْلَمُونَ  Nay, they will come to know! [An-Naba' 78:4]

30 ھُمْ  They 370 39.5% الَّذِينَ ھُمْ يُرَاءُونَ  Those who do good deeds only to be seen (of men), [Al-Ma`un 107:6]

31 أنََّ  That 366 39.97% هُ الْفِرَاقُ  وَظَنَّ أنََّ And he (the dying person) will conclude that it was (the time) of departing 
(death); [Al-Qiyamah 75:28]

32 كُلّ  Everyone 359 40.43% كُلُّ مَنْ عَليَْھَا فَانٍ  Whatsoever is on it (the earth) will perish. [Ar-Rahman 55:26]

33 لَمْ  Not 348 40.88% لمَْ يَلدِْ وَلمَْ يُولدَْ  "He begets not, nor was He begotten; [Al-'Ikhlas 112:3]

34 ثُمَّٰ  Then 341 41.32% ثُمَّ نَظَرَ  Then he thought; [Al-Muddaththir 74:21]

35 جَعَلَ  to make 340 41.76% فَجَعَلهَُ غُثَاءً أحَْوَىٰ  And then makes it dark stubble. [Al-'A`la 87:5]

36 رَسُول the Messengers 332 42.19% سُلُ أقُِّتَتْ  وَإذَِا الرُّ And when the Messengers are gathered to their time appointed; [Al-Mursalat 
77:11]

37 عَذَاب My punishment 322 42.61% فَذُوقوُا عَذَابيِ وَنُذُرِ  "Then taste you My Torment and My Warnings." [Al-Qamar 54:39]

38 سَمَآء By the sky 310 43.01% ارِقِ  مَاءِ وَالطَّ  By the heaven, and At-Tariq (the night-comer, i.e. the bright star); [At-Tariq وَالسَّ
86:1]

39 نَفْس self, soul, person, mind 295 43.39% اھَا وَنَفْسٍ وَمَا سَوَّ And by Nafs (Adam or a person or a soul, etc.), and Him Who perfected him 
in proportion; [Ash-Shams 91:7]

40 كَفَرَ  to disbelieve 289 43.76% إلِاَّ مَن تَوَلَّىٰ وَكَفَرَ  Save the one who turns away and disbelieves [Al-Ghashiyah 88:23]

41 شَىْء thing 283 44.13% مِنْ أيَِّ شَيْءٍ خَلَقَهُ  From what thing did He create him? [`Abasa 80:18]

42 أوَْ  Or 280 44.49% عُذْرًا أوَْ نُذْرًا To cut off all excuses or to warn; [Al-Mursalat 77:6]

43 جَاءَٓ  to come 278 44.85% أنَ جَاءَهُ الْأعَْمَىٰ 
Because there came to him the blind man (i.e. 'Abdullah bin Umm-Maktum, 
who came to the Prophet (Peace be upon him) while he was preaching to 
one or some of the Quraish chiefs). [`Abasa 80:2]

44 عَمِلَ  to do, to work 276 45.2% ا كَانُوا يَعْمَلوُنَ  عَمَّ For all that they used to do. [Al-Hijr 15:93]

45 لَوْ  If 276 45.56% وَلوَْ ألَْقَىٰ مَعَاذِيرَهُ Though he may put forth his excuses (to cover his evil deeds). [Al-Qiyamah 
75:15]

46 ذَا ھَٰ This 274 45.91% ذَا يَوْمُ لَا يَنطِقوُنَ  ھَٰ That will be a Day when they shall not speak (during some part of it), [Al-
Mursalat 77:35]

47 آتَى to give 271 46.26% الَّذِي يُؤْتيِ مَالهَُ يَتَزَكَّىٰ  He who spends his wealth for increase in self-purification, [Al-Layl 92:18]

48 رَءَا to see 271 46.61% وَنَرَاهُ قَرِيبًا But We see it (quite) near. [Al-Ma`arij 70:7]

49 بَيْن Between both of them 266 46.96% بَيْنَھُمَا بَرْزَخٌ لاَّ يَبْغِيَانِ  Between them is a barrier which none of them can transgress. [Ar-Rahman 
55:20]

50 أتََى to come, to bring 264 47.3% حَتَّىٰ أتََانَا الْيَقيِنُ  "Until there came to us (the death) that is certain." [Al-Muddaththir 74:47]

51 ب كِتَٰ A book 260 47.63% رْقوُمٌ  كِتَابٌ مَّ A Register inscribed. [Al-Mutaffifin 83:20]

52 حَقّ  surely (the) truth 247 47.95% هُ لَحَقُّ الْيَقيِنِ  وَإنَِّ And Verily, it (this Quran) is an absolute truth with certainty. [Al-Haqqah 
69:51]

53 قَبْل before 242 48.27% لكَِ مُتْرَفيِنَ ھُمْ كَانُوا قَبْلَ ذَٰ إنَِّ Verily, before that, they indulged in luxury, [Al-Waqi`ah 56:45]

26 يَوْم For a Day 405 37.54% ليَِوْمٍ عَظِيمٍ  On a Great Day, [Al-Mutaffifin 83:5]

27 قَوْم (the) people 383 38.03% بَتْ قَوْمُ لوُطٍ باِلنُّذُرِ  كَذَّ The people of Lout (Lot) belied the warnings. [Al-Qamar 54:33]

28 ءَايَة the sign 382 38.53% فَأرََاهُ الْآيَةَ الْكُبْرَىٰ  Then [Musa (Moses)] showed him the great sign (miracles). [An-Nazi`at 
79:20]

29 عَلمَِ  to know 382 39.02% كَلاَّ سَيَعْلَمُونَ  Nay, they will come to know! [An-Naba' 78:4]

30 ھُمْ  They 370 39.5% الَّذِينَ ھُمْ يُرَاءُونَ  Those who do good deeds only to be seen (of men), [Al-Ma`un 107:6]

31 أنََّ  That 366 39.97% هُ الْفِرَاقُ  وَظَنَّ أنََّ And he (the dying person) will conclude that it was (the time) of departing 
(death); [Al-Qiyamah 75:28]

32 كُلّ  Everyone 359 40.43% كُلُّ مَنْ عَليَْھَا فَانٍ  Whatsoever is on it (the earth) will perish. [Ar-Rahman 55:26]

33 لَمْ  Not 348 40.88% لمَْ يَلدِْ وَلمَْ يُولدَْ  "He begets not, nor was He begotten; [Al-'Ikhlas 112:3]

34 ثُمَّٰ  Then 341 41.32% ثُمَّ نَظَرَ  Then he thought; [Al-Muddaththir 74:21]

35 جَعَلَ  to make 340 41.76% فَجَعَلهَُ غُثَاءً أحَْوَىٰ  And then makes it dark stubble. [Al-'A`la 87:5]

36 رَسُول the Messengers 332 42.19% سُلُ أقُِّتَتْ  وَإذَِا الرُّ And when the Messengers are gathered to their time appointed; [Al-Mursalat 
77:11]

37 عَذَاب My punishment 322 42.61% فَذُوقوُا عَذَابيِ وَنُذُرِ  "Then taste you My Torment and My Warnings." [Al-Qamar 54:39]

38 سَمَآء By the sky 310 43.01% ارِقِ  مَاءِ وَالطَّ  By the heaven, and At-Tariq (the night-comer, i.e. the bright star); [At-Tariq وَالسَّ
86:1]

39 نَفْس self, soul, person, mind 295 43.39% اھَا وَنَفْسٍ وَمَا سَوَّ And by Nafs (Adam or a person or a soul, etc.), and Him Who perfected him 
in proportion; [Ash-Shams 91:7]

40 كَفَرَ  to disbelieve 289 43.76% إلِاَّ مَن تَوَلَّىٰ وَكَفَرَ  Save the one who turns away and disbelieves [Al-Ghashiyah 88:23]

41 شَىْء thing 283 44.13% مِنْ أيَِّ شَيْءٍ خَلَقَهُ  From what thing did He create him? [`Abasa 80:18]

42 أوَْ  Or 280 44.49% عُذْرًا أوَْ نُذْرًا To cut off all excuses or to warn; [Al-Mursalat 77:6]

43 جَاءَٓ  to come 278 44.85% أنَ جَاءَهُ الْأعَْمَىٰ 
Because there came to him the blind man (i.e. 'Abdullah bin Umm-Maktum, 
who came to the Prophet (Peace be upon him) while he was preaching to 
one or some of the Quraish chiefs). [`Abasa 80:2]

44 عَمِلَ  to do, to work 276 45.2% ا كَانُوا يَعْمَلوُنَ  عَمَّ For all that they used to do. [Al-Hijr 15:93]

45 لَوْ  If 276 45.56% وَلوَْ ألَْقَىٰ مَعَاذِيرَهُ Though he may put forth his excuses (to cover his evil deeds). [Al-Qiyamah 
75:15]

46 ذَا ھَٰ This 274 45.91% ذَا يَوْمُ لَا يَنطِقوُنَ  ھَٰ That will be a Day when they shall not speak (during some part of it), [Al-
Mursalat 77:35]

47 آتَى to give 271 46.26% الَّذِي يُؤْتيِ مَالهَُ يَتَزَكَّىٰ  He who spends his wealth for increase in self-purification, [Al-Layl 92:18]

48 رَءَا to see 271 46.61% وَنَرَاهُ قَرِيبًا But We see it (quite) near. [Al-Ma`arij 70:7]

49 بَيْن Between both of them 266 46.96% بَيْنَھُمَا بَرْزَخٌ لاَّ يَبْغِيَانِ  Between them is a barrier which none of them can transgress. [Ar-Rahman 
55:20]

50 أتََى to come, to bring 264 47.3% حَتَّىٰ أتََانَا الْيَقيِنُ  "Until there came to us (the death) that is certain." [Al-Muddaththir 74:47]

51 ب كِتَٰ A book 260 47.63% رْقوُمٌ  كِتَابٌ مَّ A Register inscribed. [Al-Mutaffifin 83:20]

52 حَقّ  surely (the) truth 247 47.95% هُ لَحَقُّ الْيَقيِنِ  وَإنَِّ And Verily, it (this Quran) is an absolute truth with certainty. [Al-Haqqah 
69:51]

53 قَبْل before 242 48.27% لكَِ مُتْرَفيِنَ ھُمْ كَانُوا قَبْلَ ذَٰ إنَِّ Verily, before that, they indulged in luxury, [Al-Waqi`ah 56:45]

26 يَوْم For a Day 405 37.54% ليَِوْمٍ عَظِيمٍ  On a Great Day, [Al-Mutaffifin 83:5]

27 قَوْم (the) people 383 38.03% بَتْ قَوْمُ لوُطٍ باِلنُّذُرِ  كَذَّ The people of Lout (Lot) belied the warnings. [Al-Qamar 54:33]

28 ءَايَة the sign 382 38.53% فَأرََاهُ الْآيَةَ الْكُبْرَىٰ  Then [Musa (Moses)] showed him the great sign (miracles). [An-Nazi`at 
79:20]

29 عَلمَِ  to know 382 39.02% كَلاَّ سَيَعْلَمُونَ  Nay, they will come to know! [An-Naba' 78:4]

30 ھُمْ  They 370 39.5% الَّذِينَ ھُمْ يُرَاءُونَ  Those who do good deeds only to be seen (of men), [Al-Ma`un 107:6]

31 أنََّ  That 366 39.97% هُ الْفِرَاقُ  وَظَنَّ أنََّ And he (the dying person) will conclude that it was (the time) of departing 
(death); [Al-Qiyamah 75:28]

32 كُلّ  Everyone 359 40.43% كُلُّ مَنْ عَليَْھَا فَانٍ  Whatsoever is on it (the earth) will perish. [Ar-Rahman 55:26]

33 لَمْ  Not 348 40.88% لمَْ يَلدِْ وَلمَْ يُولدَْ  "He begets not, nor was He begotten; [Al-'Ikhlas 112:3]

34 ثُمَّٰ  Then 341 41.32% ثُمَّ نَظَرَ  Then he thought; [Al-Muddaththir 74:21]

35 جَعَلَ  to make 340 41.76% فَجَعَلهَُ غُثَاءً أحَْوَىٰ  And then makes it dark stubble. [Al-'A`la 87:5]

36 رَسُول the Messengers 332 42.19% سُلُ أقُِّتَتْ  وَإذَِا الرُّ And when the Messengers are gathered to their time appointed; [Al-Mursalat 
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86:1]

39 نَفْس self, soul, person, mind 295 43.39% اھَا وَنَفْسٍ وَمَا سَوَّ And by Nafs (Adam or a person or a soul, etc.), and Him Who perfected him 
in proportion; [Ash-Shams 91:7]
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who came to the Prophet (Peace be upon him) while he was preaching to 
one or some of the Quraish chiefs). [`Abasa 80:2]

44 عَمِلَ  to do, to work 276 45.2% ا كَانُوا يَعْمَلوُنَ  عَمَّ For all that they used to do. [Al-Hijr 15:93]

45 لَوْ  If 276 45.56% وَلوَْ ألَْقَىٰ مَعَاذِيرَهُ Though he may put forth his excuses (to cover his evil deeds). [Al-Qiyamah 
75:15]

46 ذَا ھَٰ This 274 45.91% ذَا يَوْمُ لَا يَنطِقوُنَ  ھَٰ That will be a Day when they shall not speak (during some part of it), [Al-
Mursalat 77:35]

47 آتَى to give 271 46.26% الَّذِي يُؤْتيِ مَالهَُ يَتَزَكَّىٰ  He who spends his wealth for increase in self-purification, [Al-Layl 92:18]

48 رَءَا to see 271 46.61% وَنَرَاهُ قَرِيبًا But We see it (quite) near. [Al-Ma`arij 70:7]

49 بَيْن Between both of them 266 46.96% بَيْنَھُمَا بَرْزَخٌ لاَّ يَبْغِيَانِ  Between them is a barrier which none of them can transgress. [Ar-Rahman 
55:20]

50 أتََى to come, to bring 264 47.3% حَتَّىٰ أتََانَا الْيَقيِنُ  "Until there came to us (the death) that is certain." [Al-Muddaththir 74:47]

51 ب كِتَٰ A book 260 47.63% رْقوُمٌ  كِتَابٌ مَّ A Register inscribed. [Al-Mutaffifin 83:20]

52 حَقّ  surely (the) truth 247 47.95% هُ لَحَقُّ الْيَقيِنِ  وَإنَِّ And Verily, it (this Quran) is an absolute truth with certainty. [Al-Haqqah 
69:51]

53 قَبْل before 242 48.27% لكَِ مُتْرَفيِنَ ھُمْ كَانُوا قَبْلَ ذَٰ إنَِّ Verily, before that, they indulged in luxury, [Al-Waqi`ah 56:45]
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৪৮।  
 

Eদখা   
(to see) 
 
 

 
 
 
 

আর যখন Eস উúল চFদ Eদখল Eস বললঃ এটাই 
আমার রব ! [৬:৭৭] 

২৭১ ৪৬.৬১ %  

৪৯। 

 

উভেয়র মেV  
(between 
both of 
them)  

 

উভেয়র মেV আেছ 
পদ 6া, যা তারা 
অিত:ম করেত পাের না । [৫৫:২০] 

২৬৬ ৪৬.৯৬ %  

৫০। 
 

আসা, Eপৗছা, 
আনা  
(to come, to 
bring) 

 

আমােদর কােছ 
gঢ়িব}াস (^_`) আসা 
পয 6n । [৭৪:৪৭] 

২৬৪ ৪৭.৩০ %  

৫১।  

 

িকতাব, বই   
(book) 

 
 
 

আর আিম 
উভয়েক üH িকতাব িদেয়িছ । [৩৭:১১৭] 

২৬০ ৪৭.৬৩ %  

৫২।  

 

হক, সত`  
(truth) 

 

িন†চয় এটা িনি[ত সত` 
। [৬৯:৫১] 

২৪৭ ৪৭.৯৫ %  

৫৩। 

 

আেগ, 
ইিতòেব 6  
(in the past) 

  
    
 
 
 
                                                     

িনঃসেäেহ তারা ইিতòেব 6 Eভাগিবলােস °েব িছল। 
[৫৬:৪৫] 

২৪২ ৪৮.২৭ %  

৫৪। 
 

মাqষ 
(mankind) 

 

মাqেষর মািলক/অিধপিত ।                                     
[১১৪:২]                                             

২৪১  
 

৪৮.৫৮ %  

৫৫। 

 

যখন (অতীত 
কাল)  
(when) 

        

এবং (¢রণ  কôন) 
যখন £সা তার 
সÑদায়েক বেলিছল । [১৪:৬]                                                                                  

২৩৯ ৪৮.৮৯ %  

৫৬। 

 

ই§া করা, 
চাওয়া  
(to will, to 
wish) 

 

অতএব, Eয ই§া করেব, Eস 
এেক •হণ/¢রণ করেব । 
[৮০:১২]  

২৩৬ ৪৯.১৯ %  
 

৫৭। 

  

ঐ সকল, 
তারা (those) 

  

তারাই (আMাNর) িনকটতম                                  
[৫৬:১১] 

২০৮ ৪৯.৪৬ %  

৫৮। 

 
 

,’িমন, 
িব}াসী (the 
believers) 

  

িনঃসেäেহ ,’িমনরা 
সফলকাম হেয়েছ ।                   
[২৩:১] 

২০২ ৪৯.৭২ %  

54 نَّاس (of) mankind 241 48.58% مَلكِِ النَّاسِ  "The King of mankind, [An-Nas 114:2]

55 إذِ when 239 48.89% إذِِ انبَعَثَ أشَْقَاھَا When the most wicked man among them went forth (to kill the she-camel). 
[Ash-Shams 91:12]

56 شَآءَ  to will, to wish 236 49.19% فَمَن شَاءَ ذَكَرَهُ So whoever wills, let him pay attention to it. [`Abasa 80:12]

57 ئِكَ  أوُلَٰ Those 208 49.46% بُونَ ئكَِ الْمُقَرَّ أوُلَٰ These will be those nearest to Allah. [Al-Waqi`ah 56:11]

58 مُؤْمِن (are) the believers 202 49.72% Successful indeed are the believers. [Al-Mu'minun 23:1] قَدْ أفَْلحََ الْمُؤْمِنُونَ 

59 بَعْد after 199 49.98% لكَِ زَنيِمٍ عُتُلٍّ بَعْدَ ذَٰ Cruel, after all that base-born (of illegitimate birth), [Al-Qalam 68:13]

60 عِند Near 197 50.23% عِندَ سِدْرَةِ الْمُنتَھَىٰ  Near Sidrat-ul-Muntaha [lote-tree of the utmost boundary (beyond which 
none can pass)], [An-Najm 53:14]

61 خَلَقَ  to create 184 50.47% خَلَقَ الْإنِسَانَ  He created man. [Ar-Rahman 55:3]

62 أنَزَلَ  to send down, to reveal 183 50.71% كَمَا أنَزَلْنَا عَلىَ الْمُقْتَسِمِينَ  As We have sent down on the dividers, (Quraish pagans or Jews and 
Christians). [Al-Hijr 15:90]

63 خَيْر (is) better 178 50.94% وَالْآخِرَةُ خَيْرٌ وَأبَْقَىٰ  Although the Hereafter is better and more lasting. [Al-'A`la 87:17]

64 سَبِيل the way 176 51.16% رَهُ بيِلَ يَسَّ ثُمَّ السَّ Then He makes the Path easy for him; [`Abasa 80:20]

65 كَذَّبَ  to deny, to reject 176 51.39% بَ وَعَصَىٰ  فَكَذَّ But [Fir'aun (Pharaoh)] belied and disobeyed; [An-Nazi`at 79:21]

66 دَعَا to call, to invite, to pray 170 51.61% فَلْيَدْعُ نَادِيَهُ  Then, let him call upon his council (of helpers), [Al-`Alaq 96:17]

67 أمَْر command, affair, matter 166 51.82% رْ ليِ أمَْرِي وَيَسِّ "And ease my task for me; [Taha 20:26]

68 ٱتَّقَىٰ  to be righteous, to fear 
(Allah) 166 52.04% َ وَأطَِيعُونِ  قوُا اللهَّ فَاتَّ "So fear Allah, keep your duty to Him, and obey me. [Ash-Shu`ara' 26:144]

69 ا لَمَّ When/then 165 52.25% ا يَقْضِ مَا أمََرَهُ كَلاَّ لَمَّ Nay, but (man) has not done what He commanded him. [`Abasa 80:23]

70 مَعَ  With 164 52.46% إنَِّ مَعَ الْعُسْرِ يُسْرًا Verily, with the hardship, there is relief (i.e. there is one hardship with two 
reliefs, so one hardship cannot overcome two reliefs). [Ash-Sharh 94:6]

71 عَليِم learned 163 52.67% يَأتُْوكَ بِكُلِّ سَاحِرٍ عَليِمٍ  "That they bring up to you all well-versed sorcerers." [Al-'A`raf 7:112]

72 بَعْض some 157 52.88% لَ عَليَْنَا بَعْضَ الْأقََاوِيلِ  وَلوَْ تَقَوَّ And if he (Muhammad SAW) had forged a false saying concerning Us 
(Allah), [Al-Haqqah 69:44]

73 آخِر Hereafter, end, last, later 
generations 155 53.08% وَتَذَرُونَ الْآخِرَةَ  And leave (neglect) the Hereafter. [Al-Qiyamah 75:21]

74 ه إلَِٰ god 147 53.27% هِ النَّاسِ إلَِٰ "The Ilah (God) of mankind, [An-Nas 114:3]

75 جَنَّة My Paradise 147 53.46% وَادْخُليِ جَنَّتيِ "And enter you My Paradise!" [Al-Fajr 89:30]

76 غَيْر not 147 53.65% عَلىَ الْكَافِرِينَ غَيْرُ يَسِيرٍ  Far from easy for the disbelievers. [Al-Muddaththir 74:10]

77 نَار A Fire 145 53.83% نَارٌ حَامِيَةٌ  (It is) a hot blazing Fire! [Al-Qari`ah 101:11]

78 دُون Besides these two 144 54.02% وَمِن دُونِھِمَا جَنَّتَانِ  And besides these two, there are two other Gardens (i.e. in Paradise). [Ar-
Rahman 55:62]

79 ھَدَى to guide 144 54.21% رَ فَھَدَىٰ  وَالَّذِي قَدَّ
And Who has measured (preordainments for each and everything even to be 
blessed or wretched); then guided (i.e. showed mankind the right as well as 
wrong paths, and guided the animals to pasture); [Al-'A`la 87:3]

80 ھَا أيَُّ O 143 54.39% ثِّرُ  ھَا الْمُدَّ O you (Muhammad SAW) enveloped (in garments)! [Al-Muddaththir 74:1] يَا أيَُّ
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26 يَوْم For a Day 405 37.54% ليَِوْمٍ عَظِيمٍ  On a Great Day, [Al-Mutaffifin 83:5]

27 قَوْم (the) people 383 38.03% بَتْ قَوْمُ لوُطٍ باِلنُّذُرِ  كَذَّ The people of Lout (Lot) belied the warnings. [Al-Qamar 54:33]

28 ءَايَة the sign 382 38.53% فَأرََاهُ الْآيَةَ الْكُبْرَىٰ  Then [Musa (Moses)] showed him the great sign (miracles). [An-Nazi`at 
79:20]

29 عَلمَِ  to know 382 39.02% كَلاَّ سَيَعْلَمُونَ  Nay, they will come to know! [An-Naba' 78:4]

30 ھُمْ  They 370 39.5% الَّذِينَ ھُمْ يُرَاءُونَ  Those who do good deeds only to be seen (of men), [Al-Ma`un 107:6]

31 أنََّ  That 366 39.97% هُ الْفِرَاقُ  وَظَنَّ أنََّ And he (the dying person) will conclude that it was (the time) of departing 
(death); [Al-Qiyamah 75:28]

32 كُلّ  Everyone 359 40.43% كُلُّ مَنْ عَليَْھَا فَانٍ  Whatsoever is on it (the earth) will perish. [Ar-Rahman 55:26]

33 لَمْ  Not 348 40.88% لمَْ يَلدِْ وَلمَْ يُولدَْ  "He begets not, nor was He begotten; [Al-'Ikhlas 112:3]

34 ثُمَّٰ  Then 341 41.32% ثُمَّ نَظَرَ  Then he thought; [Al-Muddaththir 74:21]

35 جَعَلَ  to make 340 41.76% فَجَعَلهَُ غُثَاءً أحَْوَىٰ  And then makes it dark stubble. [Al-'A`la 87:5]

36 رَسُول the Messengers 332 42.19% سُلُ أقُِّتَتْ  وَإذَِا الرُّ And when the Messengers are gathered to their time appointed; [Al-Mursalat 
77:11]

37 عَذَاب My punishment 322 42.61% فَذُوقوُا عَذَابيِ وَنُذُرِ  "Then taste you My Torment and My Warnings." [Al-Qamar 54:39]

38 سَمَآء By the sky 310 43.01% ارِقِ  مَاءِ وَالطَّ  By the heaven, and At-Tariq (the night-comer, i.e. the bright star); [At-Tariq وَالسَّ
86:1]

39 نَفْس self, soul, person, mind 295 43.39% اھَا وَنَفْسٍ وَمَا سَوَّ And by Nafs (Adam or a person or a soul, etc.), and Him Who perfected him 
in proportion; [Ash-Shams 91:7]

40 كَفَرَ  to disbelieve 289 43.76% إلِاَّ مَن تَوَلَّىٰ وَكَفَرَ  Save the one who turns away and disbelieves [Al-Ghashiyah 88:23]

41 شَىْء thing 283 44.13% مِنْ أيَِّ شَيْءٍ خَلَقَهُ  From what thing did He create him? [`Abasa 80:18]

42 أوَْ  Or 280 44.49% عُذْرًا أوَْ نُذْرًا To cut off all excuses or to warn; [Al-Mursalat 77:6]

43 جَاءَٓ  to come 278 44.85% أنَ جَاءَهُ الْأعَْمَىٰ 
Because there came to him the blind man (i.e. 'Abdullah bin Umm-Maktum, 
who came to the Prophet (Peace be upon him) while he was preaching to 
one or some of the Quraish chiefs). [`Abasa 80:2]

44 عَمِلَ  to do, to work 276 45.2% ا كَانُوا يَعْمَلوُنَ  عَمَّ For all that they used to do. [Al-Hijr 15:93]

45 لَوْ  If 276 45.56% وَلوَْ ألَْقَىٰ مَعَاذِيرَهُ Though he may put forth his excuses (to cover his evil deeds). [Al-Qiyamah 
75:15]

46 ذَا ھَٰ This 274 45.91% ذَا يَوْمُ لَا يَنطِقوُنَ  ھَٰ That will be a Day when they shall not speak (during some part of it), [Al-
Mursalat 77:35]

47 آتَى to give 271 46.26% الَّذِي يُؤْتيِ مَالهَُ يَتَزَكَّىٰ  He who spends his wealth for increase in self-purification, [Al-Layl 92:18]

48 رَءَا to see 271 46.61% وَنَرَاهُ قَرِيبًا But We see it (quite) near. [Al-Ma`arij 70:7]

49 بَيْن Between both of them 266 46.96% بَيْنَھُمَا بَرْزَخٌ لاَّ يَبْغِيَانِ  Between them is a barrier which none of them can transgress. [Ar-Rahman 
55:20]

50 أتََى to come, to bring 264 47.3% حَتَّىٰ أتََانَا الْيَقيِنُ  "Until there came to us (the death) that is certain." [Al-Muddaththir 74:47]

51 ب كِتَٰ A book 260 47.63% رْقوُمٌ  كِتَابٌ مَّ A Register inscribed. [Al-Mutaffifin 83:20]

52 حَقّ  surely (the) truth 247 47.95% هُ لَحَقُّ الْيَقيِنِ  وَإنَِّ And Verily, it (this Quran) is an absolute truth with certainty. [Al-Haqqah 
69:51]

53 قَبْل before 242 48.27% لكَِ مُتْرَفيِنَ ھُمْ كَانُوا قَبْلَ ذَٰ إنَِّ Verily, before that, they indulged in luxury, [Al-Waqi`ah 56:45]

54 نَّاس (of) mankind 241 48.58% مَلكِِ النَّاسِ  "The King of mankind, [An-Nas 114:2]

55 إذِ when 239 48.89% إذِِ انبَعَثَ أشَْقَاھَا When the most wicked man among them went forth (to kill the she-camel). 
[Ash-Shams 91:12]

56 شَآءَ  to will, to wish 236 49.19% فَمَن شَاءَ ذَكَرَهُ So whoever wills, let him pay attention to it. [`Abasa 80:12]

57 ئِكَ  أوُلَٰ Those 208 49.46% بُونَ ئكَِ الْمُقَرَّ أوُلَٰ These will be those nearest to Allah. [Al-Waqi`ah 56:11]

58 مُؤْمِن (are) the believers 202 49.72% Successful indeed are the believers. [Al-Mu'minun 23:1] قَدْ أفَْلحََ الْمُؤْمِنُونَ 

59 بَعْد after 199 49.98% لكَِ زَنيِمٍ عُتُلٍّ بَعْدَ ذَٰ Cruel, after all that base-born (of illegitimate birth), [Al-Qalam 68:13]

60 عِند Near 197 50.23% عِندَ سِدْرَةِ الْمُنتَھَىٰ  Near Sidrat-ul-Muntaha [lote-tree of the utmost boundary (beyond which 
none can pass)], [An-Najm 53:14]

61 خَلَقَ  to create 184 50.47% خَلَقَ الْإنِسَانَ  He created man. [Ar-Rahman 55:3]

62 أنَزَلَ  to send down, to reveal 183 50.71% كَمَا أنَزَلْنَا عَلىَ الْمُقْتَسِمِينَ  As We have sent down on the dividers, (Quraish pagans or Jews and 
Christians). [Al-Hijr 15:90]

63 خَيْر (is) better 178 50.94% وَالْآخِرَةُ خَيْرٌ وَأبَْقَىٰ  Although the Hereafter is better and more lasting. [Al-'A`la 87:17]

64 سَبِيل the way 176 51.16% رَهُ بيِلَ يَسَّ ثُمَّ السَّ Then He makes the Path easy for him; [`Abasa 80:20]

65 كَذَّبَ  to deny, to reject 176 51.39% بَ وَعَصَىٰ  فَكَذَّ But [Fir'aun (Pharaoh)] belied and disobeyed; [An-Nazi`at 79:21]

66 دَعَا to call, to invite, to pray 170 51.61% فَلْيَدْعُ نَادِيَهُ  Then, let him call upon his council (of helpers), [Al-`Alaq 96:17]

67 أمَْر command, affair, matter 166 51.82% رْ ليِ أمَْرِي وَيَسِّ "And ease my task for me; [Taha 20:26]

68 ٱتَّقَىٰ  to be righteous, to fear 
(Allah) 166 52.04% َ وَأطَِيعُونِ  قوُا اللهَّ فَاتَّ "So fear Allah, keep your duty to Him, and obey me. [Ash-Shu`ara' 26:144]

69 ا لَمَّ When/then 165 52.25% ا يَقْضِ مَا أمََرَهُ كَلاَّ لَمَّ Nay, but (man) has not done what He commanded him. [`Abasa 80:23]

70 مَعَ  With 164 52.46% إنَِّ مَعَ الْعُسْرِ يُسْرًا Verily, with the hardship, there is relief (i.e. there is one hardship with two 
reliefs, so one hardship cannot overcome two reliefs). [Ash-Sharh 94:6]

71 عَليِم learned 163 52.67% يَأتُْوكَ بِكُلِّ سَاحِرٍ عَليِمٍ  "That they bring up to you all well-versed sorcerers." [Al-'A`raf 7:112]

72 بَعْض some 157 52.88% لَ عَليَْنَا بَعْضَ الْأقََاوِيلِ  وَلوَْ تَقَوَّ And if he (Muhammad SAW) had forged a false saying concerning Us 
(Allah), [Al-Haqqah 69:44]

73 آخِر Hereafter, end, last, later 
generations 155 53.08% وَتَذَرُونَ الْآخِرَةَ  And leave (neglect) the Hereafter. [Al-Qiyamah 75:21]

74 ه إلَِٰ god 147 53.27% هِ النَّاسِ إلَِٰ "The Ilah (God) of mankind, [An-Nas 114:3]

75 جَنَّة My Paradise 147 53.46% وَادْخُليِ جَنَّتيِ "And enter you My Paradise!" [Al-Fajr 89:30]

76 غَيْر not 147 53.65% عَلىَ الْكَافِرِينَ غَيْرُ يَسِيرٍ  Far from easy for the disbelievers. [Al-Muddaththir 74:10]

77 نَار A Fire 145 53.83% نَارٌ حَامِيَةٌ  (It is) a hot blazing Fire! [Al-Qari`ah 101:11]

78 دُون Besides these two 144 54.02% وَمِن دُونِھِمَا جَنَّتَانِ  And besides these two, there are two other Gardens (i.e. in Paradise). [Ar-
Rahman 55:62]

79 ھَدَى to guide 144 54.21% رَ فَھَدَىٰ  وَالَّذِي قَدَّ
And Who has measured (preordainments for each and everything even to be 
blessed or wretched); then guided (i.e. showed mankind the right as well as 
wrong paths, and guided the animals to pasture); [Al-'A`la 87:3]

80 ھَا أيَُّ O 143 54.39% ثِّرُ  ھَا الْمُدَّ O you (Muhammad SAW) enveloped (in garments)! [Al-Muddaththir 74:1] يَا أيَُّ
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26 يَوْم For a Day 405 37.54% ليَِوْمٍ عَظِيمٍ  On a Great Day, [Al-Mutaffifin 83:5]

27 قَوْم (the) people 383 38.03% بَتْ قَوْمُ لوُطٍ باِلنُّذُرِ  كَذَّ The people of Lout (Lot) belied the warnings. [Al-Qamar 54:33]

28 ءَايَة the sign 382 38.53% فَأرََاهُ الْآيَةَ الْكُبْرَىٰ  Then [Musa (Moses)] showed him the great sign (miracles). [An-Nazi`at 
79:20]

29 عَلمَِ  to know 382 39.02% كَلاَّ سَيَعْلَمُونَ  Nay, they will come to know! [An-Naba' 78:4]

30 ھُمْ  They 370 39.5% الَّذِينَ ھُمْ يُرَاءُونَ  Those who do good deeds only to be seen (of men), [Al-Ma`un 107:6]

31 أنََّ  That 366 39.97% هُ الْفِرَاقُ  وَظَنَّ أنََّ And he (the dying person) will conclude that it was (the time) of departing 
(death); [Al-Qiyamah 75:28]

32 كُلّ  Everyone 359 40.43% كُلُّ مَنْ عَليَْھَا فَانٍ  Whatsoever is on it (the earth) will perish. [Ar-Rahman 55:26]

33 لَمْ  Not 348 40.88% لمَْ يَلدِْ وَلمَْ يُولدَْ  "He begets not, nor was He begotten; [Al-'Ikhlas 112:3]

34 ثُمَّٰ  Then 341 41.32% ثُمَّ نَظَرَ  Then he thought; [Al-Muddaththir 74:21]

35 جَعَلَ  to make 340 41.76% فَجَعَلهَُ غُثَاءً أحَْوَىٰ  And then makes it dark stubble. [Al-'A`la 87:5]

36 رَسُول the Messengers 332 42.19% سُلُ أقُِّتَتْ  وَإذَِا الرُّ And when the Messengers are gathered to their time appointed; [Al-Mursalat 
77:11]

37 عَذَاب My punishment 322 42.61% فَذُوقوُا عَذَابيِ وَنُذُرِ  "Then taste you My Torment and My Warnings." [Al-Qamar 54:39]

38 سَمَآء By the sky 310 43.01% ارِقِ  مَاءِ وَالطَّ  By the heaven, and At-Tariq (the night-comer, i.e. the bright star); [At-Tariq وَالسَّ
86:1]

39 نَفْس self, soul, person, mind 295 43.39% اھَا وَنَفْسٍ وَمَا سَوَّ And by Nafs (Adam or a person or a soul, etc.), and Him Who perfected him 
in proportion; [Ash-Shams 91:7]

40 كَفَرَ  to disbelieve 289 43.76% إلِاَّ مَن تَوَلَّىٰ وَكَفَرَ  Save the one who turns away and disbelieves [Al-Ghashiyah 88:23]

41 شَىْء thing 283 44.13% مِنْ أيَِّ شَيْءٍ خَلَقَهُ  From what thing did He create him? [`Abasa 80:18]

42 أوَْ  Or 280 44.49% عُذْرًا أوَْ نُذْرًا To cut off all excuses or to warn; [Al-Mursalat 77:6]

43 جَاءَٓ  to come 278 44.85% أنَ جَاءَهُ الْأعَْمَىٰ 
Because there came to him the blind man (i.e. 'Abdullah bin Umm-Maktum, 
who came to the Prophet (Peace be upon him) while he was preaching to 
one or some of the Quraish chiefs). [`Abasa 80:2]

44 عَمِلَ  to do, to work 276 45.2% ا كَانُوا يَعْمَلوُنَ  عَمَّ For all that they used to do. [Al-Hijr 15:93]

45 لَوْ  If 276 45.56% وَلوَْ ألَْقَىٰ مَعَاذِيرَهُ Though he may put forth his excuses (to cover his evil deeds). [Al-Qiyamah 
75:15]

46 ذَا ھَٰ This 274 45.91% ذَا يَوْمُ لَا يَنطِقوُنَ  ھَٰ That will be a Day when they shall not speak (during some part of it), [Al-
Mursalat 77:35]

47 آتَى to give 271 46.26% الَّذِي يُؤْتيِ مَالهَُ يَتَزَكَّىٰ  He who spends his wealth for increase in self-purification, [Al-Layl 92:18]

48 رَءَا to see 271 46.61% وَنَرَاهُ قَرِيبًا But We see it (quite) near. [Al-Ma`arij 70:7]

49 بَيْن Between both of them 266 46.96% بَيْنَھُمَا بَرْزَخٌ لاَّ يَبْغِيَانِ  Between them is a barrier which none of them can transgress. [Ar-Rahman 
55:20]

50 أتََى to come, to bring 264 47.3% حَتَّىٰ أتََانَا الْيَقيِنُ  "Until there came to us (the death) that is certain." [Al-Muddaththir 74:47]

51 ب كِتَٰ A book 260 47.63% رْقوُمٌ  كِتَابٌ مَّ A Register inscribed. [Al-Mutaffifin 83:20]

52 حَقّ  surely (the) truth 247 47.95% هُ لَحَقُّ الْيَقيِنِ  وَإنَِّ And Verily, it (this Quran) is an absolute truth with certainty. [Al-Haqqah 
69:51]

53 قَبْل before 242 48.27% لكَِ مُتْرَفيِنَ ھُمْ كَانُوا قَبْلَ ذَٰ إنَِّ Verily, before that, they indulged in luxury, [Al-Waqi`ah 56:45]

26 يَوْم For a Day 405 37.54% ليَِوْمٍ عَظِيمٍ  On a Great Day, [Al-Mutaffifin 83:5]

27 قَوْم (the) people 383 38.03% بَتْ قَوْمُ لوُطٍ باِلنُّذُرِ  كَذَّ The people of Lout (Lot) belied the warnings. [Al-Qamar 54:33]

28 ءَايَة the sign 382 38.53% فَأرََاهُ الْآيَةَ الْكُبْرَىٰ  Then [Musa (Moses)] showed him the great sign (miracles). [An-Nazi`at 
79:20]

29 عَلمَِ  to know 382 39.02% كَلاَّ سَيَعْلَمُونَ  Nay, they will come to know! [An-Naba' 78:4]

30 ھُمْ  They 370 39.5% الَّذِينَ ھُمْ يُرَاءُونَ  Those who do good deeds only to be seen (of men), [Al-Ma`un 107:6]

31 أنََّ  That 366 39.97% هُ الْفِرَاقُ  وَظَنَّ أنََّ And he (the dying person) will conclude that it was (the time) of departing 
(death); [Al-Qiyamah 75:28]

32 كُلّ  Everyone 359 40.43% كُلُّ مَنْ عَليَْھَا فَانٍ  Whatsoever is on it (the earth) will perish. [Ar-Rahman 55:26]

33 لَمْ  Not 348 40.88% لمَْ يَلدِْ وَلمَْ يُولدَْ  "He begets not, nor was He begotten; [Al-'Ikhlas 112:3]

34 ثُمَّٰ  Then 341 41.32% ثُمَّ نَظَرَ  Then he thought; [Al-Muddaththir 74:21]

35 جَعَلَ  to make 340 41.76% فَجَعَلهَُ غُثَاءً أحَْوَىٰ  And then makes it dark stubble. [Al-'A`la 87:5]

36 رَسُول the Messengers 332 42.19% سُلُ أقُِّتَتْ  وَإذَِا الرُّ And when the Messengers are gathered to their time appointed; [Al-Mursalat 
77:11]

37 عَذَاب My punishment 322 42.61% فَذُوقوُا عَذَابيِ وَنُذُرِ  "Then taste you My Torment and My Warnings." [Al-Qamar 54:39]

38 سَمَآء By the sky 310 43.01% ارِقِ  مَاءِ وَالطَّ  By the heaven, and At-Tariq (the night-comer, i.e. the bright star); [At-Tariq وَالسَّ
86:1]

39 نَفْس self, soul, person, mind 295 43.39% اھَا وَنَفْسٍ وَمَا سَوَّ And by Nafs (Adam or a person or a soul, etc.), and Him Who perfected him 
in proportion; [Ash-Shams 91:7]

40 كَفَرَ  to disbelieve 289 43.76% إلِاَّ مَن تَوَلَّىٰ وَكَفَرَ  Save the one who turns away and disbelieves [Al-Ghashiyah 88:23]

41 شَىْء thing 283 44.13% مِنْ أيَِّ شَيْءٍ خَلَقَهُ  From what thing did He create him? [`Abasa 80:18]

42 أوَْ  Or 280 44.49% عُذْرًا أوَْ نُذْرًا To cut off all excuses or to warn; [Al-Mursalat 77:6]

43 جَاءَٓ  to come 278 44.85% أنَ جَاءَهُ الْأعَْمَىٰ 
Because there came to him the blind man (i.e. 'Abdullah bin Umm-Maktum, 
who came to the Prophet (Peace be upon him) while he was preaching to 
one or some of the Quraish chiefs). [`Abasa 80:2]

44 عَمِلَ  to do, to work 276 45.2% ا كَانُوا يَعْمَلوُنَ  عَمَّ For all that they used to do. [Al-Hijr 15:93]

45 لَوْ  If 276 45.56% وَلوَْ ألَْقَىٰ مَعَاذِيرَهُ Though he may put forth his excuses (to cover his evil deeds). [Al-Qiyamah 
75:15]

46 ذَا ھَٰ This 274 45.91% ذَا يَوْمُ لَا يَنطِقوُنَ  ھَٰ That will be a Day when they shall not speak (during some part of it), [Al-
Mursalat 77:35]

47 آتَى to give 271 46.26% الَّذِي يُؤْتيِ مَالهَُ يَتَزَكَّىٰ  He who spends his wealth for increase in self-purification, [Al-Layl 92:18]

48 رَءَا to see 271 46.61% وَنَرَاهُ قَرِيبًا But We see it (quite) near. [Al-Ma`arij 70:7]

49 بَيْن Between both of them 266 46.96% بَيْنَھُمَا بَرْزَخٌ لاَّ يَبْغِيَانِ  Between them is a barrier which none of them can transgress. [Ar-Rahman 
55:20]

50 أتََى to come, to bring 264 47.3% حَتَّىٰ أتََانَا الْيَقيِنُ  "Until there came to us (the death) that is certain." [Al-Muddaththir 74:47]

51 ب كِتَٰ A book 260 47.63% رْقوُمٌ  كِتَابٌ مَّ A Register inscribed. [Al-Mutaffifin 83:20]

52 حَقّ  surely (the) truth 247 47.95% هُ لَحَقُّ الْيَقيِنِ  وَإنَِّ And Verily, it (this Quran) is an absolute truth with certainty. [Al-Haqqah 
69:51]

53 قَبْل before 242 48.27% لكَِ مُتْرَفيِنَ ھُمْ كَانُوا قَبْلَ ذَٰ إنَِّ Verily, before that, they indulged in luxury, [Al-Waqi`ah 56:45]
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৫৯। 
 

পের, 
তারপের, 
তßপির  
(after)  

 

কেঠার Äভাব 
তßপির/তারপের 
!Åাত । [৬৮:১৩] 

১৯৯ ৪৯.৯৮ %  

৬০। 
 

িনকেট, কােছ 
(near) 

 

িসদরা_ল,নতাহার 
িনকেট । [৫৩:১৪] 

১৯৭ ৫০.২৩ %  

৬১।  
 

GিH করা  
(to creat) 

 

GিH কেরেছন মাqষ । [৫৫:৩] ১৮৪ ৫০.৪৭ %  

৬২।  

 

নািজল করা, 
পাঠােনা (to 
send down) 

 

তারা আরও 
বেল Eয, তার 
কােছ Eকান Eফেরশতা Eকন পাঠােনা হল না?[৬:৮] 

১৮৩ ৫০.৭১ %  

৬৩। 

 

ভাল, উৎeH 
(better) 

          

 
 
অথচ পরকােলর জীবন উৎeH ও ®ায়ী । [৮৭:১৭]  

১৭৮  ৫০.৯৪ %  

৬৪। 

 

পথ  (way)  

অতঃপর তার পথ সহজ 
কেরেছন । [৮০:২০]                                             

১৭৬  
 

৫১.১৬ %  

৬৫। 

 

অÄীকার / 
dত`াÅান 
করা (deny, 
reject) 

         
 
তখন (Eস) অÄীকার ও অমাc করল । [৭৯:২১]                                                                                

১৭৬  
 

৫১.৩৯ %  
 

৬৬। 

  

আহবান করা, 
ডাকা, িনম™ণ 
করা  (to call, 
to invite) 

 
Eস সহচরেদর ডা!ক ।                                          
[৯৬:১৭] 

১৭০ ৫১.৬১ %  
 

৬৭। 

  

কাজ  
(task, affair, 
matter) 

 

আমার কাজেক সহজ কের 
িদন । [২০:২৬] 

১৬৬ ৫১.৮২ %  
 

৬৮। 

[            ]  

ভয় করা 
(আMাNEক), 
তাকওয়া 
অবল´ন করা  

 
 
 
 
 
 

অতএব, আMাNEক ভয় কর এবং আমার আqগত` 
কর ।  [২৬:১৪৪] 

১৬৬ ৫২.০৪ %  

৬৯। 

 

যখন   
(when) 

 

অতঃপর যখন তারা তা (আিখরাত) িনকেট Eদখেব 
তখন কািফরেদর ,খ মিলন হেব [৬৭:২৭] 
 

১৬৫ ৫২.২৫ %  

54 نَّاس (of) mankind 241 48.58% مَلكِِ النَّاسِ  "The King of mankind, [An-Nas 114:2]

55 إذِ when 239 48.89% إذِِ انبَعَثَ أشَْقَاھَا When the most wicked man among them went forth (to kill the she-camel). 
[Ash-Shams 91:12]

56 شَآءَ  to will, to wish 236 49.19% فَمَن شَاءَ ذَكَرَهُ So whoever wills, let him pay attention to it. [`Abasa 80:12]

57 ئِكَ  أوُلَٰ Those 208 49.46% بُونَ ئكَِ الْمُقَرَّ أوُلَٰ These will be those nearest to Allah. [Al-Waqi`ah 56:11]

58 مُؤْمِن (are) the believers 202 49.72% Successful indeed are the believers. [Al-Mu'minun 23:1] قَدْ أفَْلحََ الْمُؤْمِنُونَ 

59 بَعْد after 199 49.98% لكَِ زَنيِمٍ عُتُلٍّ بَعْدَ ذَٰ Cruel, after all that base-born (of illegitimate birth), [Al-Qalam 68:13]

60 عِند Near 197 50.23% عِندَ سِدْرَةِ الْمُنتَھَىٰ  Near Sidrat-ul-Muntaha [lote-tree of the utmost boundary (beyond which 
none can pass)], [An-Najm 53:14]

61 خَلَقَ  to create 184 50.47% خَلَقَ الْإنِسَانَ  He created man. [Ar-Rahman 55:3]

62 أنَزَلَ  to send down, to reveal 183 50.71% كَمَا أنَزَلْنَا عَلىَ الْمُقْتَسِمِينَ  As We have sent down on the dividers, (Quraish pagans or Jews and 
Christians). [Al-Hijr 15:90]

63 خَيْر (is) better 178 50.94% وَالْآخِرَةُ خَيْرٌ وَأبَْقَىٰ  Although the Hereafter is better and more lasting. [Al-'A`la 87:17]

64 سَبِيل the way 176 51.16% رَهُ بيِلَ يَسَّ ثُمَّ السَّ Then He makes the Path easy for him; [`Abasa 80:20]

65 كَذَّبَ  to deny, to reject 176 51.39% بَ وَعَصَىٰ  فَكَذَّ But [Fir'aun (Pharaoh)] belied and disobeyed; [An-Nazi`at 79:21]

66 دَعَا to call, to invite, to pray 170 51.61% فَلْيَدْعُ نَادِيَهُ  Then, let him call upon his council (of helpers), [Al-`Alaq 96:17]

67 أمَْر command, affair, matter 166 51.82% رْ ليِ أمَْرِي وَيَسِّ "And ease my task for me; [Taha 20:26]

68 ٱتَّقَىٰ  to be righteous, to fear 
(Allah) 166 52.04% َ وَأطَِيعُونِ  قوُا اللهَّ فَاتَّ "So fear Allah, keep your duty to Him, and obey me. [Ash-Shu`ara' 26:144]

69 ا لَمَّ When/then 165 52.25% ا يَقْضِ مَا أمََرَهُ كَلاَّ لَمَّ Nay, but (man) has not done what He commanded him. [`Abasa 80:23]

70 مَعَ  With 164 52.46% إنَِّ مَعَ الْعُسْرِ يُسْرًا Verily, with the hardship, there is relief (i.e. there is one hardship with two 
reliefs, so one hardship cannot overcome two reliefs). [Ash-Sharh 94:6]

71 عَليِم learned 163 52.67% يَأتُْوكَ بِكُلِّ سَاحِرٍ عَليِمٍ  "That they bring up to you all well-versed sorcerers." [Al-'A`raf 7:112]

72 بَعْض some 157 52.88% لَ عَليَْنَا بَعْضَ الْأقََاوِيلِ  وَلوَْ تَقَوَّ And if he (Muhammad SAW) had forged a false saying concerning Us 
(Allah), [Al-Haqqah 69:44]

73 آخِر Hereafter, end, last, later 
generations 155 53.08% وَتَذَرُونَ الْآخِرَةَ  And leave (neglect) the Hereafter. [Al-Qiyamah 75:21]

74 ه إلَِٰ god 147 53.27% هِ النَّاسِ إلَِٰ "The Ilah (God) of mankind, [An-Nas 114:3]

75 جَنَّة My Paradise 147 53.46% وَادْخُليِ جَنَّتيِ "And enter you My Paradise!" [Al-Fajr 89:30]

76 غَيْر not 147 53.65% عَلىَ الْكَافِرِينَ غَيْرُ يَسِيرٍ  Far from easy for the disbelievers. [Al-Muddaththir 74:10]

77 نَار A Fire 145 53.83% نَارٌ حَامِيَةٌ  (It is) a hot blazing Fire! [Al-Qari`ah 101:11]

78 دُون Besides these two 144 54.02% وَمِن دُونِھِمَا جَنَّتَانِ  And besides these two, there are two other Gardens (i.e. in Paradise). [Ar-
Rahman 55:62]

79 ھَدَى to guide 144 54.21% رَ فَھَدَىٰ  وَالَّذِي قَدَّ
And Who has measured (preordainments for each and everything even to be 
blessed or wretched); then guided (i.e. showed mankind the right as well as 
wrong paths, and guided the animals to pasture); [Al-'A`la 87:3]

80 ھَا أيَُّ O 143 54.39% ثِّرُ  ھَا الْمُدَّ O you (Muhammad SAW) enveloped (in garments)! [Al-Muddaththir 74:1] يَا أيَُّ

54 نَّاس (of) mankind 241 48.58% مَلكِِ النَّاسِ  "The King of mankind, [An-Nas 114:2]

55 إذِ when 239 48.89% إذِِ انبَعَثَ أشَْقَاھَا When the most wicked man among them went forth (to kill the she-camel). 
[Ash-Shams 91:12]

56 شَآءَ  to will, to wish 236 49.19% فَمَن شَاءَ ذَكَرَهُ So whoever wills, let him pay attention to it. [`Abasa 80:12]

57 ئِكَ  أوُلَٰ Those 208 49.46% بُونَ ئكَِ الْمُقَرَّ أوُلَٰ These will be those nearest to Allah. [Al-Waqi`ah 56:11]

58 مُؤْمِن (are) the believers 202 49.72% Successful indeed are the believers. [Al-Mu'minun 23:1] قَدْ أفَْلحََ الْمُؤْمِنُونَ 

59 بَعْد after 199 49.98% لكَِ زَنيِمٍ عُتُلٍّ بَعْدَ ذَٰ Cruel, after all that base-born (of illegitimate birth), [Al-Qalam 68:13]

60 عِند Near 197 50.23% عِندَ سِدْرَةِ الْمُنتَھَىٰ  Near Sidrat-ul-Muntaha [lote-tree of the utmost boundary (beyond which 
none can pass)], [An-Najm 53:14]

61 خَلَقَ  to create 184 50.47% خَلَقَ الْإنِسَانَ  He created man. [Ar-Rahman 55:3]

62 أنَزَلَ  to send down, to reveal 183 50.71% كَمَا أنَزَلْنَا عَلىَ الْمُقْتَسِمِينَ  As We have sent down on the dividers, (Quraish pagans or Jews and 
Christians). [Al-Hijr 15:90]

63 خَيْر (is) better 178 50.94% وَالْآخِرَةُ خَيْرٌ وَأبَْقَىٰ  Although the Hereafter is better and more lasting. [Al-'A`la 87:17]

64 سَبِيل the way 176 51.16% رَهُ بيِلَ يَسَّ ثُمَّ السَّ Then He makes the Path easy for him; [`Abasa 80:20]

65 كَذَّبَ  to deny, to reject 176 51.39% بَ وَعَصَىٰ  فَكَذَّ But [Fir'aun (Pharaoh)] belied and disobeyed; [An-Nazi`at 79:21]

66 دَعَا to call, to invite, to pray 170 51.61% فَلْيَدْعُ نَادِيَهُ  Then, let him call upon his council (of helpers), [Al-`Alaq 96:17]

67 أمَْر command, affair, matter 166 51.82% رْ ليِ أمَْرِي وَيَسِّ "And ease my task for me; [Taha 20:26]

68 ٱتَّقَىٰ  to be righteous, to fear 
(Allah) 166 52.04% َ وَأطَِيعُونِ  قوُا اللهَّ فَاتَّ "So fear Allah, keep your duty to Him, and obey me. [Ash-Shu`ara' 26:144]

69 ا لَمَّ When/then 165 52.25% ا يَقْضِ مَا أمََرَهُ كَلاَّ لَمَّ Nay, but (man) has not done what He commanded him. [`Abasa 80:23]

70 مَعَ  With 164 52.46% إنَِّ مَعَ الْعُسْرِ يُسْرًا Verily, with the hardship, there is relief (i.e. there is one hardship with two 
reliefs, so one hardship cannot overcome two reliefs). [Ash-Sharh 94:6]

71 عَليِم learned 163 52.67% يَأتُْوكَ بِكُلِّ سَاحِرٍ عَليِمٍ  "That they bring up to you all well-versed sorcerers." [Al-'A`raf 7:112]

72 بَعْض some 157 52.88% لَ عَليَْنَا بَعْضَ الْأقََاوِيلِ  وَلوَْ تَقَوَّ And if he (Muhammad SAW) had forged a false saying concerning Us 
(Allah), [Al-Haqqah 69:44]

73 آخِر Hereafter, end, last, later 
generations 155 53.08% وَتَذَرُونَ الْآخِرَةَ  And leave (neglect) the Hereafter. [Al-Qiyamah 75:21]

74 ه إلَِٰ god 147 53.27% هِ النَّاسِ إلَِٰ "The Ilah (God) of mankind, [An-Nas 114:3]

75 جَنَّة My Paradise 147 53.46% وَادْخُليِ جَنَّتيِ "And enter you My Paradise!" [Al-Fajr 89:30]

76 غَيْر not 147 53.65% عَلىَ الْكَافِرِينَ غَيْرُ يَسِيرٍ  Far from easy for the disbelievers. [Al-Muddaththir 74:10]

77 نَار A Fire 145 53.83% نَارٌ حَامِيَةٌ  (It is) a hot blazing Fire! [Al-Qari`ah 101:11]

78 دُون Besides these two 144 54.02% وَمِن دُونِھِمَا جَنَّتَانِ  And besides these two, there are two other Gardens (i.e. in Paradise). [Ar-
Rahman 55:62]

79 ھَدَى to guide 144 54.21% رَ فَھَدَىٰ  وَالَّذِي قَدَّ
And Who has measured (preordainments for each and everything even to be 
blessed or wretched); then guided (i.e. showed mankind the right as well as 
wrong paths, and guided the animals to pasture); [Al-'A`la 87:3]

80 ھَا أيَُّ O 143 54.39% ثِّرُ  ھَا الْمُدَّ O you (Muhammad SAW) enveloped (in garments)! [Al-Muddaththir 74:1] يَا أيَُّ

54 نَّاس (of) mankind 241 48.58% مَلكِِ النَّاسِ  "The King of mankind, [An-Nas 114:2]

55 إذِ when 239 48.89% إذِِ انبَعَثَ أشَْقَاھَا When the most wicked man among them went forth (to kill the she-camel). 
[Ash-Shams 91:12]

56 شَآءَ  to will, to wish 236 49.19% فَمَن شَاءَ ذَكَرَهُ So whoever wills, let him pay attention to it. [`Abasa 80:12]

57 ئِكَ  أوُلَٰ Those 208 49.46% بُونَ ئكَِ الْمُقَرَّ أوُلَٰ These will be those nearest to Allah. [Al-Waqi`ah 56:11]

58 مُؤْمِن (are) the believers 202 49.72% Successful indeed are the believers. [Al-Mu'minun 23:1] قَدْ أفَْلحََ الْمُؤْمِنُونَ 

59 بَعْد after 199 49.98% لكَِ زَنيِمٍ عُتُلٍّ بَعْدَ ذَٰ Cruel, after all that base-born (of illegitimate birth), [Al-Qalam 68:13]

60 عِند Near 197 50.23% عِندَ سِدْرَةِ الْمُنتَھَىٰ  Near Sidrat-ul-Muntaha [lote-tree of the utmost boundary (beyond which 
none can pass)], [An-Najm 53:14]

61 خَلَقَ  to create 184 50.47% خَلَقَ الْإنِسَانَ  He created man. [Ar-Rahman 55:3]

62 أنَزَلَ  to send down, to reveal 183 50.71% كَمَا أنَزَلْنَا عَلىَ الْمُقْتَسِمِينَ  As We have sent down on the dividers, (Quraish pagans or Jews and 
Christians). [Al-Hijr 15:90]

63 خَيْر (is) better 178 50.94% وَالْآخِرَةُ خَيْرٌ وَأبَْقَىٰ  Although the Hereafter is better and more lasting. [Al-'A`la 87:17]

64 سَبِيل the way 176 51.16% رَهُ بيِلَ يَسَّ ثُمَّ السَّ Then He makes the Path easy for him; [`Abasa 80:20]

65 كَذَّبَ  to deny, to reject 176 51.39% بَ وَعَصَىٰ  فَكَذَّ But [Fir'aun (Pharaoh)] belied and disobeyed; [An-Nazi`at 79:21]

66 دَعَا to call, to invite, to pray 170 51.61% فَلْيَدْعُ نَادِيَهُ  Then, let him call upon his council (of helpers), [Al-`Alaq 96:17]

67 أمَْر command, affair, matter 166 51.82% رْ ليِ أمَْرِي وَيَسِّ "And ease my task for me; [Taha 20:26]

68 ٱتَّقَىٰ  to be righteous, to fear 
(Allah) 166 52.04% َ وَأطَِيعُونِ  قوُا اللهَّ فَاتَّ "So fear Allah, keep your duty to Him, and obey me. [Ash-Shu`ara' 26:144]

69 ا لَمَّ When/then 165 52.25% ا يَقْضِ مَا أمََرَهُ كَلاَّ لَمَّ Nay, but (man) has not done what He commanded him. [`Abasa 80:23]

70 مَعَ  With 164 52.46% إنَِّ مَعَ الْعُسْرِ يُسْرًا Verily, with the hardship, there is relief (i.e. there is one hardship with two 
reliefs, so one hardship cannot overcome two reliefs). [Ash-Sharh 94:6]

71 عَليِم learned 163 52.67% يَأتُْوكَ بِكُلِّ سَاحِرٍ عَليِمٍ  "That they bring up to you all well-versed sorcerers." [Al-'A`raf 7:112]

72 بَعْض some 157 52.88% لَ عَليَْنَا بَعْضَ الْأقََاوِيلِ  وَلوَْ تَقَوَّ And if he (Muhammad SAW) had forged a false saying concerning Us 
(Allah), [Al-Haqqah 69:44]

73 آخِر Hereafter, end, last, later 
generations 155 53.08% وَتَذَرُونَ الْآخِرَةَ  And leave (neglect) the Hereafter. [Al-Qiyamah 75:21]

74 ه إلَِٰ god 147 53.27% هِ النَّاسِ إلَِٰ "The Ilah (God) of mankind, [An-Nas 114:3]

75 جَنَّة My Paradise 147 53.46% وَادْخُليِ جَنَّتيِ "And enter you My Paradise!" [Al-Fajr 89:30]

76 غَيْر not 147 53.65% عَلىَ الْكَافِرِينَ غَيْرُ يَسِيرٍ  Far from easy for the disbelievers. [Al-Muddaththir 74:10]

77 نَار A Fire 145 53.83% نَارٌ حَامِيَةٌ  (It is) a hot blazing Fire! [Al-Qari`ah 101:11]

78 دُون Besides these two 144 54.02% وَمِن دُونِھِمَا جَنَّتَانِ  And besides these two, there are two other Gardens (i.e. in Paradise). [Ar-
Rahman 55:62]

79 ھَدَى to guide 144 54.21% رَ فَھَدَىٰ  وَالَّذِي قَدَّ
And Who has measured (preordainments for each and everything even to be 
blessed or wretched); then guided (i.e. showed mankind the right as well as 
wrong paths, and guided the animals to pasture); [Al-'A`la 87:3]

80 ھَا أيَُّ O 143 54.39% ثِّرُ  ھَا الْمُدَّ O you (Muhammad SAW) enveloped (in garments)! [Al-Muddaththir 74:1] يَا أيَُّ

54 نَّاس (of) mankind 241 48.58% مَلكِِ النَّاسِ  "The King of mankind, [An-Nas 114:2]

55 إذِ when 239 48.89% إذِِ انبَعَثَ أشَْقَاھَا When the most wicked man among them went forth (to kill the she-camel). 
[Ash-Shams 91:12]

56 شَآءَ  to will, to wish 236 49.19% فَمَن شَاءَ ذَكَرَهُ So whoever wills, let him pay attention to it. [`Abasa 80:12]

57 ئِكَ  أوُلَٰ Those 208 49.46% بُونَ ئكَِ الْمُقَرَّ أوُلَٰ These will be those nearest to Allah. [Al-Waqi`ah 56:11]

58 مُؤْمِن (are) the believers 202 49.72% Successful indeed are the believers. [Al-Mu'minun 23:1] قَدْ أفَْلحََ الْمُؤْمِنُونَ 

59 بَعْد after 199 49.98% لكَِ زَنيِمٍ عُتُلٍّ بَعْدَ ذَٰ Cruel, after all that base-born (of illegitimate birth), [Al-Qalam 68:13]

60 عِند Near 197 50.23% عِندَ سِدْرَةِ الْمُنتَھَىٰ  Near Sidrat-ul-Muntaha [lote-tree of the utmost boundary (beyond which 
none can pass)], [An-Najm 53:14]

61 خَلَقَ  to create 184 50.47% خَلَقَ الْإنِسَانَ  He created man. [Ar-Rahman 55:3]

62 أنَزَلَ  to send down, to reveal 183 50.71% كَمَا أنَزَلْنَا عَلىَ الْمُقْتَسِمِينَ  As We have sent down on the dividers, (Quraish pagans or Jews and 
Christians). [Al-Hijr 15:90]

63 خَيْر (is) better 178 50.94% وَالْآخِرَةُ خَيْرٌ وَأبَْقَىٰ  Although the Hereafter is better and more lasting. [Al-'A`la 87:17]

64 سَبِيل the way 176 51.16% رَهُ بيِلَ يَسَّ ثُمَّ السَّ Then He makes the Path easy for him; [`Abasa 80:20]

65 كَذَّبَ  to deny, to reject 176 51.39% بَ وَعَصَىٰ  فَكَذَّ But [Fir'aun (Pharaoh)] belied and disobeyed; [An-Nazi`at 79:21]

66 دَعَا to call, to invite, to pray 170 51.61% فَلْيَدْعُ نَادِيَهُ  Then, let him call upon his council (of helpers), [Al-`Alaq 96:17]

67 أمَْر command, affair, matter 166 51.82% رْ ليِ أمَْرِي وَيَسِّ "And ease my task for me; [Taha 20:26]

68 ٱتَّقَىٰ  to be righteous, to fear 
(Allah) 166 52.04% َ وَأطَِيعُونِ  قوُا اللهَّ فَاتَّ "So fear Allah, keep your duty to Him, and obey me. [Ash-Shu`ara' 26:144]

69 ا لَمَّ When/then 165 52.25% ا يَقْضِ مَا أمََرَهُ كَلاَّ لَمَّ Nay, but (man) has not done what He commanded him. [`Abasa 80:23]

70 مَعَ  With 164 52.46% إنَِّ مَعَ الْعُسْرِ يُسْرًا Verily, with the hardship, there is relief (i.e. there is one hardship with two 
reliefs, so one hardship cannot overcome two reliefs). [Ash-Sharh 94:6]

71 عَليِم learned 163 52.67% يَأتُْوكَ بِكُلِّ سَاحِرٍ عَليِمٍ  "That they bring up to you all well-versed sorcerers." [Al-'A`raf 7:112]

72 بَعْض some 157 52.88% لَ عَليَْنَا بَعْضَ الْأقََاوِيلِ  وَلوَْ تَقَوَّ And if he (Muhammad SAW) had forged a false saying concerning Us 
(Allah), [Al-Haqqah 69:44]

73 آخِر Hereafter, end, last, later 
generations 155 53.08% وَتَذَرُونَ الْآخِرَةَ  And leave (neglect) the Hereafter. [Al-Qiyamah 75:21]

74 ه إلَِٰ god 147 53.27% هِ النَّاسِ إلَِٰ "The Ilah (God) of mankind, [An-Nas 114:3]

75 جَنَّة My Paradise 147 53.46% وَادْخُليِ جَنَّتيِ "And enter you My Paradise!" [Al-Fajr 89:30]

76 غَيْر not 147 53.65% عَلىَ الْكَافِرِينَ غَيْرُ يَسِيرٍ  Far from easy for the disbelievers. [Al-Muddaththir 74:10]

77 نَار A Fire 145 53.83% نَارٌ حَامِيَةٌ  (It is) a hot blazing Fire! [Al-Qari`ah 101:11]

78 دُون Besides these two 144 54.02% وَمِن دُونِھِمَا جَنَّتَانِ  And besides these two, there are two other Gardens (i.e. in Paradise). [Ar-
Rahman 55:62]

79 ھَدَى to guide 144 54.21% رَ فَھَدَىٰ  وَالَّذِي قَدَّ
And Who has measured (preordainments for each and everything even to be 
blessed or wretched); then guided (i.e. showed mankind the right as well as 
wrong paths, and guided the animals to pasture); [Al-'A`la 87:3]

80 ھَا أيَُّ O 143 54.39% ثِّرُ  ھَا الْمُدَّ O you (Muhammad SAW) enveloped (in garments)! [Al-Muddaththir 74:1] يَا أيَُّ

54 نَّاس (of) mankind 241 48.58% مَلكِِ النَّاسِ  "The King of mankind, [An-Nas 114:2]

55 إذِ when 239 48.89% إذِِ انبَعَثَ أشَْقَاھَا When the most wicked man among them went forth (to kill the she-camel). 
[Ash-Shams 91:12]

56 شَآءَ  to will, to wish 236 49.19% فَمَن شَاءَ ذَكَرَهُ So whoever wills, let him pay attention to it. [`Abasa 80:12]

57 ئِكَ  أوُلَٰ Those 208 49.46% بُونَ ئكَِ الْمُقَرَّ أوُلَٰ These will be those nearest to Allah. [Al-Waqi`ah 56:11]

58 مُؤْمِن (are) the believers 202 49.72% Successful indeed are the believers. [Al-Mu'minun 23:1] قَدْ أفَْلحََ الْمُؤْمِنُونَ 

59 بَعْد after 199 49.98% لكَِ زَنيِمٍ عُتُلٍّ بَعْدَ ذَٰ Cruel, after all that base-born (of illegitimate birth), [Al-Qalam 68:13]

60 عِند Near 197 50.23% عِندَ سِدْرَةِ الْمُنتَھَىٰ  Near Sidrat-ul-Muntaha [lote-tree of the utmost boundary (beyond which 
none can pass)], [An-Najm 53:14]

61 خَلَقَ  to create 184 50.47% خَلَقَ الْإنِسَانَ  He created man. [Ar-Rahman 55:3]

62 أنَزَلَ  to send down, to reveal 183 50.71% كَمَا أنَزَلْنَا عَلىَ الْمُقْتَسِمِينَ  As We have sent down on the dividers, (Quraish pagans or Jews and 
Christians). [Al-Hijr 15:90]

63 خَيْر (is) better 178 50.94% وَالْآخِرَةُ خَيْرٌ وَأبَْقَىٰ  Although the Hereafter is better and more lasting. [Al-'A`la 87:17]

64 سَبِيل the way 176 51.16% رَهُ بيِلَ يَسَّ ثُمَّ السَّ Then He makes the Path easy for him; [`Abasa 80:20]

65 كَذَّبَ  to deny, to reject 176 51.39% بَ وَعَصَىٰ  فَكَذَّ But [Fir'aun (Pharaoh)] belied and disobeyed; [An-Nazi`at 79:21]

66 دَعَا to call, to invite, to pray 170 51.61% فَلْيَدْعُ نَادِيَهُ  Then, let him call upon his council (of helpers), [Al-`Alaq 96:17]

67 أمَْر command, affair, matter 166 51.82% رْ ليِ أمَْرِي وَيَسِّ "And ease my task for me; [Taha 20:26]

68 ٱتَّقَىٰ  to be righteous, to fear 
(Allah) 166 52.04% َ وَأطَِيعُونِ  قوُا اللهَّ فَاتَّ "So fear Allah, keep your duty to Him, and obey me. [Ash-Shu`ara' 26:144]

69 ا لَمَّ When/then 165 52.25% ا يَقْضِ مَا أمََرَهُ كَلاَّ لَمَّ Nay, but (man) has not done what He commanded him. [`Abasa 80:23]

70 مَعَ  With 164 52.46% إنَِّ مَعَ الْعُسْرِ يُسْرًا Verily, with the hardship, there is relief (i.e. there is one hardship with two 
reliefs, so one hardship cannot overcome two reliefs). [Ash-Sharh 94:6]

71 عَليِم learned 163 52.67% يَأتُْوكَ بِكُلِّ سَاحِرٍ عَليِمٍ  "That they bring up to you all well-versed sorcerers." [Al-'A`raf 7:112]

72 بَعْض some 157 52.88% لَ عَليَْنَا بَعْضَ الْأقََاوِيلِ  وَلوَْ تَقَوَّ And if he (Muhammad SAW) had forged a false saying concerning Us 
(Allah), [Al-Haqqah 69:44]

73 آخِر Hereafter, end, last, later 
generations 155 53.08% وَتَذَرُونَ الْآخِرَةَ  And leave (neglect) the Hereafter. [Al-Qiyamah 75:21]

74 ه إلَِٰ god 147 53.27% هِ النَّاسِ إلَِٰ "The Ilah (God) of mankind, [An-Nas 114:3]

75 جَنَّة My Paradise 147 53.46% وَادْخُليِ جَنَّتيِ "And enter you My Paradise!" [Al-Fajr 89:30]

76 غَيْر not 147 53.65% عَلىَ الْكَافِرِينَ غَيْرُ يَسِيرٍ  Far from easy for the disbelievers. [Al-Muddaththir 74:10]

77 نَار A Fire 145 53.83% نَارٌ حَامِيَةٌ  (It is) a hot blazing Fire! [Al-Qari`ah 101:11]

78 دُون Besides these two 144 54.02% وَمِن دُونِھِمَا جَنَّتَانِ  And besides these two, there are two other Gardens (i.e. in Paradise). [Ar-
Rahman 55:62]

79 ھَدَى to guide 144 54.21% رَ فَھَدَىٰ  وَالَّذِي قَدَّ
And Who has measured (preordainments for each and everything even to be 
blessed or wretched); then guided (i.e. showed mankind the right as well as 
wrong paths, and guided the animals to pasture); [Al-'A`la 87:3]

80 ھَا أيَُّ O 143 54.39% ثِّرُ  ھَا الْمُدَّ O you (Muhammad SAW) enveloped (in garments)! [Al-Muddaththir 74:1] يَا أيَُّ

54 نَّاس (of) mankind 241 48.58% مَلكِِ النَّاسِ  "The King of mankind, [An-Nas 114:2]

55 إذِ when 239 48.89% إذِِ انبَعَثَ أشَْقَاھَا When the most wicked man among them went forth (to kill the she-camel). 
[Ash-Shams 91:12]

56 شَآءَ  to will, to wish 236 49.19% فَمَن شَاءَ ذَكَرَهُ So whoever wills, let him pay attention to it. [`Abasa 80:12]

57 ئِكَ  أوُلَٰ Those 208 49.46% بُونَ ئكَِ الْمُقَرَّ أوُلَٰ These will be those nearest to Allah. [Al-Waqi`ah 56:11]

58 مُؤْمِن (are) the believers 202 49.72% Successful indeed are the believers. [Al-Mu'minun 23:1] قَدْ أفَْلحََ الْمُؤْمِنُونَ 

59 بَعْد after 199 49.98% لكَِ زَنيِمٍ عُتُلٍّ بَعْدَ ذَٰ Cruel, after all that base-born (of illegitimate birth), [Al-Qalam 68:13]

60 عِند Near 197 50.23% عِندَ سِدْرَةِ الْمُنتَھَىٰ  Near Sidrat-ul-Muntaha [lote-tree of the utmost boundary (beyond which 
none can pass)], [An-Najm 53:14]

61 خَلَقَ  to create 184 50.47% خَلَقَ الْإنِسَانَ  He created man. [Ar-Rahman 55:3]

62 أنَزَلَ  to send down, to reveal 183 50.71% كَمَا أنَزَلْنَا عَلىَ الْمُقْتَسِمِينَ  As We have sent down on the dividers, (Quraish pagans or Jews and 
Christians). [Al-Hijr 15:90]

63 خَيْر (is) better 178 50.94% وَالْآخِرَةُ خَيْرٌ وَأبَْقَىٰ  Although the Hereafter is better and more lasting. [Al-'A`la 87:17]

64 سَبِيل the way 176 51.16% رَهُ بيِلَ يَسَّ ثُمَّ السَّ Then He makes the Path easy for him; [`Abasa 80:20]

65 كَذَّبَ  to deny, to reject 176 51.39% بَ وَعَصَىٰ  فَكَذَّ But [Fir'aun (Pharaoh)] belied and disobeyed; [An-Nazi`at 79:21]

66 دَعَا to call, to invite, to pray 170 51.61% فَلْيَدْعُ نَادِيَهُ  Then, let him call upon his council (of helpers), [Al-`Alaq 96:17]

67 أمَْر command, affair, matter 166 51.82% رْ ليِ أمَْرِي وَيَسِّ "And ease my task for me; [Taha 20:26]

68 ٱتَّقَىٰ  to be righteous, to fear 
(Allah) 166 52.04% َ وَأطَِيعُونِ  قوُا اللهَّ فَاتَّ "So fear Allah, keep your duty to Him, and obey me. [Ash-Shu`ara' 26:144]

69 ا لَمَّ When/then 165 52.25% ا يَقْضِ مَا أمََرَهُ كَلاَّ لَمَّ Nay, but (man) has not done what He commanded him. [`Abasa 80:23]

70 مَعَ  With 164 52.46% إنَِّ مَعَ الْعُسْرِ يُسْرًا Verily, with the hardship, there is relief (i.e. there is one hardship with two 
reliefs, so one hardship cannot overcome two reliefs). [Ash-Sharh 94:6]

71 عَليِم learned 163 52.67% يَأتُْوكَ بِكُلِّ سَاحِرٍ عَليِمٍ  "That they bring up to you all well-versed sorcerers." [Al-'A`raf 7:112]

72 بَعْض some 157 52.88% لَ عَليَْنَا بَعْضَ الْأقََاوِيلِ  وَلوَْ تَقَوَّ And if he (Muhammad SAW) had forged a false saying concerning Us 
(Allah), [Al-Haqqah 69:44]

73 آخِر Hereafter, end, last, later 
generations 155 53.08% وَتَذَرُونَ الْآخِرَةَ  And leave (neglect) the Hereafter. [Al-Qiyamah 75:21]

74 ه إلَِٰ god 147 53.27% هِ النَّاسِ إلَِٰ "The Ilah (God) of mankind, [An-Nas 114:3]

75 جَنَّة My Paradise 147 53.46% وَادْخُليِ جَنَّتيِ "And enter you My Paradise!" [Al-Fajr 89:30]

76 غَيْر not 147 53.65% عَلىَ الْكَافِرِينَ غَيْرُ يَسِيرٍ  Far from easy for the disbelievers. [Al-Muddaththir 74:10]

77 نَار A Fire 145 53.83% نَارٌ حَامِيَةٌ  (It is) a hot blazing Fire! [Al-Qari`ah 101:11]

78 دُون Besides these two 144 54.02% وَمِن دُونِھِمَا جَنَّتَانِ  And besides these two, there are two other Gardens (i.e. in Paradise). [Ar-
Rahman 55:62]

79 ھَدَى to guide 144 54.21% رَ فَھَدَىٰ  وَالَّذِي قَدَّ
And Who has measured (preordainments for each and everything even to be 
blessed or wretched); then guided (i.e. showed mankind the right as well as 
wrong paths, and guided the animals to pasture); [Al-'A`la 87:3]

80 ھَا أيَُّ O 143 54.39% ثِّرُ  ھَا الْمُدَّ O you (Muhammad SAW) enveloped (in garments)! [Al-Muddaththir 74:1] يَا أيَُّ

54 نَّاس (of) mankind 241 48.58% مَلكِِ النَّاسِ  "The King of mankind, [An-Nas 114:2]

55 إذِ when 239 48.89% إذِِ انبَعَثَ أشَْقَاھَا When the most wicked man among them went forth (to kill the she-camel). 
[Ash-Shams 91:12]

56 شَآءَ  to will, to wish 236 49.19% فَمَن شَاءَ ذَكَرَهُ So whoever wills, let him pay attention to it. [`Abasa 80:12]

57 ئِكَ  أوُلَٰ Those 208 49.46% بُونَ ئكَِ الْمُقَرَّ أوُلَٰ These will be those nearest to Allah. [Al-Waqi`ah 56:11]

58 مُؤْمِن (are) the believers 202 49.72% Successful indeed are the believers. [Al-Mu'minun 23:1] قَدْ أفَْلحََ الْمُؤْمِنُونَ 

59 بَعْد after 199 49.98% لكَِ زَنيِمٍ عُتُلٍّ بَعْدَ ذَٰ Cruel, after all that base-born (of illegitimate birth), [Al-Qalam 68:13]

60 عِند Near 197 50.23% عِندَ سِدْرَةِ الْمُنتَھَىٰ  Near Sidrat-ul-Muntaha [lote-tree of the utmost boundary (beyond which 
none can pass)], [An-Najm 53:14]

61 خَلَقَ  to create 184 50.47% خَلَقَ الْإنِسَانَ  He created man. [Ar-Rahman 55:3]

62 أنَزَلَ  to send down, to reveal 183 50.71% كَمَا أنَزَلْنَا عَلىَ الْمُقْتَسِمِينَ  As We have sent down on the dividers, (Quraish pagans or Jews and 
Christians). [Al-Hijr 15:90]

63 خَيْر (is) better 178 50.94% وَالْآخِرَةُ خَيْرٌ وَأبَْقَىٰ  Although the Hereafter is better and more lasting. [Al-'A`la 87:17]

64 سَبِيل the way 176 51.16% رَهُ بيِلَ يَسَّ ثُمَّ السَّ Then He makes the Path easy for him; [`Abasa 80:20]

65 كَذَّبَ  to deny, to reject 176 51.39% بَ وَعَصَىٰ  فَكَذَّ But [Fir'aun (Pharaoh)] belied and disobeyed; [An-Nazi`at 79:21]

66 دَعَا to call, to invite, to pray 170 51.61% فَلْيَدْعُ نَادِيَهُ  Then, let him call upon his council (of helpers), [Al-`Alaq 96:17]

67 أمَْر command, affair, matter 166 51.82% رْ ليِ أمَْرِي وَيَسِّ "And ease my task for me; [Taha 20:26]

68 ٱتَّقَىٰ  to be righteous, to fear 
(Allah) 166 52.04% َ وَأطَِيعُونِ  قوُا اللهَّ فَاتَّ "So fear Allah, keep your duty to Him, and obey me. [Ash-Shu`ara' 26:144]

69 ا لَمَّ When/then 165 52.25% ا يَقْضِ مَا أمََرَهُ كَلاَّ لَمَّ Nay, but (man) has not done what He commanded him. [`Abasa 80:23]

70 مَعَ  With 164 52.46% إنَِّ مَعَ الْعُسْرِ يُسْرًا Verily, with the hardship, there is relief (i.e. there is one hardship with two 
reliefs, so one hardship cannot overcome two reliefs). [Ash-Sharh 94:6]

71 عَليِم learned 163 52.67% يَأتُْوكَ بِكُلِّ سَاحِرٍ عَليِمٍ  "That they bring up to you all well-versed sorcerers." [Al-'A`raf 7:112]

72 بَعْض some 157 52.88% لَ عَليَْنَا بَعْضَ الْأقََاوِيلِ  وَلوَْ تَقَوَّ And if he (Muhammad SAW) had forged a false saying concerning Us 
(Allah), [Al-Haqqah 69:44]

73 آخِر Hereafter, end, last, later 
generations 155 53.08% وَتَذَرُونَ الْآخِرَةَ  And leave (neglect) the Hereafter. [Al-Qiyamah 75:21]

74 ه إلَِٰ god 147 53.27% هِ النَّاسِ إلَِٰ "The Ilah (God) of mankind, [An-Nas 114:3]

75 جَنَّة My Paradise 147 53.46% وَادْخُليِ جَنَّتيِ "And enter you My Paradise!" [Al-Fajr 89:30]

76 غَيْر not 147 53.65% عَلىَ الْكَافِرِينَ غَيْرُ يَسِيرٍ  Far from easy for the disbelievers. [Al-Muddaththir 74:10]

77 نَار A Fire 145 53.83% نَارٌ حَامِيَةٌ  (It is) a hot blazing Fire! [Al-Qari`ah 101:11]

78 دُون Besides these two 144 54.02% وَمِن دُونِھِمَا جَنَّتَانِ  And besides these two, there are two other Gardens (i.e. in Paradise). [Ar-
Rahman 55:62]

79 ھَدَى to guide 144 54.21% رَ فَھَدَىٰ  وَالَّذِي قَدَّ
And Who has measured (preordainments for each and everything even to be 
blessed or wretched); then guided (i.e. showed mankind the right as well as 
wrong paths, and guided the animals to pasture); [Al-'A`la 87:3]

80 ھَا أيَُّ O 143 54.39% ثِّرُ  ھَا الْمُدَّ O you (Muhammad SAW) enveloped (in garments)! [Al-Muddaththir 74:1] يَا أيَُّ
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54 نَّاس (of) mankind 241 48.58% مَلكِِ النَّاسِ  "The King of mankind, [An-Nas 114:2]

55 إذِ when 239 48.89% إذِِ انبَعَثَ أشَْقَاھَا When the most wicked man among them went forth (to kill the she-camel). 
[Ash-Shams 91:12]

56 شَآءَ  to will, to wish 236 49.19% فَمَن شَاءَ ذَكَرَهُ So whoever wills, let him pay attention to it. [`Abasa 80:12]

57 ئِكَ  أوُلَٰ Those 208 49.46% بُونَ ئكَِ الْمُقَرَّ أوُلَٰ These will be those nearest to Allah. [Al-Waqi`ah 56:11]

58 مُؤْمِن (are) the believers 202 49.72% Successful indeed are the believers. [Al-Mu'minun 23:1] قَدْ أفَْلحََ الْمُؤْمِنُونَ 

59 بَعْد after 199 49.98% لكَِ زَنيِمٍ عُتُلٍّ بَعْدَ ذَٰ Cruel, after all that base-born (of illegitimate birth), [Al-Qalam 68:13]

60 عِند Near 197 50.23% عِندَ سِدْرَةِ الْمُنتَھَىٰ  Near Sidrat-ul-Muntaha [lote-tree of the utmost boundary (beyond which 
none can pass)], [An-Najm 53:14]

61 خَلَقَ  to create 184 50.47% خَلَقَ الْإنِسَانَ  He created man. [Ar-Rahman 55:3]

62 أنَزَلَ  to send down, to reveal 183 50.71% كَمَا أنَزَلْنَا عَلىَ الْمُقْتَسِمِينَ  As We have sent down on the dividers, (Quraish pagans or Jews and 
Christians). [Al-Hijr 15:90]

63 خَيْر (is) better 178 50.94% وَالْآخِرَةُ خَيْرٌ وَأبَْقَىٰ  Although the Hereafter is better and more lasting. [Al-'A`la 87:17]

64 سَبِيل the way 176 51.16% رَهُ بيِلَ يَسَّ ثُمَّ السَّ Then He makes the Path easy for him; [`Abasa 80:20]

65 كَذَّبَ  to deny, to reject 176 51.39% بَ وَعَصَىٰ  فَكَذَّ But [Fir'aun (Pharaoh)] belied and disobeyed; [An-Nazi`at 79:21]

66 دَعَا to call, to invite, to pray 170 51.61% فَلْيَدْعُ نَادِيَهُ  Then, let him call upon his council (of helpers), [Al-`Alaq 96:17]

67 أمَْر command, affair, matter 166 51.82% رْ ليِ أمَْرِي وَيَسِّ "And ease my task for me; [Taha 20:26]

68 ٱتَّقَىٰ  to be righteous, to fear 
(Allah) 166 52.04% َ وَأطَِيعُونِ  قوُا اللهَّ فَاتَّ "So fear Allah, keep your duty to Him, and obey me. [Ash-Shu`ara' 26:144]

69 ا لَمَّ When/then 165 52.25% ا يَقْضِ مَا أمََرَهُ كَلاَّ لَمَّ Nay, but (man) has not done what He commanded him. [`Abasa 80:23]

70 مَعَ  With 164 52.46% إنَِّ مَعَ الْعُسْرِ يُسْرًا Verily, with the hardship, there is relief (i.e. there is one hardship with two 
reliefs, so one hardship cannot overcome two reliefs). [Ash-Sharh 94:6]

71 عَليِم learned 163 52.67% يَأتُْوكَ بِكُلِّ سَاحِرٍ عَليِمٍ  "That they bring up to you all well-versed sorcerers." [Al-'A`raf 7:112]

72 بَعْض some 157 52.88% لَ عَليَْنَا بَعْضَ الْأقََاوِيلِ  وَلوَْ تَقَوَّ And if he (Muhammad SAW) had forged a false saying concerning Us 
(Allah), [Al-Haqqah 69:44]

73 آخِر Hereafter, end, last, later 
generations 155 53.08% وَتَذَرُونَ الْآخِرَةَ  And leave (neglect) the Hereafter. [Al-Qiyamah 75:21]

74 ه إلَِٰ god 147 53.27% هِ النَّاسِ إلَِٰ "The Ilah (God) of mankind, [An-Nas 114:3]

75 جَنَّة My Paradise 147 53.46% وَادْخُليِ جَنَّتيِ "And enter you My Paradise!" [Al-Fajr 89:30]

76 غَيْر not 147 53.65% عَلىَ الْكَافِرِينَ غَيْرُ يَسِيرٍ  Far from easy for the disbelievers. [Al-Muddaththir 74:10]

77 نَار A Fire 145 53.83% نَارٌ حَامِيَةٌ  (It is) a hot blazing Fire! [Al-Qari`ah 101:11]

78 دُون Besides these two 144 54.02% وَمِن دُونِھِمَا جَنَّتَانِ  And besides these two, there are two other Gardens (i.e. in Paradise). [Ar-
Rahman 55:62]

79 ھَدَى to guide 144 54.21% رَ فَھَدَىٰ  وَالَّذِي قَدَّ
And Who has measured (preordainments for each and everything even to be 
blessed or wretched); then guided (i.e. showed mankind the right as well as 
wrong paths, and guided the animals to pasture); [Al-'A`la 87:3]

80 ھَا أيَُّ O 143 54.39% ثِّرُ  ھَا الْمُدَّ O you (Muhammad SAW) enveloped (in garments)! [Al-Muddaththir 74:1] يَا أيَُّ
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৭০। 

 

সােথ  (with)  
 
 
 
 
 

অবzই ßঃেখর সােথ রেয়েছ Äিí । [৯৪:৬] 

১৬৪ ৫২.৪৬ %  

৭১।  

 

সব িবষেয় 
অবগত/জানা,  
িবõ  (all-
knowing) 

   
 
 

আর, আMাN হেলন অq•হ 
দানকারী এবং সব িবষেয় অবগত । [২:২৪৭]                                                                                       

১৬৩ ৫২.৬৭ %  

৭২।  
 

িকy  
(some) 

  
 
আর, Eস যিদ আমার উপর িকy বািনেয় বলত      
[৬৯:৪৪] 

১৫৭ ৫২.৮৮ %  

৭৩। 

 

আিখরাত, 
পরকাল, Eশষ 
(hereafter) 

                                                       

আর, (Eতামরা) 
আিখরাতেক উেপPা 
কর ।  [৭৫:২১]  

১৫৫  ৫৩.০৮ %  

৭৪। 

 

ইলাহ, মা’¨দ   
মাqেষর ইলাহর । [১১৪:৩]                                             

১৪৭   
 

৫৩.২৭ %  

৭৫। 

 

জা≠াত, 
Eবেহশত  

        

আর আমার জা≠ােত dেবশ 
কর ।  [৮৯:৩০]                                                                                

১৪৭  
 

৫৩.৪৬ %  
 

৭৬। 

   

না, নয়  (not)   
 
 
 
 
 

কািফরেদর জc তা সহজ নয় । [৭৪:১০] 

১৪৭ ৫৩.৬৫ %  
 

৭৭। 

   

আçন   
(fire) 

   

তা হল, এক উÆá আçন । 
[১০১:১১]                             

১৪৫ ৫৩.৮৩ %  
 

৭৮। 

   

Øতীত, ছাড়া 
(except, 
besides) 

 

ওই ßó ছাড়াও 
আরও ßó বাগান 
রেয়েছ । [৫৫:৬২] 

১৪৪ ৫৪.০২ %  

৭৯। 

 

পথ Eদখােনা, 
Eহদায়াত করা 
(to guide) 

 
 
 

এবং িযিন pপিরিমত 
কেরেছন অতঃপর পথ Eদিখেয়েছন ।  [৮৭:৩] 

১৪৪ ৫৪.২১ %  

৮০। 
 

Eহ  (O)  

Eহ চাদরা∞ত  ।  [৭৪:১]                       ১৪৩ ৫৪.৩৯ %  

৮১।  
 

পয 6n  
(untill) 

      

কবের যাওয়া পয 6n  ।  
[১০২:২] 

১৪২ ৫৪.৫৭ %  

54 نَّاس (of) mankind 241 48.58% مَلكِِ النَّاسِ  "The King of mankind, [An-Nas 114:2]

55 إذِ when 239 48.89% إذِِ انبَعَثَ أشَْقَاھَا When the most wicked man among them went forth (to kill the she-camel). 
[Ash-Shams 91:12]

56 شَآءَ  to will, to wish 236 49.19% فَمَن شَاءَ ذَكَرَهُ So whoever wills, let him pay attention to it. [`Abasa 80:12]

57 ئِكَ  أوُلَٰ Those 208 49.46% بُونَ ئكَِ الْمُقَرَّ أوُلَٰ These will be those nearest to Allah. [Al-Waqi`ah 56:11]

58 مُؤْمِن (are) the believers 202 49.72% Successful indeed are the believers. [Al-Mu'minun 23:1] قَدْ أفَْلحََ الْمُؤْمِنُونَ 

59 بَعْد after 199 49.98% لكَِ زَنيِمٍ عُتُلٍّ بَعْدَ ذَٰ Cruel, after all that base-born (of illegitimate birth), [Al-Qalam 68:13]

60 عِند Near 197 50.23% عِندَ سِدْرَةِ الْمُنتَھَىٰ  Near Sidrat-ul-Muntaha [lote-tree of the utmost boundary (beyond which 
none can pass)], [An-Najm 53:14]

61 خَلَقَ  to create 184 50.47% خَلَقَ الْإنِسَانَ  He created man. [Ar-Rahman 55:3]

62 أنَزَلَ  to send down, to reveal 183 50.71% كَمَا أنَزَلْنَا عَلىَ الْمُقْتَسِمِينَ  As We have sent down on the dividers, (Quraish pagans or Jews and 
Christians). [Al-Hijr 15:90]

63 خَيْر (is) better 178 50.94% وَالْآخِرَةُ خَيْرٌ وَأبَْقَىٰ  Although the Hereafter is better and more lasting. [Al-'A`la 87:17]

64 سَبِيل the way 176 51.16% رَهُ بيِلَ يَسَّ ثُمَّ السَّ Then He makes the Path easy for him; [`Abasa 80:20]

65 كَذَّبَ  to deny, to reject 176 51.39% بَ وَعَصَىٰ  فَكَذَّ But [Fir'aun (Pharaoh)] belied and disobeyed; [An-Nazi`at 79:21]

66 دَعَا to call, to invite, to pray 170 51.61% فَلْيَدْعُ نَادِيَهُ  Then, let him call upon his council (of helpers), [Al-`Alaq 96:17]

67 أمَْر command, affair, matter 166 51.82% رْ ليِ أمَْرِي وَيَسِّ "And ease my task for me; [Taha 20:26]

68 ٱتَّقَىٰ  to be righteous, to fear 
(Allah) 166 52.04% َ وَأطَِيعُونِ  قوُا اللهَّ فَاتَّ "So fear Allah, keep your duty to Him, and obey me. [Ash-Shu`ara' 26:144]

69 ا لَمَّ When/then 165 52.25% ا يَقْضِ مَا أمََرَهُ كَلاَّ لَمَّ Nay, but (man) has not done what He commanded him. [`Abasa 80:23]

70 مَعَ  With 164 52.46% إنَِّ مَعَ الْعُسْرِ يُسْرًا Verily, with the hardship, there is relief (i.e. there is one hardship with two 
reliefs, so one hardship cannot overcome two reliefs). [Ash-Sharh 94:6]

71 عَليِم learned 163 52.67% يَأتُْوكَ بِكُلِّ سَاحِرٍ عَليِمٍ  "That they bring up to you all well-versed sorcerers." [Al-'A`raf 7:112]

72 بَعْض some 157 52.88% لَ عَليَْنَا بَعْضَ الْأقََاوِيلِ  وَلوَْ تَقَوَّ And if he (Muhammad SAW) had forged a false saying concerning Us 
(Allah), [Al-Haqqah 69:44]

73 آخِر Hereafter, end, last, later 
generations 155 53.08% وَتَذَرُونَ الْآخِرَةَ  And leave (neglect) the Hereafter. [Al-Qiyamah 75:21]

74 ه إلَِٰ god 147 53.27% هِ النَّاسِ إلَِٰ "The Ilah (God) of mankind, [An-Nas 114:3]

75 جَنَّة My Paradise 147 53.46% وَادْخُليِ جَنَّتيِ "And enter you My Paradise!" [Al-Fajr 89:30]

76 غَيْر not 147 53.65% عَلىَ الْكَافِرِينَ غَيْرُ يَسِيرٍ  Far from easy for the disbelievers. [Al-Muddaththir 74:10]

77 نَار A Fire 145 53.83% نَارٌ حَامِيَةٌ  (It is) a hot blazing Fire! [Al-Qari`ah 101:11]

78 دُون Besides these two 144 54.02% وَمِن دُونِھِمَا جَنَّتَانِ  And besides these two, there are two other Gardens (i.e. in Paradise). [Ar-
Rahman 55:62]

79 ھَدَى to guide 144 54.21% رَ فَھَدَىٰ  وَالَّذِي قَدَّ
And Who has measured (preordainments for each and everything even to be 
blessed or wretched); then guided (i.e. showed mankind the right as well as 
wrong paths, and guided the animals to pasture); [Al-'A`la 87:3]

80 ھَا أيَُّ O 143 54.39% ثِّرُ  ھَا الْمُدَّ O you (Muhammad SAW) enveloped (in garments)! [Al-Muddaththir 74:1] يَا أيَُّ

54 نَّاس (of) mankind 241 48.58% مَلكِِ النَّاسِ  "The King of mankind, [An-Nas 114:2]

55 إذِ when 239 48.89% إذِِ انبَعَثَ أشَْقَاھَا When the most wicked man among them went forth (to kill the she-camel). 
[Ash-Shams 91:12]

56 شَآءَ  to will, to wish 236 49.19% فَمَن شَاءَ ذَكَرَهُ So whoever wills, let him pay attention to it. [`Abasa 80:12]

57 ئِكَ  أوُلَٰ Those 208 49.46% بُونَ ئكَِ الْمُقَرَّ أوُلَٰ These will be those nearest to Allah. [Al-Waqi`ah 56:11]

58 مُؤْمِن (are) the believers 202 49.72% Successful indeed are the believers. [Al-Mu'minun 23:1] قَدْ أفَْلحََ الْمُؤْمِنُونَ 

59 بَعْد after 199 49.98% لكَِ زَنيِمٍ عُتُلٍّ بَعْدَ ذَٰ Cruel, after all that base-born (of illegitimate birth), [Al-Qalam 68:13]

60 عِند Near 197 50.23% عِندَ سِدْرَةِ الْمُنتَھَىٰ  Near Sidrat-ul-Muntaha [lote-tree of the utmost boundary (beyond which 
none can pass)], [An-Najm 53:14]

61 خَلَقَ  to create 184 50.47% خَلَقَ الْإنِسَانَ  He created man. [Ar-Rahman 55:3]

62 أنَزَلَ  to send down, to reveal 183 50.71% كَمَا أنَزَلْنَا عَلىَ الْمُقْتَسِمِينَ  As We have sent down on the dividers, (Quraish pagans or Jews and 
Christians). [Al-Hijr 15:90]

63 خَيْر (is) better 178 50.94% وَالْآخِرَةُ خَيْرٌ وَأبَْقَىٰ  Although the Hereafter is better and more lasting. [Al-'A`la 87:17]

64 سَبِيل the way 176 51.16% رَهُ بيِلَ يَسَّ ثُمَّ السَّ Then He makes the Path easy for him; [`Abasa 80:20]

65 كَذَّبَ  to deny, to reject 176 51.39% بَ وَعَصَىٰ  فَكَذَّ But [Fir'aun (Pharaoh)] belied and disobeyed; [An-Nazi`at 79:21]

66 دَعَا to call, to invite, to pray 170 51.61% فَلْيَدْعُ نَادِيَهُ  Then, let him call upon his council (of helpers), [Al-`Alaq 96:17]

67 أمَْر command, affair, matter 166 51.82% رْ ليِ أمَْرِي وَيَسِّ "And ease my task for me; [Taha 20:26]

68 ٱتَّقَىٰ  to be righteous, to fear 
(Allah) 166 52.04% َ وَأطَِيعُونِ  قوُا اللهَّ فَاتَّ "So fear Allah, keep your duty to Him, and obey me. [Ash-Shu`ara' 26:144]

69 ا لَمَّ When/then 165 52.25% ا يَقْضِ مَا أمََرَهُ كَلاَّ لَمَّ Nay, but (man) has not done what He commanded him. [`Abasa 80:23]

70 مَعَ  With 164 52.46% إنَِّ مَعَ الْعُسْرِ يُسْرًا Verily, with the hardship, there is relief (i.e. there is one hardship with two 
reliefs, so one hardship cannot overcome two reliefs). [Ash-Sharh 94:6]

71 عَليِم learned 163 52.67% يَأتُْوكَ بِكُلِّ سَاحِرٍ عَليِمٍ  "That they bring up to you all well-versed sorcerers." [Al-'A`raf 7:112]

72 بَعْض some 157 52.88% لَ عَليَْنَا بَعْضَ الْأقََاوِيلِ  وَلوَْ تَقَوَّ And if he (Muhammad SAW) had forged a false saying concerning Us 
(Allah), [Al-Haqqah 69:44]

73 آخِر Hereafter, end, last, later 
generations 155 53.08% وَتَذَرُونَ الْآخِرَةَ  And leave (neglect) the Hereafter. [Al-Qiyamah 75:21]

74 ه إلَِٰ god 147 53.27% هِ النَّاسِ إلَِٰ "The Ilah (God) of mankind, [An-Nas 114:3]

75 جَنَّة My Paradise 147 53.46% وَادْخُليِ جَنَّتيِ "And enter you My Paradise!" [Al-Fajr 89:30]

76 غَيْر not 147 53.65% عَلىَ الْكَافِرِينَ غَيْرُ يَسِيرٍ  Far from easy for the disbelievers. [Al-Muddaththir 74:10]

77 نَار A Fire 145 53.83% نَارٌ حَامِيَةٌ  (It is) a hot blazing Fire! [Al-Qari`ah 101:11]

78 دُون Besides these two 144 54.02% وَمِن دُونِھِمَا جَنَّتَانِ  And besides these two, there are two other Gardens (i.e. in Paradise). [Ar-
Rahman 55:62]

79 ھَدَى to guide 144 54.21% رَ فَھَدَىٰ  وَالَّذِي قَدَّ
And Who has measured (preordainments for each and everything even to be 
blessed or wretched); then guided (i.e. showed mankind the right as well as 
wrong paths, and guided the animals to pasture); [Al-'A`la 87:3]

80 ھَا أيَُّ O 143 54.39% ثِّرُ  ھَا الْمُدَّ O you (Muhammad SAW) enveloped (in garments)! [Al-Muddaththir 74:1] يَا أيَُّ

54 نَّاس (of) mankind 241 48.58% مَلكِِ النَّاسِ  "The King of mankind, [An-Nas 114:2]

55 إذِ when 239 48.89% إذِِ انبَعَثَ أشَْقَاھَا When the most wicked man among them went forth (to kill the she-camel). 
[Ash-Shams 91:12]

56 شَآءَ  to will, to wish 236 49.19% فَمَن شَاءَ ذَكَرَهُ So whoever wills, let him pay attention to it. [`Abasa 80:12]

57 ئِكَ  أوُلَٰ Those 208 49.46% بُونَ ئكَِ الْمُقَرَّ أوُلَٰ These will be those nearest to Allah. [Al-Waqi`ah 56:11]

58 مُؤْمِن (are) the believers 202 49.72% Successful indeed are the believers. [Al-Mu'minun 23:1] قَدْ أفَْلحََ الْمُؤْمِنُونَ 

59 بَعْد after 199 49.98% لكَِ زَنيِمٍ عُتُلٍّ بَعْدَ ذَٰ Cruel, after all that base-born (of illegitimate birth), [Al-Qalam 68:13]

60 عِند Near 197 50.23% عِندَ سِدْرَةِ الْمُنتَھَىٰ  Near Sidrat-ul-Muntaha [lote-tree of the utmost boundary (beyond which 
none can pass)], [An-Najm 53:14]

61 خَلَقَ  to create 184 50.47% خَلَقَ الْإنِسَانَ  He created man. [Ar-Rahman 55:3]

62 أنَزَلَ  to send down, to reveal 183 50.71% كَمَا أنَزَلْنَا عَلىَ الْمُقْتَسِمِينَ  As We have sent down on the dividers, (Quraish pagans or Jews and 
Christians). [Al-Hijr 15:90]

63 خَيْر (is) better 178 50.94% وَالْآخِرَةُ خَيْرٌ وَأبَْقَىٰ  Although the Hereafter is better and more lasting. [Al-'A`la 87:17]

64 سَبِيل the way 176 51.16% رَهُ بيِلَ يَسَّ ثُمَّ السَّ Then He makes the Path easy for him; [`Abasa 80:20]

65 كَذَّبَ  to deny, to reject 176 51.39% بَ وَعَصَىٰ  فَكَذَّ But [Fir'aun (Pharaoh)] belied and disobeyed; [An-Nazi`at 79:21]

66 دَعَا to call, to invite, to pray 170 51.61% فَلْيَدْعُ نَادِيَهُ  Then, let him call upon his council (of helpers), [Al-`Alaq 96:17]

67 أمَْر command, affair, matter 166 51.82% رْ ليِ أمَْرِي وَيَسِّ "And ease my task for me; [Taha 20:26]

68 ٱتَّقَىٰ  to be righteous, to fear 
(Allah) 166 52.04% َ وَأطَِيعُونِ  قوُا اللهَّ فَاتَّ "So fear Allah, keep your duty to Him, and obey me. [Ash-Shu`ara' 26:144]

69 ا لَمَّ When/then 165 52.25% ا يَقْضِ مَا أمََرَهُ كَلاَّ لَمَّ Nay, but (man) has not done what He commanded him. [`Abasa 80:23]

70 مَعَ  With 164 52.46% إنَِّ مَعَ الْعُسْرِ يُسْرًا Verily, with the hardship, there is relief (i.e. there is one hardship with two 
reliefs, so one hardship cannot overcome two reliefs). [Ash-Sharh 94:6]

71 عَليِم learned 163 52.67% يَأتُْوكَ بِكُلِّ سَاحِرٍ عَليِمٍ  "That they bring up to you all well-versed sorcerers." [Al-'A`raf 7:112]

72 بَعْض some 157 52.88% لَ عَليَْنَا بَعْضَ الْأقََاوِيلِ  وَلوَْ تَقَوَّ And if he (Muhammad SAW) had forged a false saying concerning Us 
(Allah), [Al-Haqqah 69:44]

73 آخِر Hereafter, end, last, later 
generations 155 53.08% وَتَذَرُونَ الْآخِرَةَ  And leave (neglect) the Hereafter. [Al-Qiyamah 75:21]

74 ه إلَِٰ god 147 53.27% هِ النَّاسِ إلَِٰ "The Ilah (God) of mankind, [An-Nas 114:3]

75 جَنَّة My Paradise 147 53.46% وَادْخُليِ جَنَّتيِ "And enter you My Paradise!" [Al-Fajr 89:30]

76 غَيْر not 147 53.65% عَلىَ الْكَافِرِينَ غَيْرُ يَسِيرٍ  Far from easy for the disbelievers. [Al-Muddaththir 74:10]

77 نَار A Fire 145 53.83% نَارٌ حَامِيَةٌ  (It is) a hot blazing Fire! [Al-Qari`ah 101:11]

78 دُون Besides these two 144 54.02% وَمِن دُونِھِمَا جَنَّتَانِ  And besides these two, there are two other Gardens (i.e. in Paradise). [Ar-
Rahman 55:62]

79 ھَدَى to guide 144 54.21% رَ فَھَدَىٰ  وَالَّذِي قَدَّ
And Who has measured (preordainments for each and everything even to be 
blessed or wretched); then guided (i.e. showed mankind the right as well as 
wrong paths, and guided the animals to pasture); [Al-'A`la 87:3]

80 ھَا أيَُّ O 143 54.39% ثِّرُ  ھَا الْمُدَّ O you (Muhammad SAW) enveloped (in garments)! [Al-Muddaththir 74:1] يَا أيَُّ

54 نَّاس (of) mankind 241 48.58% مَلكِِ النَّاسِ  "The King of mankind, [An-Nas 114:2]

55 إذِ when 239 48.89% إذِِ انبَعَثَ أشَْقَاھَا When the most wicked man among them went forth (to kill the she-camel). 
[Ash-Shams 91:12]

56 شَآءَ  to will, to wish 236 49.19% فَمَن شَاءَ ذَكَرَهُ So whoever wills, let him pay attention to it. [`Abasa 80:12]

57 ئِكَ  أوُلَٰ Those 208 49.46% بُونَ ئكَِ الْمُقَرَّ أوُلَٰ These will be those nearest to Allah. [Al-Waqi`ah 56:11]

58 مُؤْمِن (are) the believers 202 49.72% Successful indeed are the believers. [Al-Mu'minun 23:1] قَدْ أفَْلحََ الْمُؤْمِنُونَ 

59 بَعْد after 199 49.98% لكَِ زَنيِمٍ عُتُلٍّ بَعْدَ ذَٰ Cruel, after all that base-born (of illegitimate birth), [Al-Qalam 68:13]

60 عِند Near 197 50.23% عِندَ سِدْرَةِ الْمُنتَھَىٰ  Near Sidrat-ul-Muntaha [lote-tree of the utmost boundary (beyond which 
none can pass)], [An-Najm 53:14]

61 خَلَقَ  to create 184 50.47% خَلَقَ الْإنِسَانَ  He created man. [Ar-Rahman 55:3]

62 أنَزَلَ  to send down, to reveal 183 50.71% كَمَا أنَزَلْنَا عَلىَ الْمُقْتَسِمِينَ  As We have sent down on the dividers, (Quraish pagans or Jews and 
Christians). [Al-Hijr 15:90]

63 خَيْر (is) better 178 50.94% وَالْآخِرَةُ خَيْرٌ وَأبَْقَىٰ  Although the Hereafter is better and more lasting. [Al-'A`la 87:17]

64 سَبِيل the way 176 51.16% رَهُ بيِلَ يَسَّ ثُمَّ السَّ Then He makes the Path easy for him; [`Abasa 80:20]

65 كَذَّبَ  to deny, to reject 176 51.39% بَ وَعَصَىٰ  فَكَذَّ But [Fir'aun (Pharaoh)] belied and disobeyed; [An-Nazi`at 79:21]

66 دَعَا to call, to invite, to pray 170 51.61% فَلْيَدْعُ نَادِيَهُ  Then, let him call upon his council (of helpers), [Al-`Alaq 96:17]

67 أمَْر command, affair, matter 166 51.82% رْ ليِ أمَْرِي وَيَسِّ "And ease my task for me; [Taha 20:26]

68 ٱتَّقَىٰ  to be righteous, to fear 
(Allah) 166 52.04% َ وَأطَِيعُونِ  قوُا اللهَّ فَاتَّ "So fear Allah, keep your duty to Him, and obey me. [Ash-Shu`ara' 26:144]

69 ا لَمَّ When/then 165 52.25% ا يَقْضِ مَا أمََرَهُ كَلاَّ لَمَّ Nay, but (man) has not done what He commanded him. [`Abasa 80:23]

70 مَعَ  With 164 52.46% إنَِّ مَعَ الْعُسْرِ يُسْرًا Verily, with the hardship, there is relief (i.e. there is one hardship with two 
reliefs, so one hardship cannot overcome two reliefs). [Ash-Sharh 94:6]

71 عَليِم learned 163 52.67% يَأتُْوكَ بِكُلِّ سَاحِرٍ عَليِمٍ  "That they bring up to you all well-versed sorcerers." [Al-'A`raf 7:112]

72 بَعْض some 157 52.88% لَ عَليَْنَا بَعْضَ الْأقََاوِيلِ  وَلوَْ تَقَوَّ And if he (Muhammad SAW) had forged a false saying concerning Us 
(Allah), [Al-Haqqah 69:44]

73 آخِر Hereafter, end, last, later 
generations 155 53.08% وَتَذَرُونَ الْآخِرَةَ  And leave (neglect) the Hereafter. [Al-Qiyamah 75:21]

74 ه إلَِٰ god 147 53.27% هِ النَّاسِ إلَِٰ "The Ilah (God) of mankind, [An-Nas 114:3]

75 جَنَّة My Paradise 147 53.46% وَادْخُليِ جَنَّتيِ "And enter you My Paradise!" [Al-Fajr 89:30]

76 غَيْر not 147 53.65% عَلىَ الْكَافِرِينَ غَيْرُ يَسِيرٍ  Far from easy for the disbelievers. [Al-Muddaththir 74:10]

77 نَار A Fire 145 53.83% نَارٌ حَامِيَةٌ  (It is) a hot blazing Fire! [Al-Qari`ah 101:11]

78 دُون Besides these two 144 54.02% وَمِن دُونِھِمَا جَنَّتَانِ  And besides these two, there are two other Gardens (i.e. in Paradise). [Ar-
Rahman 55:62]

79 ھَدَى to guide 144 54.21% رَ فَھَدَىٰ  وَالَّذِي قَدَّ
And Who has measured (preordainments for each and everything even to be 
blessed or wretched); then guided (i.e. showed mankind the right as well as 
wrong paths, and guided the animals to pasture); [Al-'A`la 87:3]

80 ھَا أيَُّ O 143 54.39% ثِّرُ  ھَا الْمُدَّ O you (Muhammad SAW) enveloped (in garments)! [Al-Muddaththir 74:1] يَا أيَُّ

54 نَّاس (of) mankind 241 48.58% مَلكِِ النَّاسِ  "The King of mankind, [An-Nas 114:2]

55 إذِ when 239 48.89% إذِِ انبَعَثَ أشَْقَاھَا When the most wicked man among them went forth (to kill the she-camel). 
[Ash-Shams 91:12]

56 شَآءَ  to will, to wish 236 49.19% فَمَن شَاءَ ذَكَرَهُ So whoever wills, let him pay attention to it. [`Abasa 80:12]

57 ئِكَ  أوُلَٰ Those 208 49.46% بُونَ ئكَِ الْمُقَرَّ أوُلَٰ These will be those nearest to Allah. [Al-Waqi`ah 56:11]

58 مُؤْمِن (are) the believers 202 49.72% Successful indeed are the believers. [Al-Mu'minun 23:1] قَدْ أفَْلحََ الْمُؤْمِنُونَ 

59 بَعْد after 199 49.98% لكَِ زَنيِمٍ عُتُلٍّ بَعْدَ ذَٰ Cruel, after all that base-born (of illegitimate birth), [Al-Qalam 68:13]

60 عِند Near 197 50.23% عِندَ سِدْرَةِ الْمُنتَھَىٰ  Near Sidrat-ul-Muntaha [lote-tree of the utmost boundary (beyond which 
none can pass)], [An-Najm 53:14]

61 خَلَقَ  to create 184 50.47% خَلَقَ الْإنِسَانَ  He created man. [Ar-Rahman 55:3]

62 أنَزَلَ  to send down, to reveal 183 50.71% كَمَا أنَزَلْنَا عَلىَ الْمُقْتَسِمِينَ  As We have sent down on the dividers, (Quraish pagans or Jews and 
Christians). [Al-Hijr 15:90]

63 خَيْر (is) better 178 50.94% وَالْآخِرَةُ خَيْرٌ وَأبَْقَىٰ  Although the Hereafter is better and more lasting. [Al-'A`la 87:17]

64 سَبِيل the way 176 51.16% رَهُ بيِلَ يَسَّ ثُمَّ السَّ Then He makes the Path easy for him; [`Abasa 80:20]

65 كَذَّبَ  to deny, to reject 176 51.39% بَ وَعَصَىٰ  فَكَذَّ But [Fir'aun (Pharaoh)] belied and disobeyed; [An-Nazi`at 79:21]

66 دَعَا to call, to invite, to pray 170 51.61% فَلْيَدْعُ نَادِيَهُ  Then, let him call upon his council (of helpers), [Al-`Alaq 96:17]

67 أمَْر command, affair, matter 166 51.82% رْ ليِ أمَْرِي وَيَسِّ "And ease my task for me; [Taha 20:26]

68 ٱتَّقَىٰ  to be righteous, to fear 
(Allah) 166 52.04% َ وَأطَِيعُونِ  قوُا اللهَّ فَاتَّ "So fear Allah, keep your duty to Him, and obey me. [Ash-Shu`ara' 26:144]

69 ا لَمَّ When/then 165 52.25% ا يَقْضِ مَا أمََرَهُ كَلاَّ لَمَّ Nay, but (man) has not done what He commanded him. [`Abasa 80:23]

70 مَعَ  With 164 52.46% إنَِّ مَعَ الْعُسْرِ يُسْرًا Verily, with the hardship, there is relief (i.e. there is one hardship with two 
reliefs, so one hardship cannot overcome two reliefs). [Ash-Sharh 94:6]
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generations 155 53.08% وَتَذَرُونَ الْآخِرَةَ  And leave (neglect) the Hereafter. [Al-Qiyamah 75:21]

74 ه إلَِٰ god 147 53.27% هِ النَّاسِ إلَِٰ "The Ilah (God) of mankind, [An-Nas 114:3]

75 جَنَّة My Paradise 147 53.46% وَادْخُليِ جَنَّتيِ "And enter you My Paradise!" [Al-Fajr 89:30]
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And Who has measured (preordainments for each and everything even to be 
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71 عَليِم learned 163 52.67% يَأتُْوكَ بِكُلِّ سَاحِرٍ عَليِمٍ  "That they bring up to you all well-versed sorcerers." [Al-'A`raf 7:112]

72 بَعْض some 157 52.88% لَ عَليَْنَا بَعْضَ الْأقََاوِيلِ  وَلوَْ تَقَوَّ And if he (Muhammad SAW) had forged a false saying concerning Us 
(Allah), [Al-Haqqah 69:44]

73 آخِر Hereafter, end, last, later 
generations 155 53.08% وَتَذَرُونَ الْآخِرَةَ  And leave (neglect) the Hereafter. [Al-Qiyamah 75:21]

74 ه إلَِٰ god 147 53.27% هِ النَّاسِ إلَِٰ "The Ilah (God) of mankind, [An-Nas 114:3]

75 جَنَّة My Paradise 147 53.46% وَادْخُليِ جَنَّتيِ "And enter you My Paradise!" [Al-Fajr 89:30]

76 غَيْر not 147 53.65% عَلىَ الْكَافِرِينَ غَيْرُ يَسِيرٍ  Far from easy for the disbelievers. [Al-Muddaththir 74:10]

77 نَار A Fire 145 53.83% نَارٌ حَامِيَةٌ  (It is) a hot blazing Fire! [Al-Qari`ah 101:11]

78 دُون Besides these two 144 54.02% وَمِن دُونِھِمَا جَنَّتَانِ  And besides these two, there are two other Gardens (i.e. in Paradise). [Ar-
Rahman 55:62]

79 ھَدَى to guide 144 54.21% رَ فَھَدَىٰ  وَالَّذِي قَدَّ
And Who has measured (preordainments for each and everything even to be 
blessed or wretched); then guided (i.e. showed mankind the right as well as 
wrong paths, and guided the animals to pasture); [Al-'A`la 87:3]

80 ھَا أيَُّ O 143 54.39% ثِّرُ  ھَا الْمُدَّ O you (Muhammad SAW) enveloped (in garments)! [Al-Muddaththir 74:1] يَا أيَُّ

54 نَّاس (of) mankind 241 48.58% مَلكِِ النَّاسِ  "The King of mankind, [An-Nas 114:2]

55 إذِ when 239 48.89% إذِِ انبَعَثَ أشَْقَاھَا When the most wicked man among them went forth (to kill the she-camel). 
[Ash-Shams 91:12]

56 شَآءَ  to will, to wish 236 49.19% فَمَن شَاءَ ذَكَرَهُ So whoever wills, let him pay attention to it. [`Abasa 80:12]

57 ئِكَ  أوُلَٰ Those 208 49.46% بُونَ ئكَِ الْمُقَرَّ أوُلَٰ These will be those nearest to Allah. [Al-Waqi`ah 56:11]

58 مُؤْمِن (are) the believers 202 49.72% Successful indeed are the believers. [Al-Mu'minun 23:1] قَدْ أفَْلحََ الْمُؤْمِنُونَ 

59 بَعْد after 199 49.98% لكَِ زَنيِمٍ عُتُلٍّ بَعْدَ ذَٰ Cruel, after all that base-born (of illegitimate birth), [Al-Qalam 68:13]

60 عِند Near 197 50.23% عِندَ سِدْرَةِ الْمُنتَھَىٰ  Near Sidrat-ul-Muntaha [lote-tree of the utmost boundary (beyond which 
none can pass)], [An-Najm 53:14]

61 خَلَقَ  to create 184 50.47% خَلَقَ الْإنِسَانَ  He created man. [Ar-Rahman 55:3]

62 أنَزَلَ  to send down, to reveal 183 50.71% كَمَا أنَزَلْنَا عَلىَ الْمُقْتَسِمِينَ  As We have sent down on the dividers, (Quraish pagans or Jews and 
Christians). [Al-Hijr 15:90]

63 خَيْر (is) better 178 50.94% وَالْآخِرَةُ خَيْرٌ وَأبَْقَىٰ  Although the Hereafter is better and more lasting. [Al-'A`la 87:17]

64 سَبِيل the way 176 51.16% رَهُ بيِلَ يَسَّ ثُمَّ السَّ Then He makes the Path easy for him; [`Abasa 80:20]

65 كَذَّبَ  to deny, to reject 176 51.39% بَ وَعَصَىٰ  فَكَذَّ But [Fir'aun (Pharaoh)] belied and disobeyed; [An-Nazi`at 79:21]

66 دَعَا to call, to invite, to pray 170 51.61% فَلْيَدْعُ نَادِيَهُ  Then, let him call upon his council (of helpers), [Al-`Alaq 96:17]

67 أمَْر command, affair, matter 166 51.82% رْ ليِ أمَْرِي وَيَسِّ "And ease my task for me; [Taha 20:26]

68 ٱتَّقَىٰ  to be righteous, to fear 
(Allah) 166 52.04% َ وَأطَِيعُونِ  قوُا اللهَّ فَاتَّ "So fear Allah, keep your duty to Him, and obey me. [Ash-Shu`ara' 26:144]

69 ا لَمَّ When/then 165 52.25% ا يَقْضِ مَا أمََرَهُ كَلاَّ لَمَّ Nay, but (man) has not done what He commanded him. [`Abasa 80:23]

70 مَعَ  With 164 52.46% إنَِّ مَعَ الْعُسْرِ يُسْرًا Verily, with the hardship, there is relief (i.e. there is one hardship with two 
reliefs, so one hardship cannot overcome two reliefs). [Ash-Sharh 94:6]

71 عَليِم learned 163 52.67% يَأتُْوكَ بِكُلِّ سَاحِرٍ عَليِمٍ  "That they bring up to you all well-versed sorcerers." [Al-'A`raf 7:112]

72 بَعْض some 157 52.88% لَ عَليَْنَا بَعْضَ الْأقََاوِيلِ  وَلوَْ تَقَوَّ And if he (Muhammad SAW) had forged a false saying concerning Us 
(Allah), [Al-Haqqah 69:44]

73 آخِر Hereafter, end, last, later 
generations 155 53.08% وَتَذَرُونَ الْآخِرَةَ  And leave (neglect) the Hereafter. [Al-Qiyamah 75:21]

74 ه إلَِٰ god 147 53.27% هِ النَّاسِ إلَِٰ "The Ilah (God) of mankind, [An-Nas 114:3]

75 جَنَّة My Paradise 147 53.46% وَادْخُليِ جَنَّتيِ "And enter you My Paradise!" [Al-Fajr 89:30]

76 غَيْر not 147 53.65% عَلىَ الْكَافِرِينَ غَيْرُ يَسِيرٍ  Far from easy for the disbelievers. [Al-Muddaththir 74:10]

77 نَار A Fire 145 53.83% نَارٌ حَامِيَةٌ  (It is) a hot blazing Fire! [Al-Qari`ah 101:11]

78 دُون Besides these two 144 54.02% وَمِن دُونِھِمَا جَنَّتَانِ  And besides these two, there are two other Gardens (i.e. in Paradise). [Ar-
Rahman 55:62]

79 ھَدَى to guide 144 54.21% رَ فَھَدَىٰ  وَالَّذِي قَدَّ
And Who has measured (preordainments for each and everything even to be 
blessed or wretched); then guided (i.e. showed mankind the right as well as 
wrong paths, and guided the animals to pasture); [Al-'A`la 87:3]

80 ھَا أيَُّ O 143 54.39% ثِّرُ  ھَا الْمُدَّ O you (Muhammad SAW) enveloped (in garments)! [Al-Muddaththir 74:1] يَا أيَُّ
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৮২।  

 

চাওয়া, ই§া 
করা   
(to want, to 
wish) 

  
িতিন যা চান তাই কেরন ।                                    
[৮৫:১৬] 

১৩৯ ৫৪.৭৫ %  

৮৩। 

 

অথবা , নািক  
(or) 

                                 
 
                          

নািক Eতামােদর 
püH Eকান দলীল রেয়েছ । [৩৭:১৫৬]  

১৩৭  ৫৪.৯৩ %  

৮৪। 

 

£সা (আঃ)    

£সা  ও হাôেনর রব 
। [৭:১২২] 

১৩৬   
 

৫৫.১১ %  

৮৫। 

 

অqসরণ করা, 
মানা (to 
follow, to 
abide by) যারা আমার উপেদশ মানেব তােদর Eকান ভয় ও 

িচnা থাকেব না । [২:৩৮]                                                                                

১৩৬ 
 

৫৫.২৮ %  
 

৮৬। 

   

Eতামরা  
(you) 

  
 
আর Eতামরা তার ইবাদতকারী নও যার ইবাদত 
আিম কির ।  [১০৯:৩]                                                                                   

১৩৫ ৫৫.৪৬ %  
 

৮৭। 

  (ব±বচন) 

≤দয়   
(hearts) 

   

Eসিদন অেনক 
≤দয় ভীত স™í 
হেব ।  [৭৯:৮] 

১৩২ ৫৫.৬৩ %  
 

৮৮। 

   

বাäা, দাস  
(slave) 

   

এক বাäােক, যখন Eস 
নামায পেড় । [৯৬:১০]         

১৩১ ৫৫.৮০ %  

৮৯। 

 

Edরণ করা, 
পাঠােনা  
(to send) 

  
 
আর এেদরেক Eতা িব}াসীেদর ত≥াবধায়কîেপ 
Edরণ করা হয়িন  । [৮৩:৩৩]                                                    

১৩০ ৫৫.৯৬ %  

৯০। 

 

বরং, িক¥ 
(but) 

   

বরং dত`াÅান 
কেরেছ এবং ,খ িফিরেয়েছ  ।  [৭৫:৩২] 

১৩০ ৫৬.১৩ %  

৯১।  

  (ব±বচন) 

অিবচারক, 
জািলম 
(unjust), 
অïকার 
(darkness) 

      
 
Äরণ করােনার জc, আর আিম জািলম নই।  
[২৬:২০৯] 

১২৯ ৫৬.৩০ %  

৯২।  

  (ব±বচন)  

কািফর, 
অিব}াসী 

বেল িদন, Eহ 
কািফররা । 
[১০৯:১]                    

১২৯ ৫৬.৪৬ %  

81 حَتَّىٰ  Until 142 54.57% حَتَّىٰ أتََانَا الْيَقيِنُ  "Until there came to us (the death) that is certain." [Al-Muddaththir 74:47]

82 أرََادَ  to intend, to desire, to 
want, to wish 139 54.75% الٌ لِّمَا يُرِيدُ  فَعَّ He does what He intends (or wills). [Al-Buruj 85:16]

83 أمَ or 137 54.93% بيِنٌ  أمَْ لَكُمْ سُلْطَانٌ مُّ Or is there for you a plain authority? [As-Saffat 37:156]

84 مُوسَىٰ  Musa 136 55.11% رَبِّ مُوسَىٰ وَھَارُونَ  "The Lord of Musa (Moses) and Harun (Aaron)." [Al-'A`raf 7:122]

85 ٱتَّبَعَ  to follow 136 55.28% بِعُھُمُ الْغَاوُونَ  عَرَاءُ يَتَّ وَالشُّ As for the poets, the erring follow them, [Ash-Shu`ara' 26:224]

86 أنَتُمْ  You 135 55.46% وَأنَتُمْ سَامِدُونَ  Wasting your (precious) lifetime in pastime and amusements (singing, etc.). 
[An-Najm 53:61]

87 قَلْب Hearts 132 55.63% قُلوُبٌ يَوْمَئذٍِ وَاجِفَةٌ  (Some) hearts that Day will shake with fear and anxiety. [An-Nazi`at 79:8]

88 عَبْد A slave 131 55.8% عَبْدًا إذَِا صَلَّىٰ  A slave (Muhammad (Peace be upon him)) when he prays? [Al-`Alaq 96:10]

89 أرَْسَلَ  to send 130 55.96% وَمَا أرُْسِلوُا عَليَْھِمْ حَافِظِينَ  But they (disbelievers, sinners) had not been sent as watchers over them 
(the believers). [Al-Mutaffifin 83:33]

90 كِنْ  لَٰ But 130 56.13% بَ وَتَوَلَّىٰ  كِن كَذَّ وَلَٰ But on the contrary, he belied (this Quran and the Message of Muhammad 
SAW) and turned away! [Al-Qiyamah 75:32]

91 ظَالمِ unjust 129 56.3% ا ظَالمِِينَ  ذِكْرَىٰ وَمَا كُنَّ By way of reminder, and We have never been unjust. [Ash-Shu`ara' 26:209]

92 فرُِون كَٰ disbelievers 129 56.46% ھَا الْكَافِرُونَ   قُلْ يَا أيَُّ
Say (O Muhammad (Peace be upon him)to these Mushrikun and Kafirun): "O 
Al-Kafirun (disbelievers in Allah, in His Oneness, in His Angels, in His Books, 
in His Messengers, in the Day of Resurrection, and in Al-Qadar, etc.)! [Al-
Kafirun 109:1]

93 لَعَلَّ  So that 129 56.63% كَّىٰ  وَمَا يُدْرِيكَ لَعَلَّهُ يَزَّ But what could tell you that per chance he might become pure (from sins)? 
[`Abasa 80:3]

94 أخََذَ  to take, to seize 127 56.8% خُذُوهُ فَغُلُّوهُ (It will be said): "Seize him and fetter him, [Al-Haqqah 69:30]

95 أھَْل my family 127 56.96% نْ أھَْليِ وَاجْعَل لِّي وَزِيرًا مِّ "And appoint for me a helper from my family, [Taha 20:29]

96 بَلْ  Nay 127 57.12% بَلْ نَحْنُ مَحْرُومُونَ  (Then they said): "Nay! Indeed we are deprived of (the fruits)!" [Al-Qalam 
68:27]

97 ٱتَّخَذَ  to take 124 57.28% نُ وَلدًَا حْمَٰ خَذَ الرَّ وَقَالوُا اتَّ
And they say: "The Most Beneficent (Allah) has begotten a son (or offspring 
or children) [as the Jews say: 'Uzair (Ezra) is the son of Allah, and the 
Christians say that He has begotten a son ['Iesa (Christ) ], and the pagan 
Arabs say that He has begotten

98 عَبَدَ  to worship 122 57.44% لَا أعَْبُدُ مَا تَعْبُدُونَ  "I worship not that which you worship, [Al-Kafirun 109:2]

99 عَظِيم Great 120 57.6% ليَِوْمٍ عَظِيمٍ  On a Great Day, [Al-Mutaffifin 83:5]

100 يَد In (the) hands 120 57.75% بأِيَْدِي سَفَرَةٍ  In the hands of scribes (angels). [`Abasa 80:15]

101 بِين مُّ the clear 119 57.9% وَالْكِتَابِ الْمُبيِنِ  By the manifest Book (that makes things clear, i.e. this Quran). [Az-Zukhruf 
43:2]

102 حِيم رَّ the Most Merciful 116 58.05% حِيمِ  نِ الرَّ حْمَٰ الرَّ The Most Beneficent, the Most Merciful. [Al-Fatihah 1:3]

103 نْيَا دُّ (of) the world 115 58.2% نْيَا وَآثَرَ الْحَيَاةَ الدُّ And preferred the life of this world (by following his evil desires and lusts), 
[An-Nazi`at 79:38]

104 ذَا Owner of 115 58.35% ذَوَاتَا أفَْنَانٍ  With spreading branches; [Ar-Rahman 55:48]

105 رَحْمَة and a mercy 114 58.5% ھُدًى وَرَحْمَةً لِّلْمُحْسِنيِنَ  A guide and a mercy for the Muhsinun (good-doers) [Luqman 31:3]

106 ظَلَمَ  to oppress, to wrong 110 58.64% المِِينَ  كِن كَانُوا ھُمُ الظَّ وَمَا ظَلَمْنَاھُمْ وَلَٰ We wronged them not, but they were the Zalimun (polytheists, wrong-doers, 
etc.). [Az-Zukhruf 43:76]

81 حَتَّىٰ  Until 142 54.57% حَتَّىٰ أتََانَا الْيَقيِنُ  "Until there came to us (the death) that is certain." [Al-Muddaththir 74:47]

82 أرََادَ  to intend, to desire, to 
want, to wish 139 54.75% الٌ لِّمَا يُرِيدُ  فَعَّ He does what He intends (or wills). [Al-Buruj 85:16]

83 أمَ or 137 54.93% بيِنٌ  أمَْ لَكُمْ سُلْطَانٌ مُّ Or is there for you a plain authority? [As-Saffat 37:156]

84 مُوسَىٰ  Musa 136 55.11% رَبِّ مُوسَىٰ وَھَارُونَ  "The Lord of Musa (Moses) and Harun (Aaron)." [Al-'A`raf 7:122]

85 ٱتَّبَعَ  to follow 136 55.28% بِعُھُمُ الْغَاوُونَ  عَرَاءُ يَتَّ وَالشُّ As for the poets, the erring follow them, [Ash-Shu`ara' 26:224]

86 أنَتُمْ  You 135 55.46% وَأنَتُمْ سَامِدُونَ  Wasting your (precious) lifetime in pastime and amusements (singing, etc.). 
[An-Najm 53:61]

87 قَلْب Hearts 132 55.63% قُلوُبٌ يَوْمَئذٍِ وَاجِفَةٌ  (Some) hearts that Day will shake with fear and anxiety. [An-Nazi`at 79:8]

88 عَبْد A slave 131 55.8% عَبْدًا إذَِا صَلَّىٰ  A slave (Muhammad (Peace be upon him)) when he prays? [Al-`Alaq 96:10]

89 أرَْسَلَ  to send 130 55.96% وَمَا أرُْسِلوُا عَليَْھِمْ حَافِظِينَ  But they (disbelievers, sinners) had not been sent as watchers over them 
(the believers). [Al-Mutaffifin 83:33]

90 كِنْ  لَٰ But 130 56.13% بَ وَتَوَلَّىٰ  كِن كَذَّ وَلَٰ But on the contrary, he belied (this Quran and the Message of Muhammad 
SAW) and turned away! [Al-Qiyamah 75:32]

91 ظَالمِ unjust 129 56.3% ا ظَالمِِينَ  ذِكْرَىٰ وَمَا كُنَّ By way of reminder, and We have never been unjust. [Ash-Shu`ara' 26:209]

92 فرُِون كَٰ disbelievers 129 56.46% ھَا الْكَافِرُونَ   قُلْ يَا أيَُّ
Say (O Muhammad (Peace be upon him)to these Mushrikun and Kafirun): "O 
Al-Kafirun (disbelievers in Allah, in His Oneness, in His Angels, in His Books, 
in His Messengers, in the Day of Resurrection, and in Al-Qadar, etc.)! [Al-
Kafirun 109:1]

93 لَعَلَّ  So that 129 56.63% كَّىٰ  وَمَا يُدْرِيكَ لَعَلَّهُ يَزَّ But what could tell you that per chance he might become pure (from sins)? 
[`Abasa 80:3]

94 أخََذَ  to take, to seize 127 56.8% خُذُوهُ فَغُلُّوهُ (It will be said): "Seize him and fetter him, [Al-Haqqah 69:30]

95 أھَْل my family 127 56.96% نْ أھَْليِ وَاجْعَل لِّي وَزِيرًا مِّ "And appoint for me a helper from my family, [Taha 20:29]

96 بَلْ  Nay 127 57.12% بَلْ نَحْنُ مَحْرُومُونَ  (Then they said): "Nay! Indeed we are deprived of (the fruits)!" [Al-Qalam 
68:27]

97 ٱتَّخَذَ  to take 124 57.28% نُ وَلدًَا حْمَٰ خَذَ الرَّ وَقَالوُا اتَّ
And they say: "The Most Beneficent (Allah) has begotten a son (or offspring 
or children) [as the Jews say: 'Uzair (Ezra) is the son of Allah, and the 
Christians say that He has begotten a son ['Iesa (Christ) ], and the pagan 
Arabs say that He has begotten

98 عَبَدَ  to worship 122 57.44% لَا أعَْبُدُ مَا تَعْبُدُونَ  "I worship not that which you worship, [Al-Kafirun 109:2]

99 عَظِيم Great 120 57.6% ليَِوْمٍ عَظِيمٍ  On a Great Day, [Al-Mutaffifin 83:5]

100 يَد In (the) hands 120 57.75% بأِيَْدِي سَفَرَةٍ  In the hands of scribes (angels). [`Abasa 80:15]

101 بِين مُّ the clear 119 57.9% وَالْكِتَابِ الْمُبيِنِ  By the manifest Book (that makes things clear, i.e. this Quran). [Az-Zukhruf 
43:2]

102 حِيم رَّ the Most Merciful 116 58.05% حِيمِ  نِ الرَّ حْمَٰ الرَّ The Most Beneficent, the Most Merciful. [Al-Fatihah 1:3]

103 نْيَا دُّ (of) the world 115 58.2% نْيَا وَآثَرَ الْحَيَاةَ الدُّ And preferred the life of this world (by following his evil desires and lusts), 
[An-Nazi`at 79:38]

104 ذَا Owner of 115 58.35% ذَوَاتَا أفَْنَانٍ  With spreading branches; [Ar-Rahman 55:48]

105 رَحْمَة and a mercy 114 58.5% ھُدًى وَرَحْمَةً لِّلْمُحْسِنيِنَ  A guide and a mercy for the Muhsinun (good-doers) [Luqman 31:3]

106 ظَلَمَ  to oppress, to wrong 110 58.64% المِِينَ  كِن كَانُوا ھُمُ الظَّ وَمَا ظَلَمْنَاھُمْ وَلَٰ We wronged them not, but they were the Zalimun (polytheists, wrong-doers, 
etc.). [Az-Zukhruf 43:76]

81 حَتَّىٰ  Until 142 54.57% حَتَّىٰ أتََانَا الْيَقيِنُ  "Until there came to us (the death) that is certain." [Al-Muddaththir 74:47]

82 أرََادَ  to intend, to desire, to 
want, to wish 139 54.75% الٌ لِّمَا يُرِيدُ  فَعَّ He does what He intends (or wills). [Al-Buruj 85:16]

83 أمَ or 137 54.93% بيِنٌ  أمَْ لَكُمْ سُلْطَانٌ مُّ Or is there for you a plain authority? [As-Saffat 37:156]

84 مُوسَىٰ  Musa 136 55.11% رَبِّ مُوسَىٰ وَھَارُونَ  "The Lord of Musa (Moses) and Harun (Aaron)." [Al-'A`raf 7:122]

85 ٱتَّبَعَ  to follow 136 55.28% بِعُھُمُ الْغَاوُونَ  عَرَاءُ يَتَّ وَالشُّ As for the poets, the erring follow them, [Ash-Shu`ara' 26:224]

86 أنَتُمْ  You 135 55.46% وَأنَتُمْ سَامِدُونَ  Wasting your (precious) lifetime in pastime and amusements (singing, etc.). 
[An-Najm 53:61]

87 قَلْب Hearts 132 55.63% قُلوُبٌ يَوْمَئذٍِ وَاجِفَةٌ  (Some) hearts that Day will shake with fear and anxiety. [An-Nazi`at 79:8]

88 عَبْد A slave 131 55.8% عَبْدًا إذَِا صَلَّىٰ  A slave (Muhammad (Peace be upon him)) when he prays? [Al-`Alaq 96:10]

89 أرَْسَلَ  to send 130 55.96% وَمَا أرُْسِلوُا عَليَْھِمْ حَافِظِينَ  But they (disbelievers, sinners) had not been sent as watchers over them 
(the believers). [Al-Mutaffifin 83:33]

90 كِنْ  لَٰ But 130 56.13% بَ وَتَوَلَّىٰ  كِن كَذَّ وَلَٰ But on the contrary, he belied (this Quran and the Message of Muhammad 
SAW) and turned away! [Al-Qiyamah 75:32]

91 ظَالمِ unjust 129 56.3% ا ظَالمِِينَ  ذِكْرَىٰ وَمَا كُنَّ By way of reminder, and We have never been unjust. [Ash-Shu`ara' 26:209]

92 فرُِون كَٰ disbelievers 129 56.46% ھَا الْكَافِرُونَ   قُلْ يَا أيَُّ
Say (O Muhammad (Peace be upon him)to these Mushrikun and Kafirun): "O 
Al-Kafirun (disbelievers in Allah, in His Oneness, in His Angels, in His Books, 
in His Messengers, in the Day of Resurrection, and in Al-Qadar, etc.)! [Al-
Kafirun 109:1]

93 لَعَلَّ  So that 129 56.63% كَّىٰ  وَمَا يُدْرِيكَ لَعَلَّهُ يَزَّ But what could tell you that per chance he might become pure (from sins)? 
[`Abasa 80:3]

94 أخََذَ  to take, to seize 127 56.8% خُذُوهُ فَغُلُّوهُ (It will be said): "Seize him and fetter him, [Al-Haqqah 69:30]

95 أھَْل my family 127 56.96% نْ أھَْليِ وَاجْعَل لِّي وَزِيرًا مِّ "And appoint for me a helper from my family, [Taha 20:29]

96 بَلْ  Nay 127 57.12% بَلْ نَحْنُ مَحْرُومُونَ  (Then they said): "Nay! Indeed we are deprived of (the fruits)!" [Al-Qalam 
68:27]

97 ٱتَّخَذَ  to take 124 57.28% نُ وَلدًَا حْمَٰ خَذَ الرَّ وَقَالوُا اتَّ
And they say: "The Most Beneficent (Allah) has begotten a son (or offspring 
or children) [as the Jews say: 'Uzair (Ezra) is the son of Allah, and the 
Christians say that He has begotten a son ['Iesa (Christ) ], and the pagan 
Arabs say that He has begotten

98 عَبَدَ  to worship 122 57.44% لَا أعَْبُدُ مَا تَعْبُدُونَ  "I worship not that which you worship, [Al-Kafirun 109:2]

99 عَظِيم Great 120 57.6% ليَِوْمٍ عَظِيمٍ  On a Great Day, [Al-Mutaffifin 83:5]

100 يَد In (the) hands 120 57.75% بأِيَْدِي سَفَرَةٍ  In the hands of scribes (angels). [`Abasa 80:15]

101 بِين مُّ the clear 119 57.9% وَالْكِتَابِ الْمُبيِنِ  By the manifest Book (that makes things clear, i.e. this Quran). [Az-Zukhruf 
43:2]

102 حِيم رَّ the Most Merciful 116 58.05% حِيمِ  نِ الرَّ حْمَٰ الرَّ The Most Beneficent, the Most Merciful. [Al-Fatihah 1:3]

103 نْيَا دُّ (of) the world 115 58.2% نْيَا وَآثَرَ الْحَيَاةَ الدُّ And preferred the life of this world (by following his evil desires and lusts), 
[An-Nazi`at 79:38]

104 ذَا Owner of 115 58.35% ذَوَاتَا أفَْنَانٍ  With spreading branches; [Ar-Rahman 55:48]

105 رَحْمَة and a mercy 114 58.5% ھُدًى وَرَحْمَةً لِّلْمُحْسِنيِنَ  A guide and a mercy for the Muhsinun (good-doers) [Luqman 31:3]

106 ظَلَمَ  to oppress, to wrong 110 58.64% المِِينَ  كِن كَانُوا ھُمُ الظَّ وَمَا ظَلَمْنَاھُمْ وَلَٰ We wronged them not, but they were the Zalimun (polytheists, wrong-doers, 
etc.). [Az-Zukhruf 43:76]

81 حَتَّىٰ  Until 142 54.57% حَتَّىٰ أتََانَا الْيَقيِنُ  "Until there came to us (the death) that is certain." [Al-Muddaththir 74:47]

82 أرََادَ  to intend, to desire, to 
want, to wish 139 54.75% الٌ لِّمَا يُرِيدُ  فَعَّ He does what He intends (or wills). [Al-Buruj 85:16]

83 أمَ or 137 54.93% بيِنٌ  أمَْ لَكُمْ سُلْطَانٌ مُّ Or is there for you a plain authority? [As-Saffat 37:156]

84 مُوسَىٰ  Musa 136 55.11% رَبِّ مُوسَىٰ وَھَارُونَ  "The Lord of Musa (Moses) and Harun (Aaron)." [Al-'A`raf 7:122]

85 ٱتَّبَعَ  to follow 136 55.28% بِعُھُمُ الْغَاوُونَ  عَرَاءُ يَتَّ وَالشُّ As for the poets, the erring follow them, [Ash-Shu`ara' 26:224]

86 أنَتُمْ  You 135 55.46% وَأنَتُمْ سَامِدُونَ  Wasting your (precious) lifetime in pastime and amusements (singing, etc.). 
[An-Najm 53:61]

87 قَلْب Hearts 132 55.63% قُلوُبٌ يَوْمَئذٍِ وَاجِفَةٌ  (Some) hearts that Day will shake with fear and anxiety. [An-Nazi`at 79:8]

88 عَبْد A slave 131 55.8% عَبْدًا إذَِا صَلَّىٰ  A slave (Muhammad (Peace be upon him)) when he prays? [Al-`Alaq 96:10]

89 أرَْسَلَ  to send 130 55.96% وَمَا أرُْسِلوُا عَليَْھِمْ حَافِظِينَ  But they (disbelievers, sinners) had not been sent as watchers over them 
(the believers). [Al-Mutaffifin 83:33]

90 كِنْ  لَٰ But 130 56.13% بَ وَتَوَلَّىٰ  كِن كَذَّ وَلَٰ But on the contrary, he belied (this Quran and the Message of Muhammad 
SAW) and turned away! [Al-Qiyamah 75:32]

91 ظَالمِ unjust 129 56.3% ا ظَالمِِينَ  ذِكْرَىٰ وَمَا كُنَّ By way of reminder, and We have never been unjust. [Ash-Shu`ara' 26:209]

92 فرُِون كَٰ disbelievers 129 56.46% ھَا الْكَافِرُونَ   قُلْ يَا أيَُّ
Say (O Muhammad (Peace be upon him)to these Mushrikun and Kafirun): "O 
Al-Kafirun (disbelievers in Allah, in His Oneness, in His Angels, in His Books, 
in His Messengers, in the Day of Resurrection, and in Al-Qadar, etc.)! [Al-
Kafirun 109:1]

93 لَعَلَّ  So that 129 56.63% كَّىٰ  وَمَا يُدْرِيكَ لَعَلَّهُ يَزَّ But what could tell you that per chance he might become pure (from sins)? 
[`Abasa 80:3]

94 أخََذَ  to take, to seize 127 56.8% خُذُوهُ فَغُلُّوهُ (It will be said): "Seize him and fetter him, [Al-Haqqah 69:30]

95 أھَْل my family 127 56.96% نْ أھَْليِ وَاجْعَل لِّي وَزِيرًا مِّ "And appoint for me a helper from my family, [Taha 20:29]

96 بَلْ  Nay 127 57.12% بَلْ نَحْنُ مَحْرُومُونَ  (Then they said): "Nay! Indeed we are deprived of (the fruits)!" [Al-Qalam 
68:27]

97 ٱتَّخَذَ  to take 124 57.28% نُ وَلدًَا حْمَٰ خَذَ الرَّ وَقَالوُا اتَّ
And they say: "The Most Beneficent (Allah) has begotten a son (or offspring 
or children) [as the Jews say: 'Uzair (Ezra) is the son of Allah, and the 
Christians say that He has begotten a son ['Iesa (Christ) ], and the pagan 
Arabs say that He has begotten

98 عَبَدَ  to worship 122 57.44% لَا أعَْبُدُ مَا تَعْبُدُونَ  "I worship not that which you worship, [Al-Kafirun 109:2]

99 عَظِيم Great 120 57.6% ليَِوْمٍ عَظِيمٍ  On a Great Day, [Al-Mutaffifin 83:5]

100 يَد In (the) hands 120 57.75% بأِيَْدِي سَفَرَةٍ  In the hands of scribes (angels). [`Abasa 80:15]

101 بِين مُّ the clear 119 57.9% وَالْكِتَابِ الْمُبيِنِ  By the manifest Book (that makes things clear, i.e. this Quran). [Az-Zukhruf 
43:2]

102 حِيم رَّ the Most Merciful 116 58.05% حِيمِ  نِ الرَّ حْمَٰ الرَّ The Most Beneficent, the Most Merciful. [Al-Fatihah 1:3]

103 نْيَا دُّ (of) the world 115 58.2% نْيَا وَآثَرَ الْحَيَاةَ الدُّ And preferred the life of this world (by following his evil desires and lusts), 
[An-Nazi`at 79:38]

104 ذَا Owner of 115 58.35% ذَوَاتَا أفَْنَانٍ  With spreading branches; [Ar-Rahman 55:48]

105 رَحْمَة and a mercy 114 58.5% ھُدًى وَرَحْمَةً لِّلْمُحْسِنيِنَ  A guide and a mercy for the Muhsinun (good-doers) [Luqman 31:3]

106 ظَلَمَ  to oppress, to wrong 110 58.64% المِِينَ  كِن كَانُوا ھُمُ الظَّ وَمَا ظَلَمْنَاھُمْ وَلَٰ We wronged them not, but they were the Zalimun (polytheists, wrong-doers, 
etc.). [Az-Zukhruf 43:76]

81 حَتَّىٰ  Until 142 54.57% حَتَّىٰ أتََانَا الْيَقيِنُ  "Until there came to us (the death) that is certain." [Al-Muddaththir 74:47]

82 أرََادَ  to intend, to desire, to 
want, to wish 139 54.75% الٌ لِّمَا يُرِيدُ  فَعَّ He does what He intends (or wills). [Al-Buruj 85:16]

83 أمَ or 137 54.93% بيِنٌ  أمَْ لَكُمْ سُلْطَانٌ مُّ Or is there for you a plain authority? [As-Saffat 37:156]

84 مُوسَىٰ  Musa 136 55.11% رَبِّ مُوسَىٰ وَھَارُونَ  "The Lord of Musa (Moses) and Harun (Aaron)." [Al-'A`raf 7:122]

85 ٱتَّبَعَ  to follow 136 55.28% بِعُھُمُ الْغَاوُونَ  عَرَاءُ يَتَّ وَالشُّ As for the poets, the erring follow them, [Ash-Shu`ara' 26:224]

86 أنَتُمْ  You 135 55.46% وَأنَتُمْ سَامِدُونَ  Wasting your (precious) lifetime in pastime and amusements (singing, etc.). 
[An-Najm 53:61]

87 قَلْب Hearts 132 55.63% قُلوُبٌ يَوْمَئذٍِ وَاجِفَةٌ  (Some) hearts that Day will shake with fear and anxiety. [An-Nazi`at 79:8]

88 عَبْد A slave 131 55.8% عَبْدًا إذَِا صَلَّىٰ  A slave (Muhammad (Peace be upon him)) when he prays? [Al-`Alaq 96:10]

89 أرَْسَلَ  to send 130 55.96% وَمَا أرُْسِلوُا عَليَْھِمْ حَافِظِينَ  But they (disbelievers, sinners) had not been sent as watchers over them 
(the believers). [Al-Mutaffifin 83:33]

90 كِنْ  لَٰ But 130 56.13% بَ وَتَوَلَّىٰ  كِن كَذَّ وَلَٰ But on the contrary, he belied (this Quran and the Message of Muhammad 
SAW) and turned away! [Al-Qiyamah 75:32]

91 ظَالمِ unjust 129 56.3% ا ظَالمِِينَ  ذِكْرَىٰ وَمَا كُنَّ By way of reminder, and We have never been unjust. [Ash-Shu`ara' 26:209]

92 فرُِون كَٰ disbelievers 129 56.46% ھَا الْكَافِرُونَ   قُلْ يَا أيَُّ
Say (O Muhammad (Peace be upon him)to these Mushrikun and Kafirun): "O 
Al-Kafirun (disbelievers in Allah, in His Oneness, in His Angels, in His Books, 
in His Messengers, in the Day of Resurrection, and in Al-Qadar, etc.)! [Al-
Kafirun 109:1]

93 لَعَلَّ  So that 129 56.63% كَّىٰ  وَمَا يُدْرِيكَ لَعَلَّهُ يَزَّ But what could tell you that per chance he might become pure (from sins)? 
[`Abasa 80:3]

94 أخََذَ  to take, to seize 127 56.8% خُذُوهُ فَغُلُّوهُ (It will be said): "Seize him and fetter him, [Al-Haqqah 69:30]

95 أھَْل my family 127 56.96% نْ أھَْليِ وَاجْعَل لِّي وَزِيرًا مِّ "And appoint for me a helper from my family, [Taha 20:29]

96 بَلْ  Nay 127 57.12% بَلْ نَحْنُ مَحْرُومُونَ  (Then they said): "Nay! Indeed we are deprived of (the fruits)!" [Al-Qalam 
68:27]

97 ٱتَّخَذَ  to take 124 57.28% نُ وَلدًَا حْمَٰ خَذَ الرَّ وَقَالوُا اتَّ
And they say: "The Most Beneficent (Allah) has begotten a son (or offspring 
or children) [as the Jews say: 'Uzair (Ezra) is the son of Allah, and the 
Christians say that He has begotten a son ['Iesa (Christ) ], and the pagan 
Arabs say that He has begotten

98 عَبَدَ  to worship 122 57.44% لَا أعَْبُدُ مَا تَعْبُدُونَ  "I worship not that which you worship, [Al-Kafirun 109:2]

99 عَظِيم Great 120 57.6% ليَِوْمٍ عَظِيمٍ  On a Great Day, [Al-Mutaffifin 83:5]

100 يَد In (the) hands 120 57.75% بأِيَْدِي سَفَرَةٍ  In the hands of scribes (angels). [`Abasa 80:15]

101 بِين مُّ the clear 119 57.9% وَالْكِتَابِ الْمُبيِنِ  By the manifest Book (that makes things clear, i.e. this Quran). [Az-Zukhruf 
43:2]

102 حِيم رَّ the Most Merciful 116 58.05% حِيمِ  نِ الرَّ حْمَٰ الرَّ The Most Beneficent, the Most Merciful. [Al-Fatihah 1:3]

103 نْيَا دُّ (of) the world 115 58.2% نْيَا وَآثَرَ الْحَيَاةَ الدُّ And preferred the life of this world (by following his evil desires and lusts), 
[An-Nazi`at 79:38]

104 ذَا Owner of 115 58.35% ذَوَاتَا أفَْنَانٍ  With spreading branches; [Ar-Rahman 55:48]

105 رَحْمَة and a mercy 114 58.5% ھُدًى وَرَحْمَةً لِّلْمُحْسِنيِنَ  A guide and a mercy for the Muhsinun (good-doers) [Luqman 31:3]

106 ظَلَمَ  to oppress, to wrong 110 58.64% المِِينَ  كِن كَانُوا ھُمُ الظَّ وَمَا ظَلَمْنَاھُمْ وَلَٰ We wronged them not, but they were the Zalimun (polytheists, wrong-doers, 
etc.). [Az-Zukhruf 43:76]



!রআেনর শ'                     ইি*ঃ ,হা/দ মাসউদ (masood35bd@yahoo.com)    ৭ মাচ 6 ২০ 105 

 
  
 
 
 

৯৩। 

 

হয়েতা     
                                                        
আপিন িক জােনন, হয়েতা Eস àã হত । [৮০:৩] 

১২৯ ৫৬.৬৩ %  

৯৪। 
 

(£ল=  
Eদµন শ'-
৯৭) 

ধরা, পাকড়াও 
করা, Eনয়া,  
•হণ করা  
(to  seize, to 
take) 

 

অতঃপর, আMাN তােক আিখরাত ও ইহকােলর 
আযােব পাকড়াও করেলন । [৭৯:২৫]                                             

১২৭ 
 

৫৬.৮০ %  

৯৫। 

 

পিরবার, 
পিরজন, 
অিধকারী, 
অিধবাসী 

 

এবং আমার 
পিরবার 
Eথেক একজন সাহা∂কারী বািনেয় িদন । [২০:২৯]                                                                                

১২৭ 
 

৫৬.৯৬ %  
 

৯৬। 

   

বরং 
 

 

  

বরং আমরা Eতা 
কপালেপাড়া / 
ভা∑হারা  । [৬৮:২৭] 

১২৭ 
 

৫৭.১২ %  
 

৯৭। 
 

(£ল=  
Eদµন শ'-
৯৪) 

•হণ করা, 
Eনয়া, ধরা    
(to take) 

   
  
 
 
 
 

মাছó আ}য 6জনক ভােব স,ে∏ পথ ধের চেল Eগল 
। [১৮:৬৩] 

১২৪ ৫৭.২৮ %  
 

৯৮। 

 
(Eদµন শ'-
৮৮)   

ইবাদত করা , 
দাসj / 
Eগালামী করা 
(to worship) 

  
 
Eতামরাও তার ইবাদতকারী নও আিম যার  
ইবাদত কির ।  [১০৯:৩] 

১২২ ৫৭.৪৪ %  

৯৯। 

 

মহা, বড়  
(great) 

  

তােদর জc রেয়েছ 
মহাশািí  । [৩:১৭৬]     

১২০ ৫৭.৬০ %  

১০০। 

 

হাত   
(hand) 

  
 
বরকতময় িতিন, যার হােত রাজj । [৬৭:১] 

১২০ ৫৭.৭৫ %  

81 حَتَّىٰ  Until 142 54.57% حَتَّىٰ أتََانَا الْيَقيِنُ  "Until there came to us (the death) that is certain." [Al-Muddaththir 74:47]

82 أرََادَ  to intend, to desire, to 
want, to wish 139 54.75% الٌ لِّمَا يُرِيدُ  فَعَّ He does what He intends (or wills). [Al-Buruj 85:16]

83 أمَ or 137 54.93% بيِنٌ  أمَْ لَكُمْ سُلْطَانٌ مُّ Or is there for you a plain authority? [As-Saffat 37:156]

84 مُوسَىٰ  Musa 136 55.11% رَبِّ مُوسَىٰ وَھَارُونَ  "The Lord of Musa (Moses) and Harun (Aaron)." [Al-'A`raf 7:122]

85 ٱتَّبَعَ  to follow 136 55.28% بِعُھُمُ الْغَاوُونَ  عَرَاءُ يَتَّ وَالشُّ As for the poets, the erring follow them, [Ash-Shu`ara' 26:224]

86 أنَتُمْ  You 135 55.46% وَأنَتُمْ سَامِدُونَ  Wasting your (precious) lifetime in pastime and amusements (singing, etc.). 
[An-Najm 53:61]

87 قَلْب Hearts 132 55.63% قُلوُبٌ يَوْمَئذٍِ وَاجِفَةٌ  (Some) hearts that Day will shake with fear and anxiety. [An-Nazi`at 79:8]

88 عَبْد A slave 131 55.8% عَبْدًا إذَِا صَلَّىٰ  A slave (Muhammad (Peace be upon him)) when he prays? [Al-`Alaq 96:10]

89 أرَْسَلَ  to send 130 55.96% وَمَا أرُْسِلوُا عَليَْھِمْ حَافِظِينَ  But they (disbelievers, sinners) had not been sent as watchers over them 
(the believers). [Al-Mutaffifin 83:33]

90 كِنْ  لَٰ But 130 56.13% بَ وَتَوَلَّىٰ  كِن كَذَّ وَلَٰ But on the contrary, he belied (this Quran and the Message of Muhammad 
SAW) and turned away! [Al-Qiyamah 75:32]

91 ظَالمِ unjust 129 56.3% ا ظَالمِِينَ  ذِكْرَىٰ وَمَا كُنَّ By way of reminder, and We have never been unjust. [Ash-Shu`ara' 26:209]

92 فرُِون كَٰ disbelievers 129 56.46% ھَا الْكَافِرُونَ   قُلْ يَا أيَُّ
Say (O Muhammad (Peace be upon him)to these Mushrikun and Kafirun): "O 
Al-Kafirun (disbelievers in Allah, in His Oneness, in His Angels, in His Books, 
in His Messengers, in the Day of Resurrection, and in Al-Qadar, etc.)! [Al-
Kafirun 109:1]

93 لَعَلَّ  So that 129 56.63% كَّىٰ  وَمَا يُدْرِيكَ لَعَلَّهُ يَزَّ But what could tell you that per chance he might become pure (from sins)? 
[`Abasa 80:3]

94 أخََذَ  to take, to seize 127 56.8% خُذُوهُ فَغُلُّوهُ (It will be said): "Seize him and fetter him, [Al-Haqqah 69:30]

95 أھَْل my family 127 56.96% نْ أھَْليِ وَاجْعَل لِّي وَزِيرًا مِّ "And appoint for me a helper from my family, [Taha 20:29]

96 بَلْ  Nay 127 57.12% بَلْ نَحْنُ مَحْرُومُونَ  (Then they said): "Nay! Indeed we are deprived of (the fruits)!" [Al-Qalam 
68:27]

97 ٱتَّخَذَ  to take 124 57.28% نُ وَلدًَا حْمَٰ خَذَ الرَّ وَقَالوُا اتَّ
And they say: "The Most Beneficent (Allah) has begotten a son (or offspring 
or children) [as the Jews say: 'Uzair (Ezra) is the son of Allah, and the 
Christians say that He has begotten a son ['Iesa (Christ) ], and the pagan 
Arabs say that He has begotten

98 عَبَدَ  to worship 122 57.44% لَا أعَْبُدُ مَا تَعْبُدُونَ  "I worship not that which you worship, [Al-Kafirun 109:2]

99 عَظِيم Great 120 57.6% ليَِوْمٍ عَظِيمٍ  On a Great Day, [Al-Mutaffifin 83:5]

100 يَد In (the) hands 120 57.75% بأِيَْدِي سَفَرَةٍ  In the hands of scribes (angels). [`Abasa 80:15]

101 بِين مُّ the clear 119 57.9% وَالْكِتَابِ الْمُبيِنِ  By the manifest Book (that makes things clear, i.e. this Quran). [Az-Zukhruf 
43:2]

102 حِيم رَّ the Most Merciful 116 58.05% حِيمِ  نِ الرَّ حْمَٰ الرَّ The Most Beneficent, the Most Merciful. [Al-Fatihah 1:3]

103 نْيَا دُّ (of) the world 115 58.2% نْيَا وَآثَرَ الْحَيَاةَ الدُّ And preferred the life of this world (by following his evil desires and lusts), 
[An-Nazi`at 79:38]

104 ذَا Owner of 115 58.35% ذَوَاتَا أفَْنَانٍ  With spreading branches; [Ar-Rahman 55:48]

105 رَحْمَة and a mercy 114 58.5% ھُدًى وَرَحْمَةً لِّلْمُحْسِنيِنَ  A guide and a mercy for the Muhsinun (good-doers) [Luqman 31:3]

106 ظَلَمَ  to oppress, to wrong 110 58.64% المِِينَ  كِن كَانُوا ھُمُ الظَّ وَمَا ظَلَمْنَاھُمْ وَلَٰ We wronged them not, but they were the Zalimun (polytheists, wrong-doers, 
etc.). [Az-Zukhruf 43:76]

81 حَتَّىٰ  Until 142 54.57% حَتَّىٰ أتََانَا الْيَقيِنُ  "Until there came to us (the death) that is certain." [Al-Muddaththir 74:47]

82 أرََادَ  to intend, to desire, to 
want, to wish 139 54.75% الٌ لِّمَا يُرِيدُ  فَعَّ He does what He intends (or wills). [Al-Buruj 85:16]

83 أمَ or 137 54.93% بيِنٌ  أمَْ لَكُمْ سُلْطَانٌ مُّ Or is there for you a plain authority? [As-Saffat 37:156]

84 مُوسَىٰ  Musa 136 55.11% رَبِّ مُوسَىٰ وَھَارُونَ  "The Lord of Musa (Moses) and Harun (Aaron)." [Al-'A`raf 7:122]

85 ٱتَّبَعَ  to follow 136 55.28% بِعُھُمُ الْغَاوُونَ  عَرَاءُ يَتَّ وَالشُّ As for the poets, the erring follow them, [Ash-Shu`ara' 26:224]

86 أنَتُمْ  You 135 55.46% وَأنَتُمْ سَامِدُونَ  Wasting your (precious) lifetime in pastime and amusements (singing, etc.). 
[An-Najm 53:61]

87 قَلْب Hearts 132 55.63% قُلوُبٌ يَوْمَئذٍِ وَاجِفَةٌ  (Some) hearts that Day will shake with fear and anxiety. [An-Nazi`at 79:8]

88 عَبْد A slave 131 55.8% عَبْدًا إذَِا صَلَّىٰ  A slave (Muhammad (Peace be upon him)) when he prays? [Al-`Alaq 96:10]

89 أرَْسَلَ  to send 130 55.96% وَمَا أرُْسِلوُا عَليَْھِمْ حَافِظِينَ  But they (disbelievers, sinners) had not been sent as watchers over them 
(the believers). [Al-Mutaffifin 83:33]

90 كِنْ  لَٰ But 130 56.13% بَ وَتَوَلَّىٰ  كِن كَذَّ وَلَٰ But on the contrary, he belied (this Quran and the Message of Muhammad 
SAW) and turned away! [Al-Qiyamah 75:32]

91 ظَالمِ unjust 129 56.3% ا ظَالمِِينَ  ذِكْرَىٰ وَمَا كُنَّ By way of reminder, and We have never been unjust. [Ash-Shu`ara' 26:209]

92 فرُِون كَٰ disbelievers 129 56.46% ھَا الْكَافِرُونَ   قُلْ يَا أيَُّ
Say (O Muhammad (Peace be upon him)to these Mushrikun and Kafirun): "O 
Al-Kafirun (disbelievers in Allah, in His Oneness, in His Angels, in His Books, 
in His Messengers, in the Day of Resurrection, and in Al-Qadar, etc.)! [Al-
Kafirun 109:1]

93 لَعَلَّ  So that 129 56.63% كَّىٰ  وَمَا يُدْرِيكَ لَعَلَّهُ يَزَّ But what could tell you that per chance he might become pure (from sins)? 
[`Abasa 80:3]

94 أخََذَ  to take, to seize 127 56.8% خُذُوهُ فَغُلُّوهُ (It will be said): "Seize him and fetter him, [Al-Haqqah 69:30]

95 أھَْل my family 127 56.96% نْ أھَْليِ وَاجْعَل لِّي وَزِيرًا مِّ "And appoint for me a helper from my family, [Taha 20:29]

96 بَلْ  Nay 127 57.12% بَلْ نَحْنُ مَحْرُومُونَ  (Then they said): "Nay! Indeed we are deprived of (the fruits)!" [Al-Qalam 
68:27]

97 ٱتَّخَذَ  to take 124 57.28% نُ وَلدًَا حْمَٰ خَذَ الرَّ وَقَالوُا اتَّ
And they say: "The Most Beneficent (Allah) has begotten a son (or offspring 
or children) [as the Jews say: 'Uzair (Ezra) is the son of Allah, and the 
Christians say that He has begotten a son ['Iesa (Christ) ], and the pagan 
Arabs say that He has begotten

98 عَبَدَ  to worship 122 57.44% لَا أعَْبُدُ مَا تَعْبُدُونَ  "I worship not that which you worship, [Al-Kafirun 109:2]

99 عَظِيم Great 120 57.6% ليَِوْمٍ عَظِيمٍ  On a Great Day, [Al-Mutaffifin 83:5]

100 يَد In (the) hands 120 57.75% بأِيَْدِي سَفَرَةٍ  In the hands of scribes (angels). [`Abasa 80:15]

101 بِين مُّ the clear 119 57.9% وَالْكِتَابِ الْمُبيِنِ  By the manifest Book (that makes things clear, i.e. this Quran). [Az-Zukhruf 
43:2]

102 حِيم رَّ the Most Merciful 116 58.05% حِيمِ  نِ الرَّ حْمَٰ الرَّ The Most Beneficent, the Most Merciful. [Al-Fatihah 1:3]

103 نْيَا دُّ (of) the world 115 58.2% نْيَا وَآثَرَ الْحَيَاةَ الدُّ And preferred the life of this world (by following his evil desires and lusts), 
[An-Nazi`at 79:38]

104 ذَا Owner of 115 58.35% ذَوَاتَا أفَْنَانٍ  With spreading branches; [Ar-Rahman 55:48]

105 رَحْمَة and a mercy 114 58.5% ھُدًى وَرَحْمَةً لِّلْمُحْسِنيِنَ  A guide and a mercy for the Muhsinun (good-doers) [Luqman 31:3]

106 ظَلَمَ  to oppress, to wrong 110 58.64% المِِينَ  كِن كَانُوا ھُمُ الظَّ وَمَا ظَلَمْنَاھُمْ وَلَٰ We wronged them not, but they were the Zalimun (polytheists, wrong-doers, 
etc.). [Az-Zukhruf 43:76]

81 حَتَّىٰ  Until 142 54.57% حَتَّىٰ أتََانَا الْيَقيِنُ  "Until there came to us (the death) that is certain." [Al-Muddaththir 74:47]

82 أرََادَ  to intend, to desire, to 
want, to wish 139 54.75% الٌ لِّمَا يُرِيدُ  فَعَّ He does what He intends (or wills). [Al-Buruj 85:16]

83 أمَ or 137 54.93% بيِنٌ  أمَْ لَكُمْ سُلْطَانٌ مُّ Or is there for you a plain authority? [As-Saffat 37:156]

84 مُوسَىٰ  Musa 136 55.11% رَبِّ مُوسَىٰ وَھَارُونَ  "The Lord of Musa (Moses) and Harun (Aaron)." [Al-'A`raf 7:122]

85 ٱتَّبَعَ  to follow 136 55.28% بِعُھُمُ الْغَاوُونَ  عَرَاءُ يَتَّ وَالشُّ As for the poets, the erring follow them, [Ash-Shu`ara' 26:224]

86 أنَتُمْ  You 135 55.46% وَأنَتُمْ سَامِدُونَ  Wasting your (precious) lifetime in pastime and amusements (singing, etc.). 
[An-Najm 53:61]

87 قَلْب Hearts 132 55.63% قُلوُبٌ يَوْمَئذٍِ وَاجِفَةٌ  (Some) hearts that Day will shake with fear and anxiety. [An-Nazi`at 79:8]

88 عَبْد A slave 131 55.8% عَبْدًا إذَِا صَلَّىٰ  A slave (Muhammad (Peace be upon him)) when he prays? [Al-`Alaq 96:10]

89 أرَْسَلَ  to send 130 55.96% وَمَا أرُْسِلوُا عَليَْھِمْ حَافِظِينَ  But they (disbelievers, sinners) had not been sent as watchers over them 
(the believers). [Al-Mutaffifin 83:33]

90 كِنْ  لَٰ But 130 56.13% بَ وَتَوَلَّىٰ  كِن كَذَّ وَلَٰ But on the contrary, he belied (this Quran and the Message of Muhammad 
SAW) and turned away! [Al-Qiyamah 75:32]

91 ظَالمِ unjust 129 56.3% ا ظَالمِِينَ  ذِكْرَىٰ وَمَا كُنَّ By way of reminder, and We have never been unjust. [Ash-Shu`ara' 26:209]

92 فرُِون كَٰ disbelievers 129 56.46% ھَا الْكَافِرُونَ   قُلْ يَا أيَُّ
Say (O Muhammad (Peace be upon him)to these Mushrikun and Kafirun): "O 
Al-Kafirun (disbelievers in Allah, in His Oneness, in His Angels, in His Books, 
in His Messengers, in the Day of Resurrection, and in Al-Qadar, etc.)! [Al-
Kafirun 109:1]

93 لَعَلَّ  So that 129 56.63% كَّىٰ  وَمَا يُدْرِيكَ لَعَلَّهُ يَزَّ But what could tell you that per chance he might become pure (from sins)? 
[`Abasa 80:3]

94 أخََذَ  to take, to seize 127 56.8% خُذُوهُ فَغُلُّوهُ (It will be said): "Seize him and fetter him, [Al-Haqqah 69:30]

95 أھَْل my family 127 56.96% نْ أھَْليِ وَاجْعَل لِّي وَزِيرًا مِّ "And appoint for me a helper from my family, [Taha 20:29]

96 بَلْ  Nay 127 57.12% بَلْ نَحْنُ مَحْرُومُونَ  (Then they said): "Nay! Indeed we are deprived of (the fruits)!" [Al-Qalam 
68:27]

97 ٱتَّخَذَ  to take 124 57.28% نُ وَلدًَا حْمَٰ خَذَ الرَّ وَقَالوُا اتَّ
And they say: "The Most Beneficent (Allah) has begotten a son (or offspring 
or children) [as the Jews say: 'Uzair (Ezra) is the son of Allah, and the 
Christians say that He has begotten a son ['Iesa (Christ) ], and the pagan 
Arabs say that He has begotten

98 عَبَدَ  to worship 122 57.44% لَا أعَْبُدُ مَا تَعْبُدُونَ  "I worship not that which you worship, [Al-Kafirun 109:2]

99 عَظِيم Great 120 57.6% ليَِوْمٍ عَظِيمٍ  On a Great Day, [Al-Mutaffifin 83:5]

100 يَد In (the) hands 120 57.75% بأِيَْدِي سَفَرَةٍ  In the hands of scribes (angels). [`Abasa 80:15]

101 بِين مُّ the clear 119 57.9% وَالْكِتَابِ الْمُبيِنِ  By the manifest Book (that makes things clear, i.e. this Quran). [Az-Zukhruf 
43:2]

102 حِيم رَّ the Most Merciful 116 58.05% حِيمِ  نِ الرَّ حْمَٰ الرَّ The Most Beneficent, the Most Merciful. [Al-Fatihah 1:3]

103 نْيَا دُّ (of) the world 115 58.2% نْيَا وَآثَرَ الْحَيَاةَ الدُّ And preferred the life of this world (by following his evil desires and lusts), 
[An-Nazi`at 79:38]

104 ذَا Owner of 115 58.35% ذَوَاتَا أفَْنَانٍ  With spreading branches; [Ar-Rahman 55:48]

105 رَحْمَة and a mercy 114 58.5% ھُدًى وَرَحْمَةً لِّلْمُحْسِنيِنَ  A guide and a mercy for the Muhsinun (good-doers) [Luqman 31:3]

106 ظَلَمَ  to oppress, to wrong 110 58.64% المِِينَ  كِن كَانُوا ھُمُ الظَّ وَمَا ظَلَمْنَاھُمْ وَلَٰ We wronged them not, but they were the Zalimun (polytheists, wrong-doers, 
etc.). [Az-Zukhruf 43:76]

81 حَتَّىٰ  Until 142 54.57% حَتَّىٰ أتََانَا الْيَقيِنُ  "Until there came to us (the death) that is certain." [Al-Muddaththir 74:47]

82 أرََادَ  to intend, to desire, to 
want, to wish 139 54.75% الٌ لِّمَا يُرِيدُ  فَعَّ He does what He intends (or wills). [Al-Buruj 85:16]

83 أمَ or 137 54.93% بيِنٌ  أمَْ لَكُمْ سُلْطَانٌ مُّ Or is there for you a plain authority? [As-Saffat 37:156]

84 مُوسَىٰ  Musa 136 55.11% رَبِّ مُوسَىٰ وَھَارُونَ  "The Lord of Musa (Moses) and Harun (Aaron)." [Al-'A`raf 7:122]

85 ٱتَّبَعَ  to follow 136 55.28% بِعُھُمُ الْغَاوُونَ  عَرَاءُ يَتَّ وَالشُّ As for the poets, the erring follow them, [Ash-Shu`ara' 26:224]

86 أنَتُمْ  You 135 55.46% وَأنَتُمْ سَامِدُونَ  Wasting your (precious) lifetime in pastime and amusements (singing, etc.). 
[An-Najm 53:61]

87 قَلْب Hearts 132 55.63% قُلوُبٌ يَوْمَئذٍِ وَاجِفَةٌ  (Some) hearts that Day will shake with fear and anxiety. [An-Nazi`at 79:8]

88 عَبْد A slave 131 55.8% عَبْدًا إذَِا صَلَّىٰ  A slave (Muhammad (Peace be upon him)) when he prays? [Al-`Alaq 96:10]

89 أرَْسَلَ  to send 130 55.96% وَمَا أرُْسِلوُا عَليَْھِمْ حَافِظِينَ  But they (disbelievers, sinners) had not been sent as watchers over them 
(the believers). [Al-Mutaffifin 83:33]

90 كِنْ  لَٰ But 130 56.13% بَ وَتَوَلَّىٰ  كِن كَذَّ وَلَٰ But on the contrary, he belied (this Quran and the Message of Muhammad 
SAW) and turned away! [Al-Qiyamah 75:32]

91 ظَالمِ unjust 129 56.3% ا ظَالمِِينَ  ذِكْرَىٰ وَمَا كُنَّ By way of reminder, and We have never been unjust. [Ash-Shu`ara' 26:209]

92 فرُِون كَٰ disbelievers 129 56.46% ھَا الْكَافِرُونَ   قُلْ يَا أيَُّ
Say (O Muhammad (Peace be upon him)to these Mushrikun and Kafirun): "O 
Al-Kafirun (disbelievers in Allah, in His Oneness, in His Angels, in His Books, 
in His Messengers, in the Day of Resurrection, and in Al-Qadar, etc.)! [Al-
Kafirun 109:1]

93 لَعَلَّ  So that 129 56.63% كَّىٰ  وَمَا يُدْرِيكَ لَعَلَّهُ يَزَّ But what could tell you that per chance he might become pure (from sins)? 
[`Abasa 80:3]

94 أخََذَ  to take, to seize 127 56.8% خُذُوهُ فَغُلُّوهُ (It will be said): "Seize him and fetter him, [Al-Haqqah 69:30]

95 أھَْل my family 127 56.96% نْ أھَْليِ وَاجْعَل لِّي وَزِيرًا مِّ "And appoint for me a helper from my family, [Taha 20:29]

96 بَلْ  Nay 127 57.12% بَلْ نَحْنُ مَحْرُومُونَ  (Then they said): "Nay! Indeed we are deprived of (the fruits)!" [Al-Qalam 
68:27]

97 ٱتَّخَذَ  to take 124 57.28% نُ وَلدًَا حْمَٰ خَذَ الرَّ وَقَالوُا اتَّ
And they say: "The Most Beneficent (Allah) has begotten a son (or offspring 
or children) [as the Jews say: 'Uzair (Ezra) is the son of Allah, and the 
Christians say that He has begotten a son ['Iesa (Christ) ], and the pagan 
Arabs say that He has begotten

98 عَبَدَ  to worship 122 57.44% لَا أعَْبُدُ مَا تَعْبُدُونَ  "I worship not that which you worship, [Al-Kafirun 109:2]

99 عَظِيم Great 120 57.6% ليَِوْمٍ عَظِيمٍ  On a Great Day, [Al-Mutaffifin 83:5]

100 يَد In (the) hands 120 57.75% بأِيَْدِي سَفَرَةٍ  In the hands of scribes (angels). [`Abasa 80:15]

101 بِين مُّ the clear 119 57.9% وَالْكِتَابِ الْمُبيِنِ  By the manifest Book (that makes things clear, i.e. this Quran). [Az-Zukhruf 
43:2]

102 حِيم رَّ the Most Merciful 116 58.05% حِيمِ  نِ الرَّ حْمَٰ الرَّ The Most Beneficent, the Most Merciful. [Al-Fatihah 1:3]

103 نْيَا دُّ (of) the world 115 58.2% نْيَا وَآثَرَ الْحَيَاةَ الدُّ And preferred the life of this world (by following his evil desires and lusts), 
[An-Nazi`at 79:38]

104 ذَا Owner of 115 58.35% ذَوَاتَا أفَْنَانٍ  With spreading branches; [Ar-Rahman 55:48]

105 رَحْمَة and a mercy 114 58.5% ھُدًى وَرَحْمَةً لِّلْمُحْسِنيِنَ  A guide and a mercy for the Muhsinun (good-doers) [Luqman 31:3]

106 ظَلَمَ  to oppress, to wrong 110 58.64% المِِينَ  كِن كَانُوا ھُمُ الظَّ وَمَا ظَلَمْنَاھُمْ وَلَٰ We wronged them not, but they were the Zalimun (polytheists, wrong-doers, 
etc.). [Az-Zukhruf 43:76]

81 حَتَّىٰ  Until 142 54.57% حَتَّىٰ أتََانَا الْيَقيِنُ  "Until there came to us (the death) that is certain." [Al-Muddaththir 74:47]

82 أرََادَ  to intend, to desire, to 
want, to wish 139 54.75% الٌ لِّمَا يُرِيدُ  فَعَّ He does what He intends (or wills). [Al-Buruj 85:16]

83 أمَ or 137 54.93% بيِنٌ  أمَْ لَكُمْ سُلْطَانٌ مُّ Or is there for you a plain authority? [As-Saffat 37:156]

84 مُوسَىٰ  Musa 136 55.11% رَبِّ مُوسَىٰ وَھَارُونَ  "The Lord of Musa (Moses) and Harun (Aaron)." [Al-'A`raf 7:122]

85 ٱتَّبَعَ  to follow 136 55.28% بِعُھُمُ الْغَاوُونَ  عَرَاءُ يَتَّ وَالشُّ As for the poets, the erring follow them, [Ash-Shu`ara' 26:224]

86 أنَتُمْ  You 135 55.46% وَأنَتُمْ سَامِدُونَ  Wasting your (precious) lifetime in pastime and amusements (singing, etc.). 
[An-Najm 53:61]

87 قَلْب Hearts 132 55.63% قُلوُبٌ يَوْمَئذٍِ وَاجِفَةٌ  (Some) hearts that Day will shake with fear and anxiety. [An-Nazi`at 79:8]

88 عَبْد A slave 131 55.8% عَبْدًا إذَِا صَلَّىٰ  A slave (Muhammad (Peace be upon him)) when he prays? [Al-`Alaq 96:10]

89 أرَْسَلَ  to send 130 55.96% وَمَا أرُْسِلوُا عَليَْھِمْ حَافِظِينَ  But they (disbelievers, sinners) had not been sent as watchers over them 
(the believers). [Al-Mutaffifin 83:33]

90 كِنْ  لَٰ But 130 56.13% بَ وَتَوَلَّىٰ  كِن كَذَّ وَلَٰ But on the contrary, he belied (this Quran and the Message of Muhammad 
SAW) and turned away! [Al-Qiyamah 75:32]

91 ظَالمِ unjust 129 56.3% ا ظَالمِِينَ  ذِكْرَىٰ وَمَا كُنَّ By way of reminder, and We have never been unjust. [Ash-Shu`ara' 26:209]

92 فرُِون كَٰ disbelievers 129 56.46% ھَا الْكَافِرُونَ   قُلْ يَا أيَُّ
Say (O Muhammad (Peace be upon him)to these Mushrikun and Kafirun): "O 
Al-Kafirun (disbelievers in Allah, in His Oneness, in His Angels, in His Books, 
in His Messengers, in the Day of Resurrection, and in Al-Qadar, etc.)! [Al-
Kafirun 109:1]

93 لَعَلَّ  So that 129 56.63% كَّىٰ  وَمَا يُدْرِيكَ لَعَلَّهُ يَزَّ But what could tell you that per chance he might become pure (from sins)? 
[`Abasa 80:3]

94 أخََذَ  to take, to seize 127 56.8% خُذُوهُ فَغُلُّوهُ (It will be said): "Seize him and fetter him, [Al-Haqqah 69:30]

95 أھَْل my family 127 56.96% نْ أھَْليِ وَاجْعَل لِّي وَزِيرًا مِّ "And appoint for me a helper from my family, [Taha 20:29]

96 بَلْ  Nay 127 57.12% بَلْ نَحْنُ مَحْرُومُونَ  (Then they said): "Nay! Indeed we are deprived of (the fruits)!" [Al-Qalam 
68:27]

97 ٱتَّخَذَ  to take 124 57.28% نُ وَلدًَا حْمَٰ خَذَ الرَّ وَقَالوُا اتَّ
And they say: "The Most Beneficent (Allah) has begotten a son (or offspring 
or children) [as the Jews say: 'Uzair (Ezra) is the son of Allah, and the 
Christians say that He has begotten a son ['Iesa (Christ) ], and the pagan 
Arabs say that He has begotten

98 عَبَدَ  to worship 122 57.44% لَا أعَْبُدُ مَا تَعْبُدُونَ  "I worship not that which you worship, [Al-Kafirun 109:2]

99 عَظِيم Great 120 57.6% ليَِوْمٍ عَظِيمٍ  On a Great Day, [Al-Mutaffifin 83:5]

100 يَد In (the) hands 120 57.75% بأِيَْدِي سَفَرَةٍ  In the hands of scribes (angels). [`Abasa 80:15]

101 بِين مُّ the clear 119 57.9% وَالْكِتَابِ الْمُبيِنِ  By the manifest Book (that makes things clear, i.e. this Quran). [Az-Zukhruf 
43:2]

102 حِيم رَّ the Most Merciful 116 58.05% حِيمِ  نِ الرَّ حْمَٰ الرَّ The Most Beneficent, the Most Merciful. [Al-Fatihah 1:3]

103 نْيَا دُّ (of) the world 115 58.2% نْيَا وَآثَرَ الْحَيَاةَ الدُّ And preferred the life of this world (by following his evil desires and lusts), 
[An-Nazi`at 79:38]

104 ذَا Owner of 115 58.35% ذَوَاتَا أفَْنَانٍ  With spreading branches; [Ar-Rahman 55:48]

105 رَحْمَة and a mercy 114 58.5% ھُدًى وَرَحْمَةً لِّلْمُحْسِنيِنَ  A guide and a mercy for the Muhsinun (good-doers) [Luqman 31:3]

106 ظَلَمَ  to oppress, to wrong 110 58.64% المِِينَ  كِن كَانُوا ھُمُ الظَّ وَمَا ظَلَمْنَاھُمْ وَلَٰ We wronged them not, but they were the Zalimun (polytheists, wrong-doers, 
etc.). [Az-Zukhruf 43:76]
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আ<া= ত?র ি@য় হাবীব রBল (সাঃ) 8ক 8মরাজ রজনীেত িনেজর কােজ 8ডেক িনেলন । সাEাত 
8শেষ িবদায় 8বলায় আ<া=, রBল (সাঃ) 8ক এক অনJ উপহার িদেলন । রেবর সােথ সরাসির সাEােতর 
8য অনJ Bধা আNাদন করেলন রBল (সাঃ); তার িকOটা 8যন উ2েত 0হা2দ উপেভাগ করেত পাের 8স 
RবSা কের িদেলন আ<া= । রেবর সােথ বাTার আিUক 8যাগােযােগর সেব VাউWম এক পXা উপহার িনেয় 
এেলন আমােদর রBল (সাঃ) । রেবর সােথ বাTার এই 8যাগােযাগ বা কেথাপকথেনর পXা হেলা সালা= বা 
নামায । Yদিনক ৫ বার এই কেথাপকথন @েত[ক উ2েত 0হা2েদর জJ ফরয করা হেয়েছ । রBল (সাঃ) 
আমােদর 8দিখেয় 8গেছন রেবর সােথ িকভােব আমরা এই 8যাগােযাগ Sাপন করেবা । তেব আমরা িক 
কখনও যাচাই কের 8দেখিছ আমােদর এই কেথাপকথন বা 8যাগােযাগটা িক আিUক হেa, নািক bcই 
বািহ[ক আdeািনকতা ? রেবর সােথ নামােযর মাfেম কী কথা বলিছ, তা িক আমরা সবাই জািন? এই 
অথ V না 8জেন নামায পড়া িক কখনও অথ Vবহ হেব; রেবর সােথ আমােদর বhন িক ijঢ় করেব? 
 

একািধক ভাষায় দখল না থাকেল আমরা 8দিখ িবিভl 8দেশর রাm@ধানগণ তােদর িoপািEক 
আেলাচনায় pভাষী Rবহার কেরন । যিদও এেত আেলাচনা চািলেয় 8নয়া যায় তqও িক এখােন 
আrিরকতার Nাদ পাওয়া যায় ? আর যিদ এখােন 8কান pভাষী না থােক ? 8কমন হেব Rাপারটা ? ইশারা 
ইিsত কের িক 8কান 8যাগােযাগ Sািপত হেব ? 

  
আ<া= বেলন -  

“8তামরা 8নশাtu অবSায় নামােযর কােছ 8যও না; যতEণ না 8তামরা যা বলেছা তা qঝেত পােরা 
।” [িনসা ৪:৪৩]  

 
মদপােনর িনিষেyর @াথিমক পয Vােয় আয়াতz নািজল হেয়িছল । তেব মদপানেক িনিষy করার 

জJ নািজল হেলও আয়াতz আমােদর আরও একটা {|}~ন V বাতVা 8দয় । আর তা হেলা নামােয আমরা 
কী বলিছ তা qেঝ বলা । এক� িচrা ক|ন … িদেনর পর িদন আমরা 8তা অথ V না qেঝ bc 0খu করা 
কেয়কটা আরিব বাক[ িদেয়ই আমােদর নামায আদায় করিছ । মদপান না কেরও আমরা 8যন 8নশাtেuর 
মত নামায পড়িছ !!  

 
তাই তাই চÄন নামাযটােক আরও এক� অথ Vবহ কির; 8যন রেবর কােছ আমােদর আিজV {েলা 

আরও আrিরকভােব 8পশ করেত পাির । চÄন জািন নামােয আমরা @িতিদন কী কথা বলিছ আ<া=র সােথ 
। নামােয Åলত আমরা আমােদর আিজV 8পশ করার আেগ আ<া=র বড়}, মিহমা, @শংসা এবং পিবÉতা 
(তাসিব=) বণ Vনা িদেয় b| কির । 8যমিন ভােব একজন @জা 8কান আবদার িনেয় বাদশােহর কােছ 8গেল 
@থেম তার মহÑ, দয়া বা @শংসা িদেয়ই b| কের । যােহাক, আমরা নামায b| কির আ<াÖ আকবার 
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অথ Vাৎ আ<া= সব Vেáe বেল । এখােন 'আকবার' শàz এেসেছ 'কািবর' =বড় [কবীরা {না= (বড় {না=) 
শàzেতা আমরা জািন] শà 8থেক । 

 
  

আ<া= সব Vেáe  ।  

  
@েয়াজনীয় িকO শà 

নামােযর িবিভl âকন{েলােত আমরা কী বিল তা জানেত এবং মেন রাখেত আমােদর িকO আরিব 
শà জানেত হেব । এখােন িকO @েয়াজনীয় অRয় এবং সব Vনাম 8দয়া হেলা ।  

 
অRয় ও অJাJ সব Vনাম 

 সােথ, সহ, িনকট, oারা          ْي_ আমার 

 এবং, ও, আর        نَا_ আমােদর 

 

জJ          َا'نْت      আপিন, äিম 

 উপর         َك_ আপনার, আপনােক 

 সবার উপর         ُه_ তার 

 iউã, অিত উã    ْهُمْ   ,  _هِم_ তােদর 

 8কবলমাÉ      8ক? 8য/িযিন 

   না, নয়, 8নই  যারা 

 

Rতীত, ছাড়া 
  8হ 

   8হ আ<া= 

 

঩শযফায, স্বচন   ًآؿ মঔন (বশফলযৎ)     إًذىا)for future(   
তাাআ নয় শও?    أىلاى া঄তাঃ঩য    َّثي 
শও ঘভৎওায!    نعًٍمى ঳ুতযাাং, া঄তাঃ঩য     ؼى 
ঔুফাআ ঔাযা঩    بئًٍسى া঄শধওন্তু,-- ফযাং, শওন্তু   ٍبىل 
ওত ঔাযা঩!    بئًٍسىمىا শনওনট, ঳ানথ   ٍلىدىل، لىديف ،  عًنٍدى
এওাআ যওভ    مًثٍل এ ঙাো শওঙুাআ না    ٍإًلاَّ  “إًف 
঳াদৃ঱য঩ুনথ    أىمٍثىاؿ(مىثىل pl  ( এ ঙাো শওঙুাআ না  إًلاَّ  “مىا  
মায জথনও    ٍمىنْ +مًنٍ (ظًَّن( জম......না    َّأىلا) ٍلَى +أىف( 

 
 

঴াযপ চায +  ঴াযপ চায   مىا
মা িাযা     بِىا ঳ানথ, ঴নত, িাযা    ًب 
জম ফযা঩ানয    عىمَّا ঳ম্পনওথ, ঴নত     ٍعىن 
জম শফলনয়    فًيمىا ভনধয   ًف 
জমরূ঩     كىمىا জমভন, ভত   ؾى 
জম ওাযনন    لًمىا চনয    ؿً، ؿى 
মা ঴নত     ظًَّا ঴নত   ٍمًن 
঳ম্বনন্ধ   أىمَّا শদনও   إًلى 
঴য়......না ঴য়...    إًمَّا ও঳ভ    تى 
জম    أىؼَّىا মতক্ষণ না   ََّّحىت 
ভূরত    إًؼَّىا াঈ঩নয   عىلىى 
জমন    كىأىؼَّىا ঳ানথ   مىعى 
মঔনাআ    كيلَّمىا এফাং, ও঳ভ    كى 

 
 
 

withwhat; because   !"#$% with, in, from,…  $& 
about what  !'#"( about   )*"( 
inwhat  !"#+$, in  -$, 
as, just as  !"#./ as, like  "0 
for what / that which  !"#$1 for   .2 3$2 
out of what   !'#$4 from )*$4 
as to, as for  !'4.5 towards  6.1$7 
if; either / or  !'4$7 by (of oath)  "8 
that  !"#'9.5 until  6':"; 
verily; isbut  !"#'9$7 on  6.<"( 
as if  !"#'9.!./ with  "="4 
whenever  !"#><?/ and; by (of oath) "@ 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Prepositions + !#َ… Prepositions
5

(!"#+) )A.B verily, truly   >C$7 
will (for near future) (!"#+) "D that  >C.5 
will (for future) (!"#+) "E)F"G as if  >C.H./ 
will surely >C+!"#+.2 but, however ($%&'() '*$I1 
indeed (!"#+) )A.J.1 perhaps,maybe  >K"L.1 
indeed, surely  .2 that  MC.5 
let sb do (imperative)(!"#$%) M2 3$2 if  MC$7 
the M2N alone  !'O$7 
or? )P.N possibly   6"Q"( 
or  )@.N when  !'#.1 
someof R)L"% if  )F.1 
everyone; all  SK?/ O!   !"TUO.5!"O 3!"O 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Prefix for verb, … Inna …
has (with );
surely (with )

6

 !"#$% 45 first (fg  !"#$%&) &'()* 82

Lord; Sustainer  +,$- 970 last (fg  '()*+.) /"%. 40

Compassionate 0123$- 57 [ other (fg  ,()-+%&) /$%.] 65

peace 45)6$7 42 trustworthy  8"9)* 14

onewho listens :;"1$7 47 onewhoseesclearly !"<$= 53

grateful ->?@$A 24 far B;"C$= 25

mighty DE"D$F 99 most forgiving ,G'>$H 11

most forgiving ->?I)J 91 protector K;"I$3 26

All-powerful /E"B)L 45 wise M;"@$3 97

warner /E"N$O 44 forbearing  M;"6$3 15

stronghelper !"<$O 24 praiseworthy  B;"1$3 17

 P;"Q$( 24  M;"1$3 20

Total words (of this page): 1977 Percent so far: 44

Some attributes (of Allah and others’)
knowing,
ever aware

onewho takescareof
a thing for another

warm(friend);
boilingwater

7

most severe  +B$A)* 31 severe; strong  BE"B$A 52

higher, superior  R)62F)* 11 high, exalted +S"6$F 11

 M)62F)* 49 knower M;"6$F 162

nearer  ,$/TL)* 19 near UE"/)L 26

bigger  /$#TQV)* 23 big (fg  '(.*/"0) !"#)Q 44

more; most  /)WTQ)* 80 plenty; much (fg  '(.*1"0) !"W)Q 74

better  0$X23)* 36 quick; swift; fast  :E"/$7 10

 +Y$3)* 10 merciful M;"3$- 182

 R$O2Z)* 12 supreme M;"[$F 107

moreunjust  M)6T\)* 16 little (fg  2"34*3"5)  P;"6)L 71

better guided  ]$B2̂ )* 7 _"/)Q 27

nearer, closer; woe  R)̀2()* 11 subtle  a;"b)̀ 7

Total words (of this page): 1078 Percent so far: 45.4

nearer; more likely;
lower; less

noble; honorable;
generous

Noun of Superiority!"#$%&'( )*+ Some attributes …

better-knowing,
more informed

moreentitled;more
worthy

8

withwhat; because   !"#$% with, in, from,…  $& 
about what  !'#"( about   )*"( 
inwhat  !"#+$, in  -$, 
as, just as  !"#./ as, like  "0 
for what / that which  !"#$1 for   .2 3$2 
out of what   !'#$4 from )*$4 
as to, as for  !'4.5 towards  6.1$7 
if; either / or  !'4$7 by (of oath)  "8 
that  !"#'9.5 until  6':"; 
verily; isbut  !"#'9$7 on  6.<"( 
as if  !"#'9.!./ with  "="4 
whenever  !"#><?/ and; by (of oath) "@ 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Prepositions + !#َ… Prepositions
5

(!"#+) )A.B verily, truly   >C$7 
will (for near future) (!"#+) "D that  >C.5 
will (for future) (!"#+) "E)F"G as if  >C.H./ 
will surely >C+!"#+.2 but, however ($%&'() '*$I1 
indeed (!"#+) )A.J.1 perhaps,maybe  >K"L.1 
indeed, surely  .2 that  MC.5 
let sb do (imperative)(!"#$%) M2 3$2 if  MC$7 
the M2N alone  !'O$7 
or? )P.N possibly   6"Q"( 
or  )@.N when  !'#.1 
someof R)L"% if  )F.1 
everyone; all  SK?/ O!   !"TUO.5!"O 3!"O 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Prefix for verb, … Inna …
has (with );
surely (with )

6

 !"#$% 45 first (fg  !"#$%&) &'()* 82

Lord; Sustainer  +,$- 970 last (fg  '()*+.) /"%. 40

Compassionate 0123$- 57 [ other (fg  ,()-+%&) /$%.] 65

peace 45)6$7 42 trustworthy  8"9)* 14

onewho listens :;"1$7 47 onewhoseesclearly !"<$= 53

grateful ->?@$A 24 far B;"C$= 25

mighty DE"D$F 99 most forgiving ,G'>$H 11

most forgiving ->?I)J 91 protector K;"I$3 26

All-powerful /E"B)L 45 wise M;"@$3 97

warner /E"N$O 44 forbearing  M;"6$3 15

stronghelper !"<$O 24 praiseworthy  B;"1$3 17

 P;"Q$( 24  M;"1$3 20

Total words (of this page): 1977 Percent so far: 44

Some attributes (of Allah and others’)
knowing,
ever aware

onewho takescareof
a thing for another

warm(friend);
boilingwater

7

most severe  +B$A)* 31 severe; strong  BE"B$A 52

higher, superior  R)62F)* 11 high, exalted +S"6$F 11

 M)62F)* 49 knower M;"6$F 162

nearer  ,$/TL)* 19 near UE"/)L 26

bigger  /$#TQV)* 23 big (fg  '(.*/"0) !"#)Q 44

more; most  /)WTQ)* 80 plenty; much (fg  '(.*1"0) !"W)Q 74

better  0$X23)* 36 quick; swift; fast  :E"/$7 10

 +Y$3)* 10 merciful M;"3$- 182

 R$O2Z)* 12 supreme M;"[$F 107

moreunjust  M)6T\)* 16 little (fg  2"34*3"5)  P;"6)L 71

better guided  ]$B2̂ )* 7 _"/)Q 27

nearer, closer; woe  R)̀2()* 11 subtle  a;"b)̀ 7

Total words (of this page): 1078 Percent so far: 45.4

nearer; more likely;
lower; less

noble; honorable;
generous

Noun of Superiority!"#$%&'( )*+ Some attributes …

better-knowing,
more informed

moreentitled;more
worthy

8

this mg    !"#$ (There is) nogod  %&'()     *"' 
that mg  %+('!, except Allah  -!    *.'() 
this fg    /0(#$ never, certainlynot  *12"3 
that fg    %+42(5 not for future   67"'  
these mg/fg  ( 8*"'9:$ not for past   6;"'  
those mg/fg  ( %+(<'=>! not  *%?  
hewho mg  @(#.'! not (fg  !"#$!%&') %A6B"' 
shewho fg    C(D.'! yes, indeed  E"2%F 
thosewho mg   %7G(#.'! not, other than H6B"I 
these for br.pl   (0(#$  besides, less than  "J=9K 
those for br.pl   %+42(5  except, unless, if not  *.'() 
thosewho for br.pl   C(D.'!  yes  6;%L%M 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

This, that...! No, No!!!
1

his mg    "0... He mg    %N9$ 
their mg   6;9$... Them mg    6;9$ 
your mg    %O... you mg   %P6M"Q 
Yours truly, mg   6;>3... youall mg   ;9D6M"Q 
my (me    !"#)   6@... I mg/fg     *%M"Q 
us mg/fg    *%M... We mg/fg  976R%M 
her fg   *%$... She fg    %C($ 
their fg  S79$... They fg    S79$ 
Yours truly, fg   (O... you fg   (P6M"Q 
their for br.pl  *%$... they for br.pl  %C($ 
their dl  *%T9$... those two dl   *%T9$ 
your dl  *%T>3... you two dl  *%T9D6M"Q 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Whose? Who?
2

above, up  !"#$%& what?, that which  '!( 
under  !)#*!+ who?, theonewho  #,!( 
in front of !"#$#% #&!'#( -.!/!0%1 !,#2!3 when?, the timewhen  4!( 
back, after  !567!8 where?  !,#0%1 
in front of        !9'!(%1 how?  !5#2%: 
behind    ;<!=!> howmany?  #?%: 
right; oath ( pl)*#+!%,-)  ,#2@A!0 which?  B.%1 
left ( pl./0*#+#1) C'!A@D wherefrom?,why?  EFG%1 
between !,#2!3 Is?Am?Are?Do?Have?  H!I -%1 
around %C#$!J what?  <%K'!( 
wherever  LM#2!J why?  <%K'!A@N -!?@N 
wherever '!A!O#01 if not, whynot  '%N #$%N 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Where? Questions!?
3

mg  !"# $%&# !"#$ before  %&'(%) 
endowedwith; owner fg  *+%$ after ,'-./ 
peopleof; ownersof '"()*+, !0+1#2'"#3 time, period, at the timeof  456 
peopleof; relatives &'73 when for past     0$58  
family, relatives, people 9: when for future  +%$58  
lo!; donot…,will not… ;%2%3 then <=#> 
what anexcellent  .='-5? then, thus, therefore  .@ 
what anevil   .A0B5/ nay, -- rather, but, however  &./ 
evil is that which  ;.C.D0B5/ near, with  0EF,%2 !G,%2 !.,'H5I 
sthsimilar  &0J5K nothingbut ;L258 … 0E58 
similitude ( pl !"#$%&#') &%J.K nothingbut ;L258 …;.K 

(%()&+%(*&) 'M<C5K that..not; soasnot to ("#++,-#') ;L2%3 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Miscellaneous When?, …
endowed
with; owner

than theonewho;
fromthosewho

4

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

this mg   !"#$% (There is) nogod $&'()     *"' 
that mg $+(' , except Allah  -!    *.'() 
this fg   (/(#$% never, certainlynot *.0"1 
that fg   $+20(3 not for future   45"'  
these mg/fg ( 6*"'78% not for past  49"'  
those mg/fg ( $+(:';<! not *$=  
hewho mg >(#.'! not (fg !"#$!%&') $?4@"' 
shewho fg   A(B.'! yes, indeed C"0$D 
thosewho mg  $5E(#.'! not, other than F4@"G 
these for br.pl  (/(#%  besides; less than  "H;7I 
those for br.pl   $+20(3  except; unless; if not  *.'() 
thosewho for br.pl  A(B.'!  yes 49$J$K 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

This, that...! No, No!!!
1

এই, ঐ, <য, যারা, তারা…   না, নাই ……   
<কান ইলাh নাই   

আlাh ছাড়া   

কখনও না  

না, কখনও না  

না, িন, নাই  

নাই  

না, যা, িক  

হা, <কন নয়, বরং  

তাছাড়া, যিদ না  
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[ mg= masculine gender (পুrষ);  fg= feminine gender (Nী);  br. pl= broken plural ] 
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কী বলিছ তা $েঝ বলা । একÇ িচuা কnন … িদেনর পর িদন আমরা <তা অথ # না $েঝ cd /খz করা 
কেয়কটা আরিব বাক\ িদেয়ই আমােদর নামায আদায় করিছ । মদপান না কেরও আমরা <যন <নশাyেzর 
মত নামায পড়িছ !!  

 
 

 
৯.১  Fরা ফািতহা 
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অSয়  + অSয়  
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<কবলমাp   
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withwhat; because   !"#$% with, in, from,…  $& 
about what  !'#"( about   )*"( 
inwhat  !"#+$, in  -$, 
as, just as  !"#./ as, like  "0 
for what / that which  !"#$1 for   .2 3$2 
out of what   !'#$4 from )*$4 
as to, as for  !'4.5 towards  6.1$7 
if; either / or  !'4$7 by (of oath)  "8 
that  !"#'9.5 until  6':"; 
verily; isbut  !"#'9$7 on  6.<"( 
as if  !"#'9.!./ with  "="4 
whenever  !"#><?/ and; by (of oath) "@ 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Prepositions + !#َ… Prepositions
5

(!"#+) )A.B verily, truly   >C$7 
will (for near future) (!"#+) "D that  >C.5 
will (for future) (!"#+) "E)F"G as if  >C.H./ 
will surely >C+!"#+.2 but, however ($%&'() '*$I1 
indeed (!"#+) )A.J.1 perhaps,maybe  >K"L.1 
indeed, surely  .2 that  MC.5 
let sb do (imperative)(!"#$%) M2 3$2 if  MC$7 
the M2N alone  !'O$7 
or? )P.N possibly   6"Q"( 
or  )@.N when  !'#.1 
someof R)L"% if  )F.1 
everyone; all  SK?/ O!   !"TUO.5!"O 3!"O 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Prefix for verb, … Inna …
has (with );
surely (with )

6

 !"#$% 45 first (fg  !"#$%&) &'()* 82

Lord; Sustainer  +,$- 970 last (fg  '()*+.) /"%. 40

Compassionate 0123$- 57 [ other (fg  ,()-+%&) /$%.] 65

peace 45)6$7 42 trustworthy  8"9)* 14

onewho listens :;"1$7 47 onewhoseesclearly !"<$= 53

grateful ->?@$A 24 far B;"C$= 25

mighty DE"D$F 99 most forgiving ,G'>$H 11

most forgiving ->?I)J 91 protector K;"I$3 26

All-powerful /E"B)L 45 wise M;"@$3 97

warner /E"N$O 44 forbearing  M;"6$3 15

stronghelper !"<$O 24 praiseworthy  B;"1$3 17

 P;"Q$( 24  M;"1$3 20

Total words (of this page): 1977 Percent so far: 44

Some attributes (of Allah and others’)
knowing,
ever aware

onewho takescareof
a thing for another

warm(friend);
boilingwater

7

most severe  +B$A)* 31 severe; strong  BE"B$A 52

higher, superior  R)62F)* 11 high, exalted +S"6$F 11

 M)62F)* 49 knower M;"6$F 162

nearer  ,$/TL)* 19 near UE"/)L 26

bigger  /$#TQV)* 23 big (fg  '(.*/"0) !"#)Q 44

more; most  /)WTQ)* 80 plenty; much (fg  '(.*1"0) !"W)Q 74

better  0$X23)* 36 quick; swift; fast  :E"/$7 10

 +Y$3)* 10 merciful M;"3$- 182

 R$O2Z)* 12 supreme M;"[$F 107

moreunjust  M)6T\)* 16 little (fg  2"34*3"5)  P;"6)L 71

better guided  ]$B2̂ )* 7 _"/)Q 27

nearer, closer; woe  R)̀2()* 11 subtle  a;"b)̀ 7

Total words (of this page): 1078 Percent so far: 45.4

nearer; more likely;
lower; less

noble; honorable;
generous

Noun of Superiority!"#$%&'( )*+ Some attributes …

better-knowing,
more informed

moreentitled;more
worthy

8
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এওাআ যওভ    مًثٍل এ ঙাো শওঙুাআ না    ٍإًلاَّ  “إًف 
঳াদৃ঱য঩ুনথ    أىمٍثىاؿ(مىثىل pl  ( এ ঙাো শওঙুাআ না  إًلاَّ  “مىا  
মায জথনও    ٍمىنْ +مًنٍ (ظًَّن( জম......না    َّأىلا) ٍلَى +أىف( 
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জম ফযা঩ানয    عىمَّا ঳ম্পনওথ, ঴নত     ٍعىن 
জম শফলনয়    فًيمىا ভনধয   ًف 
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মঔনাআ    كيلَّمىا এফাং, ও঳ভ    كى 
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঩শযশ঱ষ্ট-১ (ওুযাঅশনও ঱োথথ- াআ঳ভ ঑ ঴াযপ)  
 

প্রথভ ঙয়শট ঘানটথ ওুযাঅনন ফযফহৃত ঱ে ঳ঙ্খযা ৩২২৬৩ 
 

শননদথ঱ও ঳ফথনাভ না জফাধও া঄ফযয় 
এশট (঩ুাং)     ا  لاى     إلًوى  mg জনাআ জওান াআরা঴ىىذى
ঐশট (঩ুাং)  لًكى اذ mg াঅল্লা঴ ফযতীত      َّإًلا 
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শমশন (঩ুাং)   الَّذًمmg নয়    لىيٍسىتٍ (لىيٍسى fg( 
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*****  oযু Ǘrর েদায়া *****

    االلهِ بِسْمِ
নােমআlাহর  

*****  oযু েশষ করার পর েদায়া ***** 
  االله  إِلاَّ  هَـٰـإِل  لاَّ  أَنْ  أَشْهَدُ

আিম সাkয্ িদিcেয নাiiলাhছাড়াআlাh 

  أَنَّ  وَأَشْهَدُ  ،لَه  لاَ شَرِيكَ  ،وَحْدَه
িতিন eকেকান শরীক েনi তারঁeবং আিম সাkয্ িদিcেয 

  اجْعَلْنِي اَللّهُمَّ  ،وَرَسُولُه  ،عَبْدُه  مُحَمَّدًا
মুহাmাদ (সাঃ) তাঁর বাnাeবং তাঁর রাসলূেহ আlাhআমােক anভুর্k কrন

  رِينَالْمُتَطَهِّ  مِنَ وَاجْعَلْنِي  التَّوَّابِينَ  مِنَ
মেধয্তoবাকারী eবং আমােক anভর্k কrনমেধয্পিবtতা aজর্নকারী

বয্াকরণ: 
 

 
 

eকটা সময় িছল যখন মুসিলমরা িবƭেক িদেয়েছ jান, িশl, pযুিk। আর eখন aবsা 
িঠক িবপরীত, যার কারণ েকারআনেক আমরা দেূর েঠেল িদেয়িছ। মেন রাখুন ‘েদয়া’। 

 
 

যখন আপিন বলেবন فَاعِل (কতর্া), তখন ডান হাত িদেয় eমন ভিò কrন যােত মেন হয় েয আপিন কাuেক িকছ ু
িদেcন; aথর্াৎ েকােনা কাজ করেছন। 

 
যখন আপিন বলেবন  مَفْعُول (কমর্), তখন ডান হাত িদেয় eমন ভিò কrন যােত মেন হয় েয আপিন কােরা 

েথেক িকছ ুিনেcন; aথর্াৎ সাহাযয্ dারা uপকৃত হেcন।   
 

 বলার সময় ডান হাত ম্ুিŷবd aবsায় uচ ুকের তুেল ধrন যােত মেন হয় েয আপিন কােজর শিk (িkয়া) فعل
বুঝােcন।  

a c t i v e p a r t i c i p l e p a s s i v e ;  
p a r t i c i p l e a n d v e r b a l n o u n,   

কতর্া فَاعِل 
কমর্ مَفْعُول 

িkয়া (a c t  فِعْل (
 
فَاعِلِين فَاعِلُون،    বh. 

 বh،مَفْعُولِين مَفْعُولُون 
T P I  বয্বহার কের, َفَعَل  

105
 -র সmূণর্ েটিবলিট anত 3 বার aনুশীলন কrন।  পুেরা েটিবলিট ei বiেয়র 32 প্ৃŹায় পাoয়া যােব 

(eবং 33  প্ৃŹায় stী-িলেò)। 105 সংখয্ািট বুঝােc েয ei িkয়ািট েকারআেন 105 eেসেছ। (   (েস কেরিছল :  فَعَلَ

  فَعَلَ، فَعَلُوا، فَعَلْتَ، فَعَلْتُمْ، فَعَلْتُ، فَعَلْنَا
  أَفْعَلُ، نَفْعَلُ, تَفْعَلُونَ, تَفْعَلُ, يَفْعَلُونَ, عَلُيَفْ 

  اِفْعَلْ، اِفْعَلُوا، لاَ تَفْعَلْ، لاَ تَفْعَلُوا
  فَاعِل، مَفْعُول، فِعْل   

  ) েস (stী) কেরتَفْعَلُ،  েস (stী) কেরিছল فَعَلَتْ،      তার (stী) pিতপালক، رَبُّهَا  েস (stী)هِيَ(
 
 

পাঠ - 13  iকামা(সালােতর aংশ েথেক)  
    

***  iকামা *** 

  ∽ االلهُ  هَ إِلاَّـٰـأَشْهَدُ أَنْ لاَّ إِل  ∽أَآْبَرُ  ُ اَالله  أَآْبَرُ  ُ اَالله
আlাh সবেÌর্Ź, আlাh সবেÌর্Źআিম সাkয্ িদিc েয আlাh ছাড়া েকান uপাসয্ ্েনi 

* আlাh সবেÌর্Ź, আlাh সবেÌর্Ź 
* আিম সাkয্ িদিc েয আlাh ছাড়া েকান 
uপাসয্ ্েনi 
* আিম সাkয্ িদিc েয মুহাmাদ (সাঃ) 
আlাহর রাসলু 
*নামােজর িদেক eেসা 
*কলয্ােণর িদেক eেসা 
* িনŰয়i নামাজ সুpিতিŹত। িনŰয়i 
নামাজ সুpিতিŹত 
* আlাh সবেÌর্Ź, আlাh সবেÌর্Ź 
* আlাh ছাড়া েকান uপাসয্ েনi 
 
============== 
*েহ আlাh আপিন পাক পিবt eবং সকল 
pশংসা আপনার জনয্; eবং মিহমািnত 
আপনার নাম eবং আপনার সttা aিত uেc 
pিতিŹত; eবং আপিন ছাড়া েকান uপাসয্ 
েনi  

 
 
আlাহর নােম Ǘr করিছ 
 
 
 
 
 
* আিম সাkয্ িদিc েয আlাh ছাড়া 
েকান iলাh েনi, িতিন eক, তাঁর 
েকান শরীক েনi। আিম আরo সাkয্ 
িদিc েয মুহাmাদ (সাঃ) তাঁর বাnা o 
রাসূল। 
 
েহ আlাh, আপিন আমােক 
তoবাকারী o পিবtতা aজর্নকারীেদর 
anভুর্k কrন। 
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আরও িকO শà আমােদর জানেত হেব । তেব লE[ ক|ন এই শà{েলার 8বিশর ভােগর অথ Vই 
আমরা জািন । এখােন Åল শেàর আেগ বা পের সব Vনাম এবং অRয় বেস (0å বা çå ভােব) িবিভl শà 
Yতির হেয়েছ । আেগর ছেকর সােথ িমিলেয় পড়েল অথ V মেন রাখা সহজ হেব । 

 

 
সানা 

নামায b| কের @থেম আমরা বিল সানা । এখােন Åলত আমরা আ<া=র @শংসাসহ পিবÉতা, 
ময Vাদা ও মিহমা 8ঘাষণা কির । লE[ ক|ন, এখােন 'ièহা-ন' (পিবÉ) শàz এেসেছ 'সাêাহা' 
(পিবÉতা/মিহমা 8ঘাষণা/বণ Vনা করা) শà 8থেক, যার আরিব Åল 'িসন-বা-হা' । 8যমন আমরা বিল ' iবহা-
ন আ<াহ' (আ<া= পিবÉ) িকংবা 'আ<াহ iবহানাÖ ওয়া'তায়ালা' (আ<া= পিবÉ এবং অিত উã) । এই শà 
8থেক আমােদর পিরিচত আেরকz শà 'তাসিব=' (পিবÉতা) এেসেছ ।  

 
 

শà   অথ V এবং কাছাকািছ অJাJ শà 

 سُبْحَان 
[n] পিবÉ, মিহমাময় (praise and glory be to) 
পিবÉতা/মিহমা 8ঘাষণা/বণ [v]  =      سَبَّحَ  Vনা করা, {ণগান করা ।  
 =পিবÉতা, তাসিব [n]  =  تسَْبیِحَھ

  جَدُّ  
 

ময Vাদা 

 সমu @শংসা  পরম ক|ণাময় 
       অত[r @শংিসত      অসীম দয়াÄ 

 ত?র @শংসা    মহান, iমহান 

 

আপনার @শংসাসহ  িবতািড়ত 

   িতিন bেনন 

  বড় বরকতময় 
    আিম সাE[ িদিa 

 ত?র বরকত  আিম আáয় চািa 

 বরকত নািযল ক|ন  নামসহ, নাম িনেয়, নােম 

 

বরকত নািযল কেরেছন  আপনার নাম  

www.eelm.weebly.com

www.eelm.weebly.com

www.eelm.weebly.com
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সানা          

 

 
8হ আ<াহ! আপনার @শংসাসহ আপনার 
পিবÉতা ও মিহমা 8ঘাষণা করিছ, 
আপনার নাম বড়ই বরকতময় 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
এবং আপনার ময Vাদা অিত উã,  আপিন 
ছাড়া 8কান ইলা= 8নই ।   

 
 
 

শয়তান 8থেক আáয় 8চেয় আ<া=র নােম b| 
সানা বলার পর আমরা আ<া=র কােছ িবতািড়ত শয়তান 8থেক আáয় চাই এবং আ<া=র নােম b| 

কির ।  
 
 
শয়তান 8থেক আáয় এবং আ<া= র নােম b|         

 

 
িবতািড়ত শয়তান হেত আিম আ<া=র 
িনকট আáয় চািa ।  

  
পরম ক|ণাময়, অসীম দয়াÄ আ<া=র 
নােম (b| কির)  ।  
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Bরা ফািতহা 
Bরা ফািতহা হেলা আল-ëরআেনর সারমম V । এর 8মাট ৭z আয়াত । এই Bরায় আ<া= আমােদর 

িশিখেয় িদেয়েছন িকভােব আমরা ত?র কােছ চাইেবা । এখােন লE[ ক|ন @থম ৩z আয়ােত আমরা 
আ<া=র @শংসা এবং ত?র পিরচয় (দয়াময়, ক|ণাময়, িবচারিদেনর মািলক) äেল ধির । মfম বা ৪থ V 
আয়ােত আমরা আ<া=8ক অdনয় কের বিল 8য আমরােতা bc আপনারই ইবাদত কির এবং আপনারই 
সাহাì চাই (তাই আমােদর আিজV îরণ ক|ন) । আর 8শষ ৩ আয়ােত আমরা আমােদর আিজV 8পশ কির 
8য আমােদর সরল পথ 8দখান, তােদর পথ যারা িনয়ামত@াï, তােদর নয় যারা গযব@াï । নামােযর @িত 
রাকায়ােত এz পড়া ফরয । শেà শেà এর অথ V 8দখার আেগ চÄন িকO শেàর অথ V 8জেন 8নই । 

 
শà   অথ V  

 

আমরা সাহাì চাই  

 

8সাজা, সরল, সñক 

    

গযব@াï, অিভশï  [শàz এেসেছ আরিব Åল গইন-8দায়াদ-বা = 
“গদব” ,বাংলায় যােক বিল “গযব”] 

 

পথóò (বÖবচন)  

 
 
 
Bরা ফািতহা                             
 
 
 
 

  
সমu @শংসা িবôজাহােনর রব, আ<া=রই 
জJ । 

 
 
  

 
িযিন পরম ক|ণাময়, অসীম দয়াÄ । 

 
 
 
 

 
িবচার িদেনর মািলক । 

সমu @শংসা   আ<াহর 
জJ  

রব   িবôজাহান   

পরম ক|ণাময়   অসীম দয়াÄ  

িবচার / oীন মািলক িদন 
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আমরা bc/8কবল আপনারই ইবাদত কির 
এবং আপনারই সাহাì চাই ।                               

 
 
 
 

 
আমােদরেক সরল পথ 8দখান । 

 
 
 

 
তােদর পথ যােদর আপিন িনয়ামত দান 
কেরেছন । 

 

 
তােদর পথ নয়/ছাড়া যারা গযব@াï এবং 
পথóò ।   

 
 
Bরা ফািতহার পর আমরা অJ 8কান Bরা বা ëরআেনর িকO আয়াত পিড় । িকO 8ছাট Bরার অdবাদ 8দöন 
অfায়-৯ এ ( এখােন )।  
 
âë ও িসজদা 

এবার চÄন 8দিখ âë ও িসজদা 8ত আমরা 8য তাসিব= {েলা বিল শেà শেà তার অথ V ।  
 
|ë এবং িসú দা         
  

আমার মহান রেবর পিবÉতা ও মিহমা 
8ঘাষণা করিছ ।  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
আ<া= bেনন 8য ত?র @শংসা কের ।   

‘; 

8সাজা/সরল/সñক  পথ আমােদরেক িহদােয়ত 
ক|ন/পথ 
8দখান   

আপিন িনয়ামত 
দান কেরেছন 
আপিন 

পথ  যােদর    তােদর উপর    

না/নয়  গযব@াï   না  এবং   তােদর উপর    পথóò    

আপনারই 
bc  

আমরা সাহাì চাই  আমরা 
ইবাদত কির  

আপনার এবং  8কবল  
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8হ আমােদর রব ! আর আপনার জJই 
সমu @শংসা  ।   

  
আমার রেবর পিবÉতা ও মিহমা 8ঘাষণা 
করিছ, িযিন সবার উপের ।  

 
িসজদাহ 8থেক নামােযর বাকী অংেশর অdবাদ{েলা qঝেত আমােদর আরও িকO শেàর সােথ পিরিচত 
হেত হেব যা িনেচ 8দয়া হেলা ।  
 

 

                                                  অRয়  
  তখন, অতঃপর, অতএব  হেত, 8থেক 
 িনùয়ই  িনকেট, কােছ 

       

8য   যার মত, 8যâপ 

 মহামিহমািûত  যাবতীয় 
অিভবাদন/সüাষণ/অিভনTন,  
সমu 8মৗিখক ইবাদাত 

 

Eমাকারী  সকল সালাত,  সমu 
শারীিরক ইবাদাত 

 

Eমা, মাফ   সকল উWম/পিবÉ কাজ,  
সমu আিথ Vক ইবাদাত 

 আপিন Eমা কেরন  
   সৎ, 8নক 

 

অতএব মাফ কের িদন    সালাম/রহমত নািযল ক|ন 

 çÄম  সালাম/রহমত নািযল 
কেরেছন 

this mg    !"#$ (There is) nogod  %&'()     *"' 
that mg  %+('!, except Allah  -!    *.'() 
this fg    /0(#$ never, certainlynot  *12"3 
that fg    %+42(5 not for future   67"'  
these mg/fg  ( 8*"'9:$ not for past   6;"'  
those mg/fg  ( %+(<'=>! not  *%?  
hewho mg  @(#.'! not (fg  !"#$!%&') %A6B"' 
shewho fg    C(D.'! yes, indeed  E"2%F 
thosewho mg   %7G(#.'! not, other than H6B"I 
these for br.pl   (0(#$  besides, less than  "J=9K 
those for br.pl   %+42(5  except, unless, if not  *.'() 
thosewho for br.pl   C(D.'!  yes  6;%L%M 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

This, that...! No, No!!!
1

his mg    "0... He mg    %N9$ 
their mg   6;9$... Them mg    6;9$ 
your mg    %O... you mg   %P6M"Q 
Yours truly, mg   6;>3... youall mg   ;9D6M"Q 
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their for br.pl  *%$... they for br.pl  %C($ 
their dl  *%T9$... those two dl   *%T9$ 
your dl  *%T>3... you two dl  *%T9D6M"Q 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Whose? Who?
2

above, up  !"#$%& what?, that which  '!( 
under  !)#*!+ who?, theonewho  #,!( 
in front of !"#$#% #&!'#( -.!/!0%1 !,#2!3 when?, the timewhen  4!( 
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Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Where? Questions!?
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peopleof; relatives &'73 when for past     0$58  
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Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Miscellaneous When?, …
endowed
with; owner

than theonewho;
fromthosewho

4

withwhat; because   !"#$% with, in, from,…  $& 
about what  !'#"( about   )*"( 
inwhat  !"#+$, in  -$, 
as, just as  !"#./ as, like  "0 
for what / that which  !"#$1 for   .2 3$2 
out of what   !'#$4 from )*$4 
as to, as for  !'4.5 towards  6.1$7 
if; either / or  !'4$7 by (of oath)  "8 
that  !"#'9.5 until  6':"; 
verily; isbut  !"#'9$7 on  6.<"( 
as if  !"#'9.!./ with  "="4 
whenever  !"#><?/ and; by (of oath) "@ 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Prepositions + !#َ… Prepositions
5

(!"#+) )A.B verily, truly   >C$7 
will (for near future) (!"#+) "D that  >C.5 
will (for future) (!"#+) "E)F"G as if  >C.H./ 
will surely >C+!"#+.2 but, however ($%&'() '*$I1 
indeed (!"#+) )A.J.1 perhaps,maybe  >K"L.1 
indeed, surely  .2 that  MC.5 
let sb do (imperative)(!"#$%) M2 3$2 if  MC$7 
the M2N alone  !'O$7 
or? )P.N possibly   6"Q"( 
or  )@.N when  !'#.1 
someof R)L"% if  )F.1 
everyone; all  SK?/ O!   !"TUO.5!"O 3!"O 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Prefix for verb, … Inna …
has (with );
surely (with )

6

 !"#$% 45 first (fg  !"#$%&) &'()* 82

Lord; Sustainer  +,$- 970 last (fg  '()*+.) /"%. 40

Compassionate 0123$- 57 [ other (fg  ,()-+%&) /$%.] 65

peace 45)6$7 42 trustworthy  8"9)* 14

onewho listens :;"1$7 47 onewhoseesclearly !"<$= 53

grateful ->?@$A 24 far B;"C$= 25

mighty DE"D$F 99 most forgiving ,G'>$H 11

most forgiving ->?I)J 91 protector K;"I$3 26

All-powerful /E"B)L 45 wise M;"@$3 97

warner /E"N$O 44 forbearing  M;"6$3 15

stronghelper !"<$O 24 praiseworthy  B;"1$3 17

 P;"Q$( 24  M;"1$3 20

Total words (of this page): 1977 Percent so far: 44

Some attributes (of Allah and others’)
knowing,
ever aware

onewho takescareof
a thing for another

warm(friend);
boilingwater

7

most severe  +B$A)* 31 severe; strong  BE"B$A 52

higher, superior  R)62F)* 11 high, exalted +S"6$F 11

 M)62F)* 49 knower M;"6$F 162

nearer  ,$/TL)* 19 near UE"/)L 26

bigger  /$#TQV)* 23 big (fg  '(.*/"0) !"#)Q 44

more; most  /)WTQ)* 80 plenty; much (fg  '(.*1"0) !"W)Q 74

better  0$X23)* 36 quick; swift; fast  :E"/$7 10

 +Y$3)* 10 merciful M;"3$- 182

 R$O2Z)* 12 supreme M;"[$F 107

moreunjust  M)6T\)* 16 little (fg  2"34*3"5)  P;"6)L 71

better guided  ]$B2̂ )* 7 _"/)Q 27

nearer, closer; woe  R)̀2()* 11 subtle  a;"b)̀ 7

Total words (of this page): 1078 Percent so far: 45.4

nearer; more likely;
lower; less

noble; honorable;
generous

Noun of Superiority!"#$%&'( )*+ Some attributes …

better-knowing,
more informed

moreentitled;more
worthy

8

 

 

শিয়ায াঈ঩঳কথ   াআন্নায জফান  
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প্রনতযনও; ঳ভস্ত     كيل জ঴!     يىا، يىاأىيػ هىا 

 
শনননাক্ত ঘাটথগুনরানত ওুযাঅনন ঱েগুনরায ফযফ঴ায ঳ঙ্খযা াঈনল্লঔ ওযা ঴র  

শওঙু শফন঱লণ   
জ্ঞাত   45 خىبًيره প্রথভ  أيكلى ( أىكَّؿي fg( 82 

প্রবু ;প্রশত঩ারও  ٌّ970 رىب জ঱ল  خًرىة آ( آخًرهfg( 40 
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verily; isbut  !"#'9$7 on  6.<"( 
as if  !"#'9.!./ with  "="4 
whenever  !"#><?/ and; by (of oath) "@ 
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Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Prefix for verb, … Inna …
has (with );
surely (with )

6

 !"#$% 45 first (fg  !"#$%&) &'()* 82

Lord; Sustainer  +,$- 970 last (fg  '()*+.) /"%. 40

Compassionate 0123$- 57 [ other (fg  ,()-+%&) /$%.] 65
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Total words (of this page): 1078 Percent so far: 45.4

nearer; more likely;
lower; less

noble; honorable;
generous

Noun of Superiority!"#$%&'( )*+ Some attributes …

better-knowing,
more informed

moreentitled;more
worthy

8

withwhat; because   !"#$% with, in, from,…  $& 
about what  !'#"( about   )*"( 
inwhat  !"#+$, in  -$, 
as, just as  !"#./ as, like  "0 
for what / that which  !"#$1 for   .2 3$2 
out of what   !'#$4 from )*$4 
as to, as for  !'4.5 towards  6.1$7 
if; either / or  !'4$7 by (of oath)  "8 
that  !"#'9.5 until  6':"; 
verily; isbut  !"#'9$7 on  6.<"( 
as if  !"#'9.!./ with  "="4 
whenever  !"#><?/ and; by (of oath) "@ 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Prepositions + !#َ… Prepositions
5

(!"#+) )A.B verily, truly   >C$7 
will (for near future) (!"#+) "D that  >C.5 
will (for future) (!"#+) "E)F"G as if  >C.H./ 
will surely >C+!"#+.2 but, however ($%&'() '*$I1 
indeed (!"#+) )A.J.1 perhaps,maybe  >K"L.1 
indeed, surely  .2 that  MC.5 
let sb do (imperative)(!"#$%) M2 3$2 if  MC$7 
the M2N alone  !'O$7 
or? )P.N possibly   6"Q"( 
or  )@.N when  !'#.1 
someof R)L"% if  )F.1 
everyone; all  SK?/ O!   !"TUO.5!"O 3!"O 
Words (from first 6 pages): 32263 Percent (first 6 pages) : 41.5

Prefix for verb, … Inna …
has (with );
surely (with )

6

 !"#$% 45 first (fg  !"#$%&) &'()* 82

Lord; Sustainer  +,$- 970 last (fg  '()*+.) /"%. 40

Compassionate 0123$- 57 [ other (fg  ,()-+%&) /$%.] 65

peace 45)6$7 42 trustworthy  8"9)* 14

onewho listens :;"1$7 47 onewhoseesclearly !"<$= 53

grateful ->?@$A 24 far B;"C$= 25

mighty DE"D$F 99 most forgiving ,G'>$H 11

most forgiving ->?I)J 91 protector K;"I$3 26

All-powerful /E"B)L 45 wise M;"@$3 97

warner /E"N$O 44 forbearing  M;"6$3 15

stronghelper !"<$O 24 praiseworthy  B;"1$3 17

 P;"Q$( 24  M;"1$3 20

Total words (of this page): 1977 Percent so far: 44

Some attributes (of Allah and others’)
knowing,
ever aware

onewho takescareof
a thing for another

warm(friend);
boilingwater

7

most severe  +B$A)* 31 severe; strong  BE"B$A 52

higher, superior  R)62F)* 11 high, exalted +S"6$F 11

 M)62F)* 49 knower M;"6$F 162

nearer  ,$/TL)* 19 near UE"/)L 26

bigger  /$#TQV)* 23 big (fg  '(.*/"0) !"#)Q 44

more; most  /)WTQ)* 80 plenty; much (fg  '(.*1"0) !"W)Q 74

better  0$X23)* 36 quick; swift; fast  :E"/$7 10

 +Y$3)* 10 merciful M;"3$- 182

 R$O2Z)* 12 supreme M;"[$F 107

moreunjust  M)6T\)* 16 little (fg  2"34*3"5)  P;"6)L 71

better guided  ]$B2̂ )* 7 _"/)Q 27

nearer, closer; woe  R)̀2()* 11 subtle  a;"b)̀ 7

Total words (of this page): 1078 Percent so far: 45.4

nearer; more likely;
lower; less

noble; honorable;
generous

Noun of Superiority!"#$%&'( )*+ Some attributes …

better-knowing,
more informed

moreentitled;more
worthy

8
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তাশাÖদ বা আWািহয়[াত 

তাশাÖেদ আমরা @থেম আ<া=র কােছ আমােদর িতনz িজিনস 8পশ কির; 8যমিন ভােব 8কান @জা 
যখন বাদশােহর সােথ সাEােত যায় তখন ত?েক öিশ করার জJ @থেম ত?র জJ আনা উপহারসামtী 
8পশ কের । আ<া=র কােছ 8পশ করা এই িতনz উপহার হেলা - আমােদর সকল অিভবাদন বা 8মৗিখক 
ইবাদাত , সকল সালাত বা শারীিরক ইবাদাত এবং সকল উWম/পিবÉ কাজ বা সমu আিথ Vক ইবাদাত । 
তাশাÖেদর @থম শà 'আWািহয়[াä' এর অdবাদ 8কউ কেরেছন 'যাবতীয় অিভবাদন/সüাষণ/অিভনTন' 
আবার 8কউ কেরেছন 'সমu 8মৗিখক ইবাদাত' বেল । তেব, এই আWািহয়[াত (সüাষণ/অিভনTন) শেàর 
বÖবচন Wািহয়[াত এেসেছ 0ল শà হায়াত মােন জীবন 8থেক । কারন ইসলাম îব V জােহলীয়া çেগ মাdষ 
এেক অপরেক সüাষণ/অিভনTন জানাত "হায়াকা<াহ" বেল যার অথ V অপর জেনর জীবেনর জJ 8দায়া । 
রBল (সাঃ) পের আমােদর িশEা 8দন ইসলামী সüাষণ/অিভনTন ( আসসালা0 আলাইëম), িক° তািহয়া 
শà অপিরবিতVত 8থেক যায় ।  

 
এক বণ Vনায় এেসেছ 8মরােজ রBল (সাঃ) এর সােথ আ<া= এবং 8ফেরশতােদর 8য কেথাপকথন হয় 

তাই তাশাÖদ । 8যমন, @থেম রBল (সাঃ) আ<া=র কােছ উå িতন উপহার 8পশ কেরন (১ম লাইন); 
তারপর আ<া= বেলন রBল (সাঃ) এর উপর ত?র সালাম, রহমত ও বরকত বিষ Vত 8হাক (২য় লাইন) । 
এরপর রBল (সাঃ) বেলন এই সালাম আমােদর উপর এবং আ<া=র সৎ বাTােদর উপরও বিষ Vত 8হাক (৩য় 
লাইন) । সবেশেষ 8ফেরশতারা সাE[ 8দন আ<া= ছাড়া 8কান ইলা= 8নই এবং 0হা2দ (সাঃ) ত?র বাTা ও 
রBল (৪থ V এবং ৫ম লাইন) । যােহাক, চÄন এবার 8দিখ শেà শেà এই তাশাÖেদর অdবাদ ।  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 আিম çÄম কেরিছ  বংশধরগণ, পিরজন,  

 

{না=সÅহ  অেনক 



নামােয আমরা কী বিল    ইি.ঃ 0হা2দ মাসউদ (masood35bd@yahoo.com)    ১০ 8ম ২০ 123 

তাশাÖদ       

 

 
যাবতীয় অিভবাদন আ<াহর জJ, 
(অdâপভােব) সকল সালাত ও সকল 
পিবÉ কাজও । 

 

 
8হ নবী ! আপনার উপর বিষ Vত 8হাক 
সালাম, আ<া=র রহমত ও বরকতসÅহ । 

 
 

 
 
আমােদর উপর এবং আ<া=র সৎ 
বাTােদর উপরও বিষ Vত 8হাক সালাম ।  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
আিম সাE[ িদিa 8য, আ<া= ছাড়া 8কান 
ইলা= 8নই  । 

 

 
এবং আিম আরও সাE[ িদিa 8য, 
0হা2দ (সাঃ) ত?র বাTা ও রBল ।  

 
 
pâদ  

এেক pâেদ ইবারহীমও বেল । এz সব Vেá¢ pâদ । এই pâেদ আমরা আ<া=র কােছ চাই 8যন 
আ<া=র সালাম/রহমত এবং বরকত নািযল 8হাক আমােদর রBল 0হা2দ (সাঃ) এবং ত?র বংশধরগেণর 
উপর 8যমিন ভােব আ<া= নািযল কেরিছেলন ই£াহীম (আঃ) এবং ত?র বংশধরগেণর উপর ।  
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pâদ        

 

 
8হ আ<া= ! সালাম/রহমত নািযল ক|ন 
0হা2দ (সাঃ) এবং ত?র বংশধরগেণর 
উপর,  

 

 
8যমন আপিন সালাম/রহমত নািযল 
কেরেছন ই£াহীম (আঃ) এবং ত?র 
বংশধরগেণর উপর, 

  
িনùয়ই আপিন অত[r @শংিসত, 
মহামিহমািûত ।   

  
8হ আ<া= ! বরকত নািযল ক|ন 0হা2দ 
(সাঃ) এবং ত?র বংশধরগেণর উপর,  

  
8যমন আপিন বরকত নািযল কেরেছন 
ই£াহীম (আঃ) এবং ত?র বংশধরগেণর 
উপর, 

  
িনùয়ই আপিন অত[r @শংিসত, 
মহামিহমািûত ।   
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§য়া মাOরা  

এখােন আমরা িনেজেদর করা সকল çÄম এবং {না= Nীকার কের আ<া=র কােছ Eমা এবং দয়া 
কামনা কির ।  
 
 
§য়া মাOরা           
 
 
 
 
 
 
 

 

 
8হ আ<াহ! আিম আমার িনেজর উপর 
অেনক çÄম কেরিছ। 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
আর আপিন ছাড়া {নাহসÅহ 8কউই Eমা 
করেত পাের না ।  

 
 

 

 
অতএব, আমােক আপনার িনকট 8থেক 
(িবেশষ) Eমা oারা মাফ কের িদন, আর 
আমােক দয়া ক|ন ।  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
িনùয়ই আপিন Eমাকারী, পরম দয়াÄ । 

 
সবেশেষ আমরা pইপােশ স2ািনত pই 8ফেরশতােক সালাম িদেয় আমােদর নামায 8শষ কির । 
 
 
ত•BÉঃ 
১। 8কারআন এবং সালাত অdধাবন, ডঃ আ¶ল-আজীজ আ¶র-রহীম, 8কারআন অdধাবন একােডিম, 
হায়ßাবাদ, ইি®য়া ।   
২। িহ© dল 0সিলম  


